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กิตติกรรมประกาศ 

งานวิจัยฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงได้ด้วยความกรุณาของผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน คือ  รองศาสตราจารย์ 

ดร. สุมิตรา อังวัฒนกุล   ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. บุษบา ต้นทอง   และ   ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.     

กรัณศุภมาส เอ่งฉ้วน ที่ให้ความอนุเคราะห์ตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือวิจัย ตรวจสอบคุณภาพเนื้อหา

และวิธีการน าเสนอของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 

ผู้วิจัยขอแสดงความขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิด้วยความซาบซึ้งอย่างสูงไว้ ณ ที่นี้ 

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อรุณี หงษ์ศิริวิวัฒน์ และผู้ทรงคุณวุฒิ 2 ท่าน ที่

อ่านงานวิจัย ให้ข้อคิดเห็นในการปรับแก้ท่ีเป็นประโยชน์ ท าให้งานวิจัยมีคุณภาพดียิ่งขึ้น   

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร. อัมพร ม้าคะนอง ในฐานะที่ปรึกษาโครงการวิจัย   

ที่ได้สนับสนุนให้การเสนอหัวข้อวิจัยมีความเป็นไปได้และส าเร็จลุล่วงในที่สุด  

ผู้วิจัยขอขอบคุณ คุณนวพร สุนันท์ลิกานนท์ คุณสุทธิพันธ์ หิรัญพฤกษ์ ผู้ให้ความช่วยเหลือสืบค้น 

แปลผล และจัดกระท าข้อมูลด้วยความพากเพียร  

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ คุณแสงมณี มีน้อย และคุณนิภาวัลย์ เพ็ชร์ผึ้ง ผู้อ านวยการและหัวหน้า

กองส่งเสริมการศึกษา กรมส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ที่เชิญผู้วิจัยเป็นวิทยากร 

ตลอดจนให้การสนับสนุนการจัดรูปเล่มส าเนาเอกสารประกอบการอบรมครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษา

สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย ซึ่งในการนี้ ผู้วิจัยจึงต้องขอขอบคุณคุณครูทุกท่านที่

เข้าร่วมอบรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิดแบบ CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน 

ภายใต้โครงการสู่ประชาคมอาเซียนด้วยความมั่นใจในศักยภาพครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา ที่ได้

กรุณาเป็นประชากรและตัวอย่างให้แก่งานวิจัยนี้  

ผู้วิจัยขอขอบคุณคณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยที่ให้ทุนสนับสนุนการวิจัยนี้ ภายใต้ชื่อ 

โครงการวิจัยหน่วยงานกองทุนวิจัยคณะครุศาสตร์ จ านวนเงิน 30,000 บาท (สามหมื่นบาทถ้วน)  

สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยขอมอบส่วนดีของงานวิจัยนี้ให้แก่เหล่าคณาจารย์ที่ได้ประสิทธิประสาทวิชาจนท า

ใหไ้ดผ้ลงานวิจัยที่จะเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่เกี่ยวข้อง และขอมอบความกตัญญูกตเวทิตาคุณ แด่มารดาบิดา 

ครูบาอาจารย์และผู้มีพระคุณทุกท่าน ตลอดจนเจ้าของเอกสารและงานวิจัยทุกท่านที่ผู้วิจัยได้ศึกษา

ค้นคว้าและได้น ามาอ้างอิงในงานวิจัย จนงานวิจัยส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี                                              

 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปราณภา โหมดหิรัญ 

                                                                    ผูว้ิจัย   
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ชื่อโครงการวิจัย: ผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL            
ที่มีต่อความรู้ ทัศนคต ิและการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษ
มัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย 
ชื่อผู้วิจัย: ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปราณภา โหมดหิรัญ 
ปี: 2561 

บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาผลการใช้โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มต่ีอความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการใช้โปรแกรม
อบรม 2) ศึกษาทัศนคติต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL และ 3) ศึกษาผลการน า
ความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษ ประชากร คือ ครูสอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา สังกัด
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย โดยกลุ่มตัวอย่างของการศึกษาครั้งนี้แบ่งตามการด าเนินการวิจัยมี 
2 ระยะ คือ ระยะอบรมโปรแกรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีกลุ่มตัวอย่าง
จ านวน 269 คน และระยะการติดตามผลการใช้ความรู้ในการสอนภาษาอังกฤษ มีครูผู้สมัครใจให้ข้อมูลเป็น
ตัวอย่างในการวิจัยระยะนี้จ านวน 20 คน ผู้วิจัยใช้วิธีการเก็บข้อมูลเชิงปริมาณโดยใช้แบบทดสอบและ
แบบสอบถามในการศึกษาระยะที่ 1 จากนั้นวิเคราะห์ด้วยสถิติบรรยายและสถิติอ้างอิง ในระยะที่ 2 ผู้วิจัยเก็บ
ข้อมูลเชิงปริมาณด้วยแบบสอบถามและข้อมูลเชิงคุณภาพโดยใช้การวิเคราะห์เนื้อหาการสนทนากลุ่ม   

ผลการวิจัยพบว่า 1) ครูที่เข้าอบรมโปรแกรมมีผลการทดสอบความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL 

ก่อนและหลังอบรมแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ 0.05 โดยมีคะแนนเฉลี่ยหลังเข้ารับการอบรม (𝑥̅=13.04) 

มากกว่าก่อนอบรม (𝑥̅=9.79) 2) ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL   โดยประเมินความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL อยู่ในระดับปานกลาง และ
ครูมีทัศนคติเชิงบวกต่อการเข้ารับการอบรมอยู่ในระดับสูง โดยมีทัศนคติเชิงบวกต่อความรู้ของวิทยากรมาก
ที่สุด รองลงมาเป็นวิธีการน าเสนอของวิทยากรและการน าความรู้ไปใช้จริง  ตามล าดับ และ 3) ครูน าความรู้
เกี่ยวกับอาเซียนไปใช้ในการสอนมากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 90 รองลงมาคือการน าเนื้อหาอาเซียนมาจัดกิจกรรม
การเรียนการสอน คิดเป็นร้อยละ 85 ในขณะที่น าเนื้อหาอาเซียนมาออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน
น้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 40 ส่วนการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ พบว่า ครูใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 80 รองลงมาเป็นการน าเนื้อหาเกี่ยวกับแนวคิด CLIL ไปใช้ คิดเป็นร้อยละ 65 และมี
การน าแนวคิด CLIL ไปใช้ในการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 50 อย่างไร
ก็ตามครมูีความต้องการให้อบรมด้านการประยุกต์ใช้แนวคิด CLIL เพ่ิมเติม 

 

ค าส าคัญ: โปรแกรมอบรมครู/ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL/ ความรู้ ทัศนคติ 

และการน าความรู้ไปใช้   
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Research Project Title: Effects of Teacher Training Program for Teaching English with ASEAN Content 
and CLIL Approach on Knowledge, Attitudes and Application of Knowledge in the English Language 
Teaching of Thailand Local Administration Secondary English Teachers 
Name of the Investigator: Assistant Professor Prannapha Modehiran, PhD. 
Year: 2018 

Abstract 

 The objectives of this research were to investigate: 1) the effects of the teacher training 

program on the knowledge of ASEAN content and the CLIL approach; 2) the attitudes towards 

teaching English with ASEAN content and the CLIL approach; and 3) the application of the knowledge 

in English language teaching. The population comprised the secondary English teachers of the 

Thailand Local Administration. The two sample groups involved in the two research phases of this 

study included 269 participants in Phase 1 – the teacher training program for teaching English with 

ASEAN content and the CLIL approach and 20 volunteers in Phase 2 – the follow-up study of the 

application of the learned knowledge in their English language teaching. Descriptive and referential 

statistics were used to analyze quantitative data from the tests and questionnaires in Phase 1. Follow-

up quantitative data were analyzed. Content analysis was used to systematically compress the 

qualitative data from focus group discussion in Phase 2.  

 The results revealed that: 1) the teachers attending the training program manifested the 

knowledge of ASEAN content and the CLIL approach in pre- and post-test significantly differed at the 

level of 0.05, with the mean scores of 9.79 and 13.04, respectively; 2) the teachers had positive 

attitudes towards teaching English with ASEAN content and the CLIL approach, rating the gained 

knowledge and understanding at the moderate level, while rating satisfaction with the training as the 

top 3 ranks including the knowledge and the presentation of the trainer and the true applicability of 

the training content at the high level; and 3) the teachers applied the learned knowledge in their 

English language teaching at the high level – with 90% using ASEAN content in their teaching, 85% 

using it to organize classroom activities, and 40% using it to design lessons and write lesson plans – 

with 80% using the CLIL approach to organize classroom activities, 65% using it in their teaching, and 

50% using it to design lessons and write lesson plans, and the teachers required additional training 

about the application of the CLIL approach. 

KEYWORDS: TEACHER TRAINING PROGRAM/ TEACHING ENGLISH WITH ASEAN CONTENT AND CLIL 

APPROACH/ KNOWLEDGE, ATTITUDE AND APPLICATION OF KNOWLEDGE  
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บทที่ 1 

บทน ำ 
 
ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 

 
อาเซียน หรือ ASEAN ย่อมาจาก Association of Southeast Asian Nations หมายถึง สมาคม

ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   วัตถุประสงค์หลักของการรวมตัวกันเป็นประชาคมอาเซียน คือ  
การสร้างประชาคมให้แข็งแกร่ง  มีเศรษฐกิจที่เจริญรุ่งเรือง  มีขีดความสามารถที่จะสร้างโอกาสและพร้อม
รับมืออย่างรอบด้านกับเหตุการณ์ทางการเมือง เศรษฐกิจ และภัยคุกคามทุกรูปแบบ  โดยที่ประชาชนใน
ประชาคมมีความเป็นอยู่ที่ดี  มีหนทางที่สะดวกขึ้นในการประกอบการทางเศรษฐกิจ  รวมทั้งมีการสร้าง
ความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในประชาคม (กรมอาเซียน, 2555) ปัจจุบัน กลุ่มประชาคมอาเซียนมีประเทศ
สมาชิก 10 ประเทศ ได้แก่ ประเทศไทย สาธารณรัฐอินโดนีเซีย ประเทศมาเลเซีย สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
สาธารณรัฐสิงคโปร์ ประเทศบรูไนดารุสซาลาม สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว สาธารณรัฐแห่งสหภาพพม่า และราชอาณาจักรกัมพูชา (The ASEAN Secretariat, 2012) 
ร่วมมือกันในประชาคมสามด้านหลัก คือ  

1. ประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน (ASEAN Political-Security Community: APSC)   
2. ประชาคมเศรษฐกจิอาเซียน (ASEAN Economic Community: AEC) และ   
3. ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN Socio-Cultural Community: ASCC)   
ด้านที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการศึกษา คือ ด้านสังคมและวัฒนธรรม  ซึ่งในแผนปฏิบัติงานประชาคม

สังคมและวัฒนธรรม (ASEAN socio-cultural community blueprint) ได้ก าหนดให้การพัฒนามนุษย์ 
(Human Development) เป็นภารกิจหลักข้อแรก และภารกิจการพัฒนามนุษย์มีภารกิจแรก คือ การพัฒนา
และการให้ความส าคัญอันดับแรกกับการศึกษา (Advancing and prioritizing education) (The ASEAN 
Secretariat, 2009) 

ในการพัฒนาศักยภาพของนักเรียน นักศึกษา และประชาชนให้มีทักษะที่เหมาะสมกับการเข้าสู่
ประชาคมอาเซียนนั้น  หนึ่งในความรู้และทักษะที่ส าคัญที่ควรพัฒนา ได้แก่ ความรู้และทักษะทางภาษาอังกฤษ  
เพราะนอกจากภาษาอังกฤษจะเป็นภาษากลางที่ใช้สื่อสารกันทั่วโลกและมีฐานะเป็นเครื่องมือในการเข้าถึง
วิทยาการหลากหลายและความรู้ทันสมัยแล้ว  กฎบัตรอาเซียน (The ASEAN Charter) มาตรา 34 ยังได้
ก าหนดให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาด าเนินงานในประชาคมอาเซียน  “ARTICLE 34: The working language 
of ASEAN shall be English” (The ASEAN Secretariat, 2009, p. 29) ภาษาอังกฤษจึ งมีความส าคัญ
เพ่ิมข้ึนอีกหนึ่งมิติในการเตรียมคนให้เป็นทรัพยากรที่มีคุณภาพเมื่อเข้าสู่ประชาคมอาเซียน   

ทุกประเทศในกลุ่มอาเซียน จึงต่างมีภาระผูกพันในการตอบรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน ในปี 2558  
และต่างต้องให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาอังกฤษในฐานะที่เป็นภาษาด าเนินงานอาเซียนและภาษาโลก        
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ซึ่งถึงแม้การเข้าสู่ยุคอาเซียนจะล่วงเลยมาจนเข้าปีที่ 4 ประเด็นความจ าเป็นในการต้องใช้ภาษาอังกฤษซึ่งเป็น
ภาษาด าเนินงานอาเซียนและภาษาโลกเพ่ือน าพาประเทศให้ก้าวหน้าไปสู่ ระดับภูมิภาคอาเซียนและระดับโลก
ยังคงเป็นประเด็นที่นักวิจัยปัจจุบันต้องท าการศึกษา ตัวอย่างเช่น งานวิจัยโดยประธานโครงการ ศาสตราจารย์
กิตติคุณ ดร. อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ ที่ได้รับทุนศาสตราจารย์วิจัยดีเด่นประจ าปี พ.ศ. 2559 จากส านักงาน
กองทุนสนับสนุนการวิจัย (ส. ก. ว.) ภายใต้ชื่อโครงการ บทบาทที่แข่งขันกันระหว่างภาษาประจ าชาติกับ
ภาษาอังกฤษในประเทศกลุ่มอาเซียนการศึกษาการเลือกภาษาในแวดวงกฎหมาย สื่อ การศึกษา วรรณกรรม 
และการเมือง  ศึกษาเกี่ยวกับการที่แต่ละประเทศในอาเซียนต้องมุ่งพัฒนาการใช้ภาษาอังกฤษโดยที่ยังคง
สามารถรักษาการใช้ภาษาประจ าชาติเพ่ือธ ารงรักษาอัตลักษณ์ของชาติ (มนสิการ เฮงสุวรรณ ชุติชล เอมดิษฐ 
กุสุมา ทองเนียม และฉัตรชนก จันทร์แย้ม, 2561)  และหนึ่งในตัวอย่างของการประชุมการด าเนินงานอาเซียน
ล่าสุดในระดับอนุภูมิภาค ได้แก่ การประชุมผู้น า ACMECS ครั้งที่ 8 (8th AMCMECS Summit) เมื่อวันที่ 16 
มิถุนายน 2561 ณ โรงแรมแชงกรี-ลา กรุงเทพฯ ซึ่ง ACMECS ย่อมาจาก Ayeyawady – Chao Phraya – 
Mekong Economic Cooperation Strategy เป็นยุทธศาสตร์ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ อิรวดี – เจ้าพระยา 
- แม่โขง ระหว่างกัมพูชา ลาว พม่า ไทยและเวียดนาม ซึ่งเป็นกรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจอาเซียนในระดับ
อนุภูมิภาคที่จัดตั้งขึ้นเพ่ือใช้ประโยชน์จากความเข้มแข็งและหลากหลายของประเทศสมาชิกอาเซียนห้า
ประเทศเพ่ือส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจระหว่างกัน (ศูนย์ประชาคมอาเซียนของรัฐสภา, 2561)  ซ่ึงแม้จะเป็น
การประชุมในระดับอนุภูมิภาคแต่ภาษาที่ใช้ในการด าเนินงานการประชุมตลอดจนติดต่อสื่อสาร คือ 
ภาษาอังกฤษ จะเห็นได้ว่าตราบเท่าที่มีการรวมตัวกันของสมาชิกเป็นประเทศกลุ่มอาเซียน การศึกษาเกี่ยวกับ
การสร้างก าลังคนที่สามารถใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารจะยิ่งเพ่ิมความส าคัญจ าเป็นขึ้นอีกเมื่อเวลาแห่ง
สถานการณ์การใช้จริงได้มาถึงแล้ว และจะยังคงมีความส าคัญจ าเป็นตลอดไปตราบเท่าท่ียังมีการรวมตัวกันเป็น
ประชาคมอาเซียน  

ประเทศไทยในฐานะประเทศหนึ่งในประชาคมอาเซียน จึงมีภาระผูกพันเช่นกันในการตอบรับการเข้าสู่
ประชาคมอาเซียน ในปี 2558  โดยต้องมีการด าเนินการให้เป็นไปตามข้อตกลงในการเสริมสร้างความร่วมมือ
ทางการศึกษาเพ่ือบรรลุประชาคมอาเซียนที่เอ้ืออาทรและแบ่งปัน ได้ก าหนดให้มีการพัฒนาศักยภาพของ
นักเรียน นักศึกษา และประชาชนให้มีทักษะที่เหมาะสมในการตอบรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน ซึ่งหนึ่งใน
บรรดาความรู้และทักษะที่ส าคัญจ าเป็นที่ควรพัฒนาให้เกิดขึ้นกับก าลังคนของประเทศ ได้แก่ ความรู้
ความสามารถและทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 

ถึงแม้ว่าขณะนี้การเข้าสู่ประชาคมอาเซียนจะล่วงเข้าปีที่ 4 แต่การด าเนินการเพ่ือให้นักเรียน นักศึกษา 
และประชาชนในประเทศไทยบรรลุผลในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือสื่อสารยังคงอยู่ในสภาพที่เป็นปัญหา จากการ
จัดอันดับความสามารถใช้ภาษาอังกฤษประเทศทั่วโลกโดย English Proficiency Index (EF, 2017) ประเทศ
ไทยอยู่อันดับที่ 53 จาก 80 ประเทศทั่วโลก และอยู่ในอันดับที่ 15 จาก 20 ประเทศในทวีปเอเชีย ในขณะที่
สิงคโปร์ มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ อยู่อันดับที่ 5, 13, และ 15 ของโลก และได้อันดับที่ 1, 2, และ 3 จาก 20 
ประเทศในทวีปเอเชีย ประเทศไทยมีคะแนนเฉลี่ยความสามารถทางภาษาอังกฤษเป็นรองแม้กระทั่งเวียดนาม 
และอินโดนีเซีย ซึ่งได้อันดับที่ 34 และ 39 จาก 80 ประเทศท่ัวโลก ตามล าดับ   
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การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจึงควรจัดเป็น “วาระแห่งชาติ” ในการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน (กิตติ 
ประเสริฐสุข, 2560) การเรียนการสอนภาษาอังกฤษต้องเน้นการสื่อสาร (communicative  approach) 
เพราะนอกเหนือจากการเป็นภาษากลางที่สื่อสารกันในอาเซียน ภาษาอังกฤษยังเป็นภาษากลางที่ใช้สื่อสารกัน
กับนานาประเทศทั่วโลก ความสามารถทางภาษาอังกฤษได้กลายเป็นความสามารถมาตรฐาน ไม่ใช่เป็น
ความสามารถพิเศษ (กิตติ ประเสริฐสุข, 2560) ในส่วนที่ยังมีปัญหาด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษจึงถูกจัดให้มี
ความสามารถต่ ากว่ามาตรฐาน ซึ่งเป็นปัญหาที่ควรได้รับการแก้ไข 

การท าให้คนสามารถใช้ภาษาอังกฤษควรเริ่มจากการเรียนการสอนภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพ   
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือตอบรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนจึงอาจหมายถึงการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรู้ที่ท าให้นักเรียนไทยสามารถใช้ภาษาอังกฤษแบบสื่อสารได้ดี
และมีศักยภาพในการด ารงอยู่ในสังคมพหุวัฒนธรรมแบบมีความภาคภูมิในอัตลักษณ์ไทย สามารถอยู่ได้ภายใต้
การแข่งขันอย่างฉันมิตรโดยไม่ด้อยกว่าใคร สิ่งดังกล่าวจะเกิดขึ้นได้ถ้าสามารถท าให้นักเรียนไทยได้รับรู้ข้อมูล
อาเซียนไปพร้อมกับสื่อสารภาษาอังกฤษได้  อีกทั้งควรต้องให้นักเรียนได้ฝึกทักษะคิด และมีความตระหนักรู้
ทางวัฒนธรรมนานาชาติด้วย (Ministries of Education of ASEAN Member States, 2012)    

ความสามารถและทักษะที่ควรท าให้มีขึ้นในตัวนักเรียนไทยในการเรียนภาษาอังกฤษเพ่ือตอบรับ 
การเข้าสู่ยุคอาเซียนจึงได้แก่ ความรู้เกี่ยวกับอาเซียน ความสามารถใช้ภาษาอังกฤษสื่อสาร ความสามารถใน
การคิด และความมีทักษะทางวัฒนธรรมนานาชาติ สอดคล้องกับสาระและสมรรถนะผู้เรียนที่พึงประสงค์ซึ่ง
ระบุไว้ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 (ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา, 
2552 ก.; ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา,  2552 ข.) ผู้มีหน้าที่โดยตรงในการพัฒนาก าลังคนให้มี
ความรู้ความสามารถทางภาษาอังกฤษย่อมได้แก่ครูผู้สอนภาษาอังกฤษ ครูผู้สอนภาษาอังกฤษจึงควรมีความรู้
เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษที่ท าให้ผู้เรียนเกิดทักษะการสื่อสาร ทักษะคิด และทักษะ
วัฒนธรรม  จึงมีความจ าเป็นในการที่จะต้องเลือกแนวคิดและวิธีการที่สามารถตอบรับกับการพัฒนาความรู้
และทักษะดังกล่าว ซึ่งแนวคิดที่มีหลักการในการค านึงถึงการสอนเนื้อหาพร้อมๆ ไปกับการสอนภาษาอังกฤษ 
โดยค านึงถึงเรื่องวัฒนธรรมและทักษะคิด ได้แก่ แนวคิด CLIL (Content Language Integrated Learning) 
อันเป็นแนวคิดการจัดการเรียนรู้โดยผสมผสานเนื้อหากับภาษาในการเรียนการสอน  โดยมีการให้ความส าคัญ
กับการสื่อสาร ทักษะคิด และทักษะทางวัฒนธรรม (Bentley, 2010; Byram, 2008; Coyle et al., 2010; 
Harmer, 2012; Lasagabaster & Sierra, 2009) 

CLIL (Content and Language Integrated Learning) หมายถึง การเรียนรู้แบบผสมผสานเนื้อหา
กับภาษา เป็นแนวคิดทางการเรียนการสอนที่ให้ผู้เรียนเรียนเนื้อหาต่างๆ เช่น วิทยาศาสตร์ สุขศึกษา หน้าที่
พลเมือง ความเป็นไปในอาเซียน ฯลฯ ไปพร้อมๆ กับเรียนรู้ภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศที่เป็นภาษาที่
ผู้เรียนต้องใช้ท าความเข้าใจและสื่อสารเกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียน ตัวอย่างเช่น ถ้าเรียนเกี่ยวกับธงอาเซียน 
นักเรียนอาจจะต้องมุ่งใจไปที่ภาษาที่ใช้บรรยายความหมายของสีธง โดยใช้ present simple แสดงความจริง
ใ นปั จ จุ บั น  (Blue represents peace and stability. Yellow symbolizes prosperity.) และค า ศั พท์
เฉพาะที่ต้องใช้ (represent, symbolize, solidarity, stability, purity, prosperity, etc.) การเรียนตาม
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แนวคิด CLIL จึงแตกต่างจากการเรียนภาษาต่างประเทศแบบทั่วไปตรงที่ CLIL ใช้ภาษาเพ่ือเรียนไม่ใช่เรียน
ภาษาเพ่ือจะไว้ใช้ในโอกาสต่อไป  (Harmer, 2012)  

CLIL มีองค์ประกอบในการจัดการเรียนรู้  4 ด้าน (4  Cs) คือ เนื้อหา (content) การสื่อสาร 
(communication) การมีทักษะคิด (cognition) และ วัฒนธรรม (culture) (Bentley, 2010; Byram, 2008; 
Coyle et al., 2010; Harmer, 2012; Lasagabaster & Sierra, 2009) โดยองค์ประกอบทั้งสี่เชื่อมต่อสัมพันธ์
กันในบทเรียนหนึ่งๆ (หมายเหตุ: cognition หมายถึง thinking skills หรือ ทักษะคิด ดังที่ Fraser Health, 
2018 กล่ า ว ว่ า  “Cognition refers to thinking skills that allow people to learn and function in 
daily life.”) ตัวอย่างเช่น บทเรียนธงอาเซียน ตามแนวคิด CLIL นอกจากจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียนและการ
สื่อสารแบบแสดงข้อเท็จจริงเกี่ยวกับความหมายธงแล้ว ยังมีด้านของวัฒนธรรมเกี่ยวกับความตระหนักรู้ใน
เครื่องหมายที่ประชาคมอาเซียนร่วมกันสร้างขึ้นเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ของการรวมใจเป็นหนึ่งเดียว และยังมีด้าน
ของการมีทักษะคิด ที่เป็นระดับความรู้ความเข้าใจและการวิเคราะห์ความหมายของธงและความเหมาะสมใน
สถานที่และโอกาสที่จะแสดงธงด้วย ดังนี้เป็นต้น   
 ด้วยสถานการณ์การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของครูในปัจจุบันมีความท้าทายในการ
เชื่อมโยงทักษะการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสารและการค้นคว้าหาความรู้ใหม่ๆ ซึ่งการบูรณาการเอาแนวคิด CLIL 
จะเป็นหนึ่งในแนวคิดที่สนับสนุนการเชื่อมโยงการพัฒนาทักษะทางภาษาเพ่ือการใช้ประโยชน์ในการเ รียนรู้ 
การพัฒนาทักษะการคิดที่หลากหลาย ตลอดจนสร้างโอกาสให้ผู้เรียนได้ท าความเข้าใจพหุวัฒนธรรมที่มีอยู่ใน
ภูมิภาคอาเซียนและเรียนรู้ที่จะอยู่ร่วมกันในสังคมที่มีความหลากหลายได้ต่อไป ฉะนั้น ครู ผู้เป็นกลไกส าคัญใน
การอ านวยความสะดวก เชื่อมร้อยและสร้างโอกาสในการเรียนรู้ ก็ควรได้รับโอกาสในการสร้างความเข้าใจที่
ถูกต้องต่อการจัดการเรียนรู้ที่เอ้ือต่อการพัฒนาทักษะทางภาษาและความรู้ความเข้าใจที่ดีงามต่อการรวมกลุ่ม
เป็นประชาคมอาเซียนด้วย ดังนั้นการศึกษาวิจัยครั้งนี้จึงมีเป้าหมายเพ่ือส่งเสริมความเข้าใจที่ถูกต้อง เหมาะสม
ต่อการจัดการเรียนรู้ด้วยเนื้อหาอาเซียนโดยการบูรณาการจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ผ่านโปรแกรม 
ฝึกอบรมครเูพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL  
 การที่จะมีการเริ่มใช้แนวการเรียนการสอนใหม่ในองค์กรให้ตอบรับกับสถานการณ์การรวมตัวกันเป็น
ประชาคมอาเซียนย่อมขึ้นอยู่กับนโยบายและแนวทางการสนับสนุนของผู้บริหารการศึกษาขององค์กรนั้น     
องค์กรปกครองท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ซึ่งเป็นองค์กรปกครองชุมชนพ้ืนฐานแห่งท้องถิ่นของประเทศไทย
ขานรับแนวนโยบายการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในปริบทประชาคมอาเซียนถือเป็นการ
สนองตอบต่อความต้องการของครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษาในสังกัดของตนในการที่จะพัฒนาการเรียนการ
สอนในชั้นเรียนของตนให้สอดรับกับสถานการณ์และความจ าเป็นของประเทศชาติด้วยเช่นกัน  การที่ผู้วิจัย
ได้รับเชิญเป็นวิทยากรอบรมย่อมเปิดโอกาสให้ผู้วิจัยได้พัฒนาและทดลองใช้ชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรมใน
โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL โดยได้ศึกษาถึงผลของโปรแกรม
ที่มีต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ทัศนคติต่อโปรแกรมที่เข้าอบรม และการน าความรู้ที่ได้จาก
การอบรมไปใช้ในชั้นเรียนของตน  
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ค ำถำมวิจัย  

ค าถามวิจัยในงานวิจัยนี้มีดังต่อไปนี้  

1. โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีผลอย่างไรต่อ
ความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม   

2. ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติอย่างไรต่อโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL   

3. ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ อย่างไร 
 
วัตถุประสงค์กำรวิจัย  

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ดังต่อไปนี้ 

 1.   เพ่ือศึกษาผลการใช้โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL
ที่มต่ีอความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม ก่อนและหลังการใช้โปรแกรมอบรมครู 

2.   เพ่ือศึกษาทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL  

3.   เพ่ือศึกษาการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 
 

ขอบเขตกำรวิจัย 

 
 1. การออกแบบโปรแกรมอบรม ประชากร และกลุ่มตัวอย่าง 

การศึกษาผลของโปรแกรมอบรมครูที่มีต่อความรู้อาเซียนและแนวคิด CLIL ทัศนคติต่อโปรแกรม
อบรม และการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษนี้ ผู้วิจัยออกแบบการศึกษากับ
ครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาที่อยู่ภายใต้สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในเขตปริมณฑล   เนื่องจาก
การสัมภาษณ์นักวิชาการองค์กรปกครองท้องถิ่นในเบื้องต้นเพ่ือศึกษาความต้องการเนื้อหาและทิศทางในการ
อบรมเพ่ือพัฒนาครูผู้สอนภาษาอังกฤษให้ตอบรับการรวมกลุ่มประชาคมอาเซียน พบว่า แม้โรงเรียนสังกัดกรม
ส่งเสริมการปกครองท้องถิ่นจะมีการจัดกิจกรรมโครงการอาเซียนแล้ว แต่กิจกรรมอาเซียนที่โรงเรียนจัดขึ้นส่วน
ใหญ่จะเป็นเนื้อหาชีวิตความเป็นอยู่ของคนในประชาคมอาเซียนซึ่งรับผิดชอบหลักโดยครูกลุ่มสาระสังคมศึกษา 
อาจมีความช่วยเหลือจากครูสอนภาษาอังกฤษในการให้ชื่อประเทศชื่อเมืองและค าพ้ืนฐานบางค าเป็น
ภาษาอังกฤษ ซึ่งกิจกรรมดังกล่าวไม่ใช่การเรียนการสอนภาษาอังกฤษ จึงยังคงมีความต้องการการเรียนการ
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สอนภาษาอังกฤษโดยเนื้อหาอาเซียน พร้อมมุมมองทางวัฒนธรรม และการฝึกทักษะคิด  ซึ่งความต้องการ
ดังกล่าวสามารถใช้แนวคิด CLIL ในการบูรณาการร่วมในการออกแบบการเรียนรู้ของผู้เรียนได้  ซึ่งผู้วิจัยเลือก
เก็บข้อมูลจากครูสอนภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาที่อยู่ภายใต้สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่อยู่ ใน
เขตปริมณฑลเพ่ือความสะดวกในการด าเนินการวิจัยทั้ง 2 ระยะ คือ ระยะการจัดอบรมครูที่มีการด าเนินการ
นอกสถานที ่ และระยะการติดตามผลโดยจัดการสนทนากลุ่มที่ต้องเชิญอาสาสมัครผู้ร่วมวิจัยเดินทางมาที่คณะ
ครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
 ดังนั้น ประชากรของงานวิจัยนี้ คือ ครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาในสังกัดองค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่น  เนื่องจากครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาในสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นทุกท่านต่างมีความ
เป็นกลุ่มประชากรครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาในสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ใช้หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 2551 ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษร่วมกัน  ส าหรับกลุ่มตัวอย่างของ
งานวิจัยนี้ คือ ครูสอนภาษาอังกฤษในสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย ในเขตปริมณฑล 
 2. ตัวแปรต้นและตัวแปรตาม  
 ตัวแปรต้นหรือตัวแปรจัดกระท าของงานวิจัยนี้ คือ โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
 ตัวแปรตามของงานวิจัยนี้ คือ 1) ความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ของครูผู้เข้าร่วม
อบรม 2) ทัศนคติของผู้เข้าร่วมอบรมต่อโปรแกรมอบรม  และ 3) การน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้สอน
ภาษาอังกฤษ  
     
นิยำมปฏิบัติกำร  

     
1. โปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภำษำอังกฤษด้วยเนื้อหำอำเซียนและแนวคิด CLIL หมายถึง        

ชุดปฏิบัติการที่วางแผนไว้เกี่ยวกับการอบรมครูเพ่ือให้ครูสามารถสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ประกอบด้วยชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรมที่มีเนื้อหา 4 โมดลู คือ 1) การสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียน 2) การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน 3) การเขียนแผนการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL และ 4) การใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กับ
กิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL โดย ใช้เวลาในการฝึกอบรม 7 ชั่วโมง แบ่งเป็นเวลา
ด าเนินการโมดลูละ 1 ชั่วโมง 30 นาท ีท าแบบทดสอบก่อนการอบรม 30 นาที แบบทดสอบหลังการอบรม  30 
นาท ีและแบบสอบถามทัศนคติ 20 นาท ี  
 2. ควำมรู้ของครูภำษำอังกฤษที่เข้ำร่วมโปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภำษำอังกฤษด้วยเนื้อหำ
อำเซียนและแนวคิด CLIL หมายถึง ความรู้ของครูภาษาอังกฤษที่เข้าร่วมโปรแกรมอบรมครูฯ ใน 2 ด้าน คือ 
ด้านความรู้เกี่ยวกับอาเซียน และด้านความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL ดังนี้      



7 
 

2.1 ความรู้เกี่ยวกับอาเซียน คือ ความรู้ในข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมอาเซียน 
ได้แก่ ความเป็นมาอาเซียนและยุคอาเซียน ค ากล่าวทักทายสวัสดีลาก่อนในภาษาอาเซียน ชื่อเมืองหลวง 
สถานที่ส าคัญ สกุลเงิน ประชากร เชื้อชาติ ศาสนา อาหารและเครื่องแต่งกายประจ าชาติในประเทศกลุ่ม
อาเซียน ธงอาเซียน และเพลงประจ าอาเซียน             

2.2 ความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL คือ ความรู้เกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตาม
แนวคิด CLIL (Content and Language Integrated Learning) ซึ่งเป็นแนวคิดการเรียนภาษาอังกฤษพร้อม
ไปกับการเรียนเนื้อหาอาเซียน โดยท าให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ เนื้อหา ทักษะการสื่อสาร ทักษะคิด และทักษะ
วัฒนธรรม          
 3. ทัศนคติของครูภำษำอังกฤษที่เข้ำร่วมโปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภำษำอังกฤษด้วยเนื้อหำ
อำเซียนและแนวคิด CLIL หมายถึง ปฏิกิริยาตอบสนองอันเกิดจากการประเมินในเชิงบวกหรือลบของครู
ผู้เข้าร่วมอบรมต่อโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ซึ่งปฏิกิริยา
ตอบสนองดังกล่าวประกอบด้วย ความคิดความเชื่อ (cognitive) ความรู้สึกพึงพอใจไม่พึงพอใจ (affective) 
และ ความพร้อมที่จะกระท า (behavioral)   
 4. กำรน ำควำมรู้ที่ได้รับจำกกำรอบรมไปใช้ในกำรสอนภำษำอังกฤษในชั้นเรียน  หมายถึง การที่    
ผู้เข้าอบรมน าความรู้และประสบการณ์ที่ได้รับจากการเข้าอบรมไปประยุกต์ในการสอนภาษาอังกฤษในชั้น
เรียนของตนหลังจากได้รับการอบรมมาในเวลา 1 ภาคการศึกษา  
 5. ครูภำษำอังกฤษมัธยมศึกษำสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย  หมายถึง 
ครูผู้สอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาในสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย              
เป็นประชากร กลุ่มตัวอย่างของงานวิจัยนี้ คือ ครูผู้สอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาในสังกัดองค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่น ในเขตปริมณฑล         
 
ประโยชน์ทีไ่ด้รับ 

 
 1. ผู้วิจัยได้ข้อมูลเกี่ยวกับผลการใช้โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ตลอดจนทัศนคติของครูผู้เข้าร่วมการอบรม ซึ่งสามารถน าไปใช้ประโยชน์ต่อการปรับปรุงเนื้อหา
การจัดการอบรมและพัฒนารูปแบบการอบรมที่เหมาะสมกับครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาภายใต้สังกัด
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย 
 2. ผู้วิจัยได้ชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
ที่สามารถน าไปใช้ประโยชน์ในการสอนนิสิตนักศึกษาวิชาเอกการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือน าไปใช้ในการฝึ ก
วิชาชีพครู และปรับปรุงพัฒนาชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรมให้สอดคล้องเหมาะสมต่อการอบรมเพ่ือพัฒนาครู
ภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาภายใต้สังกัดอ่ืน ๆ ต่อไป 
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 3. ครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาภายใต้สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นสามารถน าความรู้ที่ได้
จากการอบรมไปใช้ในการออกแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในชั้นเรียน เพ่ือเพ่ิมเติมความรู้และส่งเสริม 
ความเข้าใจที่ถูกต้องเก่ียวกับประชาคมอาเซียน พัฒนาทักษะการสื่อสารและทักษะการคิดที่สอดคล้องกับความ
ตระหนักถึงสังคมพหุวัฒนธรรมภายใต้การรวมกลุ่มภูมิภาคอาเซียน 
 4. ครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาภายใต้สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นได้แบ่งปันความคิดใน
การสนทนากลุ่มเกี่ยวกับความเป็นไปได้ในการออกแบบกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนที่
บูรณาการแนวคิด CLIL ได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้เกี่ยวกับแนวทาง ความส าเร็จ อุปสรรค และข้อจ ากัดในการ
จัดการเรียนรู้ที่ค านึงถึงเนื้อหาอาเซียน ทักษะการสื่อสาร  ทักษะคิด และทักษะวัฒนธรรม โดยมีการแบ่งปัน
ข้อมูลสู่เพ่ือนครูในโรงเรียนและในท้องถิ่น เพ่ือใช้ในการจัดการเรียนรู้โดยค านึงถึงสมรรถนะส าคัญของการใช้
ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพในประชาคมอาเซียน 

ภำพรวมงำนวิจัย 

 งานวิจัยนี้ศึกษาผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
ที่มีต่อความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษ
มัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย  

ตัวแปรต้น คือ โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ซึ่ง
เนื้อหาและกิจกรรมในโปรแกรมได้แนวทางมาจากการสัมภาษณ์นักวิชาการองค์กรปกครองท้องถิ่นในเบื้องต้น
ว่าต้องการมีการอบรมให้ครูได้แนวทางในการจัดกิจกรรมภาษาอังกฤษในชั้นเรียนที่ผู้เรียนได้ความรู้เนื้ อหา
อาเซียนเบื้องต้น สามารถใช้ภาษาอังกฤษสื่อสาร การฝึกคิด และมีความเข้าใจวัฒนธรรมอาเซียน  ผู้วิจัยจึง
ศึกษาค้นคว้าจากต าราและงานวิจัยพบว่า CLIL เป็นแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษที่สามารถน ามาใช้ออกแบบ
เนื้อหาและกิจกรรมในโปรแกรมอบรมครูภาษาอังกฤษให้ได้แนวทางในการจัดกิจกรรมในชั้นเรียนเพื่อพัฒนาให้
ผู้เรียนมีความรู้และทักษะตามความต้องการดังกล่าวได้  จึงได้จัดโปรแกรมอบรมออกเป็น 4 โมดูล คือ 1) การ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน 2) การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน  3) 
การเขียนแผนการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL และ 4) การใช้วัฒนธรรมประชานิยม 
– เกมและเพลง กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL   
 ตัวแปรตาม มี 3 ตัวแปร คือ 1) ความรู้ของผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL      
2) ทัศนคติของผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับโปรแกรมอบรม 3) การน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษ 
 ประชากร คือ ครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย 
กระทรวงมหาดไทย กลุ่มตัวอย่างคือ ครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่ง
ประเทศไทย กระทรวงมหาดไทย ในเขตปริมณฑล จ านวน 269 คน 
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 การด าเนินงานวิจัยมี 2 ระยะ คือ ระยะการจัดโปรแกรมอบรมครูที่มีการด าเนินการนอกสถานที่  และ
ระยะการติดตามผลซึ่งแบ่งเป็น 2 ช่วง คือ ช่วงหลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา โดยการส่งแบบสอบถามให้ผู้
เข้าอบรมแบบเจาะจง  และช่วงหลังการอบรม 2  ภาคการศึกษา โดยการจัดการสนทนากลุ่มที่ต้องเชิญ
อาสาสมัครผู้ร่วมวิจัย 20 คน เดินทางมาท าการสนทนากลุ่มที่คณะครุศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
 ดังแสดงกรอบแนวคิดงานวิจัยประกอบภาพรวมงานวิจัย (แผนภาพที่ 1.1) ดังต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที ่1.1  กรอบแนวคิดงานวิจัย 

 
 

ความรู้

ทัศนคติ

การน าความรู้ไปใช้
ในกิจกรรมการสอน

โปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภาษาอังกฤษ 

ด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL  

 

เนื้อหาอาเซียน 

แนวคิด CLIL 
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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 
 จากการศึกษาทฤษฎี เอกสาร และงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการสอนภาษาอังกฤษในยุคประชาคม
อาเซียน ผู้วิจัยขอน าเสนอเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง โดยแบ่งเป็น 4 ตอน คือ  ตอนที่ 1  มโนทัศน์
ที่เกี่ยวกับประชาคมอาเซียน ตอนที่ 2 มโนทัศน์ที่เกี่ยวกับแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษด้วย CLIL   
ตอนที่ 3 เอกสาร งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนรู้ด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL    และ
ตอนที่ 4 การประเมินการเรียนรู้ที่ได้จากโปรแกรมอบรม และการประเมินทัศนคติต่อโปรแกรมอบรม 
โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้   
 
ตอนที่ 1 มโนทัศน์ที่เกี่ยวกับประชาคมอาเซียน  

 มโนทัศน์ที่เกี่ยวกับประชาคมอาเซียนจะน าเสนอประเด็นทบทวนวรรณกรรม 3 หัวข้อ คือ 
ความเป็นมาของประชาคมอาเซียน ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมกับการพัฒนาด้านการศึกษา และ
หลักสูตรแกนกลางอาเซียน ดังนี้   

 1.1 ความเป็นมาของประชาคมอาเซียน 
ประชาคมอาเซียนซึ่งปัจจุบันมีสมาชิก 10 ประเทศ ได้แก่ ประเทศไทย สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 

ประเทศมาเลเซีย สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ สาธารณรัฐสิงคโปร์ ประเทศบรูไนดารุสซาลาม สาธารณรัฐ
สังคมนิยมเวียดนาม สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สาธารณรัฐแห่ งสหภาพพม่า และ
ราชอาณาจักรกัมพูชา  มีความเป็นมาจากการก่อตั้งเป็นสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
(Association of Southeast Asian Nations หรือ  ASEAN) ด้ วยปฏิญ ญ ากรุง เทพ  เมื่ อวันที่  8 
สิงหาคม พ.ศ. 2510 โดยผู้ก่อตั้ง 5 ประเทศ คือ ไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ และสิงคโปร์  
โดยมีเป้าหมายหลักเพ่ือส่งเสริมความร่วมมือทางด้านการเมือง เศรษฐกิจและสังคม ส่งเสริมสันติภาพ
และความมั่นคงของภูมิภาค ส่งเสริมความร่วมมือระหว่างอาเซียนกับต่างประเทศและองค์กรระหว่าง
ประเทศ การด าเนินงานของสมาคมประชาชาติอาเซียนจะมาจากการประชุมสุดยอดอาเซียนโดยปรากฏ
ตามแผนการด าเนินการเป็นหลัก โดยทิศทางการด าเนินงานตั้งแต่ช่วงแรกเริ่มจนปัจจุบันอยู่ภายใต้
ประเด็นการขับเคลื่อน 3 ด้าน คือ ด้านการเมืองและความมั่นคง ด้านเศรษฐกิจ และ ด้านสังคม ในด้าน
การเมืองและความมั่นคง อาเซียนได้จัดท าปฏิญญาก าหนดให้ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นเขต
สันติภาพ เสรีภาพและความเป็นกลางในปี พ.ศ. 2514 จัดท าสนธิสัญญามิตรภาพและความร่วมมือใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในปี พ.ศ. 2538  ในด้านเศรษฐกิจ อาเซียนได้ลงนามจัดตั้งเขตการค้า
เสรีอาเซียน หรือ AFTA ในปี พ.ศ. 2535 เพ่ือลดภาษีศุลกากรระหว่างกัน ส่งเสริมการค้าภายในอาเซียน
ให้เพ่ิมข้ึน ลดต้นทุนการผลิตสินค้า และดึงดูดการลงทุนจากต่างประเทศ รวมทั้งขยายความร่วมมือด้าน
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เศรษฐกิจด้วยการจัดตั้งเขตลงทุนอาเซียน (ASEAN Investment Area-AIA) ส่วนในด้านสังคม อาเซียน
มีความร่วมมือเฉพาะด้าน (functional cooperation) ในประเด็นสังคมและวัฒนธรรมมีความ
ครอบคลุมในหลายด้าน เพ่ือให้ประชาชนมีสภาพความเป็นอยู่ที่ดีและมีการพัฒนาในทุกด้านเพ่ือ
ยกระดับคุณภาพชีวิต (กรมอาเซียน, 2559)   
 สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เล็งเห็นความท้าทายในการอยู่ร่วมกันในสังคม
โลกยุคที่มีการเปลี่ยนแปลงทั้งด้านเทคโนโลยี ด้านเศรษฐกิจและด้านสังคมอย่างรวดเร็ว ประเทศสมาชิก
ผู้น าอาเซียนจึงลงนามร่วมกันในปฏิญญาว่าด้วยความร่วมมือในอาเซียนฉบับที่ 2 เพ่ือประกาศจัดตั้ง
ประชาคมอาเซียน หรือ ASEAN Community ภายในปี พ.ศ. 2563 (ค.ศ. 2020) ภายหลังเร่งรัดให้เกิด
เป็นประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 2558 โดยสนับสนุนการรวมตัวรอบด้าน โดยด้านการเมืองและความ
มั่นคง ให้มีการจัดตั้ง “ประชาคมการเมืองและความมั่นคงอาเซียน” (ASEAN Political-Security 
Community หรือ APSC) ด้านเศรษฐกิจให้จัดตั้ง “ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน” (ASEAN Economic 
Community หรือ AEC) และด้านสังคมและวัฒนธรรมให้จัดตั้ง “ประชาคมสังคมและวัฒนธรรม
อาเซียน” (ASEAN Socio-Cultural Community หรือ ASCC) โดยแผนงานการจัดตั้งประชาคมสังคม
และวัฒนธรรม มุ่งสร้างความร่วมมือ 6 ด้าน ได้แก่ 1) การพัฒนามนุษย์ (Human Development)      
2) การคุ้มครองและสวัสดิการสังคม (Social Welfare and Protection) 3) สิทธิและความยุติธรรมทาง
สังคม (Social Justice and Rights) 4) ความยั่งยืนด้านสิ่งแวดล้อม (Environmental Sustainability) 5) 
การสร้างอัตลักษณ์อาเซียน (Building an ASEAN Identity) 6) การลดช่องว่างทางการพัฒนา (Narrowing 
the Development Gap) ซึ่งเป็นแผนงานภายใต้เป้าหมายให้อาเซียนเป็นประชาคม ที่มีประชาชนเป็น
ศูนย์กลาง สังคมที่เอ้ืออาทรและแบ่งปัน ประชากรอาเซียนมีสภาพความเป็นอยู่ที่ดีและมีการพัฒนาในทุก
ด้านเพ่ือยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชน ส่งเสริมการให้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างยั่งยืน รวมทั้ง
ส่งเสริมอัตลักษณ์ของอาเซียน (กรมอาเซียน, 2556) 
  
 1.2 ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมกับการพัฒนาด้านการศึกษา 
 การลงนามความร่วมมือในข้อตกลงปฏิญญาอาเซียนครั้งที่ 2 และการประชุมสุดยอดอาเซียน
หลายครั้งจนถึงวันที่ 20 พฤศจิกายน พ.ศ. 2550 การประชุมสุดยอดอาเซียนครั้งที่  13 มีการจัดตั้ง
ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนขึ้น ซึ่งมีเป้าประสงค์ในการสร้างประชาคมอาเซียนที่มีประชาชน
เป็นศูนย์กลาง และเป็นสังคมที่รับผิดชอบเพ่ือก่อความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันและความเป็นเอกภาพในหมู่
ประชาชาติและประชาชนอาเซียน โดยเสริมสร้างอัตลักษณ์ สร้างสังคมเอ้ืออาทร แบ่งปัน สังคมมีส่วนร่วม 
เพ่ือยกระดับคุณภาพชีวิต ความเป็นอยู่และสวัสดิการของประชาชนดีขึ้น ให้ความส าคัญกับประชาชนและ
เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม เพ่ือมุ่งไปสู่การพัฒนาอย่างยั่งยืน ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนถูก
ก าหนดลักษณะโดยวัฒนธรรมที่ยืดหยุ่น ยึดมั่นในหลักการสร้างความร่วมมือ มีความรับผิดชอบร่วมกันเพ่ือ
ส่งเสริมการพัฒนามนุษย์และสังคม เคารพในเสรีภาพขั้นพื้นฐาน ความเท่าเทียมทางเพศ การส่งเสริมและ



12 
 

คุ้มครองสิทธิมนุษยชนและการส่งเสริมความยุติธรรมทางสังคม ให้ความส าคัญกับมิติทางสังคมในเรื่องการ
ลดช่องว่างการพัฒนา โดยขจัดความแตกต่างทางการพัฒนาระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียน  
 ด้วยการก าหนดเป้าประสงค์ดังกล่าว ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียนจึงมีแผน
ด าเนินการความร่วมมือ 6 ด้านครอบคลุม 6 คุณลักษณะดังที่กล่าวไปแล้วข้างต้น โดยด้านการพัฒนา
มนุษย์เป็นหนึ่งในคุณลักษณะแผนหลักที่เน้นการท างานเพ่ือเพ่ิมโอกาสในการเข้าถึงการยกระดับ
คุณภาพชีวิตรอบด้าน เข้าถึงการได้รับการศึกษาและการเรียนรู้ตลอดชีวิต การเข้ารับการอบรมและการ
ส่งเสริมขีดความสามารถ ส่งเสริมนวัตกรรมและการประกอบการ ส่งเสริมการใช้ภาษาอังกฤษ 
เทคโนโลยีสารสนเทศ วิทยาศาสตร์เชิงประยุกต์และเทคโนโลยีในการด าเนินกิจกรรมพัฒนาทางด้าน
สังคมและเศรษฐกิจ ซ่ึงมีองค์ประกอบในการด าเนินการพร้อมเป้าหมายเชิงยุทธศาสตร์ดังต่อไปนี้  
 แผนย่อยที่ 1 การให้ความส าคัญกับการศึกษา   

แผนย่อยที่ 2 การลงทุนในการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์   
 แผนย่อยที่ 3 ส่งเสริมการจ้างงานที่เหมาะสม   
 แผนย่อยที่ 4 ส่งเสริมเทคโนโลยีสารสนเทศ   

แผนย่อยที่ 5 การอ านวยความสะดวกในการเข้าถึงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีเชิงประยุกต์   
 แผนย่อยที่ 6 เสริมสร้างทักษะในการประกอบการส าหรับสตรี เยาวชน ผู้สูงอายุ และผู้พิการ 
และ  
 แผนย่อยที่ 7 พัฒนาสมรรถภาพของระบบราชการ (กรมอาเซียน, 2556) 

จากแผนการด าเนินการด้านการพัฒนามนุษย์ของประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน  มี
ข้อมูลยุทธศาสตร์และมาตรการในการส่งเสริมการศึกษาและการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ด้านภาษาอย่าง
ชัดเจน ทั้งการส่งเสริมให้ประชากรของประชาคมอาเซียนมีทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษและภาษา
อาเซียน ซึ่งระบุถึงกลุ่มเป้าหมายที่เป็นเด็ก เยาวชน วัยแรงงานของประเทศสมาชิก เพ่ือการสร้างความ
เข้าใจและความสัมพันธ์อันดีระหว่างประชากรของประเทศสมาชิก อีกท้ังมีการสนับสนุนให้เกิดโครงการ
แลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างเด็ก เยาวชน วัยแรงงาน หัวหน่วยงาน ครูอาจารย์ ผู้สอนในทุกระดับระหว่าง
ประเทศสมาชิก ตลอดจนจัดให้มีโครงการเข้ารับการอบรมเก่ียวกับความรู้อาเซียนด้านสังคม วัฒนธรรม 
เพ่ือส่งเสริมสันติภาพในการอยู่ร่วมกันและเสริมสร้างความพร้อมและเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขัน
กับนานาชาติ  มีการเตรียมความพร้อมในภาคประชาชน โดยมีจุดเน้นที่การสร้างความตระหนักและให้
ประชาชนมีส่วนร่วมในกระบวนการสร้างประชาคมอาเซียน ผ่านการจัดกิจกรรมอาเซียนสัญจรไปยัง
จังหวัดต่าง ๆ การจัดกิจกรรมวันอาเซียน ในวันที่ 8 สิงหาคม ของทุกปี  การจัดท าสื่อเผยแพร่ การจัด
สัมมนาและส่งวิทยากรบรรยายแก่ครู นักเรียน สถาบันภาครัฐ และสถาบันการศึกษา และการจัดค่าย
เยาวชนภาษาอังกฤษ 
 วาระอาเซียนที่เข้าสู่วงการการศึกษาท าให้ประเทศไทยมีความตื่นตัว  สืบเนื่องจากการประชุม
รัฐมนตรีศึกษาอาเซียนจากปีพ.ศ.2549  ที่ประเทศสิงคโปร์ จนถึง ปี พ.ศ. 2554 ที่ประเทศบรูไนฯ ได้มี
มติเกี่ยวกับการด าเนินงานด้านการศึกษาในกรอบอาเซียน อาทิ การส่งเสริมให้มีการสอนวิชาอาเซียน
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ศึกษาในประเทศสมาชิก การจัดท าหลักสูตรอาเซียน การส่งเสริมกิจกรรมเพ่ือสร้างความตระหนัก
เกี่ยวกับอาเซียน และเสริมสร้างอัตลักษณ์อาเซียน การรื้อฟ้ืนการจัดค่ายมัธยมศึกษาอาเซี ยน การ
เสริมสร้างความร่วมมือด้านการศึกษาในอาเซียนและจีน เกาหลีและญี่ปุ่น (อาเซียนบวกสาม) ความ
ร่วมมือด้านการศึกษาในกลุ่มประเทศการประชุมสุดยอดเอเชียตะวันออก (EAS) ความร่วมมือภายใต้
เครือข่ายมหาวิทยาลัยอาเซียน และการจัดท าแผน 5 ปีด้านการศึกษาของอาเซียน ท าให้เกิดบทบาทใน
การขับเคลื่อนงานการศึกษาผ่านส านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ ส านักปลัดกระทรวงศึกษาธิการ  ในปี 
พ.ศ. 2554 มีความร่วมมืออันเกิดจากกรอบการประชุมสุดยอดเอเชียตะวันออก (EAS) ด้านการศึกษา 
โดยมีการเพ่ิมสมาชิก คือกลุ่มประเทศอาเซียน จีน ญี่ปุ่น เกาหลี อินเดีย ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ 
สหรัฐอเมริกาและรัสเซีย โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมสันติภาพความม่ันคงและความเจริญรุ่งเรืองทาง
เศรษฐกิจในเอเชียตะวันออกโดยใช้กลไกการศึกษา จากการประชุมความร่วมมืออย่างต่อเนื่องท าให้เกิด
แนวคิดโครงการส่งเสริมศักยภาพมนุษย์ด้านโอกาสการศึกษา 13 โครงการ โดยได้มีการจ าแนกประเภท
การศึกษา ได้แก่ การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน การศึกษาด้านเทคนิคและอาชีวศึกษา และการอุดมศึกษา 
ประกอบด้วย  

1. กรอบการประกันคุณภาพการศึกษาด้านเทคนิคและอาชีวศึกษาระดับภูมิภาค  
2. การพัฒนาความร่วมมือระดับภูมิภาคเพ่ือจัดท ากรอบคุณวุฒิ ระดับชาติของกลุ่ม

ประเทศเอเชียตะวันออก 
3. การจัดตั้งเครือข่ายหน่วยงานจัดการศึกษาอาชีวศึกษาและเทคนิคในเอเชียตะวันออก 
4. โครงการความร่วมมือในการถ่ายโอนหน่วยกิต 
5. การจัดท ากรอบมาตรฐานการสอนในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออก 
6. การส่งเสริมอนุสัญญาการรับรองคุณวุฒิในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกของยูเนสโก 
7. การศึกษา “การข้ามพรมแดนคร”ู 
8. โครงการพัฒนาผู้น าเอเชียตะวันออก 
9. โครงการสอนภาษาท่ีสองในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออก 
10. การข้ึนทะเบียนผู้จัดท าด้านอาชีวศึกษาในกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออก 
11. การจัดท าเว็บไซต์ส าหรับครูในภูมิภาคเอเชียตะวันออก 
12. การส่งเสริมการเคลื่อนย้ายของผู้อบรมและผู้รับการอบรม 
13. การประเมินผลการเรียนในภูมิภาคเอเชียตะวันออก 

นอกจากนี้ ยังมีการจัดการประชุมรัฐมนตรีศึกษาอาเซียนเพ่ือร่วมกันจัดท าแผน 5 ปี ด้าน
การศึกษาของอาเซียน (พ.ศ. 2554-2558) เพ่ือเสริมสร้างความร่วมมือด้านการศึกษาในระหว่างประเทศ
อาเซียนและประเทศอาเซียนบวกสาม ได้แก่ จีน เกาหลี และญี่ปุ่น โดยมีการจ าแนกประเด็นส าคัญของ
แผนปฏิบัติการ 5 ปี ด้านการศึกษาของอาเซียน ดังนี้ 

ยุทธศาสตร์ที่ 1 การเสริมสร้างความตระหนักเก่ียวกับอาเซียน  
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ยุทธศาสตร์ที่ 2 การเสริมสร้างโอกาสในการได้รับการศึกษาในระดับประถมและมัธยมศึกษา 
และการเพ่ิมคุณภาพการศึกษา  
 ยุทธศาสตร์ที่ 3 การเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนและการจัดการศึกษาให้มีความเป็นสากล
 ยุทธศาสตร์ที่ 4 การสนับสนุนการด าเนินงานขององค์กรรายสาขาอ่ืน ๆ เพื่อพัฒนาการศึกษา  
 กระทรวงศึกษาในฐานะผู้รับผิดชอบในการจัดการศึกษาโดยตรงจึงได้ตั้งเป้าหมายการขับเคลื่อน
แนวทางการจัดการศึกษาสู่การสร้างประชาคมอาเซียนของประเทศไทยไว้ 5 แนวทาง คือ 1) การ
เผยแพร่ความรู้ ข้อมูลข่าวสาร และเจตคติที่ดีเกี่ยวกับอาเซียน 2) การพัฒนาศักยภาพของนักเรียน 
นักศึกษา และประชาชนให้มีทักษะที่เหมาะสมเพ่ือเตรียมความพร้อมในการก้าวสู่ประชาคมอาเซียน 
เช่น ความรู้ภาษาอังกฤษ ภาษาเพ่ือนบ้าน เทคโนโลยีสารสนเทศ เป็นต้น  3) การพัฒนามาตรฐาน
การศึกษาเพ่ือส่งเสริมการเคลื่อนย้ายนักศึกษาและครูอาจารย์ในอาเซียน 4) การเตรียมความพร้อมเพ่ือ
เปิดเสรีการศึกษาในอาเซียนเพ่ือรองรับการก้าวสู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และ 5) การสร้างกลไก
เพ่ือพัฒนาเยาวชนให้เป็นทรัพยากรส าคัญในการก้าวสู่ประชาคมอาเซียน (ส านักความสัมพันธ์
ต่างประเทศ, 2554) 

 1.3 หลักสูตรแกนกลางอาเซียน (ASEAN Curriculum Sourcebook) 
 เนื่องจากความร่วมมือด้านการศึกษาของรัฐมนตรีศึกษาอาเซียน และคณะบุคคลที่เกี่ยวข้องกับ 
การส่งเสริมการศึกษาในประชาคมอาเซียน คือ ส านักเลขาธิการอาเซียน ส านักเลขาธิการซีมีโอ และ
กระทรวงศึกษาธิการของประเทศสมาชิก กอปรด้วยความอนุเคราะห์จาก USAID ท าให้เกิดการจัดท า
หลักสูตรแกนกลางอาเซียน หรือ ASEAN Curriculum Sourcebook ขึ้น โดยวัตถุประสงค์หลักเพ่ือ
เป็นแหล่งอ้างอิงข้อมูลในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เกี่ยวกับอาเซียนได้อย่างครอบคลุมทุกระดับ
การศึกษา ตั้งแต่ระดับประถมศึกษาตอนต้นถึงระดับมัธยมศึกษาตอนปลายส าหรับครูทั่วทั้งประชาคม
อาเซียน มุ่งหวังให้ผู้เรียนได้เรียนรู้และเข้าใจความหลากหลายของคนในประชาคม พ้ืนที่ของภูมิภาคที่มี
ความเชื่อมต่อถึงกันและกัน สามารถแลกเปลี่ยนและชื่นชมความแตกต่างหลากหลายของมุมมองและ
แนวคิดใหม่ ๆ ที่ช่วยให้กลุ่มประเทศในประชาคมอาเซียนท างานให้บรรลุเป้าหมายที่วางไว้ร่วมกั นได้ 
น าไปสู่อนาคตของประชาคมอาเซียนที่สดใสต่อไป 
 หลักสูตรแกนกลางอาเซียนถูกออกแบบจากการศึกษาและส ารวจหลักสูตรการสอนเกี่ยวกับ
อาเซียนจากทุกประเทศสมาชิกระหว่างปี พ.ศ. 2552-2554 ท าให้ทีมงานพัฒนาหลักสูตรแกนกลาง
อาเซียนได้วิเคราะห์ความก้าวหน้าของหลักสูตรที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาอาเซียนในทุกระดับการศึกษาของ
ทุกประเทศเพ่ือค้นหาจุดเด่น จุดแข็งของเนื้อหาอาเซียนในหลักสูตรของแต่ละชาติ การส ารวจน าไปสู่
การวิเคราะห์เปรียบเทียบความเหมือน และความต่างระหว่างเนื้อหาหลักสูตรซึ่งเกี่ยวข้องกับค่านิยม 
ความเชื่อ วิถีชีวิต ศิลปวัฒนธรรม เครื่องแต่งกาย     ซึ่งท าให้ทีมพัฒนาหลักสูตรเห็นจุดเชื่อมร้อย
ของอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของแต่ละประเทศสมาชิก และความเป็นเอกภาพต่อหลักการการด าเนินการ
สื่อสารความเป็นประชาคม ความเป็นชาติและสมาชิกของภูมิภาคต่อสังคมโลก ฉะนั้นเป้าหมายสูงสุด
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ของหลักสูตรแกนกลางอาเซียน คือ การเชื่อมร้อยกลุ่มคนทุกกลุ่มโดยปราศจากการแบ่งแยกเพศ     
ชาติพันธุ์ ให้มีส่วนร่วมในการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ผ่านมุมมองระหว่างประเทศ สร้างนวัตกรรมแบบร่วมมือ
รวมพลัง สร้างความรู้สึกเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกันระหว่างประชาชน และชาติอาเซียน  
 จากการส ารวจหลักสูตรอาเซียนในทุกประเทศ ทีมพัฒนาหลักสูตรพบสาระส าคัญในหลักสูตร
ซึ่งสอดคล้องกับเป้าหมายของแผนประชาคมสังคมและวัฒนธรรม 5 ประเด็น คือ 1) การรู้จักอาเซียน 
(Knowing ASEAN) โดยมีสาระเกี่ยวกับโครงสร้างประชาคม ประเทศสมาชิก เป้าประสงค์ของ
ประชาคม และแนวทางการด าเนินงานของประชาคม ผู้เรียนจ าเป็นต้องได้รู้ความส าคัญของการรวมตัว
เป็นประชาคมอาเซียน ความส าเร็จอันเกิดจากการรวมตัวเป็นประชาคมและความท้าทายของประชาคม
ในอนาคต 2) การตระหนักถึงคุณค่าของอัตลักษณ์และความหลากหลาย (Valuing Identity and 
Diversity) มีสาระส าคัญ คือ การเรียนรู้ความซับซ้อนของความเกี่ยวเนื่องทางวัฒนธรรม ความเชื่อ มี
ความรู้ลึกซึ้งต่อจุดแข็งที่แฝงอยู่ในความกลมกลืน พร้อมกับเข้าใจความแตกต่างหลากหลายของกลุ่ม
ชาติสมาชิก 3) การเชื่อมโยงโลกและท้องถิ่น (Connecting Global and Local) มุ่งเน้นการท าความ
เข้าใจอิทธิพลของกระแสโลกภิวัตต์ที่มีต่อการเปลี่ยนแปลงในระดับภูมิภาค และในขณะเดียวกันได้
เรียนรู้อิทธิพลจากการรวมกลุ่มประชาคมอาเซียนที่มีต่อประชาคมโลก 4) การส่งเสริมความเสมอภาค
และยุติธรรม (Promoting Equity and Justice) มุ่งให้ผู้เรียนเข้าใจหลักการเรื่องความเท่าเทียมและ
ความเสมอภาค ผู้เรียนเข้าถึงความรู้ เครื่องมือ และแหล่งเรียนรู้ทั้งทางวิทยาศาสตร์ การเมืองการ
ปกครอง และปรัชญาเพ่ือวิเคราะห์สถานการณ์ที่มีความซับซ้อนและโต้ตอบได้อย่างเหมาะสม และ 5) 
การท างานร่วมกันเพ่ืออนาคตที่ยั่งยืน (Working together for a Sustainable Future) มุ่งให้ผู้เรียน
ตระหนักรู้ถึงขีดจ ากัดอันเกิดจากปริมาณทรัพยากรทางธรรมชาติที่มีอยู่อย่างจ ากัด ปริมาณประชากรที่
เพ่ิมมากขึ้น และการน าหลักการจัดสรรทรัพยากรอย่างยั่งยืนไปใช้ได้ และมุ่งจุดประกายให้ผู้เรียนเรียนรู้
ที่จะท างานร่วมกันระหว่างกลุ่มประเทศในประชาคมและนานาชาติเพ่ือสันติสุข ความเจริญรุ่งโรจน์ และ
อนาคตทีย่ั่งยืนของประเทศในประชาคมอาเซียน ดังแผนภาพที่ 2.1 
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แผนภาพที่ 2.1 เป้าหมายหลักสูตรแกนกลางอาเซียน 
ปรับจากแผนภาพ Curriculum Goal (The ASEAN Secretariat, 2012) 

  
การออกแบบหลักสูตรแกนกลางอาเซียนนั้น นอกจากสังเคราะห์จากหลักสูตรการสอนเกี่ยวกับ

อาเซียนในประเทศสมาชิก ยังยึดหลักการและรูปแบบที่มุ่งให้ครูน าเสนอแนวคิด ประเด็นส าคัญให้
ผู้เรียนได้เรียนรู้ ท าความเข้าใจและสามารถน าความรู้ไปประยุกต์ใช้ในวิถีการท างานร่วมกันในประชาคม
ได้ โดยหลักสูตรนี้มีเนื้อหาที่สอดคล้องกับแนวทางการขับเคลื่อนประชาคมอาเซียนในปี พ.ศ. 2553-
2559 (Roadmap for ASEAN Community 2009-2015) และพิมพ์เขียวของประชาคมสังคมและ
วัฒนธรรม (Blueprint of ASCC) โดยเน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้พันธกิจและเป้าหมายของประชาคมผ่าน
รายวิชาและวิธีการเรียนรู้ที่หลากหลายตั้งแต่ระดับชั้นประถมศึกษาถึงมัธยมศึกษา ซึ่งแบ่งเป็น 3 ช่วงชั้น
คือ ช่วงชั้นประถมศึกษาตอนปลาย (upper primary) โดยเริ่มนับตั้งแต่ประถมศึกษาปีที่  3 ถึง
ประถมศึกษาปีที่ 5 ช่วงชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น (lower secondary) โดยเริ่มนับตั้งแต่ประถมศึกษาปีที่ 
6 ถึงมัธยมศึกษาปีที่ 3 และช่วงชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย (upper secondary) โดยเริ่มนับตั้งแต่
มัธยมศึกษาปีที่  4 ถึงมัธยมศึกษาปีที่  6 โดยเนื้อหาจัดแบ่งออกเป็น 7 กลุ่มวิชาหลัก คือ วิชา
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ประวัติศาสตร์และสังคมศึกษา วิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ วิชาพลเมืองและจริยธรรมศึกษา วิชา
ภาษาและวรรณกรรม วิชาศิลปะ วิชาสุขศึกษาและพลศึกษา และวิชาเทคโนโลยีศึกษา 
 การออกแบบวิธีการจัดการเรียนรู้โดยเนื้อหาอาเซียนตามหลักสูตรแกนกลางอาเซียนนี้ ค านึงถึง
การน าไปใช้ร่วมกับหลักสูตรแกนกลางที่มีใช้อยู่ในประเทศสมาชิก มีเนื้อจ าเพาะบางส่วนและมีความ
ยืดหยุ่นด้านวิธีการเรียนรู้ที่ช่วยสนับสนุนรายวิชาที่แต่ละประเทศมีอยู่แล้ว ซึ่งหลักสู ตรแกนกลาง
อาเซียนเสนอแนวทางการจัดการเรียนรู้ 4 แนวทาง คือ  

1. การจัดการเรียนรู้ผ่านมิติของมนุษย์ (people) ปัจเจกบุคคลต่างๆ ในประชาคม กลุ่มชาติ
พันธุ์ที่หลากหลาย มรดกทางวัฒนธรรม รัฐบาลและพลเมือง ระบบสาธารสุขและการรักษาความ
ปลอดภัย ตลอดจนบทบาทของเพศและกลุ่มคนในแต่ละช่วงวัยที่มีต่อครอบครัวและสังคม  

2. การจัดการเรียนรู้ผ่านมิติของสถานที่ (places) เรียนรู้ลักษณะทางกายภาพเชิงภูมิศาสตร์
ของสถานที่ ระบบนิเวศ ภูมิอากาศ ตลอดจนพลวัตและปฏิสัมพันธ์ของพลังงานธรรมชาติ  

3. การจัดการเรียนรู้ผ่านมิติ ของวัตถุ (materials) วัตถุรูปธรรม จับต้องได้ เช่น สินค้า 
ผลิตภัณฑ์ แหล่งวัตถุดิบทางธรรมชาติ สินค้าศิลปหัตถกรรม และโบราณวัตถุ และ  

4. การจัดการเรียนรู้ผ่านมิติของแนวคิด (ideas) เรียนรู้หลักการแนวคิดทางศาสนา ระบบ
ความเชื่อ ปรัชญา ค่านิยม มุมมองโลกทัศน์ รูปแบบและแนวคิดทางการเมืองการปกครอง เทคโนโลยี  

การน าและปรับใช้แนวคิดต่าง ๆ กับการบริหารจัดการบนแนวทางการจัดการเรียนรู้ที่กล่าวมาจะ
ช่วยให้ผู้เรียนได้ส ารวจ วิเคราะห์ และใช้ทักษะคิดที่หลากหลายเพ่ือท าความเข้าใจมุมมองที่ซับซ้อนของ
มิติสังคมและวัฒนธรรม โดยไม่เพียงคิดแบบแยกแยะแต่เรียนรู้แบบองค์รวมด้วย (The ASEAN 
Secretariat, 2012) โดยเฉพาะในบริบทการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนควรมีการเรียนการ
สอนด้วยการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร ด้วยเนื้อหาความรู้พ้ืนฐานอาเซียน ที่ผู้เรียนได้มีโอกาสร่วมกัน
เรียนรู้และฝึกทกัษะ (นพพร สโลบล, 2012)   
 
ตอนที่ 2 มโนทัศน์ที่เกี่ยวกับแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษด้วย CLIL  

 มโนทัศน์ที่ เกี่ยวกับแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษด้วย CLIL จะน าเสนอประเด็นทบทวน
วรรณกรรม 3 หัวข้อ คือ ความเป็นมาและความหมายของแนวคิด CLIL การสอนภาษาอังกฤษด้วย
แนวคิด CLIL และหลักการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ ดังนี้ 

2.1 ความเป็นมาและความหมายของแนวคิด CLIL 

 แนวคิด CLIL ซึ่งมีตัวย่อมาจาก Content and Language Integrated Learning คือ การ
เรียนรู้แบบบูรณาการเนื้อหาและภาษา เป็นแนวคิดที่เกิดขึ้นจากการจัดการเรียนรู้ในสหภาพยุโรป โดยมี
อิทธิพลอันเนื่องมาจากนโยบายของสหภาพที่มีต่อการเรียนการสอนเพ่ือสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้  ผ่าน
การเรียนรู้สองภาษาและพหุภาษา ซึ่งคณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) และสภายุโรป 
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(Council of Europe) ได้สนับสนุนงบประมาณให้กับมหาวิทยาลัยทั่วสหภาพยุโรปในการวิจัยและ
พัฒนาการจัดการศึกษา การเตรียมครูสองภาษาและการพัฒนาการเรียนรู้ตามแนวคิดนี้ โดยมีการ ให้
นิยามครั้งแรกในปี ค.ศ. 1994 และเสนอแนวคิดนี้อย่างเป็นทางการในปี ค.ศ. 1996 โดย หน่วย 
UNICOM แห่งมหาวิทยาลัย Jyväskylä และหน่วยยุโรปเพ่ือการศึกษาดัทช์ (European Platforms 
for Dutch Education)  
 ความหมายของแนวคิด CLIL ตามการนิยามของ UNICOM มองว่าเป็นการอธิบายวิธีการจัด
การศึกษาที่เนื้อหาสาระถูกสอนผ่านภาษาต่างประเทศ โดยมีจุดเน้นส าคัญในการสอน 2 ส่วน คือ การ
เรียนเนื้อหาโดยตรง และมีความเข้าใจภาษาต่างประเทศนั้นได้ในขณะเดียวกัน (Darn, 2006)    ซึ่ง
ทิศทางของความหมายสอดคล้องกับการให้นิยามของนักภาษาศาสตร์  นักวิจัยภาษาและการศึกษา
หลาย ๆ ท่าน ว่า CLIL เป็นแนวคิดที่ยกคุณค่าของเนื้อหาและภาษาให้มีความส าคัญต่อการเรียนรู้
เท่ากันในอัตรา 50:50 เป็นการสะท้อนบทบาทการเรียนรู้ที่เกิดขึ้นอย่างเกี่ยวเนื่องต่อกัน (Marsh, 
2002; Ting, 2010 อ้างถึงใน Cenoz, Genesee & Gorter, 2014) 
  ต่อมา มีนักการศึกษาที่เสนอการน าแนวคิด CLIL ไปจัดการศึกษา โดยปรับอัตราส่วนของ
เนื้อหาต่อภาษา ตามวัตถุประสงค์ของการศึกษา ดังเช่นที่มีการเสนอให้แบ่งชั้นเรียน CLIL เป็น 2 แบบ 
คือ แบบภาษาน า (Language-led) และแบบเนื้อหาวิชาน า (Subject-led) โดยให้แบบภาษาน ามีการ
เน้นสัดส่วนของภาษามากกว่าเนื้อหาวิชา ใช้เวลาสอนสัปดาห์ละ 1 คาบ ใช้เวลาประมาณ 45 นาที 
ในขณะที่ แบบเนื้อหาวิชาน า มีการเน้นสัดส่วนของเนื้อหาวิชามากกว่าภาษาและให้ใช้เวลาสอนครึ่งหนึ่ง
ของหลักสูตร  นอกจากนี้ ยังมีการแบ่งชั้นเรียน CLIL ตามการเน้นวัตถุประสงค์การเรียนรู้ได้อีก 2 แบบ 
คือ แบบเน้นทักษะการสื่อสาร (BICS: Basic Interpersonal Communicative Skill) ซึ่งจะได้ผลเมื่อ
ใช้ เว ล า เรี ย น  2 ถึ ง  3 ปี  แ ล ะแ บ บ เน้ น ทั กษ ะคิ ด  (CALP: Cognitive Academic Language 
Proficiency)  ซึ่งจะได้ผลเมื่อใช้เวลาเรียนตั้งแต่ 5 ปีขึ้นไป (Bentley, 2010; Cambridge ESOL, 
2009)   
 จะเห็นได้ว่า ความเข้าใจต่อแนวคิด CLIL มีความหลากหลายเนื่องจากการให้ความหมายที่
ค่อนข้างกว้าง ท าให้ CLIL เป็นทั้งแนวทางการจัดการศึกษา เทคนิคการสอน เครื่องมือจัดการเรียนการ
สอนภาษาที่สองและภาษาต่างประเทศ ซึ่งการศึกษารวบรวมมโนทัศน์ของแนวคิด CLIL โดย Cenoz, 
Genesee และ Gorter (2014) สะท้อนภาพความเข้าใจที่ถูกเผยแพร่อยู่ในวงกว้างของ CLIL เป็นวิธี 
เครื่องมือ และแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่เกี่ยวข้องกับการใช้ร่วมกับหลักสูตร โดยสามารถ
ออกแบบให้เป็นวิธีการที่ใช้ร่วมกับหลักสูตรและระยะเวลาเรียนได้ลงตัว แนวคิดนี้สามารถประยุกต์ใช้กับ
โปรแกรมการสอนแบบ Language Immersion Education ซึ่งมีรูปแบบหลากหลายตั้งแต่การสอน
สาระวิชาด้วยภาษาที่สองเพียงบางส่วน การสอนสาระวิชาด้วยภาษาที่สองตลอดบทเรียน และการสอน
ทุกสาระวิชาด้วยภาษาท่ีสองทั้งชั้นเรียน การอ้างอิงถึง CLIL บางส่วนถูกตีความเกี่ยวข้องกับพ้ืนฐานของ
ทฤษฎีสร้างความรู้ใหม่โดยผู้เรียนเอง (constructivism) กับการรู้ภาษาที่สอง โดยภาษามีบทบาทเป็น
เพียงสื่อกลางของการเรียนรู้เนื้อสาระเท่านั้น ดังนั้นจึงเกิดประเด็นวิพากษ์มากมายถึงการให้ความส าคัญ
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ระหว่างเนื้อหาสาระและภาษา น าไปสู่การตีความในมิติการสอนแบบบูรณาการหลักสูตรข้ามกลุ่มสาระ
วิชา (cross curricular teaching) และการสอนแบบ สหสาขาวิชา (interdisciplinary teaching)    
ซึ่งมักถูกหยิบยกให้บูรณาการกลุ่มสาระวิชาที่มีเนื้อหาเชิงความสัมพันธ์เหตุและผล หรือเนื้อหาที่
จ าเป็นต้องใช้ทักษะการคิดวิเคราะห์ วิพากษ์ เช่น วิชาวรรณกรรม วิชาวิทยาศาสตร์ วิชาสังคมศึกษา 
เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งร่วมกับการสอนภาษาอังกฤษ เนื่องจากแนวคิด CLIL เป็นแนวคิดในการสอน
ภาษาที่สองและภาษาต่างประเทศท่ีได้รับการยอมรับจากนักวิชาการ ผู้ฝึกหัดครู และครูภาษาอังกฤษใน
ทุกภูมิภาค  
    
 2.2 การสอนภาษาอังกฤษด้วยแนวคิด CLIL 

 การจัดการเรียนการสอนด้วยแนวคิด CLIL ตามการศึกษาของ Darn (2006) ที่ได้ส ารวจการ
ปรับใช้และการส่งเสริมแนวคิด CLIL ในการจัดการเรียนการสอนในแถบยุโรป พบว่า CLIL เป็นแนวคิด
ที่ส่งเสริมการสอนภาษาอังกฤษ โดยมีรูปแบบของวิธีการจัดการเรียนการสอนที่สอดคล้องและส่งเสริม
การสอนภาษาและมีแนวคิดในการสอนภาษาผ่านการสื่อสารและฝึกหัดด้วยบริบทการเรียนรู้ที่มี
ความหมาย ท าให้วิธีการจัดการเรียนการสอนแบบ CLIL และการสอนภาษาอังกฤษ (English 
Language Teaching: ELT) มีจุดเน้นที่คล้อยกันและสามารถประยุกต์ใช้ร่วมกันได้ ดังนี้ 

1. CLIL กับการเรียนรู้อิงสถานการณ์ เป็นการสอนที่ภาษาจะถูกน าเสนอในเนื้อหาที่มีบริบท
อยู่ในชีวิตจริง ซึ่งการเรียนรู้ภาษานั้นจะเกิดขึ้นได้ทั้งในสภาพแวดล้อมที่มีการสื่อสารภาษาเดียวหรือทวิ
ภาษา     

2. CLIL กับการรู้ภาษา ด้วยแนวคิด CLIL เป็นแนวคิดที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาบน
ฐานการเรียนรู้สิ่งใหม่ ฉะนั้น ผู้เรียนย่อมได้เรียนรู้ภาษาอย่างตั้งใจด้วย ผู้เรียนจะถูกกระตุ้นให้ใช้ทักษะ
การคิด เชื่อมโยงความรู้เดิมที่เป็นเนื้อหาหรือเป็นประสบการณ์เรียนรู้ครั้งก่อนร่วมเข้ากับเนื้อหาใหม่ ท า
ให้ผู้เรียนมีโอกาสได้ใช้ภาษาที่สอดคล้องบริบทการเรียนรู้และการคิด กระบวนการเรียนแบบแนวคิด 
CLIL จึงเป็นกระบวนการเรียนรู้แบบครบวงจร (cyclical process) มากกว่าเรียนรู้แบบแนวราบ 
(linear process)  

3. CLIL กับแนวคิดการเรียนรู้แบบธรรมชาติ รูปแบบการเรียนการสอน CLIL นั้น เปิด
โอกาสให้ผู้เรียนได้สัมผัสและซึมซับการใช้ภาษาในบริบทเนื้อความรู้ซึ่งเป็นกระบวนการเรียนรู้ภาษา
อย่างเป็นธรรมชาติและมีวัตถุประสงค์เพ่ือการสื่อสาร ผู้เรียนจะค่อย ๆ พัฒนาความคล่องในการใช้
ภาษาเพ่ือสื่อสารตามวัตถุประสงค์ที่หลากหลายได้ การเรียนภาษาผ่าน CLIL เป็นวิธีการเรียนและใช้
ภาษาได้อย่างเป็นธรรมชาติโดยเน้นให้ใช้ภาษาได้คล่องมากกว่าพิจารณาความถูกผิดตามหลักไวยากรณ์ 
ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดระบบการสอนภาษาต่างประเทศ 

4. CLIL กับแรงจูงใจ การเรียนภาษาอย่างเป็นธรรมชาติจะช่วยเพ่ิมแรงจูงใจในการเรียน
ภาษาของผู้เรียน ในการใช้วิธีการสอนแบบ CLIL นั้น ภาษาเปรียบเป็นวิธีการหรือเครื่องมือในการเรียนรู้ 
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เมื่อผู้เรียนสนใจเรียนเนื้อหาสาระอย่างใดอย่างหนึ่งแล้ว ผู้เรียนจะถูกกระตุ้นให้ใช้ภาษานั้น ๆ เพ่ือ
เรียนรู้เนื้อหาเพ่ิมเติม การเรียนรู้ภาษาที่ดีควรเกิดขึ้นพร้อมกับการได้รับความรู้ใหม่ ๆ จึงจะเป็นการ
เรียนภาษาท่ีมีประสิทธิภาพ  

5. CLIL กับแนวทางปฏิบัติในการสอนภาษาอังกฤษ CLIL กับการสอนภาษาอังกฤษมี
แนวทางใกล้เคียงกัน กล่าวคือ เน้นการเรียนรู้ความหมายและการสะสมค าศัพท์ใหม่ ๆ มากกว่าการสอน
ตามหลักภาษา เน้นให้ผู้เรียนมีความเชื่อมั่นและสื่อสารได้อย่างเป็นธรรมชาติมากกว่าความถูกต้องของ
ไวยากรณ์ ในขณะเดียวกัน หลักการสอนภาษามองว่าภาษาเป็นกลุ่มทักษะที่ต้องอาศัยกระบวนการ
เรียนรู้ค าใหม่ (lexical approach) ซึ่งผู้เรียนจ าเป็นต้องสื่อสารและแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างกันได้ 
ผู้เรียนต้องสามารถบูรณาการทักษะต่าง ๆ รวมทั้งทักษะทางภาษาในการเรียนรู้ร่วมกัน ฉะนั้นสิ่งที่พึง
ตระหนักคือการออกแบบบทเรียนที่ค านึงถึงความต้องการจ าเป็นของผู้เรียน รูปแบบการเรียนรู้และ
กิจกรรมที่ต้องมีความหลากหลายและเหมาะสมกับการเรียนรู้และพัฒนาทักษะผู้เรียนนั่นเอง 
 กล่าวโดยสรุป ทิศทางการจัดการเรียนการสอนแบบแนวคิด CLIL มีแนวโน้มไปในทางเดียวกัน
กับหลักการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (Teaching English as a Foreign Language: 
TEFL) หรือการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสอง (Teaching English as a Second Language: ESL)  
เนื่องจากมุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้เรียนภาษาผ่านเนื้อหาสาระ มีเครื่องมือการเรียนรู้แบบเน้นสาระความรู้ 
(content-based subject) เน้นการเรียนรู้แบบธรรมชาติ เน้นการศึกษาเพ่ือสื่อสารและการสั่งสม
ค าศัพท์ มีกระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะแบบค่อยเป็นค่อยไป ใช้ประโยชน์จากการ
ฟังและการอ่านเพ่ือสื่อสารผ่านการพูดและการเขียน  

อย่างไรก็ตาม เมื่อ Dalton-Puffer (2011) ได้ส ารวจงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการใช้แนวคิด CLIL 
ในรูปแบบการสอนที่เน้นเนื้อหา (content-based instruction) และรูปแบบ immersion education 
ที่มีอยู่ในทุกภูมิภาคเพ่ือน าไปสู่การสังเคราะห์บทสรุปจากการปฏิบัติสู่หลักการใช้แนวคิด CLIL ในการ
จัดการศึกษา ซึ่งประเด็นหนึ่งที่ Dalton-Puffer ได้น าเสนอภาพคุณลักษณะของ CLIL ที่มักถูกใช้ใน
ทวีปยุโรป อเมริกาใต้  และส่วนต่าง ๆ ในทวีปเอเชีย ดังนี้ 

1. แนวคิดนี้มักถูกน าไปปรับใช้กับภาษาต่างประเทศหรือภาษาสากลมากกว่าน าไปใช้
ร่วมกับภาษาท่ีสอง ซึ่งผู้เรียนมักได้รับการสอนด้วยวิธีดังกล่าวในชั้นเรียนแต่ไม่ได้ใช้ในชีวิตประจ าวัน  

2. แนวคิด CLIL ถูกน าไปใช้มากกับการสอนภาษาอังกฤษเนื่องจากภาษาอังกฤษมีฐานะ
เป็นภาษาสากลทีใ่ช้ในการสื่อสารและเป็นปัจจัยส าคัญต่อการรู้หนังสือ 

3. ครูที่ใช้แนวคิด CLIL ในการจัดการเรียนการสอนมักไม่ใช้ครูเจ้าของภาษา มีความ
เชี่ยวชาญด้านเนื้อหาสาระมากกว่าด้านภาษา ซึ่งเนื้อหาสาระนั้นมาจากองค์ความรู้รายวิชา  เนื้อหา
วิชาการในด้านต่าง ๆ มากกว่าอิงความรู้ความเข้าใจด้านวัฒนธรรมของภาษาเป้าหมาย 

4. CLIL กลายเป็นรูปแบบการจัดการเรียนการสอนบทเรียนที่เป็นเนื้อหาสาระความรู้ อาทิ 
วิชาชีววิทยา ดนตรี ภูมิศาสตร์ วิศวกรรมเครื่องกล เป็นต้น ในขณะเดียวกันภาษาเป้าหมายถูกสอนโดย
ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาในวิชาภาษาต่างประเทศ 
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5. โดยปกติ รูปแบบการสอนด้วย CLIL นั้นถูกใช้ด้วยภาษาเป้าหมายน้อยกว่า 50% ของ
หลักสูตร 

6. ข้อจ ากัดของการน าแนวคิดนี้ไปปรับใช้ คือการค านึงถึงความสามารถในการรู้หนังสือ
ของผู้เรียนในภาษาแม่ก่อน ซึ่งท าให้ CLIL ถูกใช้ในการจัดการเรียนการสอนในระดับมัธยมศึกษา
มากกว่าประถมศึกษา 
 การรวบรวมแนวทางการปฏิบัติ  พบว่า CLIL ไม่สามารถน าไปใช้ ได้ โดยง่ายให้บรรลุ
วัตถุประสงค์หลักและผลลัพธ์ที่คาดหวัง การน าไปใช้ภูมิภาคต่าง ๆ พบข้อจ ากัดที่คล้ายคลึงกันใน
ประเด็นความพร้อมของครูผู้สอน การเตรียมความพร้อมของผู้ฝึกหัดครู และความพร้อมของผู้เรียน 
อย่างไรก็ตาม Dalton-Puffer ได้ให้ข้อสังเกตถึงประเด็นส าคัญอีกประการหนึ่งซึ่งมีผลต่อการปรับใช้ 
CLIL ในการจัดการเรียนการสอนภาษาควบคู่กับสาระความรู้ในประเทศนั้น ๆ คือ แนวนโยบาย
การศึกษาที่ได้รับอิทธิพลจากนโยบายทางการเมือง ซึ่งมีตัวอย่างปรากฏชัดเจนในภูมิภาคอาเซียนที่
ก าหนดให้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาทางการที่ใช้ระหว่างกลุ่มประเทศสมาชิกเช่นเดียวกันกับนโยบายภาษา
และการศึกษาในกลุ่มประเทศลาตินอเมริกัน ซึ่งน าไปสู่ข้อสรุปเรื่องความเชื่อของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียต่อ
แนวคิด CLIL ว่าสามารถเป็นวิธีทางลดจุดอ่อนของการสอนภาษาต่างประเทศแบบเดิม และเชื่อว่าการ
สอนให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะทางภาษา โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาอังกฤษ ย่อมเป็นประโยชน์ต่อตัวผู้เรียน
เองและก่อให้เกิดประโยชน์ต่อประเทศด้วย 
 ส าหรับบริบทประเทศไทย แนวคิด CLIL ถูกน ามาใช้ในชั้นเรียนภาษาอังกฤษในประเทศไทย
ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2549 โดยความร่วมมือระหว่างกระทรวงศึกษาธิการของประเทศไทย และ สถาบัน 
บริทิช เคาน์ซิล ด้วยวัตถุประสงค์เพ่ือการพัฒนาผลการศึกษาแห่งชาติของประเทศไทย (MacKenzie, 
2008) รายงานผลจากโครงการ CLIL ที่เริ่มในชั้นเรียนครั้งแรกในเดือนกันยายน 2549 พบว่า CLIL เป็น
แนวคิดที่มีประโยชน์กับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในปริบทประเทศไทย  ทักษะภาษาอังกฤษของ
นักเรียนผู้เข้าร่วมโครงการมีการพัฒนาดีขึ้น นักเรียนมีทัศคนคติที่ดีต่อการเรียน ท าให้มีการก าหนดค า
แสดงวิสัยทัศน์ประเทศไทยปี 2025 ที่ เกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษและ CLIL ในเวลานั้น  ดังนี้                  
1) ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลาง 2)  นักเรียนจะเรียนด้วยแนวคิด CLIL โดยใช้การประเมินแบบอิง
มาตรฐานผ่านการใช้เทคโนโลยีการสื่อสาร อย่างไรก็ตาม ยังคงมีข้อจ ากัดในการจัดชั้นเรียนด้วยแนวคิด
แบบ CLIL เนื่องจากมีความติดขัดเกี่ยวกับงบประมาณและเงื่อนเวลา เพราะงบประมาณและเวลาใน
การจัดกระบวนการมีอยู่จ ากัด  และถึงแม้จะเป็นโอกาสดีที่ ให้ ครูผู้สอนเนื้อหามีโอกาสเรียนรู้
ภาษาอังกฤษและครูผู้สอนภาษาอังกฤษมีโอกาสเรียนรู้เกี่ยวกับเนื้อหา  แต่ในเวลาเดียวกันการใช้ความ
ร่วมมือระหว่างครูสอนเนื้อหาวิชาและครูสอนภาษาอังกฤษจัดเป็นข้อจ ากัดเรื่องก าลังครูไม่เพียงพอใน
การจัดชั้นเรียนแบบ CLIL (British Council, 2006; MacKenzie, 2008, Prasongporn, 2009) แม้
กระนั้น มีรายงานผลจากโครงการน าร่องการใช้ CLIL ในประเทศไทยในครั้งนี้ว่า CLIL เป็นแนวคิดที่มี
ประสิทธิภาพต่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษในบริบทประเทศไทย  เนื่องจากครูจะลดบทบาทการเป็นผู้สอน
แต่เพียงอย่างเดียว มาเพ่ิมบทบาทการเป็นผู้เอ้ืออ านวย (facilitator) ซึ่งเอ้ือให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้  
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โดยได้รับความรู้ ความคิด การสื่อสาร และความมีเหตุผล    โดยผ่านกระบวนการเรียนรู้ แบบ CLIL     
ที่ส่งเสริมให้นักเรียนมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนอย่างกระตือรือร้น  มีการช่วยกันแก้ปัญหาและ
ท างานร่วมกัน (British Council, 2006; MacKenzie, 2008, Prasongporn, 2009)   
 จะเห็นได้ว่า การใช้ CLIL บูรณาการร่วมลงในหลักสูตรจ าเป็นต้องมีการเตรียมการหลายด้าน 
สถานศึกษาที่ต้องการให้ผู้เรียนมีสมรรถนะในการสื่อสารด้วยภาษาต่างประเทศไปพร้อมกับเรียนสาระ
การเรียนรู้อ่ืน จึงควรท าการศึกษา พัฒนาหลักสูตร เตรียมความพร้อมครู เตรียมเนื้อหาวิชา เครื่องมือ
และสื่อการสอน CLIL ไม่ใช่รูปแบบการสอนที่เข้าครอบง าการสอนภาษาอังกฤษ แม้ว่าแนวคิดในการ
สอนภาษาและการสอนแบบ CLIL มีแนวคิดและวิธีการคล้ายคลึงกัน อย่างไรก็ตาม ในการจัดการศึกษา
ตามแนวคิด CLIL จะใช้เป็นรูปแบบการจัดการเรียนที่ส่งเสริมการสอนภาษาอังกฤษและมีความยืดหยุ่น 
ครูสามารถปรับกระบวนการเรียนรู้ได้ตามความต้องการของผู้เรียน ซึ่งการศึกษาวิจัยหลายชิ้นชี้ชัดถึง
ผลลัพธ์ที่เกิดขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่ง มีทักษะทางภาษาดีขึ้น ผลลัพธ์เกี่ยวกับการสื่อสารภาษาโดยใช้กลุ่ม
ค าศัพท์ที่เหมาะสม กลุ่มค าทางเทคนิคเฉพาะเรื่อง ผลลัพธ์ที่เกิดต่อความมุ่งมั่น แรงจูงใจในการเรียนรู้
เพ่ิมเติม ได้พัฒนากลุ่มทักษะที่หลากหลาย เช่น ทักษะการแก้ปัญหา กล้าแสดงออก กล้าเสี่ยง กล้าคิด
กล้าสื่อสาร เข้าใจและตระหนักเรื่องวัฒนธรรมและการเป็นพลเมืองโลก ซึ่งการสอนให้ผู้เรียนมีผลลัพธ์
ดังกล่าว ครูก็จ าเป็นต้องเตรียมการสอนและใช้เทคนิควิธีการสอนที่เอ้ือต่อการเรียนรู้ตามกลุ่มสาระวิชา
ผ่านการสื่อสารภาษาอังกฤษ ซึ่งไม่ใช่ภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแม่ของครู ผลการวิจัยสะท้อนถึงอุปสรรค 
ความยากล าบากในการพัฒนาตนเอง การเตรียมความพร้อมเรื่องเนื้อหา และการเตรียมการสอน 
เทคนิควิธีการสอน ตลอดจนการออกแบบการวัดประเมิน ซึ่งอาจท าให้ครูเหนื่อย เป็นภาระ รู้สึกกลัว ไม่
มั่นใจในการสอน แต่เมื่อเวลาผ่านไป 2-3 ปี พบว่าครูมีความมั่นใจในการสอนมากขึ้นไม่ว่าสอนสาระ
ความรู้ที่ตนรับผิดชอบด้วยภาษาใดก็ตาม มีแรงจูงใจในการใช้ภาษาอังกฤษในการสอนอย่างต่อเนื่อง มี
ความเข้าใจต่อภาษาว่าเป็นเพียงเครื่องมือ สิ่งส าคัญคือการสื่อสารสาระส าคัญให้เข้าใจ ในขณะเดียวกัน
ภาษาอังกฤษก็ส่งผลต่อการพัฒนาการจัดการเรียนการสอน ในการหาข้อมูลเตรียมการสอนแม้จะสอน
ด้วยภาษาแม่ก็ตาม (Sylvén, 2004; Coyle, Hood, & Marsh, 2010; Moate, 2011; Hüttner & 
Smit, 2014) 
 
 2.3 หลักการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ 

 เนื่องจาก CLIL เป็นรูปแบบการสอนที่น าทั้งเนื้อหาและภาษามาบูรณาการกัน การออกแบบ 
การจัดการเรียนรู้จึงจ าเป็นต้องมีการเน้นทั้งส่วนเนื้อหาและภาษาโดยให้ความส าคัญทั้งสองส่วนอย่าง
เหมาะสม การวางกรอบการจัดการเรียนการสอนด้วยแนวคิด CLIL นั้น ผ่านการศึกษาวิจัยจากทั้ง ครู 
ผู้เรียน ผู้ฝึกหัดครู และนักวิจัยทางการศึกษาในการค้นหาความสัมพันธ์ระหว่างเนื้อหาสาระ (content) 
ภาษาของการเรียนและภาษาเพ่ือการเรียนรู้ (communication) ทักษะการคิดเพ่ือการเรียนที่มี
ประสิทธิภาพ (cognition) และความเป็นพลเมืองโลก (culture) หรือ กรอบ 4Cs ที่บูรณาการการ
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เรี ยนรู้ เข้ ากับการรู้ภ าษาและวัฒ นธรรม  ซึ่ งภ ายใต้กรอบการจัดการเรียนการสอนนี้  คื อ 
กระบวนการพัฒนาความรู้ ทักษะ และความเข้าใจที่มีต่อเนื้อหาสาระควบคู่กับการคิด การใช้ทักษะ
ภาษาเพ่ือสื่อสารในบริบทที่เรียนรู้ ค่อย ๆ พัฒนาความรู้และทักษะทางภาษาไปพร้อมกับซึมซับและ
ตระหนักถึงความแตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยรู้จักวัฒนธรรมของตนและวัฒนธรรมอ่ืน 
กระบวนการเรียนรู้ที่ เกี่ยวเนื่องสอดคล้องกันนี้ท าให้แนวคิด CLIL เกิดขึ้นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
กล่าวคือ CLIL เกี่ยวเนื่องกับการเรียนรู้เพ่ือใช้ภาษาที่เหมาะสมในขณะเดียวกันนั้นต้องใช้ภาษาเพ่ือการ
เรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพด้วย โดยมีหลักการพ้ืนฐาน ดังนี้ 

1. การเรียนรู้เนื้อหาสาระต้องไม่เป็นเพียงการเรียนเพ่ือความรู้และทักษะ แต่ต้องเป็น 
การเรียนรู้ที่ผู้เรียนได้สรุปองค์ความรู้ ท าความเข้าใจ และพัฒนาทักษะได้ด้วยตนเอง 

2. สาระความรู้นั้นต้องน าไปสู่การรู้คิด ความสามารถคิดที่จะกลายเป็นทักษะคิดได้ต่อไป 
ผู้เรียนจะต้องสามารถสร้างองค์ความรู้ผ่านการตีความ วิเคราะห์เนื้อหาด้วยทักษะภาษาท่ีจ าเป็นได้ 

3. กระบวนการคิดต้องถกูใช้เพื่อวิเคราะห์หาภาษาท่ีต้องการใช้ในการสื่อสาร 
4. การเรียนรู้ภาษาต้องเรียนรู้ผ่านเนื้อหาความรู้ ภาษาต้องมีลักษณะโปร่งใสและเข้าถึง

ง่าย เปรียบเป็นเครื่องมือสู่การสร้างองค์ความรู้ 
5. ปฏิสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นภายใต้บริบทการเรียนรู้เป็นพ้ืนฐานของการเรียนรู้ที่แท้จริงตาม

แนวคิด CLIL กล่าวคือ การเรียนรู้เกิดข้ึนโดยมีภาษาต่างประเทศเป็นสื่อกลาง 
6. ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมและภาษาเป็นเรื่องที่ซับซ้อน การตระหนักถึงความ

แตกต่างหลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นพ้ืนฐานในการจัดกระบวนการเรียนรู้แบบ CLIL ความสามารถ 
ในการเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรมนี้จะกลายเป็นทักษะทางวัฒนธรรมได้ต่อไป ซึ่งต าแหน่งส าคัญ
ของวัฒนธรรมอยู่ที่แก่นกลางของการจัดการเรียนรู้ (ดูแผนภาพที่ 2.2) 
 จากหลักการพ้ืนฐานท าให้เห็นความสัมพันธ์ของเนื้อหาสาระในฐานะที่เป็นหัวใจของการเรียนรู้ 
แหล่งที่มาของความรู้ ทักษะและความเข้าใจ การสื่อสารในฐานะสื่อกลางสู่การเรียนรู้ การรู้คิดในฐานะ
กระบวนการเรียนรู้ที่ดึงศักยภาพและความสามารถในการใช้ทักษะการคิดขั้นสูงเพ่ือหาข้อสรุป ตีความ 
ท าความเข้าใจและสร้างความรู้ของตนเอง และวัฒนธรรมที่อยู่สอดแทรกในภาษา เมื่อใดที่มีการเรียนรู้
ด้วยภาษาต่างประเทศจะหลีกเลี่ยงการเรียนรู้วัฒนธรรมไม่ได้ ฉะนั้นการศึกษาโดยใช้ภาษาต่างประเทศ
เป็นพ้ืนฐานในการเรียนรู้และท าความเข้าใจวัฒนธรรมจากนานาชาติได้ (Coyle et al., 2010) กรอบ 
4Cs เพ่ือการจัดการเรียนรู้จึงมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันทั้งหมด ดังแผนภาพที่ 2.2 
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นอกจากหลักการพ้ืนฐานที่ครูผู้สนใจที่จะจัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ต้องพึงระลึกตามที่

กล่าวไว้แล้วนั้น ครูจ าเป็นต้องมีขั้นตอนและเครื่องมือในการออกแบบบทเรียนตามแนวคิด CLIL ที่เป็น
ระบบ โดย Coyle และคณะ (2010) ได้เสนอขั้นตอนในการเตรียมการวางแผนการจัดการเรียนรู้
รูปแบบ CLIL ไว้ทั้งสิ้น 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นที่ 1 การก าหนดวัตถุประสงค์การเรียนรู้และผลลัพธ์การ
เรียนรู้ ขั้นที่ 2 การออกแบบการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับกรอบการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL และขั้นที่ 3 
การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ โดยมีรายละเอียดดังนี้    
  ขั้นที่ 1 การก าหนดวัตถุประสงค์การเรียนรู้และผลลัพธ์การเรียนรู้ 
  การก าหนดวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของผู้เรียนหรือวัตถุประสงค์ในการสอนของครูนั้น
เป็นสิ่งที่ครูจ าเป็นต้องรู้หลังจากสามารถก าหนดเนื้อหาสาระหรือเนื้อเรื่องที่ใช้ในการเรียนได้แล้ว 
วัตถุประสงค์การสอนเป็นส่วนที่ครูพึงก าหนดเพ่ือให้เห็นว่าความรู้ ทักษะและความเข้าใจที่ครูตั้งใจจะ
สอนและพัฒนาให้แก่ผู้เรียนมีอไรบ้าง ส่วนผลลัพธ์การเรียนรู้เป็นส่วนที่เน้นให้เห็นถึงสิ่งที่ผู้เรียนพึง
ปฏิบัติได้ภายหลังการเรียน ยกตัวอย่างเช่น ครูออกแบบบทเรียนเกี่ยวกับความรู้เฉพาะเรื่องของน้ าโดย
ใช้ภาษาอังกฤษ วัตถุประสงค์การสอนของครูคือการสอนเพ่ือ 1) สร้างความเข้าใจเรื่องวัฏจักรของน้ า  
2) สร้างความตระหนักถึงผลกระทบลักษณะภูมิอากาศ และการเปลี่ยนแปลงสภาพอากาศต่อการส ารอง
น้ า และ 3) ส ารวจแนวทางการประหยัดและรักษาน้ า โดยผลลัพธ์การเรียนรู้ของผู้เรียนก็ควรสอดคล้อง
กับวัตถุประสงค์การสอน กล่าวคือ เมื่อจบบทเรียนแล้ว ผู้เรียนย่อมสามารถ 1) น าเสนอและอธิบายวัฎ

แผนภาพที่ 2.2 กรอบการจัดกระบวนการเรียนรู้แบบ CLIL ด้วย 4Cs 
ปรับจากแผนภาพกรอบ 4Cs ของ CLIL (Coyle et al., 2010) 
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จักรของน้ าได้ 2) สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดต่อสภาพแวดล้อมแห้งแล้งที่เกิดขึ้นในหลายประเทศ และ
สร้างนโยบายที่สามารถลดผลกระทบไม่ให้เกิดความแห้งแล้งได้ 3) ออกแบบโปสเตอร์แสดงความรู้
เกี่ยวกับการประหยัดและรักษาน้ าและพัฒนาแบบสอบถามเพ่ือรวบรวมข้อมูลวิธีการประหยัดน้ าของ
เพ่ือนในชั้นเรียน  
  ขั้นที่ 2 การออกแบบการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับกรอบการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL 
  การออกแบบการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ยึดกรอบการจัดการเรียนรู้ที่ค านึงถึง
ความสัมพันธ์ระหว่าง 4Cs คือ เนื้อหา การสื่อสาร การรู้คิด และวัฒนธรรม ถึงแม้ว่าองค์ประกอบด้าน
เนื้อหาจะเป็นองค์ประกอบที่มีอิทธิพลมากที่สุดในเส้นทางการเรียนรู้ของผู้เรียน แต่เมื่อบทเรียน
ออกแบบให้มีการใช้ภาษาในบริบทการเรียนรู้จะน าสู่การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาพร้อมด้วยความรู้
ทางภาษาที่จ าเป็นในขณะที่เรียนได้เลย ฉะนั้นเพ่ือให้การเรียนรู้เป็นไปตามกรอบ 4Cs ควรเริ่มออกแบบ
ตามแนวทางต่อไปนี้ 

1. ออกแบบเนื้อหาสาระ โดยตอบค าถามเหล่านี้ คือ อะไรคือเนื้อหาที่จะสอน อะไร
คือสิ่งที่ผู้เรียนได้เรียนรู้ อะไรคือวัตถุประสงค์ในการสอนบทเรียนนี้ และอะไรคือผลลัพธ์การเรียนรู้ 

2. การเชื่อมโยงเนื้อหาสู่การสื่อสาร โดยตอบค าถามเหล่านี้ คือ ผู้เรียนต้องใช้ภาษา
อะไรในการเรียนเนื้อหาที่ก าหนด อะไรคือค าศัพท์หรือกลุ่มค าเฉพาะที่ต้องเรียนรู้บ้าง ผู้เรียนต้องมีส่วน
ร่วมในการพูดคุยแลกเปลี่ยนแบบใด หลักไวยากรณ์ใดที่ต้องให้ความส าคัญเพ่ิมเติม กิจกรรมทางภาษา
และกิจกรรมการเรียนรู้ในชั้นเรียนควรเป็นอย่างไร และควรมีการแลกเปลี่ยนหรือโต้วาทีหรือไม่ อย่างไร 

3. การส ารวจหาวิธีการเลือกใช้ทักษะคิดที่เหมาะสมกับกิจกรรมที่ออกแบบไว้ โดย
ตอบค าถามเหล่านี้ คือ ค าถามประเภทใดท่ีครูควรถามกระตุ้นความคิดก่อน รูปแบบกิจกรรมหรือชิ้นงาน
แบบใดที่สามารถส่งเสริมการใช้ทักษะคิดขั้นสูง ความรู้และทักษะภาษาท่ีต้องปรับใช้คืออะไร และทักษะ
คิดใดที่เหมาะสมกับเนื้อหานี้ 

4. การตระหนักถึงวัฒนธรรมที่มาพร้อมภาษาที่ใช้ โดยตอบค าถามเหล่านี้ คือ อะไร
คือประเด็นทางวัฒนธรรมที่ต้องตระหนักในบทเรียนนี้ บริบทของการเรียนตามแนวคิด CLIL เอ้ือต่อการ
เพ่ิมคุณค่าของการเรียนรู้ด้วยวิธีใดบ้าง เรียนรู้จักวัฒนธรรมความคิดแบบตนเอง (self) และรู้วัฒนธรรม
ความคิดแบบคนอ่ืน (otherness) และประเด็นเชิงวัฒนธรรมนี้จะเชื่อมโยงสู่เนื้อหา การสื่อสารและการ
รู้คิดอย่างไร 
  ขั้นที่ 3 การออกแบบกิจกรรมการเรียน 
  การออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ในบทเรียนสามารถแบ่งออกได้เป็น 3 ล าดับขั้นตอน
ประกอบด้วยเครื่องมือ 3 ประเภท หรือ 3As ซึ่งประกอบด้วย เครื่องมือวิเคราะห์  (Analyse) โดย
วิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือภาษาส าหรับการเรียนรู้ เครื่องมือเพ่ิมเติม (Add) โดยเพ่ิมเติมภาษาเฉพาะส าหรับ
การเรียนรู้ และเครื่องมือประยุกต์ใช้ (Apply/Assure) โดยประยุกต์การเรียนภาษาผ่านการเรียนรู้ ซึ่งมี
รายละเอียดดังต่อไปนี้ 
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1. เครื่องมือวิเคราะห์ (Analyse) จะใช้ในการออกแบบบทเรียนขั้นตอนที่ 1 เนื่องจาก
เริ่มต้นการสอนช่วงแรกจะเน้นเนื้อหาเป็นหลัก ซึ่งเนื้อหาที่จะต้องสอนต้องมีการนิยาม ให้ความหมาย
และก าหนดขอบเขตเนื้อหาให้ชัดเจน เมื่อมีการก าหนดและท าความเข้าใจขอบเขตของเนื้อหาชัดเจน
แล้ว จึงสามารถวิเคราะห์เนื้อหาเพ่ือค้นหาขอบเขตของภาษาที่จ าเป็นต่อการเรียนรู้เนื้อหาดังกล่าว การ
วิเคราะห์เนื้อหาอย่างเป็นระบบจะช่วยให้ครูสามารถระบุค าส าคัญ กลุ่มค าเฉพาะทาง กลุ่มไวยากรณ์ที่
จ าเป็นต่อการสร้างความคิดรวบยอดและสร้างความเข้าใจที่ถูกต้องตามขอบเขตเนื้อหานั้น ๆ 

2. เครื่องมือเพ่ิมเติม (Add) ในขั้นตอนที่ 2 จะเน้นบทบาทของผู้เรียน ฉะนั้นระดับ
ความสามารถและประสบการณ์ในการใช้ภาษาจะต้องถูกเพ่ิมเติมเพ่ือให้ผู้เรียนมีความสามารถทางภาษา
เพียงพอต่อการเรียนรู้ตามขอบข่ายเนื้อหา เช่น ต้องมีทักษะการอ่านโดยรู้กลยุทธ์การอ่าน หรือมีความรู้
ค าศัพท์ที่ระดับยาก นอกจากเพ่ิมเติมทักษะภาษาที่จ าเป็นแล้ว ครูควรเพ่ิมเติมทักษะการเรียนรู้ร่วมด้วย
ผ่านกิจกรรมเสริมประสบการณ์การใช้ความคิดขั้นสูง กลยุทธ์การเรียนรู้ การใช้การสนทนาแลกเปลี่ยน
ความคิดเห็นในชั้นเรียน กิจกรรมที่จ าเป็นต่อการเรียนรู้ที่ออกแบบไว้ ในขั้นนี้ครูต้องออกแบบกิจกรรมที่
ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะที่หลากหลายได้อย่างค่อยเป็นค่อยไป ให้ความรู้เดิมเป็นตัวช่วยภาษา ให้
ภาษาช่วยสร้างการเรียนรู้ใหม่ ซึ่งขั้นนี้เป็นขั้นตอนที่ส าคัญที่สุดที่ผู้เรียนจะได้มีประสบการณ์การเรียนรู้
แบบบูรณาการระหว่างเนื้อหาและภาษาอย่างแท้จริง 

3. เครื่องมือประยุกต์ใช้ (Apply/Assure) ขั้นตอนที่ 3 เป็นช่วงที่ผู้เรียนมีความรู้ด้าน
ภาษาผ่านการเรียนในบริบทเนื้อหานั้น ๆ ดังนั้น การเลือกประยุกต์ใช้ภาษาท่ีเหมาะสมต้องมีความเข้าใจ
แก่นความรู้และความคิดเชิงวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ กิจกรรมในขั้นตอนนี้เปิดโอกาสที่ผู้เรียนจะได้ขยายพ้ืน
ความรู้และค านึงถึงประเด็นเชิงวัฒนธรรมได้อย่างแนบเนียน ครูต้องค านึงถึงทักษะการคิดที่หลากหลาย
ที่สามารถพัฒนาขึ้นระหว่างการเรียนรู้ซึ่งต้องอาศัยรูปแบบกิจกรรมเป็นเครื่องมือส าคัญในการกระตุ้น
ความคิด เกิดการเรียนรู้และมีทักษะการเรียนรู้ขึ้นเองโดยธรรมชาติ ผู้เรียนมีความสงสัย ใฝ่รู้ ตั้งค าถาม
ที่มีความซับซ้อมมากข้ึน มีความตระหนักต่อประเด็นเปราะบางทางวัฒนธรรม ด้วยภาษาและการคิดนั้น
มีความเกี่ยวข้องและแสดงออกได้อย่างชัดเจนจึงท าให้มั่นใจได้ว่าในขั้นตอนการเรียนรู้นี้จะไม่ใช้วิธีการ
แปลภาษาเข้ามาเกี่ยวข้อง ครูต้องตระหนักถึงกระบวนการที่พัฒนาและส่งเสริมความก้าวหน้าในการ
เรียนเท่านั้น   
 การน าเครื่องมือ 3As ไปใช้ควบคู่กับขั้นตอนการออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้นั้น ครูจ าเป็นต้อง
ค านึงถึงการเรียนรู้อย่างเป็นธรรมชาติทั้งด้านสาระความรู้และทักษะทางภาษา ซึ่งแนวทางที่กล่าวมา
เน้นการน าไปปฏิบัติมากกว่าเน้นการสอนตามแนวทางภาษาศาสตร์ที่ยึดความถูกต้องของภาษา สอน
เป็นล าดับขั้นตอนโดยจ าเป็นต้องรู้หลักภาษามาก่อน ในทางตรงกันข้าม การเรียนรู้ภาษาคือการเข้าใจ
ความคิดรวบยอด ตกผลึกความคิดของเนื้อหาใหม่ ๆ อย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ตาม การสอนหลัก
ไวยากรณ์ในเนื้อหาที่มีความต้องการจ าเป็นที่ต้องมีความรู้หลักภาษาเป็นฐานในการท าความเข้าใจก็
ยังคงมีอยู่ เพียงครูจะต้องตัดสินใจเลือกสอนด้วยวิธีที่เหมาะสมเมื่อเวลามาถึงเท่านั้น 
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ตอนที่ 3 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนรู้ด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 

 ผู้วิจัยได้ศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนรู้โดยค านึงถึงการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน
และการเตรียมความพร้อมในการจัดการศึกษาเพ่ือให้รองรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน ซึ่งข้อมูลจาก
งานวิจัยภายในกลุ่มประเทศสมาชิกมีความตื่นตัวในการพัฒนายุทธศาสตร์ในการจัดการศึกษาทั้งใน
กลไกระดับรัฐ ผ่านหน่วยงานของกระทรวงศึกษา กลไกระดับจังหวัด ตลอดจนกลไกระดับสถานศึกษา 
โดยพบว่ารูปแบบในการส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนเพ่ือรองรับการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนนั้น มี
จุดเน้นอยู่ 2 ประเด็นหลัก ดังนี้  

จุดเน้นที่ 1 คือ การเตรียมความพร้อมด้านองค์ความรู้เกี่ยวกับอาเซียน ซึ่งประกอบด้วยความ
เข้าใจวัฒนธรรมที่แตกต่าง ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศสมาชิก ความรู้ด้านเศรษฐกิจ ความพร้อมด้าน
ต้นทุน  ความรู้ด้านภูมิศาสตร์ ความรู้ประวัติศาสตร์ การเมืองและการปกครอง เป็นต้น มีการปรับ
หลักสูตรโดยยึดกรอบหลักสูตรแกนกลางอาเซียนและบูรณาการแนวคิดการจัดการศึกษามาตรฐานโลก 
(World Class Standard) ร่วมด้วย ตลอดจนมีการพัฒนาหลักสูตรเฉพาะทางส าหรับการจัดการศึกษา
อาชีวศึกษาและอุดมศึกษา เช่น การค้า การท่องเที่ยว เป็นต้น  (ฉันทนา จันทร์บรรจง, 2556; 
Lagarense, 2013; Widiati & Hayati, 2015) อย่างไรก็ตาม พบข้อจ ากัดที่เกี่ยวข้องกับการบริหารจัด
การศึกษาที่ไม่เอ้ืออ านวยต่อการจัดการเรียนรู้เพ่ือรองรับประชาคมอาเซียน ได้แก่ ความพร้อมด้าน
แหล่งเรียนรู้เนื้อหาอาเซียน การเตรียมความพร้อมด้วยข้อมูลเกี่ยวกับประชาคมอาเซียนให้แก่บุคลากร
การศึกษาทุกระดับ ผู้บริหารระดับสูง ผู้บริหารสถานศึกษา ครู นักเรียน ผู้ปกครองและชุมชน ความไม่
เอ้ืออ านวยของหลักสูตรและตารางเวลาเรียน งบประมาณที่จ ากัดไม่สามารถน าไปสนับสนุนสื่อที่เป็น
ประโยชน์ต่อการจัดการเรียนรู้สอดคล้องกับแนวทางการจัดการศึกษาตาม Roadmap ประชาคม
อาเซียนและพิมพ์เขียวประชาคมสังคมและวัฒนธรรมตามที่รัฐมนตรีศึกษาธิการอาเซียนได้ร่วมก าหนด
ไว้ได้ (บงกช ปิงเมือง และคณะ, 2557; สุรภี วงค์ไพบูลย์, 2556; Phommalangsy, 2013; Tweed & 
Som, 2015) 

อีกจุดเน้นหนึ่ง คือ การเตรียมความพร้อมด้านภาษาอังกฤษ แม้ว่าประชาคมอาเซียนได้ระบุให้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาทางการที่ใช้สื่อสารนับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2551 แต่กลุ่มประเทศสมาชิก อาทิ ประเทศ
อินโดนีเซีย ประเทศกัมพูชา ประเทศลาว ประเทศเวียดนาม และประเทศไทย เป็นต้น ยังพบว่าการ
พัฒนาทรัพยากรบุคคลให้มีความพร้อมในการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารยังมีไม่มากนัก มีข้อจ ากัด
และความท้าทายอันเนื่องมาจากการจัดการศึกษาให้มีมาตรฐานคุณภาพเท่าเทียมกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
การสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษเอง นโยบายการสนับสนุนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศ
ดังกล่าว ภาษาอังกฤษอยู่ในฐานะภาษาต่างประเทศ (English as a Foreign Language: EFL) แตกต่าง



28 
 

จากประเทศสิงคโปร์ ประเทศมาเลเซียและประเทศฟิลิปปินส์ที่ภาษาอังกฤษอยู่ในฐานะภาษาที่สอง 
(English as a Second Language: ESL) ซึ่ งทรัพยากรมนุษย์มีความพร้อมในการสื่ อสารด้วย
ภาษาอังกฤษเป็นอย่างดี นอกจากนโยบายการศึกษาจะส่งผลต่อความส าคัญในการใช้ภาษาอังกฤษแล้ว 
ยังมีบทบาทส าคัญในการก าหนดทิศทางการพัฒนาบุคลากรทางการศึกษาที่สอนภาษาอังกฤษด้วย จาก
หลายงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนเพ่ือส่งเสริมการใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือ
รองรับประชาคมอาเซียน สะท้อนให้เห็นภาพข้อจ ากัดหลายด้าน ได้แก่ ด้านแหล่งเรียนรู้ ความสามารถ
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษของบุคลากรการศึกษาด้านภาษา การอบรมภาษาเพ่ือพัฒนาวิชาชีพครู การ
ฝึกหัดครูสอนภาษาอังกฤษ และการพัฒนาสื่อการเรียนรู้ที่เหมาะสมและสอดคล้องกับความหลากหลาย
ของผู้ เรียน (Dudzik & Nguyen, 2015; Lagarense, 2013; Stroupe & Kimura, 2015; Widiati & 
Hayati, 2015)   
 ด้วยความต้องการในการพัฒนาสมรรถนะในการใช้ภาษาอังกฤษของครูและนักเรียนเพ่ือรองรับ
การเข้าสู่ประชาคมอาเซียน ประเทศในกลุ่มสมาชิกรวมทั้งประเทศไทยจึงตระหนักและค้นหา
ยุทธศาสตร์ วิธีการในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษที่ค านึงถึงการท าความรู้จักและ
เรียนรู้เกี่ยวกับความร่วมมือของกลุ่มประเทศในประชาคมด้วย อย่างไรก็ตาม สถานการณ์การเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษในแต่ละประเทศมีความแตกต่างกันอย่างมากแม้การเข้าสู่ประชาคมอาเซียนและ
แผนการด าเนินงานเพ่ือส่งเสริมประชาคมสังคมและวัฒนธรรมจะมีอิทธิพลต่อนโยบายการศึกษาของ
กลุ่มประเทศสมาชิกไม่แตกต่างกัน แต่ความพร้อมและการเห็นความส าคัญในการพัฒนาทรัพยากร
มนุษย์มีความแตกต่างกัน ในประเทศเวียดนามมีการปรับเพ่ิมงบประมาณลงสู่การพัฒนาด้านการศึกษา
เพ่ิมขึ้นในช่วง 10 ปี ตั้งแต่ปี 2001-2010 กว่า 3.4 เท่า ประมาณร้อยละ 30 ของ GDP และมีการ
ก าหนดคุณภาพการจัดการศึกษาของมหาวิทยาลัยในการผลิตบัณฑิตที่มีความสามารถด้านภาษา ผู้
ประกอบวิชาชีพครูต้องผ่านการทดสอบภาษาอังกฤษด้วยข้อสอบมาตรฐาน นักเรียนในระดับ
มัธยมศึกษาต้องได้รับการสอนภาษาอังกฤษไม่น้อยกว่า 900 ชั่วโมง (Dudzik & Nguyen, 2015) 
ในขณะที่ในประเทศกัมพูชามีการจัดงบประมาณเพ่ือพัฒนาการศึกษาโดยเฉพาะด้านการสอน
ภาษาอังกฤษน้อยมาก งบประมาณในส่วนการศึกษาเพียงร้อยละ 2 ของ GDP และต้องพ่ึงพาการ
ช่วยเหลือจากหน่วยงานการศึกษาจากต่างประเทศเป็นหลัก (Tweed & Som, 2015) ด้วยความพร้อม
ที่ไม่เท่าเทียมท าให้ประเทศกัมพูชามียุทธศาสตร์ในการท าข้อตกลงความร่วมมือร่วมกับประเทศเจ้าของ
ภาษาอย่างสหรัฐอเมริกาให้ส่งนักวิชาการด้านภาษาพัฒนาโปรแกรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใน
ระดับมหาวิทยาลัย เพ่ือพัฒนานักศึกษาให้ออกไปเป็นครูภาษาต่อไป การออกแบบหลักสูตรการจัดการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษได้รับอิทธิพลของการเข้าสู่ประชาคมอาเซียนเช่นกัน ท าให้การออกแบบ
หลักสูตรต้องค านึงถึงความเข้าใจทางวัฒนธรรม สภาพสังคม รูปแบบการบริหารของภาครัฐ ตลอดจน
เข้าใจความต้องการเฉพาะและความคาดหวังต่อทิศทางการพัฒนาประเทศ   
 รูปแบบการสอนตามแนวคิด CLIL เป็นแนวคิดที่สนับสนุนการจัดการเรียนการสอนที่สอดคล้อง
กับบริบทการส่งเสริมภาษาอังกฤษในฐานะภาษาการท างานของประชาคมอาเซียน โดยมีการศึกษา
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ต้นแบบจากสหภาพยุโรปที่มีนโยบายส่งเสริมและการวิจัยและพัฒนาเพ่ือหารูปแบบปฏิบัติการการ
จัดการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ซึ่งงานวิจัยหลายชิ้นรวมทั้งจากที่รายงานโครงการน าร่องการจัดชั้นเรียน 
CLIL ในประเทศไทย (ดูข้อ 2.2)  ต่างให้ข้อสรุปถึงผลลัพธ์การเรียนรู้และทัศนคติของผู้เรียนที่มีต่อการ
จัดการเรียนรู้ด้วยแนวคิด CLIL แม้ผู้เรียนอยู่ในบริบทที่ใช้พหุภาษาในการสื่อสารและการเรียนรู้ เมื่อ
ได้รับประสบการณ์การจัดการเรียนการสอนโดยแนวคิด CLIL แล้วมีความพึงพอใจมากกว่าด้วยสาเหตุ
เรื่องบรรยากาศในการเรียนรู้ การสื่อสารโดยเน้นแลกเปลี่ยนเนื้อหาสาระมากกว่าเน้นการแก้ไขภาษาให้
ถูกหลักไวยากรณ์ ท าให้กล้าที่จะเรียนและใช้ภาษามากกว่าการเรียนรูปแบบเดิม ในขณะเดียวกัน  ครู
สามารถออกแบบและเลือกใช้เนื้อหา ออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้โดยค านึงถึงสาระที่นักเรียนจะได้รับ 
ปรับสภาพห้องเรียนให้ส่งเสริมบรรยากาศการเรียนรู้ร่วมกัน ส่งเสริมโอกาสในการใช้ทักษะคิดที่
หลากหลายทั้งที่ เป็นทักษะคิดระดับขั้นพ้ืนฐาน (Lower Order Thinking Skills: LOTS) ได้แก่ จ า 
เข้าใจ น าไปใช้ ไปถึงทักษะคิดระดับสูง (Higher Order Thinking Skills: HOTS) ได้แก่ วิเคราะห์ 
ประเมิน สร้างสรรค์ (Anderson & Krathwohl, 2001) ส่งเสริมโอกาสในการใช้ทักษะวัฒนธรรม 
ตระหนักรู้ในอัตลักษณ์ของวัฒนธรรมตนและเข้าใจและให้เกียรติวัฒนธรรมนานาชาติ (Bentley, 2010; 
Colye et al., 2010) ในขณะที่การสอนและการเรียนรู้ เนื้อหาและภาษาเกิดขึ้นอย่างแนบเนียน 
(Dalton-Puffer, 2008; Lasagabaster & Sierra, 2009)  

ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยได้จัดโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL และศึกษาผลของโปรแกรมอบรมที่จัดขึ้นที่มีต่อความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ใน
กิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของผู้เข้าอบรม  การทบทวนวรรณกรรมตอนต่อไปจึงจะได้กล่าวถึงการ
ประเมินการเรียนรู้จากโปรแกรมอบรมและทัศนคติต่อโปรแกรมอบรม 
 
 
ตอนที่ 4 การประเมินการเรียนรู้ที่ได้จากโปรแกรมอบรม และการประเมินทัศนคติต่อโปรแกรมอบรม   

 การทบทวนวรรณกรรมในตอนนี้จะกล่าวถึงการประเมินการเรียนรู้ที่ได้จากโปรแกรมอบรม 
และการประเมินทัศนคติต่อโปรแกรมอบรม  ดังต่อไปนี้     

 4.1 การประเมินการเรียนรู้ที่ได้จากโปรแกรมอบรม       

การประเมินการเรียนรู้ของผู้ เข้าอบรมที่ เกิดจากโปรแกรมอบรมเป็นสิ่งท าให้ทราบถึง
ประสิทธิภ าพของโปรแกรมอบรมนั้ น  ๆ (Mohamed & Alias, 2016; Ruskanda, Syharial, & 
Suparman, 2018) ซึ่งการเรียนรู้ของผู้เข้าอบรมดังกล่าวจะเกิดขึ้นเมื่อผู้เข้าอบรมมีการตอบสนองที่ดี
ต่อการอบรม และผู้เข้าอบรมจะมีการน าความรู้และทักษะนั้นไปใช้กับการปฏิบัติงานจริง จนท าให้
เกิดผลที่ พึงประสงค์ได้ในที่สุด  ดังที่ปรากฏในรูปแบบการประเมินประสิทธิภาพการอบรมของ  
Kirkpattrik (1998) และ Kirkpattrick & Kirkpattrick (2016) 4 ระดับ  ดังนี้ 
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1. ระดับการตอบสนอง (Reaction level)  
– ผู้เข้าอบรมเห็นว่าการอบรมน่าพอใจและเก่ียวข้องกับงานที่ท าอยู่      

2. ระดับการเรียนรู้ (Learning level)  
– ผู้เข้าอบรมได้รับความรู้ ทักษะ และทัศนคติที่ผูกพัน เกี่ยวกับเรื่องที่อบรม      

3. ระดับการเกิดพฤติกรรม (Behavioral level)  
– ผู้เข้าอบรมน าสิ่งที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการท างาน      

4. ระดับการเกิดผล (Results level)  
– ผลที่คาดหวังเกิดข้ึนหลังจากการอบรม  

การเรียนรู้ของผู้เข้าอบรมมีผลในการประเมินประสิทธิภาพของโปรแกรมอบรม การเรียนรู้  
หมายถึง  การได้ความรู้ (knowledge) การมีทักษะ (skills) และมีทัศนคติ (attitudes) (Bloom, 
1956; Schleicher, 2018)  ดังนั้น การอบรมที่ท าให้ผู้เข้าอบรมเกิดการเรียนรู้ได้  จึงควรท าให้ผู้เข้า
อบรมเกิดการ 1) เพ่ิมความรู้ 2) พัฒนาทักษะ และ 3) พัฒนาทัศนคติ การประเมินผลการอบรมใน
ระดับการเรียนรู้จึงเป็นการประเมินความรู้ที่ได้จากการอบรม  ซึ่งโดยส่วนใหญ่จะใช้แบบทดสอบก่อน
หรือหลังการอบรมเพ่ือประเมินความรู้ที่ได้จากการอบรม   ส่วนการประเมินการพัฒนาทักษะอาจใช้การ
สังเกตจากการท าภารกิจที่มอบหมาย  ในส่วนของการประเมินทัศนคติ ส่วนใหญ่ท าโดยให้ผู้เข้าอบรม
ตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติ หรืออาจสุ่มสัมภาษณ์   เมื่อผู้เข้าอบรมมีความรู้เพิ่ม ได้พัฒนาทักษะ 
และพัฒนาทัศนคติ แสดงว่าผู้เข้าอบรมเกิดการเรียนรู้ 

ในตอนต่อไปจะกล่าวถึงการประเมินทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อโปรแกรมอบรม   
 
4.2 การประเมินทัศนคติต่อโปรแกรมอบรม 

 ดังได้กล่าวข้างต้น ทัศนคติเป็นส่วนหนึ่งของการเรียนรู้ ในการศึกษาเกี่ยวกับการประเมิน
ทัศนคติ จึงควรพิจารณาความหมายและองค์ประกอบของทัศนคติ 

ทัศนคติ คือ ปฏิกิริยาตอบสนองอันเกิดจากการประเมินในเชิงบวกหรือลบของบุคคล 
(Gardner, 1985, 2007, 2010) ซึ่งปฏิกิริยาตอบสนองดังกล่าวประกอบด้วย ความคิดความเชื่อ 
(cognitive) ความรู้สึกพึงพอใจไม่พึงพอใจ (affective) และ ความพร้อมที่จะกระท า (behavioral) 
กล่าวคือ เมื่อบุคคลมีความคิดความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่ง (มิติทางความคิดความเชื่อ – cognitive) 
บุคคลนั้นก็จะมีความรู้สึกต่อสิ่ง ๆ นั้น (มิติทางความรู้สึก – affective) และบุคคลนั้นจะพร้อมกระท า
ตามความคิดความเชื่อและความรู้สึกของตน (มิติทางพฤติกรรม – behavioral) (Gardner, 1985, 
2007, 2010; Garrett, 2010; Jain, 2014 ; Johnson, 2007; Maio & Haddock, 2010; McGuire, 
1989; Van Giesen, Fischer, Van Dijk, & Van Trijp, 2015; Wood, 2000) ตัวอย่างเช่น คนที่มี
ความคิดความเชื่อว่าครูเป็นวิชาชีพที่ดีน่าสนใจ จะมีอารมณ์รู้สึกว่าคงเป็นการดีที่วันหนึ่งข้างหน้าตนเอง
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จะมีอาชีพเป็นครู และจึงมีใจพร้อมที่จะมีอาชีพเป็นครูจนอาจแสดงออกด้วยค าพูดและการกระท า 
(Andronachea, Bocos, Bocos, & Macri, 2014)  

  มีการศึกษาจ านวนมากที่ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติโดยใช้องค์ประกอบของทัศนคติ 3 ด้าน 
ดังกล่าวข้างต้น ตัวอย่างเช่น Andronachea, Bocos, Bocos, และ Macri (2014) ศึกษาทัศนคติที่มีต่อ
วิชาชีพครูของผู้ที่จะเป็นครูในอนาคต โดยสร้างแบบประเมินเพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง 3 
องค์ประกอบของทัศนคติ คือ ความคิดความเชื่อ อารมณ์ความรู้สึก และความพร้อมที่จะกระท า 
(cognitive, affective, and behavioral)  ผลการวิจัย พบว่า องค์ประกอบด้านความคิดความเชื่อและ
อารมณ์ความรู้สึกมีความสัมพันธ์เชิงบวกต่อกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  แต่องค์ประกอบด้านความ
พร้อมที่จะกระท าไม่มีความสัมพันธ์เชิงบวกอย่างมีนัยส าคัญกับองค์ประกอบด้านความคิดความเชื่อและ
อารมณค์วามรู้สึก       

นอกจากงานศึกษาทัศนคติของผู้จะเป็นครูของ Andronachea, Bocos, Bocos, และ Macri 
(2014) ยังมีงานวิจัยต่าง ๆ ที่ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติโดยใช้องค์ประกอบ 3 ด้านดังกล่าว ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้  Gómez Hernández และ Perales Escudero, M. D. (2019) ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติของครู
ภาษาอังกฤษที่มีต่อการให้ข้อมูลป้อนกลับ (corrective feedback) แก่นักเรียน   Gregory และ Noto 
(2018) ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติของครูที่มีต่อการเรียนร่วมชั้นเรียนกับเด็กทั่วไปของเด็กพิการ   Baz 
(2018) ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติต่อการใช้เทคโนโลยีของผู้เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ  
Khalid (2016) ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติของผู้เรียนที่มีต่อการใช้ภาษาอังกฤษในการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ  Yamashita (2015) ศึกษาเกี่ยวกับทัศนคติของผู้เรียนภาษาอังกฤษที่มีต่อการอ่านตาม
ความพอใจนอกชั้นเรียน (extensive reading) เป็นต้น 

งานวิจัยนี้ศึกษาเกี่ยวกับผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL ที่มีต่อความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของผู้
เข้าอบรม  โดยใช้แบบทดสอบก่อนและหลังการอบรมที่ผู้วิจัยออกแบบและปรับปรุงตามค าแนะน า
ผู้ทรงคุณวุฒิประเมินความรู้ของผู้เข้าอบรม ใช้แบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อ
โปรแกรมอบรม โดยหลังจากเสร็จสิ้นการอบรม ให้ผู้เข้ารับการอบรมท าแบบวัดทัศนคติที่ผู้วิจัย
ออกแบบและปรับปรุงตามค าแนะน าผู้ทรงคุณวุฒิ  ซึ่งแบบวัดทัศนคติดังกล่าวประกอบด้วยข้อค าถาม 3  
ด้าน คือ ค าถามเกี่ยวกับความคิดความเชื่อ ความรู้สึกชอบใจไม่ชอบใจ และความพร้อมที่จะกระท า (ดัง
รายละเอียดการพัฒนาแบบทดสอบก่อนและหลังการอบรม แบบวัดทัศนคติ และการติดตามการ
น าไปใช้ของผู้เข้าอบรมใน  บทที่ 3) 

 
จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องท าให้ผู้วิจัยเล็งเห็นถึงประสิทธิภาพของการใช้

แนวคิด CLIL ในการจัดการเรียนรู้ภาษาอังกฤษในบริบทของประเทศไทยในประชาคมอาเซีย น 
เนื่องจากองค์ประกอบของ CLIL เอ้ือต่อการบูรณาการเนื้อหาสาระ พหุวัฒนธรรม และการส่งเสริมการ
ใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร การใช้ทักษะการคิดขั้นสูงส าหรับผู้เรียนในระดับมัธยมศึกษา ในขณะเดียวกัน
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การพัฒนาครูภาษาอังกฤษก็เป็นปัจจัยส าคัญต่อการพัฒนาสมรรถนะการสื่อสารภาษาอังกฤษของ
เยาวชนของประเทศ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาประชากรครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาที่อยู่ใต้สังกัด
องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นผู้มีโอกาสเข้ารับการอบรมพัฒนาสมรรถนะแตกต่างจากครูในสังกัด
ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน ของกระทรวงศึกษาธิการ ผู้วิจัยจัดโปรแกรมอบรมครูเพ่ือ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ผ่าน “โครงการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติการก้าวสู่ยุค
อาเซียนด้วยความมั่นใจในศักยภาพครูภาษาอังกฤษ” และจัดท าคู่มือและชุดฝึกอบรมเพ่ือน าเสนอการ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ซึ่งเป็นแนวคิดการสอนที่บูรณาการเนื้อหากับ
ภาษา มี 4 องค์ประกอบ คือ เนื้อหา การสื่อสาร ทักษะคิดและวัฒนธรรม (Coyle et al., 2010) เพ่ือ
น าชุดฝึกและคู่มือครูไปใช้ในการฝึกอบรมครูประจ าการสังกัดองค์กรส่งเสริมการปกครองท้องถิ่น และ
ท าการวิจัยศึกษาผลของโปรแกรมอบรมครูที่มีต่อความรู้และทัศนคติที่เกี่ยวกับเนื้อหาความรู้อาเซียน
และแนวคิด CLIL และการน าความรู้ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษของผู้เข้าอบรม  คู่มือและชุดฝึกที่
จัดท าขึ้นประกอบด้วย 4 โมดูล ใช้/โมดูลละ 1 ชั่วโมง 30 นาที แต่ละโมดูลเริ่มฝึกอบรมโดยการบรรยาย 
ตั้งประเด็นให้ผู้เข้าอบรมอภิปรายและน าเสนอ และให้ผู้เข้าอบรมร่วมกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษ
ด้วยเนื้อหาอาเซียน และแนวคิด CLIL ทั้งนี้เพ่ือศึกษาผลของโปรแกรมดังกล่าวที่มีต่อเนื้อหาความรู้ 
ทัศนคติ และการน าความรู้ไปจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในห้องเรียนที่เกี่ยวกับการใช้เนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ของครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย ดัง
แสดงกรอบแนวคิดงานวิจัยในแผนภาพที ่1.1 ในบทที่ 1    
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บทที่ 3 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 การศึกษาผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มี
ต่อความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษา
สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทยครั้งนี้ ใช้การวิจัยเชิงส ารวจ โดยใช้ข้อมูลเชิงปริมาณและ
สนับสนุนด้วยข้อมูลเชิงคุณภาพ  

ประชำกรในกำรศึกษำ 

 การวิจัยครั้งนี้มุ่งศึกษาจากประชากรครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาที่อยู่สังกัดองค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นแห่งประเทศไทย ครูสอนภาษาอังกฤษสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเป็นประชากรที่มีความน่าสนใจ
ศึกษาเนื่องจากองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นไม่มีหน่วยศึกษานิเทศก์ดูแลพัฒนาการเรียนการสอนของครู
เหมือนกับครูที่สังกัดกระทรวงศึกษาธิการ การพัฒนาวิชาชีพครูจึงขึ้นอยู่กับการจัดอบรมเป็นส่วนใหญ่ ซึ่งกรม
ส่งเสริมการปกครองส่วนท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย เป็นเจ้าภาพดูแลจัดอบรมให้ครูในสังกัดได้พัฒนาวิชาชีพ
และศักยภาพของตน  ในการนี้ ผู้วิจัยได้รับเชิญจากกรมส่งเสริมการปกครองส่วนท้องถิ่น กระทรวงมหาดไทย 
ให้เป็นวิทยากรอบรมครูในโครงการชื่อ “โครงการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติการก้าวสู่ยุคอาเซียนด้วยความมั่นใจใน
ศักยภาพครูภาษาอังกฤษ (มัธยมศึกษา)” ผู้วิจัยจึงจัดโปรแกรมอบรม และสนใจศึกษาประสิทธิภาพของการ
อบรมและการน าความรู้ไปใช้ของผู้เข้าร่วมอบรม โดยผู้วิจัยได้ออกแบบการเก็บข้อมูลจากกลุ่มเป้าหมายนี้เป็น 
2 ระยะ ไดก้ลุ่มตัวอย่างของการวิจัย 2 กลุ่ม ดังนี้ 

กลุ่มตัวอย่ำง 

 กลุ่มตัวอย่างวิจัยในการศึกษาครั้งนี้ ไดม้าแบบเลือกเจาะจงด้วยเกณฑ์ภูมิล าเนาของผู้เข้าอบรม คือ มี
การก าหนดขอบข่ายของกลุ่มตัวอย่างวิจัยเป็นครูภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วน
ท้องถิ่นในเขตปริมณฑลเท่านั้น เนื่องจากบริบทของครูระดับมัธยมศึกษาภายใต้สังกัดดังกล่าว มีความท้าทายที่
จะจัดการศึกษาให้แก่นักเรียนในระดับมัธยมศึกษาที่มาจากหลากหลายภูมิภาคและชาติพันธุ์ซึ่งอพยพย้ายถิ่น
ติดตามผู้ปกครองเข้าเขตปริมณฑลเพ่ือการประกอบอาชีพ ยิ่งไปกว่านั้น การด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล
ภายในเขตปริมณฑลช่วยลดข้อจ ากัดเรื่องเวลาและค่าใช้จ่ายในการเดินทางของครูที่เข้าร่วมการอบรม โดยกลุ่ม
ตัวอย่างในการวิจัย ปรากฏรายละเอียดตามการเก็บข้อมูลทั้ง 2 ระยะ ดังนี้ 

กลุ่มตัวอย่างวิจัยระยะท่ี 1 คือ ครภูาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นใน
เขตปริมณฑลที่เข้ารับการอบรม จ านวน 269 คน 

กลุ่มตัวอย่างวิจัยระยะท่ี 2 คือ ครภูาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษา สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นใน
เขตปริมณฑลที่น าความรู้จากการอบรมไปใช้และสมัครใจให้ข้อมูล จ านวน 20 คน 
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แผนกำรด ำเนินกำรวิจัย 

 ผู้วิจัยออกแบบการด าเนินการวิจัยครั้งนี้ภายใต้กรอบเวลา 9 เดือน นับตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 
2556 ถึงเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2557 ซึ่งประกอบไปด้วยแผนการวิจัยทั้งหมด 15 ขั้นตอน ดังนี้ 

 ขั้นที่ 1 การจัดท าชุดฝึกอบรมเพ่ือใช้กับผู้เข้าอบรมในโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL โดยมีการคัดเลือกเนื้อหาและวิธีสอนที่เหมาะสมจะน าเสนอแก่ผู้เข้าอบรม
จากการสัมภาษณ์นักวิชาการองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น และครูท้องถิ่นบางส่วน ถึงความต้องการพัฒนา
ศักยภาพครูสอนภาษาอังกฤษให้สามารถสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและให้นักเรียนมีทักษะคิดและ
ทักษะวัฒนธรรม 

 ขั้นที่ 2 การจัดท าคู่มือฝึกอบรมเพ่ือใช้ประกอบการอบรมโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษ
ด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 

 ขั้นที่ 3 การออกแบบกิจกรรมการอบรมและจัดเตรียมสื่อ อุปกรณ์และเอกสารประกอบที่จะใช้ใน
กิจกรรมการเรียนรู้ของการอบรม 

 ขั้นที่ 4 การสร้างแบบทดสอบความรู้การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ก่อน
และหลังอบรม 1 ชุด น าไปทดลองใช้หาค่าความยากและอ านาจจ าแนก  

 ขั้นที่ 5 การสร้างแบบสอบถามชุดที่ 1 เพ่ือใช้สอบถามทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อโปรแกรมอบรม 
โดยการสอบถามทัศนคติเป็นการสอบถามการตอบสนองต่อการอบรมทั้งในมิติความคิดความเชื่อ ความรู้สึก
ชอบหรือไม่ชอบ และความพร้อมที่จะน าไปกระท า เป็นแบบสอบถามที่ให้ผู้เข้าอบรมท าทันทีหลังการเข้าอบรม 

 ขั้นที่ 6 การสร้างแบบสอบถามชุดที่ 2 เพ่ือใช้สอบถามการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษ หลังจากการเข้าอบรม 1 ภาคการศึกษา และการเตรียมประเด็นค าถามและการจัดการ
ด าเนินการเพื่อสนทนากลุ่ม focus group หลังจากการเข้าอบรม 1 ปีการศึกษา 

 ขั้นที่ 7 การตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัย ได้แก่ ชุดฝึกอบรม คู่มือฝึกอบรม แบบทดสอบ
ความรู้ แบบสอบถามทัศนคติต่อการอบรม แบบสอบถามการน าความรู้ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ และ
ประเด็นเตรียมสนทนา focus group เกี่ยวกับการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  

 ขั้นที่ 8 การปรับปรุงเครื่องมือตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ 

 ขั้นที่ 9 การทดสอบความรู้ก่อนการอบรมของผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL ด้วยแบบทดสอบที่ได้จัดท าขึ้นในขั้นที่ 4 และที่ได้พัฒนาคุณภาพตามค าแนะน าของ
ผู้ทรงคุณวุฒิแล้วในขั้นที่ 7 และ 8  
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 ขั้นที่ 10 การด าเนินการอบรมครูด้วยโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ด้วยชุดฝึก คู่มือ และ สื่อ ที่ได้จัดท าไว้ในขั้นที่ 1 2 และ 3 และที่ได้ท าการพัฒนาคุณภาพตาม
ค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิแล้วในขั้นที่ 7 และ 8 

 ขั้นที่ 11 การทดสอบความรู้หลังการอบรมของผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL ด้วยแบบทดสอบที่ได้จัดท าขึ้นในขั้นที่ 4 และที่ได้พัฒนาคุณภาพตามค าแนะน าของ
ผู้ทรงคุณวุฒิแล้วในขั้นที่ 7 และ 8 

 ขั้นที่ 12 การสอบถามทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อโปรแกรมการอบรมภายหลังการอบรมทันที ด้วย
แบบสอบถามทัศนคตทิี่ได้จัดท าขึ้นในข้ันที่ 5 และท่ีได้พัฒนาคุณภาพตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิแล้วในขั้น
ที่ 7 และ 8  

 ขั้นที่ 13 การติดตามการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ แบ่งเป็น 2 
ช่วงเวลา คือ ช่วงเวลาที่ 1 – ภายหลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา โดยการใช้แบบสอบถามสอบถามการน า
ความรู้จากการอบรมไปใช้ที่พัฒนาขึ้นในขั้นที่ 6 และท่ีไดพั้ฒนาคุณภาพตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิแล้วใน
ขั้นที่ 7 และ 8 และช่วงเวลาที่ 2 – ภายหลังการอบรม 1 ปีการศึกษา โดยการท าสนทนากลุ่ม (focus group) 
ด้วยประเด็นค าถามและการจัดการที่เตรียมการไว้ในขั้นที่ 6 และที่ได้พัฒนาคุณภาพตามค าแนะน าของ
ผู้ทรงคุณวุฒิแล้วในขั้นที่ 7 และ 8  

 ขั้นที่ 14 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณจากแบบทดสอบก่อนและหลังการอบรมแบบสอบถาม
ทัศนคติเกี่ยวกับการอบรมและการน าความรู้ไปใช้ และแบบสอบถามการน าความรู้ไปใช้ โดยใช้สถิติเชิง
บรรยาย (descriptive statistics) และสถิติเชิงอนุมาน (referential statistics) การวิเคราะห์ข้อมูลเชิง
คุณภาพที่ได้จากการสนทนากลุ่มและแบบสอบถามปลายเปิดโดยใช้การวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis)   

 ขั้นที่ 15 การเขียนรายงานการวิจัยและการตีพิมพ์บทความเผยแพร่    

กำรพัฒนำและตรวจสอบคุณภำพเครื่องมือ   

เครื่องมือที่ใช้ในงานวิจัยนี้ประกอบด้วย เครื่องมือฝึกอบรม และเครื่องมือวิจัย โดยเครื่องมือฝึกอบรม 
ประกอบด้วย 1) ชุดฝึกอบรม และ 2) คู่มือฝึกอบรม เครื่องมือวิจัยประกอบด้วย 1) แบบทดสอบความรู้ก่อนและ
หลังการอบรม 1 ชุด 2) แบบสอบถามหลังการอบรมทันที 1 ชุด 3) แบบสอบถามติดตามการน าความรู้ไปใช้ 1 ชุด 
และ 4) แบบประเด็นค าถามสนทนากลุ่ม focus group 1 ชุด ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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1. เครื่องมือฝึกอบรม 
เครื่องมือฝึกอบรมในงานวิจัยนี้ ประกอบด้วย ชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรม ดังนี้ 
1.1 ชุดฝึกอบรม   

ผู้วิจัยจัดท าขึ้นเพ่ือใช้เป็นเอกสารประกอบการอบรมครูองค์กรส่วนท้องถิ่น  โดยเนื้อหาและ
วิธีการสอนที่จะน ามาใช้พัฒนาชุดฝึกอบรมเพ่ือเพ่ิมพูนความรู้และทักษะให้แก่ครูสอนภาษาอังกฤษดังกล่าว ได้มา
จากการสัมภาษณ์นักวิชาการองค์กรปกครองท้องถิ่น และครูท้องถิ่นบางส่วน  ในเบื้องต้น ทราบว่าต้องการมีการ
อบรมให้ครูสอนภาษาอังกฤษได้แนวทางในการจัดกิจกรรมภาษาอังกฤษในชั้นเรียนที่ผู้เรียนได้ความรู้เนื้อหา
อาเซียนในขั้นพ้ืนฐาน พร้อมทั้งมีสามารถใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร มีการฝึกคิด และมีความเข้าใจวัฒนธรรม
อาเซียน   

ผู้วิจัยได้ท าการส ารวจเนื้อหาและแนวทางที่เหมาะสม ในส่วนของเนื้อหา ผู้วิจัยพบว่าข้อมูล
พ้ืนฐานเกี่ยวกับประเทศในสมาคมอาเซียน ได้แก่ ประชากร ชื่อเมืองหลวง สกุลเงิน ค าทักทาย ค าบอกลา แหล่ง
ท่องเที่ยวส าคัญ อาหาร เครื่องแต่งกายประจ าชาติ และเพลงประจ าอาเซียน เป็นข้อมูลเนื้อหาอาเซียนพ้ืนฐานที่
พึงมี  ในส่วนของแนวคิดวิธีสอน ผู้วิจัยพบว่า CLIL เป็นแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษที่เหมาะสมกับการสอน
เนื้อหาไปพร้อมกับการพัฒนาทักษะสื่อสาร  อีกท้ังยังมีการค านึงถึงการพัฒนาทักษะคิดและทักษะวัฒนธรรม
ผู้เรียน   CLIL จึงเป็นแนวคิดที่ควรน าเสนอแก่ครูท้องถิ่นเพื่อได้น าไปใช้จัดการเรียนรู้ในชั้นเรียนของตน  ดังนั้น 
การคัดเลือกเนื้อหาและการออกแบบกิจกรรมในโปรแกรมอบรมครูภาษาอังกฤษในงานวิจัยนี้ จึงประกอบด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL และกิจกรรมตัวอย่างในการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด 
CLIL พร้อมทั้งแนวทางในการเขียนแผนการสอนบทเรียน CLIL เพ่ือให้ครูผู้เข้าอบรมได้เนื้อหาและแนวทางในการ
จัดกิจกรรมการเรียนรู้เพ่ือพัฒนาผู้เรียนให้ได้เรียนรู้เนื้อหาไปพร้อม ๆ กับมีทักษะการสื่อสาร การรู้คิดและ และ
ทักษะวัฒนธรรม ตามความต้องการในการพัฒนาครูองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นดังกล่าว     

ผู้วิจัยจึงได้พัฒนาชุดฝึกอบรม 4 โมดูล ดังนี้     
1. การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน    
2. การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน     
3. การเขียนแผนการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL และ   
4. การใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา

อาเซียนแบบ CLIL  
ชุดฝึกอบรม 4 โมดูลนี้ได้พัฒนาขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้เป็นเอกสารประกอบการฝึกอบรม

โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL โดยเอกสารชุดฝึกอบรมแต่ละโมดูล
ประกอบด้วย 1) ชื่อโมดูล 2) วัตถุประสงค์ 3) เนื้อหา  4) เวลา 5) กระบวนการกิจกรรม 6) รายละเอียดแผน
ด าเนินกิจกรรม 7) ใบความรู้ 8) ใบงาน 9) สื่อการอบรม และ 10) รายการอ้างอิง (ดูภาคผนวก ก.) ดังแสดง
โครงสร้างกระบวนการกิจกรรมของชุดฝึกอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
(ตารางที่ 3.1)  
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ตำรำงที่ 3.1  โครงสร้างกระบวนการกิจกรรมของชุดฝึกอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL 

 
 

โมดูล วัตถุประสงค์ กิจกรรม เวลำ รูปแบบกิจกรรม 
1. การสอน
ภาษาอังกฤษ 
ด้วยเนื้อหาอาเซียน   

1.1 ผู้เข้าอบรมสามารถ 
บอกข้ อ มู ลพื้ น ฐ า น
อาเซียนกับการเรียน
การสอนภาษาองักฤษ 

1.1 ข้อมูลพื้นฐานอาเซียนกับ
ก า ร เ รี ย น ก า ร ส อ น
ภาษาอังกฤษ 

30 นาท ี บรรยาย อภิปราย
ก ลุ่ ม ย่ อ ย  แ ล ะ
ตัวแทนพูดน าเสนอ 

 1.2 ผู้เข้าอบรมสามารถ
บ่งช้ีกิจกรรมอาเซียนที่
ผ ส า น ก า ร เ รี ย น รู้
ภาษาอังกฤษ 

1.2 กิจกรรมอาเซียนผสาน
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 

30 นาท ี บรรยาย กิจกรรม
แ ผ น ที่ อ า เ ซี ย น 
อภิปรายกลุ่ มย่ อย 
และ เฉลยค าตอบ
ร่วมกัน 

 1.3 ผู้เข้าอบรมสามารถ
ระบุความส าคัญ ความรู้ 
และทักษะภาษาอังกฤษ
ที่จ าเป็นเพื่อการตอบรับ
ยุคอาเซียน 

1.3 ค ว า ม ส า คั ญ ข อ ง
ภาษาอังกฤษ ความรู้  และ
ทักษะภาษาอังกฤษที่จ าเป็น
เพื่อการตอบรับยุคอาเซียน 

30 นาท ี บรรยาย อภิปราย
ก ลุ่ ม ย่ อ ย  แ ล ะ
ตัวแทนพูดน าเสนอ 

     
2. การสอน
ภาษาอังกฤษตาม
แนวคิด CLIL เพื่อ
ตอบรับยุคอาเซียน 

2.1 ผู้เข้าอบรมสามารถ
บอกลักษณะการเรียน
ตามแนวคิด CLIL 
 

2.1 CLIL คืออะไร ลักษณะ
การเรยีนตามแนวคดิ CLIL 
เป็นอย่างไร 

30 นาที บรรยายและ
อภิปรายค าตอบ
ร่วมกัน  

 2.2 ผู้เข้าอบรมสามารถ
บอกลักษณะกิจกรรม
เรียนรูภ้าษาอังกฤษ
เนื้อหาอาเซียนตาม
แนวคิด CLIL เรื่อง 
อาหาร และชุดประจ า
ชาติอาเซียน  

2.2 กิจกรรมเรยีนรู้
ภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียน
ตามแนวคิด CLIL เรื่อง 
อาหาร และชุดประจ าชาติ
อาเซียน 

40 นาที กิจกรรมกลุ่ม เฉลย
ค าตอบและร่วม
อภิปราย 

 2.3 ผู้เข้าอบรมสามารถ
ระบุลักษณะบทเรียน
ภาษาอังกฤษเนื้อหา
อาเซียนตามแนวคิด 
CLIL 

2.3 ลักษณะบทเรยีน
ภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียน
ตามแนวคิด CLIL 

20 นาที กิจกรรมกลุ่ม 
น าเสนอ และร่วม
อภิปราย 
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ตำรำงที่ 3.1  (ต่อ) 

 

โมดูล วัตถุประสงค์ กิจกรรม เวลำ รูปแบบกิจกรรม 
3. การเขียน
แผนการสอน
ภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนตาม
แนวคิด CLIL 

3.1 ผู้เข้าอบรมสามารถ
บ อ ก อ ง ค์ ป ร ะ ก อ บ
แผนการสอนบทเรียน
เ นื้ อห าอา เ ซี ยน ต า ม
แนวคิด CLIL 

3.1 องค์ประกอบแผนการ
สอนบทเรียนเนื้อหาอาเซียน
ตามแนวคิด CLIL  
ศึกษาตัวอย่างแผนการสอน
ภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียน
ตามแนวคิด CLIL เรื่อง ธง
อาเซียน 

30 นาที บรรยาย และท า
กิจกรรม ร่วมกันหา
ค าตอบ  

 3.2 ผู้เข้าอบรมสามารถ
ระบุมาตรฐานและ
ตวัช้ีวัดตามหลักสตูร
แกนกลางการศึกษาข้ัน
พื้นฐาน พุทธศักราช 
2551  

3.2 มาตรฐานและตัวช้ีวัด
ตามหลักสูตรแกนกลางขั้น
พื้นฐาน พุทธศักราช 2551 

20 นาที บรรยายและ
อภิปรายค าตอบ
ร่วมกัน 

3. การเขียน
แผนการสอน
ภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนตาม
แนวคิด CLIL 

3.3 ผู้เข้าอบรมสามารถ 
เขียนเติมข้อมูลแผนการ
ส อน แ บ บ  CLIL จ า ก
กิจกรรมอาเซียน  
 

3.3 กิจกรรม อาเซียนฉัน
มิตรและแผนการสอนแบบ 
CLIL จากกิจกรรม อาเซียน
ฉันมิตร 

40 นาที ร่วมท ากิจกรรมและ
อภิปรายประเด็นใน
การท าแผนการสอน
จากกิจกรรมนั้น
ร่วมกัน 

     
4. การใช้
วัฒนธรรมประชา
นิยม – เกมและ
เพลง กับกิจกรรม
เรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียน
แบบ CLIL 

4.1 ผู้เข้าอบรมสามารถ
บอกข้อควรรู้ของการใช้
วัฒนธรรมประชานิยม – 
เกม ในกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL 

4..1 ข้อควรรู้ของการใช้
วัฒนธรรมประชานิยม – 
เกม เป็นกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL 
- เกม “แฟนพันธุ์แท้
อาเซียน”  (ASEAN FC) 

30 นาที บรรยาย และท า
กิจกรรมเกม ร่วมกัน
หาค าตอบ 

 4.2 ผู้เข้าอบรมสามารถ
บอกข้อควรรู้ของการใช้
วัฒนธรรมประชานิยม – 
เพลง ในกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL 

4.2 ข้อควรรู้ของการใช้
วัฒนธรรมประชานิยม – 
เพลง เป็นกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL 
- เพลงประจ าอาเซียน  
(ASEAN Anthem) 

30 นาที บรรยาย และท า
กิจกรรมเพลง 
ร่วมกันหาค าตอบ 
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ตำรำงที่ 3.1  (ต่อ)  

 
โมดูลที่ 1 เสนอข้อมูลพื้นฐานอาเซียนและกิจกรรมตัวอย่างเกี่ยวกับการน าเนื้อหาอาเซียนมา

สอนภาษาอังกฤษ โมดูลที่ 2 เสนอแนวคิด CLIL ซึ่งเป็นแนวคิดการสอนเนื้อหาผสมผสานกับการสอนภาษาอังกฤษ 
และกิจกรรมตัวอย่าง โมดูลที่ 3 เสนอแนวทางการเขียนแผนการสอนแบบบทเรียน CLIL และกิจกรรมตัวอย่าง 
โมดูลที่ 4 เสนอแนวทางการใช้เกมและเพลงในบทเรียน CLIL และกิจกรรมตัวอย่าง โดยแต่ละโมดูลใช้เวลาในการ
อบรม 1 ชั่วโมง 30 นาที (ดูภาคผนวก ก.) ดังรายละเอียดต่อไปนี้     

โมดูลที่ 1 การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน 
โมดูลที่ 1 การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน มีวัตถุประสงค์ 3 ข้อ คือ หลังการเข้าร่วมโปรแกรมอบรมครูผู้
เข้าอบรมสามารถ 1) บอกข้อมูลพื้นฐานอาเซียนกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 2)  บ่งชี้กิจกรรมอาเซียนที่
ผสานการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ และ 3) ระบุความส าคัญ ความรู้ และทักษะภาษาอังกฤษท่ีจ าเป็นเพื่อการตอบรับ
ยุคอาเซียน โดยมีเนื้อหาและกิจกรรมตลอดจนการจัดแบ่งเวลาดังนี้ 

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 1 ของโมดูลที่ 1 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบอกข้อมูลพ้ืนฐานอาเซียนกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ นั้น มีเนื้อหาเป็นข้อมูลพ้ืนฐานอาเซียน
ซึ่งเป็นข้อมูลทั่วไปเบื้องต้นที่ควรทราบเกี่ยวกับประเทศสมาชิกอาเซียน คือ ความเป็นมาอาเซียนและยุค
อาเซียน โดยมีกิจกรรมเป็นการบรรยาย อภิปรายกลุ่มย่อย และสุ่มตัวแทนพูดน าเสนอ ใช้เวลาในการท า
กิจกรรม 30 นาท ี  

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 2 ของโมดูลที่ 1 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบ่งชี้กิจกรรมอาเซียนที่ผสานการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ นั้น มีเนื้อหาเป็นข้อมูลทั่วไปเบื้องต้นที่ควรทราบ
เกี่ยวกับประเทศในกลุ่มอาเซียน ได้แก่ ชื่อประเทศ ชื่อเมืองหลวง สถานที่ส าคัญ สกุลเงิน ประชากร เชื้อชาติ 
ศาสนา สถานที่ท่องเที่ยว ค ากล่าวทักทายสวัสดีลาก่อนในภาษาอาเซียน เป็นต้น โดยมีกิจกรรมให้ช่วยกัน
ศึกษาใบความรู้และให้ช่วยกันท าใบงานจับคู่ชื่อประเทศในกลุ่มอาเซียนและชื่อเมืองหลวงที่ก าหนดให้ในแผนที่
ให้ถูกต้อง จากนั้น ให้แบ่งกลุ่มร่วมกันอภิปรายว่ากิจกรรมจับคู่ชื่อประเทศและชื่อเมืองหลวงที่ท านั้นเป็น
กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่อย่างไร ซึ่งกิจกรรมนี้เป็นกิจกรรมที่ต้องการแก้ความเข้าใจผิดที่
ครูส่วนใหญ่มักเห็นกิจกรรมในท านองเดียวกับกิจกรรมจับคู่ชื่อประเทศและชื่อเมืองหลวงว่าเป็นกิจกรรมสอน

โมดูล วัตถุประสงค์ กิจกรรม เวลำ รูปแบบกิจกรรม 
  4.3 เชื่อมโยง

องค์ประกอบบทเรียน 
CLIL กับกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียน – เกมแฟนพันธุ์
แท้และเพลงประจ าชาติ
อาเซียน 

4.3 แบบฝึกเชื่อมโยง
องค์ประกอบบทเรียน CLIL 
กับกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียน – เกมแฟนพันธุ์แท้
และเพลงประจ าชาติ
อาเซียน  

30 นาที กิจกรรมกลุ่มจับคู่
เชื่อมโยง
องค์ประกอบ CLIL 
กับกิจกรรมเรียนรู้  
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ภาษาอังกฤษแล้ว ซ่ึงกิจกรรมดังกล่าวไม่มีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษแต่อย่างใด มีแต่เพียงการใช้ตัวสะกด
ชื่อประเทศและชื่อเมืองหลวงด้วยอักษรภาษาอังกฤษเท่านั้น ซึ่งกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาอังกฤษควรมี
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษ เช่น มีการเรียนการสอน เสียง ศัพท์ ไวยากรณ์ ฟัง พูด อ่าน และ/หรือ เขียน 
ภาษาอังกฤษ และ/หรือมีการให้นักเรียนท างานแบบเน้นงานปฏิบัติใช้ทักษะบูรณาการฟังพูดอ่านเขียน
ภาษาอังกฤษ เป็นต้น กิจกรรมฝึกอบรมตามวัตถุประสงค์ข้อนี้ใช้เวลา 30 นาท ี 

 เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 3 ของโมดูลที่ 1 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถระบุความส าคัญ ความรู้ และทักษะภาษาอังกฤษที่จ าเป็นเพ่ือการตอบรับยุคอาเซียน นั้น มีเนื้อหา
เกี่ยวกับความส าคัญของภาษาอังกฤษในฐานะที่เป็นภาษาเพ่ือการสื่อสารนานาชาติและภาษาที่ก าหนดให้ใช้ใน
การด าเนินงานอาเซียน ความรู้และทักษะภาษาอังกฤษเพ่ือการตอบรับยุคอาเซียน ซึ่งได้แก่ ความรู้เนื้อหา
อาเซียนและภาษาอังกฤษ ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ ทักษะคิด และทักษะวัฒนธรรมนานาชาติ โดยมี
กิจกรรมเป็นการบรรยาย อภิปรายกลุ่มย่อย และสุ่มตัวแทนพูดน าเสนอ ใช้เวลาในการท ากิจกรรม 30 นาท ี   

โมดูลที ่2 การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพื่อตอบรับยุคอาเซียน   
โมดูลที่ 2 การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน มีวัตถุประสงค์ 3 

ข้อ คือ หลังการเข้าร่วมโปรแกรมอบรมครูผู้เข้าอบรมสามารถ 1) บอกลักษณะการเรียนตามแนวคิด CLIL          
2)  บอกลักษณะกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL เรื่อง อาหาร และชุดประจ าชาติ
อาเซียน และ 3) ระบุลักษณะบทเรียนภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL โดยมีเนื้อหาและกิจกรรม
ตลอดจนการจัดแบ่งเวลาดังนี้    

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 1 ของโมดูลที่ 2 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบอกลักษณะการเรียนตามแนวคิด CLIL  มีเนื้อหาให้ค าจ ากัดความและอธิบายลักษณะการเรียนตาม
แนวคิด CLIL โดยมีกิจกรรมเป็นการบรรยายและอภิปรายค าตอบร่วมกัน ใช้เวลาในการท ากิจกรรม 30 นาที   

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 2 ของโมดูลที่ 2 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบอกลักษณะกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL เรื่อง อาหาร และชุดประจ า
ชาติอาเซียน  มีเนื้อหาเป็นเมนูอาหารประจ าชาติและชุดประจ าชาติอาเซียนแต่ละประเทศ  โดยมีกิจกรรมเป็น
กิจกรรมกลุ่ม เฉลยค าตอบและร่วมอภิปราย ใช้เวลาในการท ากิจกรรม 40 นาท ี

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 3 ของโมดูลที่ 2 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถระบุลักษณะบทเรียนภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL  มีเนื้อหาเป็นการทบทวนลักษณะ
การเรียนตามแนวคิด CLIL เพ่ือช่วยกันระบุลักษณะของบทเรียนภาษาอังกฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 
เรื่อง อาหาร และชุดประจ าชาติอาเซียน  โดยมีการท ากิจกรรมกลุ่ม น าเสนอ และร่วมอภิปราย ใช้เวลาในการ
ท ากิจกรรม 20 นาท ี

โมดูลที ่3 การเขียนแผนการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 
โมดูลที่ 3 การเขียนแผนการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL มี

วัตถุประสงค์ 3 ข้อ คือ หลังการเข้าร่วมโปรแกรมอบรมครูผู้เข้าอบรมสามารถ 1) บอกองค์ประกอบแผนการ
สอนบทเรียนเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 2)  ระบมุาตรฐานและตัวชี้วัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษา
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ขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 และ 3) เขียนเติมข้อมูลแผนการสอนแบบ CLIL จากกิจกรรมอาเซียน   โดยมี
เนื้อหาและกิจกรรมตลอดจนการจัดแบ่งเวลาดังนี้  

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 1 ของโมดูลที่ 3 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบอกองค์ประกอบแผนการสอนบทเรียนเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL  มีเนื้อหาเป็นตัวอย่าง
แผนการสอนบทเรียน  CLIL เรื่อง  ธงอาเซียน  โดยมีกิจกรรมบรรยายและอภิปรายค าตอบร่วมกัน ใช้เวลาใน
การท ากิจกรรม 30 นาที   

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 2 ของโมดูลที่ 3 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถระบุมาตรฐานและตัวชี้วัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551  มีเนื้อหา
เป็นตัวอย่างสาระ มาตรฐานการเรียนรู้ และตัวชี้วัด ของกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศชั้นมัธยมศึกษา
ปีที่ 4-6  โดยมีกิจกรรมเป็นการบรรยาย อภิปรายกลุ่มย่อย และสุ่มตัวแทนพูดน าเสนอ ใช้เวลาในการท า
กิจกรรม 20 นาท ี

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 3 ของโมดูลที่ 3 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถเขียนเติมข้อมูลแผนการสอนแบบ CLIL จากกิจกรรมอาเซียน  คือ   โดยมีการร่วมท ากิจกรรมและ
อภิปรายประเด็นในการท าแผนการสอนจากกิจกรรมนั้นร่วมกัน ใช้เวลาในการท ากิจกรรม 40 นาที 

โมดูลที่ 4 การใช้วัฒนธรรมประชานิยมกับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL   

โมดูลที่ 4 การใช้วัฒนธรรมประชานิยมกับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
แบบ CLIL     มีวัตถุประสงค ์3 ข้อ คือ หลังการเข้าร่วมโปรแกรมอบรมครูผู้เข้าอบรมสามารถ 1) บอกข้อควร
รู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกม ในกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL 2)  
บอกข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เพลง ในกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ 
CLIL และ 3) เชื่อมโยงองค์ประกอบบทเรียน CLIL กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน – เกม
แฟนพันธุ์แท้และเพลงประจ าชาติอาเซียน โดยมีเนื้อหาและกิจกรรมตลอดจนการจัดแบ่งเวลาดังนี้  

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 1 ของโมดูลที่ 4 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบอกข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกม ในกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL - เกม “แฟนพันธุ์แท้อาเซียน”  (ASEAN FC)   มีเนื้อหาเป็นข้อควรรู้ของการใช้เกมใน
กิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL    โดยมีกิจกรรมเป็นการบรรยาย การท ากิจกรรม
เกมร่วมกันและช่วยกันหาค าตอบ ใช้เวลาในการท ากิจกรรม 30 นาที   

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 2 ของโมดูลที่ 4 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถบอกข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เพลง ในกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนแบบ CLIL คือ   โดยมีกิจกรรมเป็นการบรรยาย อภิปรายกลุ่มย่อย และสุ่มตัวแทนพูดน าเสนอ ใช้เวลา
ในการท ากิจกรรม 30 นาท ี

เนื้อหาและกิจกรรมในการฝึกอบรมเพ่ือวัตถุประสงค์ข้อ 3 ของโมดูลที่ 4 เพ่ือให้ผู้เข้าอบรม
สามารถเชื่อมโยงองค์ประกอบบทเรียน CLIL กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน – เกมแฟน
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พันธุ์แท้และเพลงประจ าชาติอาเซียน  คือ   โดยมีกิจกรรมเป็นการแบ่งกลุ่มจับคู่เชื่อมโยงองค์ประกอบ CLIL 
กับกิจกรรมเรียนรู้โดยใช้เกมแฟนพันธุ์แท้และเพลงประจ าอาเซียน ใช้เวลาในการท ากิจกรรม 30 นาท ี 

1.2  คู่มือฝึกอบรม 
 ผู้วิจัยได้จัดท าคู่มือฝึกอบรม 4 โมดูล เพ่ือประกอบการใช้ชุดฝึกอบรม โดยได้จัดท าให้คู่มือ

ฝึกอบรมประกอบด้วยส่วนต่าง ๆ เช่นเดียวกับของชุดฝึก คือ ประกอบด้วย 1) ชื่อโมดูล 2) วัตถุประสงค์ 3) 
เนื้อหา  4) เวลา 5) กระบวนการกิจกรรม 6) รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 7) ใบความรู้ 8) ใบงาน 9) สื่อ
การอบรม และ 10) รายการอ้างอิง เพ่ือสะดวกในการใช้ประกอบการฝึกอบรม โดยมีส่วนเพ่ิมเติมคือ บันทึก
ผู้ให้การอบรม ที่ให้ข้อสังเกตหรือเทคนิคการฝึกอบรม และ เฉลยค าตอบ (ดูภาคผนวก ข.) ดังตัวอย่างบันทึก
ผู้ให้การอบรมจากโมดูลที่ 3 กิจกรรมที่ 3.3 ชื่อกิจกรรม: อาเซียนฉันมิตรและแผนการสอนแบบ CLIL จาก
กิจกรรม อาเซียนฉันมิตร 

“การแบ่งผู้เข้าอบรมเป็น 10 กลุ่ม เพ่ือมอบหมายให้แสดงเป็นสัญชาติอาเซียน 10 
ประเทศ จ านวนสมาชิกในกลุ่มอาจมากหรือน้อยข้ึนอยู่กับจ านวนผู้เข้าอบรม 

สามารถเพ่ิมความสนุกของกิจกรรมได้ด้วยการเริ่มฝึกค าสวัสดีลาก่อนเป็นภาษาอาเซียน
ที่กลุ่มแต่ละกลุ่มได้รับมอบหมาย โดยการให้แต่ละกลุ่มพูดออกเสียงดังค าสวัสดีลาก่อนในภาษาของ
ตนพร้อมๆ กัน เมื่อผู้ให้การอบรมผายมือไปทางทิศของกลุ่มใดให้กลุ่มนั้นกล่าวค าสวัสดีลาก่อนใน
ภาษาของตนขึ้นพร้อมๆ กัน ก่อนจะท าการแยกย้ายแล้วพูดบทสนทนาเพ่ือจับกลุ่มสมาชิกอาเซียนที่
คละสัญชาติกันให้ครบ 10 สัญชาติ กลุ่มใดหาสมาชิกได้ครบก่อนเป็นผู้ชนะ” (หน้า 83)   

 
ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้ตรวจสอบคุณภาพของชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรม โดยผ่านการพิจารณาของผู้เชี่ยวชาญ 

3 ท่าน คือ  
1) รองศาสตราจารย์ ดร. สุมิตรา อังวัฒนกุล นักวิชาการอิสระ - ข้าราชการเกษียณจากโปรแกรมการ

สอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. บุษบา ต้นทอง อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาต่างประเทศ คณะมนุษยศาสตร์

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
3) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. กรัณศุภมาส เอ่งฉ้วน อาจารย์ประจ าภาควิชาภาษาอังกฤษและภาษาศาสตร์ 

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง 
โดยผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่านได้ชี้แนะให้มีการปรับเปลี่ยนโครงสร้างของชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรม

บางส่วน ได้แก่ การปรับภาษาที่ใช้ในชุดฝึก 4 โมดูล การจัดเรียงเนื้อหาในเอกสารประกอบการอบรมทั้งใบความรู้
และแบบฝึก การปรับเพ่ิมเติมหรือยุบรวมเนื้อหาและการให้ตัวอย่างเพ่ิมเติมเพ่ือความเข้าใจแนวคิด CLIL ของครู
มากยิ่งขึ้น  
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2. เครื่องมือวิจัย 
เครื่องมือวิจัยในการศึกษาครั้งนี้ประกอบด้วย 1) แบบทดสอบความรู้ก่อนและหลังการอบรม 1 ชุด      2) 

แบบสอบถามทัศนคติหลังการอบรมทันที 1 ชุด 3) แบบสอบถามการติดตามผลในช่วงเวลาที่ 1 จ านวน 1 ชุด และ 
4) แบบประเด็นค าถาม focus group ที่เป็นการติดตามผลในช่วงเวลาที่ 2 จ านวน 1 ชุด รายละเอียดดังต่อไปนี้  

2.1 แบบทดสอบความรู้ก่อนและหลังการอบรม 
แบบทดสอบความรู้ก่อนและหลังการอบรมในงานวิจัยนี้มี 1 ชุด คือ แบบทดสอบความรู้อาเซียน

และแนวคิด CLIL ซ่ึงใช้วัดความรู้ของผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการอบรม 
โดยในระหว่างช่วงเริ่มพัฒนาเครื่องมือ ผู้วิจัยได้ออกแบบทดสอบเพ่ือวัดความรู้เกี่ยวกับการสอน

ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL เป็นแบบเลือกตอบ (Multiple Choices) จ านวน 10 ข้อ มีข้อ
ค าถามเกี่ยวกับอาเซียน 5 ข้อ และ แนวคิด CLIL 5 ข้อ  ได้ท าการทดลองใช้กับกลุ่มผู้เข้าอบรม 100 คน ผู้วิจัยเห็น
ว่าจ านวนข้อสอบ 10 ข้อ ยังไม่ครอบคลุมประเด็นที่ต้องการทดสอบ จึงเพ่ิมจ านวนข้อเพ่ือจะได้ครอบคลุม
ประเด็นและท าให้ได้ผลที่ชัดเจนขึ้น  โดยเพ่ิมประเด็นค าถามเกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL และการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL    

จึงได้ปรับเพ่ิมข้อสอบเป็นข้อสอบทั้งสิ้นจ ำนวน 20 ข้อ (ดูภาคผนวก ค.) ประกอบด้วยข้อสอบที่
เกี่ยวกับอาเซียน 6 ข้อ ข้อสอบที่เกี่ยวกับแนวคิด CLIL 6 ข้อ และข้อสอบที่เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL อีก 8 ข้อ ดังนี้  

ค ำถำมในแบบทดสอบควำมรู้ 20 ข้อ ประกอบด้วย 

ค าถามในแบบทดสอบความรู้ที่เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียน จ านวน 6 ข้อ คือ 

ข้อ 1 เหตุการณ์ใดแสดงให้เห็นความร่วมมือในภารกิจของประชาคมอาเซียนซึ่งเรียกได้ว่า “ก้าวเข้าสู่ยุค
อาเซียน”  

ข้อ 2 เหตุใดภาษาอังกฤษจึงมีความจ าเป็นในประชาคมอาเซียน      
ข้อ 10 ข้อใดเป็นกิจกรรมที่ครูต้องการกระตุ้นความรู้เติมเกี่ยวกับเครื่องแต่งกายเพ่ือจะสอนเกี่ยวกับเครื่อง

แต่งกายประจ าชาติอาเซียน       
ข้อ 13 Kebaya คือ     
ข้อ 15 The ASEAN Anthem คือข้อใด  และ  
ข้อ 20 ประเทศในประชาคม ASEAN ข้อใดต่อไปนี้มีจ านวนประชากรมากที่สุด 

ค าถามในแบบทดสอบความรู้ที่เกี่ยวกับแนวคิด CLIL จ านวน 6 ข้อ คือ 

ข้อ 3  CLIL คือ    
ข้อ 5  หนึ่งในวัตถุประสงค์ของ CLIL คือ    
ข้อ 6  การเรียนรายวิชาในหลักสูตร CLIL ช่วยผู้เรียนดังนี้ 
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ข้อ 7  ในชั้นเรียน CLIL “ทักษะการสื่อสารระหว่างกัน” (Basic Interpersonal Communicative Skills: 
BICS) ช่วยให้ผู้เรียนสามารถท าสิ่งใดต่อไปนี้ 

ข้อ 14  ข้อใดกล่าวไม่ถูกต้องเกี่ยวกับ CLIL และ  
ข้อ 19 บทเรียนภาษาอังกฤษในข้อใดใช้แนวคิด CLIL 

ค าถามในแบบทดสอบความรู้ที่เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 8  ข้อ คือ 

ข้อค าถามเนื้อหาอาเซียนที่ฝึกทักษะคิดซึ่งเป็นองค์ประกอบหนึ่งของแนวคิด CLIL: ข้อ 8 และข้อ 12  
ข้อ 8 ค าสั่งภาษาอังกฤษในการสอนเนื้อหาอาเซียนข้อใดใช้ในกิจกรรมฝึกทักษะการคิดแบบเปรียบเทียบ 

(comparing) ให้กับนักเรียน และ  
ข้อ12 Action verb ในการสอนเนื้อหาอาเซียนข้อใดจัดอยู่ในกลุ่มทักษะคิดระดับสูง (HOTS: Higher 

Order Thinking Skills) 
ข้อค าถามเนื้อหาอาเซียนที่ฝึกทักษะการสื่อสารซึ่งเป็นองค์ประกอบหนึ่งของแนวคิด CLIL ทักษะการสื่อสาร:    
ข้อ 9 และข้อ 11  

ข้อ 9 ค าสั่งในการสอนเนื้อหาอาเซียนต่อไปนี้ข้อใดใช้ในกิจกรรมเพ่ือให้เกิดการสื่อสารในชั้นเรียน และ  
ข้อ 11 มาตรฐานและตัวชี้วัดใดในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 ในข้อต่อไปนี้ 

ข้อใดไม่อยู่ในสาระภาษาเพ่ือการสื่อสารที่จะน าไปออกแบบการสอนเนื้อหาอาเซียน         
ข้อค าถามทีเ่กี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา ASEAN ตามแนวคิด CLIL: ข้อ 4, 16, 17, และ 18 

ข้อ 4 การสื่อสารในชั้นเรียนเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 
ข้อ 16 ในชั้นเรียน CLIL โครงสร้างภาษาอังกฤษที่จะให้นักเรียนใช้เป็นหลักในการแสดงวิธีการท าอาหาร

อาเซียนคือข้อใด  
ข้อ 17 เมื่อต้องเตรียมการสอนเนื้อหาอาเซียนแบบชั้นเรียน CLIL สาระใดที่ระบุไว้ในหลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาขั้นพ้ืนฐานที่ต้องน ามาพิจารณา และ  
ข้อ 18 ความเชื่อเรื่องแนวคิดการสอนและการเลือกเนื้อหาส าคัญอย่างไรในการเขียนแผนการสอน 

โดยผู้วิจัยได้ท าการทดลองใช้ข้อสอบที่พัฒนาขึ้นในครั้งที่ 2 นี้ กับผู้เข้าอบรมอีก 100 คน ผู้วิจัย
ได้ท าการวิเคราะห์ข้อสอบเพ่ือหาค่าความยาก และอ านาจจ าแนก พบว่า ข้อสอบจ านวน 16 ข้อที่ถามเกี่ยวกับ ทั้ง 
3 หมวด คือ เนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL และ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนด้วยแนวคิด CLIL 
ค าตอบถูกมีค่าความยาก (p) อยู่ระหว่าง 0.20 – 0.80 หมายความว่า อยู่ระหว่าง ยาก-พอใช้ได้ จนถึง ง่าย-
พอใช้ได้ และมีอ านาจจ าแนก (r) ตั้งแต่ 0.20 – 0.40 หมายความว่า อยู่ระหว่าง จ าแนกได้พอใช้ถึงจ าแนกได้ดี
มาก จึงน าข้อสอบดังกล่าวไปใช้ได้ ยกเว้นข้อสอบ 4 ข้อ คือ ข้อ 1, 7, 11, และ 12  ซึ่งมีค่าความยาก (p) และ/
หรือ มีอ านาจจ าแนก (r) ต่ ากว่า 0.20 หมายความว่า มีความยากมาก และ/หรือ มีอ านาจจ าแนกไม่ดี ควร
ปรับปรุงแก้ไขก่อนน าไปใช้ (ดูภาคผนวก ค.) จึงต้องท าการปรับแก้  หลังจากปรับแก้ข้อสอบ 4 ข้อดังกล่าว จึงได้
ใช้แบบทดสอบความรู้การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL เป็นเครื่องมือวิจัยเพ่ือการ
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วิเคราะห์ข้อมูลความรู้ของผู้เข้าอบรมก่อนและหลังการอบรม (ดูภาคผนวก ง.) ซึ่งการปรับแก้ก่อนน าไปใช้จริง มี
ดังต่อไปนี้ 

ข้อ 1 ปรับภาษาในโจทย์ ในตัวลวง ก. และในตัวเลือกที่ถูก ง. ให้ชัดเจนขึ้น 

โจทย์ข้อ 1 ปรับเป็น – เหตุการณ์ใดแสดงให้เห็นความร่วมมือในภารกิจของประชาคมอาเซียนซึ่งเรียกได้ว่า 
“ก้าวเข้าสู่ยุคอาเซียน”  

ตัวลวง ก. ปรับเป็น – การเริ่มก่อตั้งสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดย 5 ประเทศ  
ตัวเลือกทีถู่ก ง. ปรับเป็น – การร่วมกันด าเนินงานด้านประชาคมสังคมวัฒนธรรมอาเซียน (2009-2015) 

ข้อ 7 ปรับภาษาในโจทย์ ในตัวลวง ก. ค. และ ง. และในตัวเลือกที่ถูก ข. ให้ชัดเจนขึ้น 

โจทย์ข้อ 7 ปรับเป็น – ในชั้นเรียน CLIL “ทักษะการสื่อสารระหว่างกัน” (Basic Interpersonal 
Communicative Skills: BICS) ช่วยให้ผู้เรียนสามารถท าสิ่งใดต่อไปนี้  

ตัวลวง ก. ปรับเป็น – ใช้เทคโนโลยี ICT ในการเรียนตลอดโปรแกรม  
ตัวเลือกที่ถูก ข. ปรับเป็น – พัฒนาภาษาอังกฤษที่ใช้ในการสนทนาขั้นพ้ืนฐาน  
ตัวลวง ค. ปรับเป็น – พัฒนาทักษะคิดในการแก้ปัญหาขั้นพ้ืนฐาน   
ตัวลวง ง. ปรับเป็น – ปฏิบัติงานที่มอบหมายซ้ า ๆ จนเกิดความคล่อง    

ข้อ 11 ปรับภาษาในตัวลวง ก. ให้ชัดเจนขึ้น 
ตั วลวง  ก .  ปรั บ เป็ น  –  Observe instructions in manuals for various types of work and 

descriptions read. 

ข้อ 12 ปรับภาษาในตัวลวง ค. ให้ชัดเจนขึ้น  
ตัวลวง ค. ปรับเป็น – Record the national dishes of the ASEAN countries    
แบบทดสอบฉบับล่าสุดมีการตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบ พบว่า แบบทดสอบที่ใช้ในการอบรมมีค่า

ความยากเฉลี่ยเท่ากับ 0.663 ซึ่งนับว่าค่อนข้างง่าย อ านาจจ าแนกเฉลี่ย 0.279 สามารถจ าแนกได้พอใช้ และมี
ค่าความเท่ียงแบบสอดคล้องภายในเท่ากับ 0.533 ซึ่งอยู่ในระดับพอใช้ สามารถน ามีใช้ในการอบรมได้ 

 
2.2 แบบสอบถามทัศนคตหิลังการอบรมทันที 

แบบสอบถามฉบับที่ท าทันทีหลังการอบรม มี 3 ตอน คือ ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้ารับ
การอบรม ออกแบบเป็นรายการเลือกตอบ (checklist) จ านวน 8 ข้อ  ตอนที่ 2 ทัศนคติเกี่ยวกับการอบรม เป็น
รายการประเมินค่า (rating scale) 5 ระดับ รายการเลือกตอบ และค าถามปลายเปิด จ านวน 15 ข้อ และ ตอนที่ 
3 ทัศนคติเกี่ยวกับเรื่องที่อบรม คือ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL เป็นรายการ
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ประเมินค่า (rating scale) 5 ระดับ รายการเลือกตอบ และการตอบค าถามปลายเปิด จ านวน 20 ข้อ (ดูภาคผนวก 
จ.) 

ข้อรายการในแบบสอบถามตอนที่ 2 และ 3 เป็นข้อรายการที่ถามเกี่ยวกับทัศนคติของผู้เข้า
อบรมเกี่ยวกับโปรแกรมการอบรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ตอนที่ 2 ถาม
เกี่ยวกับทัศนคติต่อการอบรม ในขณะที่ ตอนที่ 3 ถามเกี่ยวกับทัศนคติเกี่ยวกับเรื่องที่อบรม คือ การสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL  

เนื่องจากทัศนคติ คือ ปฏิกิริยาตอบสนองอันเกิดจากการประเมินในเชิงบวกหรือลบของบุคคล
ซึ่งปฏิกิริยาตอบสนองนี้ประกอบด้วย ความคิดความเชื่อ (cognitive) ความรู้สึกชอบใจไม่ชอบใจ (affective) และ 
ความพร้อมที่จะกระท า (behavioral) ข้อรายการที่เกี่ยวกับทัศนคติเกี่ยวกับการอบรมตลอดทั้งทัศนคติที่
เกี่ยวข้องกับเรื่องที่อบรม จึงประกอบด้วยข้อรายการที่เป็นความคิดความเชื่อ ความรู้สึกพึงพอใจไม่พึงพอใจ และ
ความพร้อมที่จะกระท า เกี่ยวกับการอบรมและเรื่องที่อบรมในครั้งนี้  ดังต่อไปนี้  

ข้อรายการในแบบสอบถาม ตอนที่ 2 แบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรม เป็นข้อรายการ
เกี่ยวกับความพึงพอใจในระดับความคิดความเชื่อ ระดับความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ และระดับความพร้อมที่จะ
กระท า ซึ่งข้อรายการเกี่ยวกับควำมพึงพอใจในระดับควำมคิดควำมเชื่อ ได้แก่ ข้อรายการในแบบประเมินค่า 5 
ระดับ ในข้อรายการต่อไปนี้  

- ความรู้ของวิทยากร 

- คุณภาพโดยรวมของชุดฝึกอบรม 

- เนื้อหาและกิจกรรมของชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL    

- เนื้อหาและกิจกรรมของชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับอาเซียน 
ข้อรายการในแบบสอบถามที่เกี่ยวกับควำมรู้สึกชอบไม่ชอบ ได้แก่ ข้อรายการในแบบประเมินค่า 5 ระดับ และ
ค าถามปลายเปิด ดังนี้ 

แบบประเมินค่า 5 ระดับ 

- ภาพรวมของการฝึกอบรม    

- วิธีน าเสนอของวิทยากร    

- กิจกรรมที่ผู้เข้าอบรมร่วมปฏิบัติ 
แบบค าถามปลายเปิด 

-  สิ่งที่ชอบมากที่สุดในการอบรมครั้งนี้ 

-  สิ่งที่ไม่ชอบมากที่สุดในการอบรมครั้งนี้   
ข้อรายการทีส่อบถามถึงควำมพร้อมที่จะกระท ำเป็นแบบประเมินค่า 5 ระดับ 1 ข้อรายการ กับแบบเลือกตอบ 3 
ตัวเลือก คือ เข้าร่วม ไม่แน่ และไม่เข้าร่วม และ น าไปใช้ ไม่แน่ และไม่น าไปใช้ ในข้อรายการและข้อค าถาม
ต่อไปนี้ 

-  การน าความรู้ไปใช้ได้จริง 
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- หากมีการฝึกอบรมท านองนี้อีก  ท่านจะเข้าร่วมหรือไม่ 

- ท่านจะน าความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียนและการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL ที่ได้จาก
การอบรมไปใช้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้แก่นักเรียนของท่าน  

ส่วนข้อรายการที่เป็นค าถามปลายเปิดที่ให้ผู้เข้าอบรมเขียนข้อเสนอแนะอาจได้ค าตอบที่เป็นข้อเสนอแนะที่เป็น
การตอบสนองทางความคิดความเชื่อ ความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ และความพร้อมที่จะกระท า 

ข้อรายการในแบบสอบถาม ตอนที่ 3 แบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับเรื่องที่อบรม อันได้แก่ การ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL เป็นข้อรายการในระดับความคิดความเชื่อ ระดับ
ความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ และระดับความพร้อมที่จะกระท า ดังต่อไปนี้  

แบบประเมินค่า 5 ระดับ  
ข้อรายการที่เกี่ยวกับระดับควำมคิดควำมเชื่อ   
-   การร่วมกันเป็นประชาคมอาเซียนเป็นสิ่งจ าเป็น   
-   ควรให้ความส าคัญกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะเป็นภาษากลางในการ

ด าเนินงานของอาเซียน   
-   ความคิดความเชื่อในเรื่องการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร (Communicative Approach) (ซึ่ง

เป็นองค์ประกอบหลักองค์ประกอบหนึ่งของการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL แบ่งเป็นกลุ่มเชื่อมากและเชื่อไม่มาก ดังนี้ 

 กลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร 
o กิจกรรมกลุ่มและจับคู่สามารถช่วยให้นักเรียนเรียนรู้ร่วมกันกับเพ่ือนและช่วยให้นักเรียน

เรียนรู้ได้ดี  
o กิจกรรมกลุ่มและจับคู่ท าให้นักเรียนมีโอกาสส ารวจปัญหาของตน นักเรียนจึงก ากับการ

เรียนรู้ของตัวเองได้  
กลุ่มเชื่อไมม่ากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร 
o นักเรียนจะเรียนรู้ได้ดีเมื่อเรียนพร้อมกันทั้งชั้นในชั้นเรียนที่มีครูสอน กิจกรรมกลุ่มและ

จับคู่ท าเพ่ือหลีกเลี่ยงความจ าเจเท่านั้น แต่ไม่สามารถทดแทนการสอนของครูที่มี
ความสามารถได้  

o มีการใช้กิจกรรมกลุ่มและจับคู่น้อยเพราะเป็นการยากท่ีครูจะสังเกตการมีส่วนร่วมของ
นักเรียนและไม่ให้นักเรียนใช้ภาษาแม่  

o การสอนให้สื่อสารด้วยภาษาอังกฤษเป็นสิ่งยากเกินไปส าหรับนักเรียนไทย  
ข้อรายการที่เกี่ยวกับระดับควำมรู้สึกชอบใจหรือไม่ชอบใจ 

- ท่านภูมิใจที่เป็นครูภาษาอังกฤษที่ได้สอนแบบใหม ่ 

- ท่านสุขใจที่ท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษ  
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- ท่านรู้สึกสนุกในการพูดกับผู้เรียนถึงภาษาและวัฒนธรรมนานาชาติ  

- การที่มีคนพูดถึงอาเซียนบ่อยท าให้ท่านชินชา  

- การสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียนน่าสนใจและน่าสนุก  
ข้อรายการที่เกี่ยวกับระดับควำมตั้งใจกระท ำ 

- ทักษะฟังพูดเป็นทักษะที่ควรพัฒนาเพ่ือเตรียมรับอาเซียน  

- มีนักเรียนบางส่วนท าให้ท่านท้อแท้ที่จะจัดกิจกรรมพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ (เชิงลบ)  

- การอยู่ร่วมกันท่ามกลางภาษาและวัฒนธรรมหลากหลายเพ่ิมภาระให้ครูภาษาอังกฤษ  
(เชิงลบ)  

- เนื้อหาอาเซียนเพ่ิมภาระผู้สอนเพราะมีเนื้อหาในบทเรียนที่ต้องรับผิดชอบมากอยู่แล้ว  
(เชิงลบ)  

 
ค าถามปลายเปิด 
เปิดให้ผู้เข้าร่วมอบรมแสดงข้อคิดเห็นซึ่งอาจเป็นความคิดความเชื่อ ความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ 

และความพร้อมที่จะกระท า 

- ท่านคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการก้าวสู่ยุคอาเซียน 

- ท่านคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการฝึกทักษะคิดกับการสอนภาษาอังกฤษ 

- ท่านคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมกับการสอน
ภาษาอังกฤษ 

ผู้วิจัยได้ตรวจสอบคุณภาพของแบบสอบถามชุดนี้ด้วยการหาความตรงเชิงเนื้อหา (content 
validity) โดยให้ผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน วิพากษ์แบบสอบถามและพิจารณาความสอดคล้องของเนื้อหาในแต่ละข้อ
และความสอดคล้องของข้อรายการในแบบสอบถามประเมินค่าตอนที่ 2 และ 3 ซึ่งจ าแนกตามประเด็นทั้ง 3 
ประเด็น คือ การตอบสนองด้านความคิดความเชื่อ การตอบสนองด้านความรู้สึกชอบใจหรือไม่ชอบใจ และการ
ตอบสนองด้านความพร้อมที่จะกระท า ซึ่งเป็นทัศนคติต่อโปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL  ผู้ทรงมีข้อเสนอแนะให้ปรับแบบสอบถามเพ่ิมเติมโดยเพ่ิมข้อรายการที่เป็นค าถามที่
สะท้อนภาพการน าแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือตอบรับยุคอาเซียน โดยค านึงถึงมิติด้านความรู้และความ
เข้าใจวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้น จึงมีการเพ่ิมประเด็นค าถามปลายเปิดเกี่ยวกับการสอนคิดและวัฒนธรรม มีการ
เพ่ิมเติมข้อรายการเชิงลบเพ่ือตรวจสอบความตั้งใจในการตอบแบบสอบถาม ซึ่งจากการตรวจสอบความเที่ยงใน
การตอบแบบสอบถามโดยใช้วิธีการหาค่าสัมประสิทธิ์แอลฟา (alpha-coefficient) ซึ่งในแบบสอบถามมีค่าความ
เที่ยงของแบบสอบถามเท่ากับ 0.84 ซึ่งแสดงว่าผู้ตอบแบบสอบถามตอบค าถามอย่างตั้งใจ มีการตอบคงที่ ผลลัพธ์
จากแบบสอบถามมีความน่าเชื่อถือ 
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2.3 แบบสอบถามติดตามผล ช่วงเวลาที่ 1 
แบบสอบถามติดตามผล (follow-up) ช่วงเวลาที่ 1 ใช้สอบถามผู้เข้าอบรมหลังการเข้าอบรม

แล้วเป็นเวลา 1 ภาคการศึกษา เป็นการสอบถามผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมเรื่องการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ซึ่งแบบสอบถามมีจ านวน 9 ข้อ 
แบ่งออกเป็นประเด็นหลัก 3 ประเด็น คือ ประเด็นที่ 1 การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการ
สอนภาษาอังกฤษในสภาพที่พึงประสงค์ ประเด็นที่ 2 การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษในสภาพที่เป็นจริง เช่น ด้านเนื้อหา ด้านการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน และด้าน
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้  ประเด็นที่ 3 ผลจากการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษ  

แบบสอบถามชุดนี้ออกแบบเพ่ือสอบถามความคิดเห็นโดยใช้รายการเลือกตอบและค าถาม
ปลายเปิด (ดูภาคผนวก ฉ.)  ซึ่งประเด็นในแบบสอบถามทั้ง 3 ประเด็น สามารถตอบค าถามวิจัยข้อ 3 เรื่อง
เกี่ยวกับผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ หรือไม่ อย่างไร ได้ โดยค าถามใน
ประเด็นแรกที่สอบถามเกี่ยวกับสภาพที่พึงประสงค์ซึ่งคือสภาพที่ผู้เข้าอบรมคาดหวัง สามารถใช้ติดตามผลหลัง
การอบรม 1 ภาคการศึกษา ว่า ผู้เข้าร่วมยังคงมีทัศนคติเชิงบวกต่อการอบรมอยู่หรือไม่  ซึ่งทัศนคติจะบ่งบอก
ความคาดหวังตั้งใจที่จะน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้  ส่วนค าถามในประเด็นที่ 2 ที่สอบถามเกี่ยวกับการ
น าไปใช้ในสภาพที่เป็นจริง  ถามความเป็นจริงเก่ียวกับการน าความรู้จากการอบรมไปใช้  ถามระดับความถี่การ
น าไปใช้จริง และให้เลือกตอบสิ่งที่น าไปใช้ ในส่วนค าถามประเด็นที่ 3 ถามเกี่ยวกับเรื่องผลการน าไปใช้  ให้
ประเมินระดับความชอบของนักเรียน  ซึ่งผลที่ได้สะท้อนให้เห็นการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษ  แบบสอบถามติดตามผลดังกล่าวมีค่าคะแนน IOC จากผู้ทรงคุณวุฒิ 3 ท่าน คือ 0.8  หมายถึง 
สามารถน าแบบสอบถามไปใช้วัดการติดตามผลในช่วงเวลา 1 ภาคการศึกษา ได ้ 

 
2.4  แบบประเด็นค าถามเพ่ือการสนทนากลุ่ม การติดตามผลช่วงเวลาที่ 2  

แบบประเด็นค าถามเพ่ือการสนทนากลุ่ม (focus group) (ดูภาคผนวก ช.) ใช้ตั้งประเด็นเพ่ือการ
สนทนากลุ่มที่จัดขึ้นหลังการเข้าอบรมเป็นเวลา 1 ปีการศึกษา เป็นการสนทนากลุ่มในประเด็นเกี่ยวกับการน า
ความรู้ที่ได้จากการอบรมที่เป็นเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในชั้นเรียน  มีครู
สอนภาษาอังกฤษองค์กรท้องถิ่นผู้เข้าร่วมอบรมที่รับเชิญเข้าร่วมสนทนากลุ่ม จ านวน 20 คน สถานที่จัดสนทนา
กลุ่ม คือ ห้องประชุมนานาชาติ อาคารประชุมสุขอาชวอ ารุง คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  ผู้วิจัย
แสดงประเด็นสนทนาให้ที่ประชุมสนทนากลุ่มทราบในคราวเดียวโดยฉายสไลด์ขึ้นจอ  โดยผู้วิจัยเป็นผู้น าการ
สนทนาไปคราวละประเด็น ใช้เวลาในการสนทนากลุ่ม 2 ชั่วโมง  ผู้วิจัยได้ท าการบันทึกเทปการสนทนากลุ่ม และ
ท าการถอดเทปการสนทนากลุ่มแบบค าต่อค า (verbatim transcription) เพ่ือใช้ท าการวิเคราะห์เนื้อหาและ
รายงานผลวิจัยต่อไป 
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กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 

งานวิจัยนี้แบ่งการเก็บรวบรวมข้อมูลออกเป็น 2 ระยะ คือ ระยะฝึกอบรม และระยะการติดตามผล 
ดังนี้  

ระยะที่ 1: ระยะฝึกอบรม เมื่อผู้วิจัยได้ข้อมูลความต้องการพัฒนาศักยภาพครูท้องถิ่นเรื่องการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและความสามารถท าให้ผู้เรียนรู้คิดและมีทักษะทางวัฒนธรรมจากการ
สัมภาษณ์นักวิชาการองค์กรปกครองท้องถิ่น และครูท้องถิ่นบางส่วนแล้ว ผู้วิจัยได้สืบค้นจนได้พบว่าแนวคิด 
CLIL เป็นแนวคิดที่สอนภาษาอังกฤษพร้อมไปกับเนื้อหา จึงเหมาะสมกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียน ประกอบกับ CLIL มีการออกแบบการสอนโดยค านึงถึงทักษะคิดและทักษะวัฒนธรรมด้วย จึง
เหมาะสมกับการพัฒนาศักยภาพครูท้องถิ่นดังกล่าว  ผู้วิจัยจึงได้จัดท าชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรมเพ่ือใช้ใน
การจัดการอบรม  โดยแบ่งการอบรมเป็น 4 โมดลู คือ 1)  การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน            2) 
การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน 3) การเขียนแผนการสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL และ 4) การใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กับกิจกรรมเรียนรู้
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL ซึ่งโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL นี้ ประกอบด้วยชุดฝึกอบรม คู่มือฝึกอบรม และอุปกรณ์การฝึกอบรม ซึ่งชุดฝึกอบรมและ
คู่มือฝึกอบรมได้ผ่านการตรวจสอบโดยผู้ทรงคุณวุฒิ และปรับแก้ตามค าแนะน าเรียบร้อยแล้วก่อนน าไปใช้จริง 
ใช้เวลาในการฝึกอบรมโมดูลละ 1 ชั่วโมง 30 นาที รวมเป็นเวลา 6 ชั่วโมง   

ในการนี้ ผู้วิจัยได้ให้ผู้เข้าอบรมท าแบบทดสอบก่อนการอบรม 30 นาที เพ่ือวัดพ้ืนฐานความรู้เกี่ยวกับ
อาเซียนและแนวคิด CLIL เพ่ือการสอนภาษาอังกฤษ และหลังจากผ่านการอบรม 4 โมดูลแล้ว จึงให้ผู้เข้า
อบรมท าแบบทดสอบหลังการอบรม 30 นาที เพ่ือวัดความรู้ที่ได้จากการอบรม อันได้แก่ความรู้ที่เกี่ยวกับการ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน และแนวคิด CLIL ต่อจากนั้นใช้เวลาอีก 30 นาที ท าแบบสอบถาม
เกี่ยวกับทัศนคตติ่อการจัดการอบรมของผู้วิจัย โดยมีข้อรายการในแบบสอบถามที่เป็นทัศนคติท้ัง 3 มิติ คือ มิติ
ความคิดความเชื่อ ความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ และความพร้อมที่จะกระท า  โดยแบบทดสอบดังกล่าวได้ผ่าน
การตรวจสอบจากผู้ทรงคุณวุฒิและปรับแก้ตามค าแนะน าแล้วก่อนน าไปใช้จริง (ดูตาราง 3.2) 

ระยะที่ 2: ระยะติดตามผล มีการติดตามผลการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ
ในชั้นเรียนของตน 2 ครั้ง คือ ครั้งที่ 1 สอบถามด้วยแบบสอบถาม หลังจากการอบรมไปแล้ว 1 ภาคการศึกษา 
และครั้งที่ 2 จัดสนทนากลุ่ม focus group ที่คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย หลังจาการอบรมไป
แล้ว 1 ปีการศึกษา  ผู้วิจัยได้อาสาสมัครครูผู้เข้าร่วมอบรมที่น าความรู้จากการอบรมไปใช้ จ านวน 20 คน โดย
แบบสอบถามที่ส่งให้ผู้เข้าอบรมในการติดตามผลครั้งที่ 1 เป็นแบบสอบถามตัวเลือกและปลายเปิด และมี
ประเด็นค าถามในการสนทนากลุ่ม focus group ในการติดตามผลครั้งที่ 2 เพื่อสนทนาในประเด็นเกี่ยวกับการ
น าความรู้จากการอบรมไปปฏิบัติจริงในห้องเรียน (ดูตารางท่ี 3.2)  
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กำรวิเครำะห์ข้อมูล 
 ผู้วิจัยเลือกใช้สถิติเชิงบรรยาย (descriptive statistics) ในการอธิบายข้อมูลเชิงปริมาณที่ได้จากการ
ทดสอบและแบบสอบถาม ได้แก่ ความถี่ (frequency) ร้อยละ (percentage) และค่าเฉลี่ย (mean) และใช้
สถิติเชิงอนุมาน (referential statistics) ในการวิเคราะห์เปรียบเทียบข้อมูลระหว่างการทดสอบก่อนและหลัง
การเข้ารับการอบรม ได้แก่ การทดสอบค่าที (paired samples t-test) 
 ส าหรับข้อมูลเชิงคุณภาพที่ได้จากการสนทนากลุ่มย่อย (focus group) โดยมีกระบวนการจัดกระท า
ข้อมูล ได้แก่ การถอดบทสนทนาค าต่อค า (verbatim) และการวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis) โดยใช้
วิธีการลดทอนข้อมูล (reduction) เข้ารหัสข้อมูล (coding) และตีความ (interpretation) ซึ่งเป็นการตีความ
เพ่ือหาข้อสรุปจากข้อมูลที่รวบรวมได้ทั้งจากข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ (ดูตารางท่ี 3.2) 

ตำรำงที่ 3.2  เครื่องมือวิจัย ข้อมูล และการวิเคราะห์เพ่ือตอบค าถามวิจัย 
ค ำถำมวิจัย เครื่องมือวิจัย ข้อมูล กำรวิเครำะห์ 

1. โปรแกรมอบรมครูเพื่อ
ส อ น ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ ด้ ว ย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด 
CLIL มีผลอย่างไรต่อความรู้
เก่ียวกับอาเซียนและแนวคิด 
CLIL ของผู้เข้าอบรม  

- แบบทดสอบความรู้
ก่อนและหลังการอบรม 
1 ชุด 

ผลคะแนนก่อนและหลัง
การอบรม 

ค่าเฉลี่ย สูงสุด ต่ าสุด  
เปรียบเทียบคะแนนก่อน
และหลังการอบรม (Paired 
Samples t Test) 

2. ผู้ เ ข้ า อบ รมมี ทั ศนคติ
อย่างไรต่อโปรแกรมการ
อ บ ร ม ค รู เ พื่ อ ส อ น
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้ อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL  

- แบบสอบถามทัศนคติ
ต่อโปรแกรมการอบรม 

ผลประเมินทัศนคติต่อ
การอบรม (ด้านความคิด
ความเชื่อ ความชอบไม่
ชอบ และความพร้อมที่
จะกระท า)  

ร้อยละ  ค่ า เฉลี่ ย  เกณฑ์
ประเมินค่าเฉลี่ย (ค าถาม
ประเมิน 5 ระดับ) 
การวิเคราะห์เนื้อหา 
(ค าถามปลายเปดิ) 
 

3. ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้
จากการอบรมโปรแกรม
อ บ ร ม ค รู เ พื่ อ ส อ น
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้ อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL 
ไ ป ใ ช้ ใ น ก า ร ส อ น
ภาษาอังกฤษหรือไม่ อย่างไร 

- แ บ บ ส อ บ ถ า ม ก า ร
ติดตามผลการน าความรู้
ไ ป ใ ช้ ใ น ก า ร ส อ น
ภาษาอังกฤษ 
- การจัดกลุ่มการสนทนา 
Focus Group 
 

- ผลประเมินการน า
ความรู้จากการอบรม
ไป ใ ช้ ใ น ก า ร ส อ น
ภาษาอังกฤษ 

- การถอดบทสนทนา
ค าต่อค า (verbatim 
transcription) ข อ ง
ก า ร ส น ท น า ก ลุ่ ม 
focus group 

การวิเคราะห์เนื้อหา 
(Content Analysis) 
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บทที่ 4 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

การศึกษาผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มี
ต่อเนื้อหาความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษ
มัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทยครั้งนี้เป็นวิจัยเชิงส ารวจ  มีการใช้ข้อมูลเชิง
ปริมาณและสนับสนุนด้วยข้อมูลเชิงคุณภาพ  การออกแบบงานวิจัยครั้งนี้มีขั้นตอนการด าเนินการวิจัย 15 
ขั้นตอน สามารถแบ่งเป็น 2 ระยะหลัก คือ ระยะที่ 1 การจัดโปรแกรมอบรมครู และระยะที่ 2 การติดตามผล 
โดยระยะที่ 1 ซึ่งเป็นการจัดโปรแกรมอบรมครู มีการประเมินความรู้และทัศนคติของผู้เข้าอบรม ซึ่งตอบ
วัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 1 เพ่ือศึกษาผลการใช้โปรแกรมอบรมครูต่อความรู้อาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้
เข้าอบรมก่อนและหลังการอบรม และข้อที่ 2 เพ่ือศึกษาทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมการอบรม ส่วน
การด าเนินการวิจัยระยะที่ 2 ซึ่งเป็นการติดตามผลการน าความรู้ไปใช้ ตอบวัตถุประสงค์ข้อที่ 3 เพ่ือศึกษาผล
การน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ โดยการติดตามผลการน าไปใช้มี 2 ช่วงเวลา  
คือ ช่วงเวลาหลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา และช่วงเวลาหลังการอบรม 1  ปีการศึกษา  ดังแสดงโครงสร้าง
การรายงานผลการวิเคราะห์ข้อมูลไว้ด้านล่างนี้ และจะได้น าเสนอรายละเอียดการวิเคราะห์ข้อมูลไปตาม
โครงสร้างดังกล่าวในตอนต่อไป 

การด าเนินงานวิจัยระยะที่ 1 การจัดโปรแกรมอบรมครู มีการวิเคราะห์ผลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 1 
และ 2 ดังโครงสร้างน าเสนอต่อไปนี้ 

ค าถามวิจัยที่ 1 โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีผล
อย่างไรต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม 

1. 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้าร่วมการอบรม 
1. 2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบทดสอบความรู้ เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา

อาเซียนและแนวคิด CLIL   
ค าถามวิจัยที่ 2 ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติอย่างไรต่อโปรแกรมการอบรมครู เพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย

เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
2. 1 ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของครูที่มีต่อโปรแกรมอบรมครูสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน

และแนวคิด CLIL  
การด าเนินงานวิจัยระยะที่ 2 การติดตามผลการน าไปใช้ 2 ช่วงเวลา คือ หลังการอบรม 1 ภาค

การศึกษา และ หลังการอบรม 1 ปีการศึกษา มีการวิเคราะห์ผลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 3 ดังโครงสร้างน าเสนอ 
ดังนี้ 

ค าถามวิจัยที่ 3 ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมโปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษ
ด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ อย่างไร 
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3. 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลติดตามผลช่วงเวลาที่ 1 ข้อมูลจากแบบสอบถาม – การน าความรู้จาก
การอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 

3. 2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลติดตามผลช่วงเวลาที่ 2 ข้อมูลจากการสนทนากลุ่ม Focus Group – 
การน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  
ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 
การด าเนินการวิจัยระยะที่ 1 – การจัดโปรแกรมอบรมครู มีการวิเคราะห์ผลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 1 และ 2 
ดังต่อไปนี้ 
 
ค าถามวิจัยที่ 1 โปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีผล
อย่างไรต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม 
  
 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 1 โปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีผลอย่างไรต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม นั้น 
ประกอบด้วยส่วนของการน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้าร่วมการอบรมจากตอนที่ 1 ของ
แบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรม (ภาคผนวก จ.) และ ผลการวิเคราะห์ความรู้ของผู้เข้าอบรมเกี่ยวกับ
การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL จากคะแนนแบบทดสอบความรู้การสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL (ภาคผนวก ง.) ก่อนและหลังการอบรม ดังต่อไปนี้  
  
  1.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้าร่วมการอบรม 
 ผู้รับการอบรมมีจ านวนทั้งหมด 269 คน ส่วนใหญ่เป็นหญิง จ านวน 236 คน (87.7%) เป็นชาย 33 
คน (12.3%)  ส่วนใหญ่เป็นผู้มีวุฒิการศึกษาสูงสุดระดับปริญญาตรี จ านวน 189 คน (70.3%) รองลงมาคือ 
ระดับปริญญาโท จ านวน 80 คน (29.7%) ผู้รับการอบรมส่วนใหญ่มีประสบการณ์สอนระหว่าง 5 – 10 ปี 
จ านวน 104 คน (38.8%) รองลงมาเป็นครูที่มีประสบการณ์การสอนมากกว่า 15 ปีขึ้นไป จ านวน 63 คน 
(23.5%) ตามด้วยครูที่มีประสบการณ์สอนระหว่าง 2 – 4 ปี จ านวน 45 คน (16.8%) ตามด้วยผู้ที่มี
ประสบการณ์การสอนระหว่าง 11 – 15 ปี และน้อยกว่า 2 ปี จ านวน 43 คน (16%) และ 13 คน (4.9%) 
ตามล าดับ (ดตูารางที ่4.1) 
 
 
 
 
 
 



54 
 

ตารางท่ี 4.1 ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้าอบรม 
ข้อมูลทั่วไป  จ านวน (คน) ร้อยละ 

เพศ ชาย 33 12.3 
 หญิง 236 87.7 

วุฒิการศึกษาสูงสุด ปริญญาตรี 189 70.3 
 ปริญญาโท 80 29.7 

ประสบการณ์สอนภาษาอังกฤษ น้อยกว่า 2 ปี 13 4.9 
 2-4 ปี 45 16.8 
 5-10 ปี 104 38.8 
 11-15 ปี 43 16.0 
 มากกว่า 15 ปี 63 23.5 

รวมทั้งหมด  269 100 
 
 จากผลวิเคราะห์ข้อมูลพ้ืนฐานเกี่ยวกับช่วงอายุ มีผู้ตอบแบบสอบถาม 262 คน (97.40% ของ
ผู้เข้าร่วมการอบรมทั้งหมด)  มีผู้ตอบแบบสอบถามระบุอายุของตนในแบบสอบถามที่มากที่สุด คือ 60 ปี และ
ที่น้อยที่สุดคือ 25 ปี จึงรายงานอายุผู้ตอบแบบสอบถามจ าแนกเป็น 6 ช่วงอายุ พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถาม
ส่วนใหญ่มีช่วงอายุระหว่าง 31 – 35 ปี จ านวน 90 คน (34.4%) รองลงมาเป็นที่มีช่วงอายุระหว่าง 36 – 40 ปี 
จ านวน 63 คน (24%)  ตามด้วยช่วงอายุระหว่าง 41 – 45 ปี และ 46 – 50 ปี จ านวน 31 คน ( 11.8%)   
และช่วงอายุระหว่าง 25 – 30 ปี จ านวน 29 คน (11.1%)   และผู้ตอบแบบสอบถามอยู่ในช่วงอายุมากกว่า 
50 ปีน้อยที่สุด จ านวน 18 คน (6.9%)  (ดตูารางที ่4.2) 
 
ตารางท่ี 4.2 ช่วงอายุของผู้เข้าอบรม 

ช่วงอายุ (ปี) จ านวน (คน) ร้อยละ 

25-30 29 11.1 
31-35 90 34.4 
36-40 63 24 
41-45 31 11.8 
46-50 31 11.8 

มากกว่า 50 ปีขึ้นไป 18 6.9 

รวม 262 100 
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 จากผลวิเคราะห์ข้อมูลพ้ืนฐานที่เกี่ยวข้องกับวิชาเอก พบว่าผู้ตอบแบบสอบถาม 265 คน คิดเป็น 
98.51% ของผู้เข้าร่วมการอบรมนั้น เป็นผู้ที่จบการศึกษาตรงสาขาวิชาเอก 248 คน ( 92.2%)  และมีผู้ที่จบ
การศึกษาวิชาเอกอ่ืนจ านวน 17 คน (7.8%)   โดยจบจากสาขาประถมศึกษามากที่สุด 3 คน (1.5%)  รองลงมา
คือวิชาเอกคณิตศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ และคอมพิวเตอร์ วิชาเอกละ 2 คน คิดเป็นวิชาเอกละ 0.7% และ
วิชาเอกเกษตร บรรณารักษ์ รัฐประศาสนศาสตร์ ภาษาไทย สังคมศึกษา สื่อสารมวลชน สุขศึกษา บริหารธุรกิจ 
สุขศึกษา และหลักสูตรและการสอน วิชาเอกละ 1 คน คิดเป็นวิชาเอกละ 0.4% (ดูตารางที ่4.3) 
 
ตารางท่ี 4.3 สาขาวิชาเอกท่ีจบการศึกษาของผู้เข้าอบรม 

วิชาเอก  จ านวน (คน) ร้อยละ 
ภาษาอังกฤษ  248 92.2 

วิชาเอกอ่ืน 

ประถมศึกษา  3 1.5 
คณิตศาสตร์ 2 0.7 
เศรษฐศาสตร์ 2 0.7 
คอมพิวเตอร์ 2 0.7 
เกษตร 1 0.4 
บรรณารักษ์ 1 0.4 
รัฐประศาสนศาสตร์ 1 0.4 
สังคมศึกษา 1 0.4 
สื่อสารมวลชน 1 0.4 
บริหารธุรกิจ 1 0.4 
สุขศึกษา 1 0.4 
หลักสูตรและการสอน 1 0.4 

 รวม 17 7.8 
รวมทั้งหมด  265 100 

 
 

ผู้เข้ารับการอบรมที่ตอบแบบสอบถามทั้งสิ้น 265 คน คิดเป็น 98.51% ของผู้เข้าร่วมการอบรม
ทั้งหมด ส่วนใหญ่ประเมินตนเองว่ามีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลาง จ านวน 165 คน 
(62.3%)   รองลงมาประเมินตนเองว่ามีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับมาก จ านวน 83 คน 
(31.3%)  ประเมินตนเองว่ามีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับน้อย จ านวน 14 คน (5.3%)  และ
ประเมินตนเองว่ามีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับมากท่ีสุด จ านวน 3 คน (1.1%) (ดตูารางที ่4.4) 
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ตารางท่ี 4.4 การประเมินตนเองของผู้เข้าอบรมด้านความสามารถทางภาษาอังกฤษ 
ระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ จ านวน (คน) ร้อยละ 

น้อย 14 5.3 
ปานกลาง 165 62.3 

มาก 83 31.3 
มากที่สุด 3 1.1 

รวมทั้งหมด 265 100 
 
 ผู้เข้ารับการอบรมที่ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับวิธีการสอนแบบ 
CLIL อยู่ในระดับปานกลางและน้อย คือ ประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับวิธีสอนแบบ CLIL ในระดับปาน
กลาง จ านวน 125 คน (46.5%)  และประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับวิธีการสอนแบบ CLIL อยู่ในระดับ
น้อย จ านวน 65 คน (35.3%) ในขณะที่ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนน้อยประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับวิธีการ
สอนแบบ CLIL อยู่ในระดับมาก จ านวน 30 คน (11.2%)  และระดับน้อยที่สุดจ านวน 19 คน (7.1%)   (ดู
ตารางที ่4.5)  

ตารางท่ี 4.5 การประเมินตนเองของผู้เข้าอบรมด้านความรู้เกี่ยวกับวิธีการสอนแบบ CLIL  

ระดับความรู้เกี่ยวกับวิธีการสอนแบบ CLIL จ านวน (คน) ร้อยละ 
น้อยที่สุด 19 7.1 

น้อย 95 35.3 
ปานกลาง 125 46.5 

มาก 30 11.2 
รวมทั้งหมด 269 100 

  
ผู้เข้ารับการอบรมที่ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับอาเซียนในระดับ

ปานกลางถึงมาก คือ ประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับอาเซียนในระดับปานกลาง จ านวน 194 คน (72.1%)   
และประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับอาเซียนในระดับมาก จ านวน 48 คน (17.8%)  ในขณะที่ผู้ตอบ
แบบสอบถามส่วนน้อยประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับอาเซียนในระดับน้อย จ านวน 24 คน (8.9%)  และ
ระดับมากท่ีสุด จ านวน 3 คน (1.1%) (ดตูารางที ่4.6) 
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ตารางท่ี 4.6 การประเมินตนเองของผู้เข้าอบรมด้านความรู้เกี่ยวกับอาเซียน 
ระดับความรู้เกี่ยวกับอาเซียน จ านวน (คน) ร้อยละ 

น้อย 24 8.9 
ปานกลาง 194 72.1 

มาก 48 17.8 
มากที่สุด 3 1.1 

รวมทั้งหมด 269 100 
 

1.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบทดสอบความรู้เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL  

 ผู้วิจัยได้พัฒนาแบบทดสอบความรู้การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL จ านวน 
20 ข้อ โดยมีการทดลองใช้และหาค่าความยากและอ านาจจ าแนกและได้ปรับแก้แบบทดสอบจนได้ฉบับใช้จริง 
(ดูหัวข้อ 3.2.1 ของบทท่ี 3 และภาคผนวก ค. และ ง.)  คะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนและหลังการอบรม
เมื่อเปรียบเทียบกันจะสามารถตอบค าถามวิจัยที่ 1 คือ โปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีผลอย่างไรต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม  
การวิเคราะห์ผลการใช้โปรแกรมอบรมครู ได้ผลการทดสอบก่อนและหลังการอบรมแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญที่ 0.05 โดยการทดสอบก่อนอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 9.79 คะแนน และการทดสอบหลังการอบรมมี
คะแนนเฉลี่ย 13.04 คะแนน จากผลการวิเคราะห์สามารถสรุปได้ว่า ผู้เข้ารับการอบรมมีความรู้เกี่ยวกับการ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL มากยิ่งขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิต ิ(ดตูารางที่ 4.7) 

ตารางที่ 4.7 ผลการทดสอบความรู้การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL ก่อนและหลัง
การอบรม 
  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าที 

ก่อนอบรม 9.79 2.54 
-18.214* 

หลังอบรม 13.04 2.55 
* sig<0.05 

 
ทั้งนี้ เมื่อแยกค านวณผลคะแนนก่อนและหลังการอบรมในส่วนของข้อค าถาม 6 ข้อ ที่เกี่ยวกับ

เนื้อหาอาเซียน คือ ข้อ 1  2  10 13 15 และ 20 (ดู 3.2.1 บทที่ 3 และภาคผนวก ค. และ ง.) พบว่า ผล
คะแนนการทดสอบในส่วนข้อค าถามเกี่ยวกับอาเซียนก่อนและหลังการอบรมมีความแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญที่ 0.05 โดยการทดสอบก่อนอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 2.66 คะแนน และการทดสอบหลังการอบรมมี
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คะแนนเฉลี่ย 3.84 คะแนน สรุปได้ว่า ผู้เข้าอบรมมีความรู้เกี่ยวกับอาเซียนเพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (ดู
ตารางที่ 4.8)   
 
ตารางท่ี 4.8 ผลการทดสอบความรู้ในส่วนของข้อค าถามเก่ียวกับเนื้อหาอาเซียนก่อนและหลังการอบรม 

  ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าที 
ก่อนอบรม 2.66 1.23 

-13.599* 
หลังอบรม 3.84 1.11 

* sig<0.05 
 

และเมื่อแยกค านวณผลคะแนนก่อนและหลังการอบรมในส่วนของข้อค าถาม 6 ข้อ  ที่เกี่ยวกับ
แนวคิด CLIL คือ ข้อ 3  5  6  7  14  และ 19 (ดู 3.2.1 บทที่ 3 และภาคผนวก ค. และ ง.) พบว่า ผลคะแนน
การทดสอบในส่วนข้อค าถามเกี่ยวกับแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการอบรมมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ
ที่ 0.05 เช่นกัน โดยการทดสอบก่อนอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 2.84 คะแนน และการทดสอบหลังการอบรมมี
คะแนนเฉลี่ย 4.47 คะแนน สรุปได้ว่า ผู้เข้าอบรมมีความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL เพ่ิมขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทาง
สถิติ (ดูตารางที่ 4.9)    
 
ตารางท่ี 4.9 ผลการทดสอบความรู้ในส่วนของข้อค าถามเก่ียวกับแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการอบรม  

   ค่าเฉลี่ย  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  ค่าที 
 ก่อนอบรม 2.84  1.14  

-18.062*  
 หลังอบรม 4.47  1.12  

  * sig<0.05 
  
ในส่วนของข้อค าถามแบบทดสอบเกี่ยวกับเรื่องการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ

แนวคิด CLIL ซึ่งได้แก่ข้อค าถาม 8 ข้อ คือ ข้อ 8   12  9  11  4  16 17 และ 18  (ดู 3.2.1 บทที่ 3 และ
ภาคผนวก ค. และ ง.) พบว่า ผลคะแนนการทดสอบในส่วนข้อค าถามเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการอบรมมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ 0.05 เช่นกัน 
โดยการทดสอบก่อนอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 2.84 คะแนน และการทดสอบหลังการอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 4.47 
คะแนน สรุปได้ว่า ผู้เข้าอบรมมีความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL เพ่ิมข้ึนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ (ดูตารางท่ี 4.10)   
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ตารางที่ 4.10 ผลการทดสอบความรู้ในส่วนของข้อค าถามเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการอบรม  

   ค่าเฉลี่ย  ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  ค่าที 
 ก่อนอบรม 3.88  1.52  

-10.500*  
 หลังอบรม 4.96  1.56 

  * sig<0.05 
 
ดังนั้น ค าตอบต่อค าถามวิจัยข้อแรก คือ โปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา

อาเซียนและแนวคิด CLIL มีผลอย่างไรต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรมนั้น ผลจาก
การวิเคราะห์คะแนนที่ได้จากแบบทดสอบความรู้ก่อนและหลังการอบรมมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติที่ 0.5  และเมื่อแยกวิเคราะห์ผลคะแนนในส่วนของข้อสอบที่เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL 
และการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ผลคะแนนก่อนและหลังการอบรมทั้งในส่วน
ของเนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL และการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ทั้ง 3 ส่วน 
มีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ 0.05  ซึ่งหมายถึง โปรแกรมอบรมครูมีผลในการเพ่ิมความรู้
เกี่ยวกับอาเซียน แนวคิด CLIL และการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรม
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิต ิ

ตอนต่อไปจะเป็นการแสดงผลการวิเคราะห์ข้อมูลที่เป็นการตอบค าถามวิจัยข้อ 2    
  
ค าถามวิจัยที่ 2 ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติอย่างไรต่อโปรแกรมการอบรมครูเพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL   
   

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 2 ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติอย่างไรต่อโปรแกรมการอบรม
ครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL นั้น ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถาม
ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
ในตอนที่ 2 ทัศนคติต่อโปรแกรมการอบรม และตอนที่ 3 ทัศนคติต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL  (ภาคผนวก จ.)  

เนื่องจาก ทัศนคติ คือ ปฏิกิริยาตอบสนองอันเกิดจากการประเมินในเชิงบวกหรือลบของบุคคล 
ปฏิกิริยาตอบสนองนี้ประกอบด้วย มิติทางความคิดความเชื่อ (cognitive) มิติทางความรู้สึก (affective) และ 
มิติทางความพร้อมที่จะกระท า (behavioral) ข้อค าถามในแบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรมและเรื่องที่
อบรมจึงเป็นข้อค าถามที่สอบถามผู้เข้าอบรมถึงปฏิกิริยาตอบสนองต่อการอบรมในด้านความคิดความเชื่อ 
ความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ และความพร้อมที่จะกระท า ที่เกี่ยวกับการอบรมและเรื่องที่อบรมในครั้งนี้  โดย
แบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรมนี้ มี 3 ตอน คือ ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับผู้เข้าอบรม (ได้รายงาน
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ผลในข้อ 1.1) ตอนที่ 2 ทัศนคติต่อโปรแกรมอบรม จะน าเสนอผลในข้อ 2.1 และตอนที่ 3 ทัศนคติต่อการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ซึ่งเป็นเรื่องที่อบรม จะน าเสนอผลในข้อ 2.2  โดย
แบบสอบถาม ตอนที่ 2 และ ตอนที่ 3 ประกอบด้วยข้อรายการแบบประเมิน 5 ระดับ ค าถามแบบเลือกตอบ 
และค าถามปลายเปิด  (ดูภาคผนวก จ.) ผลการวิเคราะหด์ังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 ทัศนคตขิองผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมอบรม  
การวิเคราะห์ค าตอบจากแบบสอบถามทั้งในตอนที่ 2 และตอนที่ 3 ท าให้ทราบถึงทัศนคติของผู้เข้า

อบรมที่มีต่อโปรแกรมอบรมและเรื่องที่อบรม เนื่องจากแบบสอบถามได้ออกแบบเพ่ือสอบถามทัศนคติ (ดูข้อ 
3.2.2 ของบทที่ 3 และภาคผนวก จ.) โดยมีข้อรายการและข้อค าถามเกี่ยวกับการตอบสนองต่อโปรแกรมอบรม
และเรื่องที่อบรม ทั้งด้านความคิดความเชื่อ ความรู้สึกชอบไม่ชอบ และความพร้อมที่จะกระท า โดยในส่วนของ
ข้อ 2.1 นี้ จะน าเสนอผลการวิเคราะห์ค าตอบจากแบบสอบถามตอนที่ 2 ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรม
อบรม  โดยแบบสอบถามในส่วนนี้ มีการสอบถามถึงการตอบสนองต่อการอบรมด้านความคิดความเชื่อ ได้แก่ 
ข้อรายการในแบบสอบถามข้อ 2 การตอบสนองของผู้เข้าอบรมต่อความรู้ของวิทยากร ข้อ 4 การตอบสนองต่อ
คุณภาพโดยรวมของชุดฝึกอบรม ข้อ 5 และข้อ 6 การตอบสนองต่อเนื้อหาและกิจกรรมของชุดฝึกอบรมในส่วน
ที่เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL ข้อ 7 และ ข้อ 8 การตอบสนองต่อเนื้อหาและกิจกรรมของชุด
ฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับอาเซียน และข้อ 10 การตอบสนองต่อการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ได้จริง 
ส่วนการประเมินในด้านความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ ได้แก่ ข้อ 1. การตอบสนองต่อภาพรวมของการฝึกอบรม  
ข้อ 3. การตอบสนองต่อวิธีน าเสนอของวิทยากร   และข้อ 9 การตอบสนองต่อกิจกรรมที่ผู้เข้าอบรมร่วมปฏิบัติ 
และค าถามปลายเปิด 2 ข้อ คือ ข้อ 13 ให้ระบสุิ่งที่ชอบมากที่สุดในการอบรมครั้งนี้ และ ข้อ 14 ให้ระบสุิ่งที่ไม่
ชอบมากที่สุดในการอบรมครั้งนี้  ส าหรับการประเมินการตอบสนองของผู้เข้าอบรมในด้านความพร้อมที่จะ
กระท า ได้แก่ ข้อค าถามในแบบสอบถามที่เป็นแบบให้เลือกตอบ ข้อ 11 หากมีการฝึกอบรมท านองนี้อีก  ท่าน
จะเข้าร่วมหรือไม่ และ ข้อ 12 ท่านจะน าความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียนและการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL 
ที่ได้จากการอบรมไปใช้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้แก่นักเรียนของท่านหรือไม่ ผลการวิเคราะห์ดังต่อไปนี้ 

การวิเคราะห์ผลจากแบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรมในส่วนที่เป็นแบบประเมินค่า 5 ระดับ 
มีเกณฑ์การแปลความหมายแบบประเมินค่า 5 ระดับ โดยใช้เกณฑ์การแปลความหมาย ดังต่อไปนี้ 

ในช่วงค่าเฉลี่ย 4.21 – 5   แปลความหมายว่า  พึงพอใจในระดับมากท่ีสุด  
ในช่วงค่าเฉลี่ย 3.41 – 4.2   แปลความหมายว่า  พึงพอใจระดับมาก   
ในช่วงค่าเฉลี่ย 2.61 – 3.4   แปลความหมายว่า  พึงพอใจระดับปานกลาง 
ในช่วงค่าเฉลี่ย 1.81 – 2.6   แปลความหมายว่า  พึงพอใจระดับน้อย  
และในช่วงค่าเฉลี่ย 1 – 1.8  แปลความหมายว่า  พึงพอในระดับน้อยที่สุด  
ผลการวิเคราะห์ พบว่า ผู้เข้ารับการอบรมมีทัศนคติเชิงบวกต่อการอบรมในระดับมากและมากท่ีสุด 

(ดูตารางที่ 4.10) โดยตอบสนองเป็นความพึงพอใจในด้านความคิดความเชื่อ ต่อความรู้ของวิทยากรในระดับ
มากที่สุด (4.43) และพึงพอใจในด้านความคิดความเชื่อในระดับมากต่อเรื่องเกี่ยวกับ เนื้อหาของชุดฝึกอบรม
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ในส่วนที่เกี่ยวกับอาเซียน (4.09) คุณภาพโดยรวมของชุดฝึกอบรม (4.06) และเนื้อหาของชุดฝึกอบรมในส่วนที่
เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL (3.99) ตามล าดับ  

ในส่วนของการตอบสนองต่อการอบรมเป็นความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ ผู้เข้าอบรมแสดงความพึง
พอใจในระดับมาก เกี่ยวกับ วิธีการน าเสนอของวิทยากร (4.19) กิจกรรมของชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับ
อาเซียน (4.09) กิจกรรมในชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL (4.06) ภาพรวมของ
การฝึกอบรม (3.98) และกิจกรรมที่ผู้เข้าอบรมร่วมปฏิบัติ (3.94) ตามล าดับ ในส่วนของการตอบสนองต่อการ
อบรมเป็นความพร้อมที่จะกระท า ผู้เข้าอบรมแสดงความพึงพอใจในระดับมาก กับการน าความรู้ไปใช้ได้จริง 
(4.11) (ดูตารางที่ 4.11)  
 
ตารางท่ี 4.11 ทัศนคตขิองผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมอบรม – การตอบสนองต่อโปรแกรมอบรมในระดับ

ความคิดความเชื่อ ความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ และความพร้อมที่จะกระท า 
ข้อรายการในแบบสอบถาม 

แสดงการตอบสนองต่อโปรแกรมอบรม 
ค่าเฉลี่ย 

ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 

ระดับ 
ความพึงพอใจ 

การตอบสนองในด้านความคิดความเชื่อ    
- ความรู้ของวิทยากร 4.43 .566 มากที่สุด 
- คุณภาพโดยรวมของชุดฝึกอบรม 4.06 .671 มาก 
- เนื้อหาของชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับอาเซียน 4.09 .616 มาก 
- เนื้อหาของชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับการสอน
ภาษาอังกฤษแบบ CLIL 

3.99 .699 มาก 

การตอบสนองในด้านความรู้สึกชอบใจ/ไม่ชอบใจ    
- วิธีการน าเสนอของวิทยากร 4.19 .646 มาก 
- กิจกรรมในชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับอาเซียน 4.09 .633 มาก 
- กิจกรรมในชุดฝึกอบรมในส่วนที่เกี่ยวกับการสอน
ภาษาอังกฤษแบบ CLIL 

4.06 .711 มาก 

- ภาพรวมของการฝึกอบรม 3.98 .589 มาก 
- กิจกรรมที่ผู้เข้าอบรมร่วมปฏิบัติ 3.94 .687 มาก 
การตอบสนองในด้านความพร้อมที่จะกระท า    
- การน าความรู้ไปใช้ไดจ้ริง 4.11 .632 มาก 

 
ผลจากการวิเคราะห์เนื้อหาในส่วนของค าถามปลายเปิดที่เป็นการถามเกี่ยวกับการตอบสนองใน

ระดับความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบ ในส่วนของการตอบค าถามปลายเปิดเกี่ยวกับสิ่งที่ชอบมากที่สุดในการอบรม
ครั้งนี้  จากผู้เข้าอบรมรวมทั้งสิ้น 269 คน มีผู้เขียนตอบเกี่ยวกับสิ่งที่ชอบที่สุดในการอบรมครั้งนี้  198 คน 
(73.6%) สามารถจัดกลุ่มข้อความเรียงตามล าดับความถี่ได้ดังนี้ 1) วิทยากรมีความรู้ความสามารถ สนุกสนาน 
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ถ่ายทอดเนื้อหาได้ชัดเจนและตรงเวลา อัธยาศัยดี มีกัลยาณมิตร 72 ครั้ง (26.77%) 2) การน าเสนอเนื้อหา
ผ่านสื่อประกอบการอบรมที่ดี และเทคนิคการน าเสนอที่หลากหลาย มีบรรยาย กิจกรรมในเชิงปฏิบัติและ
อภิปราย ให้ผู้เข้ารับการอบรมได้มีส่วนร่วม 57 ครั้ง (21.19%) 3) กิจกรรมการอบรมเทคนิคการสอนแบบ 
CLIL 35 ครั้ง (13.01%)   4) กิจกรรมและเกมเพ่ือสอนเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียน 23 ครั้ง (8.55%) และ 5) 
ความรู้ที่ได้รับและการฝึกเขียนแผนกิจกรรมการเรียนรู้ 11 ครั้ง (4.08%) (ดูตารางที่ 4.11) 

ส าหรับผลการวิเคราะห์เนื้อหาจากค าตอบของผู้เข้าอบรมต่อค าถามปลายเปิดถึงสิ่งที่ท่านไม่ชอบ
มากที่สุดในการอบรมครั้งนี้ จากผู้เข้าอบรมรวมทั้งสิ้น 269 คน มีผู้เขียนตอบเกี่ยวกับสิ่งที่ ไม่ชอบที่สุดในการ
อบรมครั้งนี้ 76 คน (28.25%) สามารถจัดกลุ่มข้อความเรียงตามล าดับความถี่ได้ดังนี้1) สถานที่คับแคบ ไกล
บ้าน บริการโรงแรมไม่ดี อาหารไม่อร่อย 37 ครั้ง (13.75%) 2) เนื้อหาในการบรรยายมาก น่าเบื่อ 15 ครั้ง 
(5.58%)3) ระยะเวลาในการอบรมน้อยไป 15 ครั้ง  (5.58%)  4) ตัวอย่างสื่อน้อยไป 5 ครั้ง (1.86%) และ 5) 
ยังไม่เข้าใจการสอนแบบแนวคิด CLIL อย่างชัดเจน 4 ครั้ง (1.49%) (ดูตารางท่ี 4.12)  
 
ตารางที่  4.12 ทัศนคติที่ เป็นการตอบสนองในทางความรู้สึกชอบหรือไม่ชอบที่มีต่อการอบรม –                

ผลการวิเคราะห์เนื้อหาค าตอบจากค าถามปลายเปิด  
ค าถาม ค าตอบท่ีแสดงทัศนคติด้านความรู้สึก 

ชอบหรือไม่ชอบ 
ความถี ่ 

(จ านวนครั้ง) 
ร้อยละ 

สิ่ ง ที่ ท่ า นชอบ
มากที่สุดในการ
อบรมครั้งนี้ 

1. วิทยากรมีความรู้ความสามารถ สนุกสนาน 
ถ่ายทอดเนื้อหาได้ชัดเจนและตรงเวลา อัธยาศัยดี มี
กัลยาณมิตร 

72 26.77 

2. การน าเสนอเนื้อหาผ่านสื่อประกอบการอบรมที่ดี 
และเทคนิคการน าเสนอที่หลากหลาย มีบรรยาย 
กิจกรรมในเชิงปฏิบัติและอภิปราย ให้ผู้เข้ารับการ
อบรมได้มีส่วนร่วม 

57 21.19 

3. กิจกรรมการอบรมเทคนิคการสอนแบบ CLIL 35 13.01 
4. กิจกรรมและเกมเพ่ือสอนเนื้อหาเก่ียวกับอาเซียน 23 8.55 
5. ความรู้ที่ได้รับและการฝึกเขียนแผนกิจกรรมการ
เรียนรู้ 

11 4.08 

รวมจ านวนผู้เขียนค าตอบ 198 73.6 
รวมจ านวนผู้ไม่ประสงค์เขียนค าตอบ 71 26.39 

รวมทั้งสิน้ 269 100.00 
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ตารางท่ี 4.12 (ต่อ)  
ค าถาม ค าตอบท่ีแสดงทัศนคติด้านความรู้สึก 

ชอบหรือไม่ชอบ 
ความถี ่ 

(จ านวนครั้ง) 
ร้อยละ 

สิ่งที่ท่านไม่ชอบ
มากที่สุดในการ
อบรมครั้งนี้ 

1. สถานที่คับแคบ บริการโรงแรมไม่ดี ไกลบ้าน 
อาหารไม่อร่อย  

 
37 

 
13.75 

2. เนื้อหาในการบรรยายมาก น่าเบื่อ 15 5.58 
3. ระยะเวลาในการอบรมน้อยไป 15 5.58 
4. ตัวอย่างสื่อน้อยไป 5 1.86 
5. ยังไม่เข้าใจการสอนแบบแนวคิด CLIL อย่าง
ชัดเจน 

 
4 

 
1.49 

รวมจ านวนผู้เขียนค าตอบ 76 28.25 
รวมจ านวนผู้ไม่ประสงค์เขียนค าตอบ 193 71.75 

รวมทั้งสิ้น 269 100.00 
 
 
จะเห็นได้จากตารางที่ 4.12 ว่า จ านวนผู้เข้าอบรมที่เขียนค าตอบเกี่ยวกับสิ่งที่ชอบมากที่สุดในการ

อบรมครั้งนี้มีจ านวนมากกว่าผู้เข้าอบรมที่เขียนค าตอบเกี่ยวกับสิ่งที่ไม่ชอบมากท่ีสุดในการอบรมครั้งนี้ (73.6% 
ต่อ 28.25%) แสดงให้เห็นว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อการอบรม เนื่องจากมีการตอบสนองต่อ
การอบรมในด้านความชอบมากกว่าไม่ชอบ 

ส าหรับในส่วนที่เกี่ยวกับทัศนคติต่อการอบรมในด้านความพร้อมที่จะกระท า  การตอบต่อค าถาม
ตัวเลือก หากมีการฝึกอบรมท านองนี้อีก ท่านจะเข้าร่วมหรือไม่ และ ทา่นจะน าความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียน
และการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้แก่นักเรียนของท่าน
หรือไม่  พบว่า  ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีความประสงค์ที่จะเข้าร่วมการอบรมท านองนี้อีก จ านวน 257 คน      
คิดเป็น 95.54% ของผู้เข้ารับการอบรมทั้งหมด และตั้งใจที่จะน าความรู้เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ 
CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้แก่นักเรียนของตน จ านวน 261 คน (97.03%) (ดตูาราง
ที่ 4.13) 
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ตารางท่ี 4.13 ทัศนคตดิ้านความพร้อมที่จะกระท าต่อการเข้าร่วมการอบรมอีกและการน าความรู้ไปใช้ 
ทัศนคติต่อการอบรม 

ด้านความพร้อมที่จะกระท า 
จ านวน (คน) ร้อยละ 

การเข้าร่วมการอบรมท านองนี้อีก 
เข้าร่วม 257 95.54 
ไม่เข้าร่วม 6 2.23 
ไมแ่น่ใจ 6 2.23 

การน าความรู้จากการอบรมไปใช้ใน
การสอนภาษาอังกฤษ 

น าไปใช้ 261 97.03 
ไมน่ าไปใช้ 3 1.12 
ไมแ่น่ใจ 5 1.86 

รวมทั้งหมด  269 100.00 
 
จะเห็นได้จากตารางที่ 4.13 ว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติต่อการอบรมในด้านความพร้อมที่จะ

กระท าในเชิงบวก คือ มีการตอบสนองต่อการอบรมแบบพร้อมที่จะกระท าในการเข้าร่วมอบรมในท านองนี้อีก 
(95.54%) และพร้อมที่จะกระท าในการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในชั้นเรียน  
(97.03%)    

การให้ข้อเสนอแนะในค าถามปลายเปิดของผู้เข้าอบรมบ่งชี้ถึงทัศนคติที่มตี่อการอบรม  
ข้อต่อไปของแบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรม คือ ข้อของแบบสอบถามปลายเปิดที่ให้

ผู้เข้าร่วมอบรมเขียนตอบข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการอบรม (ดูภาคผนวก จ.) เนื่องจากค าตอบจากข้อเสนอแนะ
ของผู้เข้าอบรมอาจชี้ให้เห็นถึงทัศนคติหรือการตอบสนองของผู้เข้าอบรมในด้านความคิดความเชื่อ ความชอบ
ไม่ชอบ และ/หรือ ความพร้อมที่จะกระท า ที่ เกี่ยวกับการอบรมได้ พบว่า ผู้เข้าอบรมที่เขียนข้อเสนอแนะใน
แบบสอบถามมีจ านวน 149 คน คิดเป็น 55.39% ของผู้เข้าร่วมอบรม ผู้ไม่ประสงคเ์ขียนข้อเสนอแนะมีจ านวน 
120 คน คิดเป็น 44.61% ของผู้เข้าร่วมอบรม   

ผู้วิจัยวิเคราะห์เนื้อหาค าตอบจากค าถามปลายเปิดและสรุปข้อเสนอแนะของผู้เข้าร่วมอบรมได้ 9 
ประเด็น โดยได้จัดกลุ่มข้อเสนอแนะเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติเชิงบวกที่มีต่อการอบรม 
รวม 82 ครั้ง (30.40%) และกลุ่มข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติที่ เป็นเชิงลบและเป็นกลาง รวม 67 ครั้ง 
(24.90%) กลุ่มข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติเชิงบวกที่มีต่อการอบรม ได้แก่ 1) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการจัดการ
อบรมอย่างต่อเนื่อง 27 ครั้ง (10.04%) 2) ข้อเสนอให้มีการจัดอบรมเฉพาะเรื่อง CLIL 24 ครั้ง (8.92%)  3) 
ข้อเสนอแนะให้ผลิตสื่อที่ใช้อบรมเพ่ือเผยแพร่ 12 ครั้ง (4.46%) 4) ข้อเสนอแนะให้เพ่ิมระยะเวลาในการอบรม 
10 ครั้ง (3.72%)  5) ข้อเสนอแนะที่เป็นความคิดเห็นเชิงบวกเกี่ยวกับการอบรม 9 ครั้ง (3.35%)  กลุ่ม
ข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติที่เป็นเชิงลบและเป็นกลาง ได้แก่ 1) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการบริหารจัดการการ
อบรม 27 ครั้ง (10.04 %) 2) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับกระบวนการด าเนินการอบรม 25 ครั้ง (9.29 %)            3) 
ข้อเสนอแนะให้มีการอบรมเพ่ิมเติมในเรื่องอ่ืน ๆ 10 ครั้ง (3.72 %) และ 4) ข้อเสนอแนะที่เป็นความคิดเห็น
เชิงลบเกี่ยวกับการอบรม 5 ครั้ง (1.86 %) (ดตูารางที่ 4.14) 
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ตารางท่ี 4.14 ข้อเสนอแนะจากผู้เข้าอบรมทีแ่สดงทัศนคติเชิงบวก เชิงลบและเป็นกลาง 

ล าดับ ข้อเสนอแนะจากผู้เข้าอบรม  ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ 
ข้อเสนอแนะท่ีแสดงทัศนคติเชิงบวกต่อการอบรม 

1 ข้อเสนอแนะให้จัดการอบรมอย่างต่อเนื่อง 27 10.04 
2 ข้อเสนอแนะให้จัดอบรมเฉพาะเรื่อง CLIL 24 8.92 
3 ข้อเสนอแนะให้ผลิตสื่อที่ใช้อบรมเพ่ือเผยแพร่ 12 4.46 
4 ข้อเสนอแนะให้เพ่ิมระยะเวลาในการอบรม   10 3.72 
5 ข้อเสนอแนะที่เป็นข้อคิดเห็นเชิงบวกเก่ียวกับการอบรม  9 3.35 

รวม 82 30.48 
ข้อเสนอแนะท่ีแสดงทัศนคติเชิงลบและเป็นกลางต่อการอบรม 

1 ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการบริหารจัดการการอบรม  27 10.04 
2 ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับกระบวนการด าเนินการอบรม 25 9.29 
3 ข้อเสนอแนะให้มีการอบรมเพ่ิมเติมในเรื่องอ่ืน ๆ  10 3.72 
4 ข้อเสนอแนะที่เป็นข้อคิดเห็นเชิงลบเกี่ยวกับการอบรม  5 1.86 

รวม 67 24.90 
รวมจ านวนผู้ให้ข้อเสนอแนะทั้งสิ้น 149 55.41 

รวมจ านวนผู้ไม่ประสงค์ให้ข้อเสนอแนะทั้งสิ้น 120 44.59 
รวมทั้งสิ้น 269 100.00 

 
โดยจะกล่าวถึงกลุ่มข้อเสนอแนะที่เป็นทัศนคติเชิงบวก กลุ่มที่แสดงทัศนคติ เชิงลบและเป็นกลาง 

ตามผลการวิเคราะห์เนื้อหาของข้อเสนอแนะที่อาจแสดงทัศนคติด้านต่าง ๆ ของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรม 
ดังต่อไปนี้ 

กลุ่มข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติเชิงบวก รวม 82 ครั้ง (30.40%) มีดังนี ้
1) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการจัดการอบรมอย่างต่อเนื่อง มีข้อความเสนอแนะให้จัดอบรมอย่าง

ต่อเนื่อง 27 ครั้ง (10.04%) ดังนี้ ควรจัดการอบรมรูปแบบนี้ต่อเนื่องทุกปี 17 ครั้ง (6.31%) อยากเข้ารับการ
อบรมอีก 5 ครั้ง (1.86%) อยากให้เพ่ือนครูท่านอื่นมีโอกาสมาเข้าร่วมอบรมแบบนี้บ้าง 3 ครั้ง (1.12%) อยาก
ให้ผู้บริหารมาอบรมร่วมกันด้วยจะได้เข้าใจไปในแนวทางเดียวกัน 1 ครั้ง (0.37%) อยากให้มีการอบรม ติดตาม
ผล และต่อยอดสิ่งที่ได้รับจากการอบรมในครั้งนี้ต่อไป 1 ครั้ง (0.37%) ซึ่งข้อเสนอแนะในประเด็นให้จัดอบรม
อย่างต่อเนื่องนี้แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรมในเชิงบวก กล่าวคือ ผู้เข้าอบรมมีการ
สนองตอบต่อการอบรมในด้านความคิดความเชื่อว่าการจัดการอบรมอย่างต่อเนื่องจะเกิดประโยชน์ มีการ
สนองตอบในด้านความชอบหรือไม่ชอบ โดยมีความรู้สึกชอบ ซึ่งการที่จะท าสิ่งใดต่อย่อมน่าจะเกิดจากความ
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พอใจในการท าสิ่งนั้นด้วย เห็นได้จากข้อความที่นอกจากตนจะเข้าร่วมการอบรมอย่างต่อเนื่องแล้ว ยังมีการคิด
ชวนเพื่อน ชวนผู้บริหาร และต้องการให้มีการต่อยอด ติดตามผล จึงเป็นการสนองตอบในด้านความพร้อมที่จะ
กระท าอีกต่อไป 

2) ข้อเสนอให้มีการจัดอบรมเฉพาะเรื่อง CLIL ผู้เข้าอบรมเสนอแนะให้จัดการอบรมเรื่อง CLIL 
โดยเฉพาะ 24 ครั้ง (8.92%) ดังนี้ อยากให้มีการฝึกอบรม CLIL โดยเฉพาะให้มากกว่านี้เพ่ือที่จะน าไปใช้ได้จริง 
9 ครั้ง ควรเพ่ิมเวลาให้มากขึ้นในการฝึกการสอนแบบ CLIL 9 ครั้ง อยากให้สอนการท าสื่อท ากิจกรรมให้
สอดคล้องกับการสอนแบบ CLIL 3 ครั้ง (1.11%)  อยากให้อบรมการสอน CLIL ในรูปแบบที่หลากหลาย 3 
ครั้ง (1.11%) ซึ่งข้อเสนอแนะให้มีการจัดอบรมเฉพาะเรื่อง CLIL แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อ
การอบรมในเชิงบวก คือ ผู้เข้าอบรมตอบสนองต่อการเข้าอบรมในทางการมีความคิดความเชื่อว่า CLIL เป็น
แนวคิดที่ดีมีประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ มีความชอบใจต่อแนวการสอนนี้ และจึงแสดงความ
พร้อมที่จะกระท าคือ เขียนแสดงความต้องการการอบรมเฉพาะเรื่อง CLIL เพ่ิมเติม  

3) ข้อเสนอแนะให้ผลิตสื่อที่ใช้อบรมเพ่ือเผยแพร่ ผู้เข้าอบรมเสนอแนะให้มีการผลิตสื่อที่ใช้อบรม

เพ่ือเผยแพร่ให้ผู้เข้าอบรมได้ใช้ 12 ครั้ง (4.46%) ดังนี้ ควรมีการแจก ขาย หรือเผยแพร่ สื่อ งานน าเสนอ 

บันทึกกิจกรรมตัวอย่างของวิทยากรในการอบรมครั้งนี้ให้ผู้อบรม 6 ครั้ง (2.23%) อยากให้มีตัวอย่างแผนการ

จัดการเรียนรู้และกิจกรรมที่อบรมแจกเป็นแผ่น CD แก่ผู้เข้าอบรม 5 ครั้ง (1.86%) อยากได้ไฟล์การน าเสนอ

ในการอบรมเพ่ือทบทวนและถ่ายทอดให้กับเพ่ือนร่วมงาน 1 ครั้ง (0.37%)  ซึ่งข้อเสนอแนะให้มีการผลิตสื่อที่

ใช้อบรมเพ่ือเผยแพร่ แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรมในเชิงบวก คือ ผู้เข้าอบรม

ตอบสนองต่อการเข้าอบรมในทางการมีความคิดความเชื่อว่า สื่อที่ใช้ในการอบรมดีมีประโยชน์ต่อการเรียนการ

สอนภาษาอังกฤษ มีความชอบใจต่อสื่อที่ใช้อบรม และจึงแสดงความพร้อมที่จะกระท าคือ เขียนแสดงความ

ต้องการให้จ าหน่าย จ่ายแจกสื่อที่ใช้ในการอบรมเพ่ือน าไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของตนและเพ่ือ

จะได้เผื่อแผ่ไปถึงเพ่ือนร่วมงาน  

4) ข้อเสนอแนะให้เพ่ิมระยะเวลาในการอบรม มีข้อความเสนอแนะให้เพ่ิมเวลาในการอบรม 10 ครั้ง 
(3.72%)   ดังนี้ ระยะเวลาน้อยไปท าให้ฝึกปฏิบัติได้ไม่เพียงพอ 5 ครั้ง (1.86%) อยากท าแบบฝึกหัดมากกว่านี้ 
3 ครั้ง (1.11%)  อยากให้แบ่งออกเป็นกลุ่มย่อย ๆ มากขึ้นจะได้มีเวลาฝึกให้ทั่วถึงมากกว่านี้ 2 ครั้ง (0.74%) 
ซึ่งข้อเสนอแนะให้เพ่ิมระยะเวลาในการอบรม แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรมในเชิง
บวก คือ ผู้เข้าอบรมตอบสนองต่อการเข้าอบรมในทางการมีความคิดความเชื่อว่า การอบรมนี้ดีมีประโยชน์ต่อ
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษ มีความชอบใจต่อการอบรม และจึงแสดงความพร้อมที่จะกระท าคือ เขียน
แสดงความต้องการให้เพ่ิมระยะเวลาในการอบรมเพ่ือจะได้ฝึกปฏิบัติให้เพียงพอและท ากิจกรรมให้มากขึ้นได้
ฝึกให้ทั่วถึงเพ่ือน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของตน 

5) ข้อเสนอแนะที่เป็นข้อคิดเห็นเชิงบวกเกี่ยวกับการอบรม ผู้เข้าอบรมเขียนข้อเสนอแนะที่เป็น
ข้อคิดเห็นเชิงบวกเกี่ยวกับการอบรม 9 ครั้ง (3.35%) ดังนี้ ชอบการน าเสนอของวิทยากรและคณะนักศึกษา
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ผู้ช่วยเป็นอย่างมาก 2 ครั้ง (0.74%) อยากให้มีวิทยากรที่มากด้วยความรู้และถ่ายทอดอย่างไม่ปิดบังแบบ
วิทยากรท่านนี้มาก ๆ 2 ครั้ง (0.74%) การอบรมสนุกมาก 2 ครั้ง (0.74%) เป็นการเข้าร่วมอบรมอย่างมี
ความสุขมาก 1 คน (0.37%) ได้รับความรู้และประสบการณ์ที่สามารถน าไปถ่ายทอดให้กับเพ่ือนครูด้วยกันได้  
มีเทคนิคการสอนใหม่ๆ ไปใช้ 1 คน (0.37%) ผู้ เข้าร่วมรับการอบรมมีอัธยาศัยดี  1 คน (0.37%) ซึ่ง
ข้อเสนอแนะที่เป็นข้อคิดเห็นเชิงบวกเกี่ยวกับการอบรม แสดงให้เห็นถึงทัศนคติในเชิงบวกของผู้เข้าอบรมที่มี
ต่อการอบรม คือ ผู้เข้าอบรมตอบสนองต่อการเข้าอบรมในทางการมีความคิดความเชื่อว่า การอบรมครั้งนี้มีสิ่ง
ที่ดีมีประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ เช่น วิทยากรถ่ายทอดเนื้อหาและแนวคิด กิจกรรมสนุก ได้
ความรู้ใหม่ เป็นต้น มีความชอบใจต่อการอบรม และจึงแสดงความพร้อมที่จะกระท าคือ เขียนแสดงความชื่น
ชอบลงไปในข้อเสนอแนะ  

กลุม่ข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติเชิงลบและเป็นกลาง รวม 67 ครั้ง (24.90%) มีดังนี้ 
1) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการบริหารจัดการการอบรม  ผู้เข้าอบรมเสนอแนะเกี่ยวกับการบริหาร

จัดการการอบรม 27 ครั้ง (10.04%) ดังนี้ สถานที่การจัดกิจกรรมคับแคบเกินไป 8 ครั้ง (2.60%) โรงแรม
บริการไม่ดี 6 ครั้ง (2.23%)  ไม่ควรให้รอลงทะเบียนนาน 4 ครั้ง 1.49 (%)  อาหารไม่อร่อย 4 ครั้ง 1.49 (%)  
จ านวนผู้เข้ารับการอบรมมากเกินไป 2 ครั้ง (0.74%) อากาศในห้องอบรมหนาวมาก 2 ครั้ง (0.74%) ควรมี
บริการ wi-fi ฟรี 1 ครั้ง (0.37%) ข้อเสนอแนะประเด็นนี้ แสดงให้เห็นถึงทัศนคติที่เป็นการตอบสนองต่อการ
บริหารจัดการการอบรมในเชิงลบ คือแสดงทัศนคติในด้านความไม่ชอบต่อสถานที่จัดอบรม การบริการของ
โรงแรม การรอลงทะเบียน รสชาติอาหาร และจ านวนผู้เข้าอบรมมาก  ข้อคิดเห็นเหล่านี้มีนัยยะแห่งการแสดง
การตอบสนองด้วยความไม่ชอบ ผู้เข้าอบรมน่าจะมีความคิดความเชื่อว่ามีการบริหารจัดการการอบรมใน
รูปแบบ ปริมาณ และคุณภาพที่เหมาะสมในแบบหนึ่งซึ่งไม่ใช่การบริหารจัดการการอบรมในครั้งนี้ ส่วนการ
ตอบสนองในด้านความพร้อมที่จะกระท า ได้แก่ การที่ผู้เข้าอบรมลงมือเขียนเสนอแนะเกี่ยวกับการบริหาร
จัดการที่ไม่น่าพอใจดังกล่าว อย่างไรก็ตาม การบริหารจัดการการอบรมในเรื่องการจัดหาสถานที่อบรม การ
ลงทะเบียน และอาหาร เป็นต้น นั้น เป็นความรับผิดชอบของกรมส่งเสริมการศึกษา องค์กรปกครองท้องถิ่น 
เจ้าภาพจัดการอบรม ที่จะรับทราบและด าเนินการปรับปรุงแก้ไขต่อไป   

2) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการด าเนินการอบรม ผู้เข้าอบรมเสนอแนะเกี่ยวกับการด าเนินการอบรม 
25 ครั้ง (9.29%) ดังนี้ ควรเพิ่มแนวการสอนและเนื้อหาในการอบรมให้มากข้ึน 6 ครั้ง (2.23%) ควรใช้ตัวอย่าง
และสื่อในการอบรมมากกว่านี้ 5 ครั้ง (1.86%) ควรจะมีกิจกรรมที่หลากหลายกว่านี้  5 ครั้ง (1.86%)  ควร
เพ่ิมการอบรมเทคนิคการสอนและวิธีวัดและประเมินผล 4  ครั้ง 1.49 (%) ควรเน้นการฝึกปฏิบัติมากกว่าการ
ฟังบรรยาย 2 ครั้ง (0.74%) ควรจะมีกิจกรรมที่ท าให้ผู้เข้าอบรมได้รู้จักกันมากกว่านี้ 1 ครั้ง (0.37%) ควรมี
การให้ความรู้หรือเอกสารจัดท าแผนอาเซียนเพ่ิมมากขึ้น 1 ครั้ง (0.37%) ควรเปิดเพลงเบาๆ ตอนพักเพ่ือสร้าง
บรรยากาศผ่อนคลาย 1 ครั้ง (0.37%)      ซึ่งข้อเสนอแนะในประเด็นเกี่ยวกับการด าเนินการอบรมแสดงให้
เห็นถึงทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรมในทางที่ตอบสนองต่อการอบรมด้วยความคิดความเชื่อว่า ยังมี
สิ่งที่การด าเนินการอบรมควรเติมให้เต็มเนื่องจากยังพร่องอยู่ ได้แก่ ควรเพิ่มเรื่องเก่ียวกับแนวการสอน เทคนิค
การสอน เนื้อหา การฝึกปฏิบัติ กิจกรรมการท าความรู้จักกันของผู้เข้าร่วมอบรม เป็นต้น จึงเขียนเสนอแนะเพ่ือ
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เติมให้เต็มเพ่ือจะได้เกิดความชอบใจต่อไปในโอกาสภายหน้า และผู้เข้าอบรมตอบสนองต่อการอบรมในทาง
ความพร้อมที่จะกระท าโดยลงมือเขียนข้อเสนอแนะดังกล่าวให้ผู้ด าเนินการอบรมรับทราบ 

3) ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับความต้องการในการอบรมเพ่ิมเติมในเรื่องอ่ืน ๆ ผู้ เข้าอบรมเขียน
ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการอบรมเพ่ิมเติมในเรื่องอ่ืน ๆ 10 ครั้ง (3.35%) เป็นข้อเสนอแนะที่อาจแสดงทัศนคติท่ี
เป็นกลาง เนื่องจากไม่แสดงการติชมเก่ียวกับการอบรมครั้งนี้ เพียงแต่ให้ข้อเสนอแนะในการอบรมในเรื่องอ่ืน ๆ 
ในกาลต่อไป ดังนี้ ต้องการอบรมเรื่องการใช้เทคนิคการสอนต่าง ๆ 3  ครั้ง (1.11%)  การท าวิจัยในชั้นเรียน 2 
ครั้ง (0.74%) การท าวิจัย R&D การสอนภาษาอังกฤษ 1 ครั้ง (0.37%)  การจัดท าหลักสูตรอาเซียน 1 ครั้ง 
(0.37%) การท านวัตกรรมสื่อการสอนภาษาอังกฤษ 1 ครั้ง (0.37%) การจัดท าแผนการสอนเป็นภาษาอังกฤษ 
1 ครั้ง (0.37%) การอบรมการสอนภาษาอังกฤษกับเจ้าของภาษา 1 ครั้ง (0.37%)  ซึ่งข้อเสนอแนะเกี่ยวกับ
ความต้องการในการอบอมเพ่ิมเติมในเรื่องอ่ืน ๆ แสดงให้เห็นถึงทัศนคติที่เป็นกลางต่อการอบรมครั้งนี้ คือ ไม่
กล่าวถึงการอบรมครั้งนี้แบบติหรือชม แต่ผู้เข้าอบรมเห็นประโยชน์ต่อการอบรมครูในหลากหลายหัวข้อ จึง
เสนอหัวข้อบรมใหม่ในการอบรมคราวหน้า ซึ่งหมายถึง ผู้เข้าอบรมมีความคิดความเชื่อว่า การอบรมครู
โดยทั่วไปเป็นกิจกรรมที่มีประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ มีความชอบใจต่อการอบรมครูในเรื่อง
ต่าง ๆ และจึงแสดงความพร้อมที่จะกระท าคือ เขียนแสดงความต้องการให้จัดอบรมในเรื่องที่ตนมีความสนใจ
ต้องการอยู่ในขณะนั้น 

4) ข้อเสนอแนะที่เป็นข้อคิดเห็นเชิงลบเกี่ยวกับการอบรม ผู้เข้าอบรมเขียนข้อเสนอแนะที่เป็น
ข้อคิดเหน็เชิงลบเกี่ยวกับการอบรม 5 ครั้ง (1.86%) ดังนี้ วิทยากรบรรยายวกวนจับประเด็นส าคัญไม่ได้ 1 ครั้ง 
(0.37%)  การออกเสียงภาษาอังกฤษของวิทยากรควรปรับปรุง 1 ครั้ง (0.37%)  การแบ่งกลุ่มไม่ชัดเจน 1 ครั้ง 
(0.37%)  กิจกรรมวันแรกควรสนุกกว่านี้ 1 ครั้ง (0.37%) ยังไม่ชัดเจนเกี่ยวกับ CLIL 1 ครั้ง (0.37%) แสดงให้
เห็นถึงทัศนคติในเชิงลบของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรม คือ ผู้เข้าอบรมตอบสนองต่อการเข้าอบรมในทางการ
มีความคิดความเชื่อว่า มีสิ่งที่ต้องแก้ไขปรับปรุงในการอบรมครั้งนี้ คือ การบรรยาย การออกเสียงภาษาอังกฤษ 
การจัดกิจกรรม ของวิทยากร และความไม่ชัดเจนในความรู้ใหม่เรื่อง CLIL ข้อเสนอแนะเหล่านี้แสดงให้เห็นถึง
ทัศนคติเชิงลบของผู้ เข้าอบรมที่มีต่อการอบรม มีความคิดความเชื่อว่ามีการบรรยาย การออกเสียง
ภาษาอังกฤษ การจัดกิจกรรม และการท าให้เกิดความเข้าใจเรื่อง CLIL ในแบบที่ดี ซึ่งไม่ใช่ในการอบรมครั้งนี้ 
มีความไม่ชอบใจต่อเรื่องดังกล่าวในการอบรม และจึงแสดงความพร้อมที่จะกระท า คือ เขียนแสดงความไม่
ชอบในข้อเสนอแนะ 

 
สรุปผลการวิเคราะห์เนื้อหาที่ผู้เข้าอบรมเขียนตอบข้อเสนอแนะในแบบสอบถามข้อค าถามปลายเปิด 

พบว่า ผู้เข้าอบรมที่เขียนให้ข้อเสนอแนะต่อการอบรมซึ่งมีจ านวนมากกว่าครึ่งหนึ่งของผู้เข้าอบรมทั้งหมด (149 
คน คิดเป็น 55.39%) ส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อการอบรมในครั้งนี้  โดยเขียนข้อคิดเห็นที่แสดงทัศนคติเชิง
บวก รวม 82 ครั้ง (30.40%) หมายถึง ผู้เข้าอบรมมีการตอบสนองต่อการอบรมโดยมีความคิดความเชื่อว่าการ
อบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL นี้ ดีมีประโยชน์ต่อการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ มีความชอบใจ แล้วจึงแสดงความพร้อมที่จะกระท าโดยเขียนเสนอแนะแสดงข้อคิดเห็น โดยมี
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ประเด็นจากข้อเสนอแนะที่แสดงทัศนคติในเชิงบวก คือ การที่ผู้เข้าอบรมเขียนเสนอแนะให้จัดการอบรมอย่าง
ต่อเนื่อง (27 ครั้ง คิดเป็น 10.04%) เสนอให้จัดอบรมเฉพาะเรื่อง CLIL (24 ครั้ง คิดเป็น 8.92%) ขอให้ผลิตสื่อ
เพ่ือเผยแพร่ให้ใช้ (12 ครั้ง คิดเป็น 4.46%)  ให้เพ่ิมระยะเวลาในการอบรม (10 ครั้ง คิดเป็น 3.72%) และ
แสดงข้อคิดเห็นเชิงบวกเก่ียวกับการอบรม (9 ครั้ง คิดเป็น 3.35%) (ดูตารางท่ี 4.14)  

ต่อไปจะได้เสนอผลการวิเคราะห์ค าตอบจากแบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับการอบรมในตอนที่ 3 
ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ซึ่งเป็นหัวข้อเรื่องที่
อบรม 

2.2 ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อเรื่องที่อบรม: การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด 
CLIL  

เรื่องที่อบรมครั้งนี้ คือ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL การวิเคราะห์
เพ่ือให้ได้ผลเกี่ยวกับทัศนคติเกี่ยวกับการอบรม จากค าตอบในแบบสอบถามตอนที่ 3 เป็นผลการวิเคราะห์
ทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อเรื่องที่อบรม ได้แก่ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
โดยผู้ตอบแบบสอบถามในส่วนนี้ มีการตอบกลับ 258 คน จากผู้เข้าร่วมอบรมทั้งหมด 269 คน คิดเป็นร้อยละ 
95.91 เกณฑ์ในการประเมินระดับความคิดเห็นโดยใช้ค่าเฉลี่ยของระดับความคิดเห็นของผู้ตอบแบบสอบถาม
ทั้งหมด มี 5 ระดับค่าเฉลี่ยดังต่อไปนี้ 

ในช่วงคะแนน 4.21 – 5   แปลความหมายว่า  เห็นด้วยในระดับมากท่ีสุด 
ในช่วงคะแนน 3.41 – 4.2  แปลความหมายว่า  เห็นด้วยในระดับมาก 
ในช่วงคะแนน 2.61 – 3.4  แปลความหมายว่า  เห็นด้วยในระดับปานกลาง 
ในช่วงคะแนน 1.81 – 2.6  แปลความหมายว่า  เห็นด้วยในระดับน้อย 
และในช่วงคะแนน 1 – 1.8 แปลความหมายว่า  เห็นด้วยในระดับน้อยที่สุด 

 
ผลการวิเคราะห์ พบว่า ผู้เข้าอบรมแสดงทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องที่ได้รับการอบรม โดยแสดงการ

ตอบสนองด้วยการเห็นด้วยในระดับมากที่สุดทั้งในด้านความรู้สึกชอบใจ ความคิดความเชื่อ และความพร้อมที่
จะกระท า ดังต่อไปนี้ ในเรื่องที่เก่ียวกับความรู้สึกชอบใจ คือ สุขใจที่ท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษ โดยมี
ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.59 และภูมิใจที่เป็นครูภาษาอังกฤษที่ได้สอนแบบใหม่ โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.55 ในเรื่องที่
เกี่ยวกับความคิดความเชื่อ คือ การเรียนการสอนภาษาอังกฤษมีความส าคัญในฐานะเป็นภาษากลางในการ
ด าเนินงานของอาเซียน โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.56 และในเรื่องที่เกี่ยวกับความพร้อมที่จะกระท า  คือ ทักษะ
ฟังพูดเป็นทักษะที่ควรพัฒนาเพื่อเตรียมรับอาเซียน โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.48 

ต่อมา เรื่องที่ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่แสดงทัศนคติเชิงบวกด้วยการตอบสนองด้วยความเห็นด้วยใน
ระดับมาก ในเรื่องที่เป็นความรู้สึกชอบใจ คือ ความรู้สึกสนุกในการพูดกับผู้เรียนถึงภาษาและวัฒนธรรม
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นานาชาติ โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.12 การสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารด้วยเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียน
น่าสนใจและสนุก โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.12 ในเรื่องที่เป็นความคิดความเชื่อ คือ การร่วมกันเป็นประชาคม
อาเซียนเป็นสิ่งจ าเป็น โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.08   

ในส่วนของเรื่องที่ผู้เข้าอบรมเห็นด้วยในระดับปานกลาง ทุกข้อเป็นข้อที่ออกแบบด้วยข้อค าถามเชิง
ลบต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL เพ่ือตรวจสอบความจริงใจของผู้ตอบ
แบบสอบถาม ข้อค าถามเป็นความรู้สึกชอบไม่ชอบและความพร้อมที่จะกระท า  ในส่วนของความรู้สึกชอบไม่
ชอบ คือ การที่มีคนพูดถึงอาเซียนบ่อยท าให้ตนชินชา โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 2.89 ในส่วนของความพร้อมที่จะ
กระท า คือ นักเรียนบางส่วนท าให้ท้อแท้ที่จะจัดกิจกรรมพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 2.90 
เนื้อหาอาเซียนเพ่ิมภาระให้ผู้สอนเพราะมีเนื้อหาในบทเรียนที่ต้องรับผิดชอบมากอยู่แล้ว โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 
2.79 การอยู่ร่วมกันท่ามกลางภาษาและวัฒนธรรมหลากหลายเพ่ิมภาระให้ครูภาษาอังกฤษ โดยมีค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 2.76  

ต่อมา ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อเรื่องที่อบรม เป็นเรื่องเกี่ยวกับการแสดงความคิด
ความเชื่อในเรื่องการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ซึ่งเป็นองค์ประกอบหลักองค์ประกอบหนึ่งของการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ประเด็นค าตอบในแบบสอบถามแบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่ม
เชื่อมากและกลุ่มเชื่อไม่มาก ดังนี้    

-  ผู้เข้าอบรมที่อยู่ในกลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ตอบเห็นด้วยในระดับมาก ต่อ
ประเด็นดังนี ้กิจกรรมกลุ่มและจับคู่สามารถช่วยให้นักเรียนเรียนรู้ร่วมกันกับเพ่ือนและช่วยให้นักเรียนเรียนรู้ได้
ดี โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.08 และ กิจกรรมกลุ่มและจับคู่ท าให้นักเรียนมีโอกาสส ารวจปัญหาของตน นักเรียน
จึงก ากับการเรียนรู้ของตัวเองได้ โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.88  

-  ผู้เข้าอบรมที่อยู่ในกลุ่มเชื่อไม่มากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ตอบเห็นด้วยในระดับปาน
กลาง ต่อประเด็นดังนี้ นักเรียนจะเรียนรู้ได้ดีเมื่อเรียนพร้อมกันทั้งชั้นในชั้นเรียนที่มีครูเป็นผู้ด าเนินการสอน 
โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.52 การสอนให้สื่อสารด้วยภาษาอังกฤษเป็นสิ่งยากเกินไปส าหรับนักเรียนไทย โดยมี
ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.05 การใช้กิจกรรมกลุ่มและจับคู่เป็นสิ่งยากที่ครูจะสังเกตการมีส่วนร่วมของนักเรียน โดยมี
ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 2.93 

แสดงให้เห็นว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องที่อบรม เนื่องจากเรื่องที่อบรมมีเรื่อง
การสอนภาษาด้วยการสื่อสารเป็นหลักคิด มีความเชื่อในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ซึ่งเป็นองค์ประกอบ
หลักของ CLIL มีการตอบสนองด้านความคิดความเชื่อว่าเป็นวิธีที่เหมาะสม มีความชอบใจว่าเป็นวิธีที่ดี และจึง
มีความพร้อมที่จะกระท าด้วยการให้ค าตอบต่อแบบสอบถาม ดังปรากฏผลการวิเคราะห์เรื่องทัศนคติของผู้เข้า
อบรมต่อเรื่องท่ีอบรม คือ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ในตารางที่ 4.15  
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ตารางท่ี 4.15  ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อเรื่องที่อบรม: การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL                                    

รายการ ค่าเฉลี่ย 
ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน 
ระดับ 

ความคิดเห็น 
ทัศนคต ิ(การตอบสนองด้านความคิดความเชื่อ)    

1. การเรยีนการสอนภาษาอังกฤษมีความส าคญัในฐานะเป็น
ภาษากลางในการด าเนินงานของอาเซียน  

4.56 .577 มากที่สุด 

2. การร่วมกันเป็นประชาคมอาเซียนเป็นสิ่งจ าเป็น  4.08 .712 มาก 

3. ความเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร  
3.1 กิจกรรมกลุ่มและจับคูส่ามารถช่วยให้นักเรียนเรียนรู้ร่วมกันกับ

เพื่อนและช่วยให้นักเรยีนเรยีนรูไ้ดด้ี 
4.08 .646 มาก 

3.2 กิจกรรมกลุ่มและจับคู่ท าให้นักเรยีนมีโอกาสส ารวจปัญหาของ
ตน นักเรียนจึงก ากับการเรยีนรู้ของตัวเองได้   

3.88 .761 มาก 

4. ความเช่ือไม่มากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร 
4.1 นักเรียนจะเรียนรูไ้ดด้ีเมื่อเรียนพร้อมกันท้ังช้ันในช้ันเรียนที่มีครู

เป็นผู้ด าเนินการสอน  
3.52 .876 ปานกลาง 

4.2 การสอนให้สื่อสารด้วยภาษาอังกฤษเป็นสิ่งยากเกินไปส าหรับ
นักเรียนไทย*  

3.05 .852 ปานกลาง 

4.3 การใช้กิจกรรมกลุ่มและจับคูเ่ป็นสิง่ยากที่ครูจะสังเกตการมีส่วนร่วม
ของนักเรียน*  

2.93 .975 ปานกลาง 

ทัศนคติ (การตอบสนองด้านความรู้สึกชอบ/ไมช่อบ)    
1. ท่านภูมิใจท่ีเป็นครภูาษาอังกฤษท่ีได้สอนในแบบใหม่ 4.55 .572 มากที่สุด 
2. ท่านสุขใจที่ท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษ 4.59 .533 มากที่สุด 
3. ท่านรู้สึกสนุกในการพูดกับผู้เรยีนถึงภาษาและวัฒนธรรมนานาชาติ 4.12 .709 มาก 
4. การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารด้วยเนื้อหาเกีย่วกับอาเซียน

น่าสนใจและสนุก 
4.12 .701 มาก 

5. การที่มีคนพูดถึงอาเซียนบ่อยท าให้ท่านชินชา* 2.89 .950 ปานกลาง 
ทัศนคติ (การตอบสนองด้านความพร้อมที่จะกระท า)    

1. ทักษะฟังพูดเป็นทักษะที่ควรพัฒนาเพื่อเตรยีมรับอาเซียน 4.48 .637 มากที่สุด 
2. นักเรียนบางส่วนท าให้ท่านท้อแทท้ี่จะจัดกิจกรรมพัฒนาทักษะ

ภาษาอังกฤษ* 
2.90 .947 ปานกลาง 

3. เนื้อหาอาเซียนเพิ่มภาระผู้สอนเพราะมเีนื้อหาในบทเรียนทีต่้อง
รับผิดชอบมากอยู่แล้ว* 

2.79 .983 ปานกลาง 

4. การอยู่ร่วมกันท่ามกลางภาษาและวัฒนธรรมที่หลากหลายเพิม่
ภาระให้ครูภาษาอังกฤษ* 

2.76 1.067 ปานกลาง 

*เป็นรายการข้อค าถามเชิงลบ 
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ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อเรื่องที่อบรมในข้อต่อไปของแบบสอบถาม ยังคงเป็นเรื่อง
เกี่ยวกับการแสดงความคิดความเชื่อในเรื่องการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ซึ่งเป็นองค์ประกอบหลัก
องค์ประกอบหนึ่งของการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL แบบสอบถามข้อนี้ก าหนดให้
ผู้เข้าอบรมเลือกแบบการสอนที่ดีท่ีสุดในการสอนฟังพูดภาษาอังกฤษจากตัวเลือก 5 ตัวเลือก ดังนี้ 

ก. ครูบรรยาย ไม่มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน และนักเรียนกับนักเรียนในชั้นเรียน 
ข. ครูบรรยาย มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน และนักเรียนกับนักเรียนบ้างในบางครั้ง 
ค. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนตอบทีละคน 
ง. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนช่วยกันหาค าตอบในกลุ่มแล้วจึงน าเสนอความคิดต่อเพ่ือนในชั้น 
จ. ครูก าหนดหัวข้อให้กับนักเรียน นักเรียนตั้งค าถามเก่ียวกับหัวข้อนั้น ร่วมกันพูดคุยหรือหาค าตอบ 

แล้วจึงน าเสนอความคิด 
จากการวิเคราะห์ข้อมูลความถี่ในการเลือกตอบ พบว่ามีผู้ตอบแบบสอบถามในส่วนนี้จ านวน 257 

คน คิดเป็น 95.54% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด ประเด็นค าตอบตัวเลือกในแบบสอบถาม ข้อ ก. ถึง จ. 
แบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร (ข้อ จ. และ ง.) และกลุ่มเชื่อไม่มากใน
การสอนภาษาด้วยการสื่อสาร (ข้อ ก. ข. และ ค.)  ผลการวิเคราะห์มดีังนี้     

-  ผู้เข้าอบรมที่อยู่ในกลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสารเลือกวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุดเป็น
แบบสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ข้อที่ผู้เข้าอบรมเลือกมากที่สุด คือ ข้อ จ. ครูก าหนดหัวข้อให้กับนักเรียน 
นักเรียนตั้งค าถามเกี่ยวกับหัวข้อนั้น ร่วมกันพูดคุยหรือหาค าตอบ แล้วจึงน าเสนอความคิด  จ านวน 159 คน 
(59.11%) รองลงมาคือ ข้อ ง. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนช่วยกันหาค าตอบในกลุ่มแล้วจึงน าเสนอความคิดต่อ
เพ่ือนในชั้น จ านวน 52 คน (19.33%)     

-  ผู้เข้าอบรมที่อยู่ในกลุ่มเชื่อไม่มากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสารเลือกวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุด คือ 
เลือกข้อ ข. ครูบรรยาย มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียนและนักเรียนกับนักเรียนบ้างในบางครั้ง จ านวน 
25 คน (9.29%) เลือกข้อ ค. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนตอบทีละคน จ านวน 5 คน (1.86%) และเลือกข้อ ก. ครู
บรรยาย ไม่มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน และนักเรียนกับนักเรียนในชั้นเรียน จ านวน 2 คน (0.74%) 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องที่อบรม เนื่องจากเรื่องที่
อบรมมีเรื่องการสอนภาษาด้วยการสื่อสารเป็นหลักคิด มีความเชื่อในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ซึ่งเป็น
องค์ประกอบหลักของ CLIL โดยผู้เข้าอบรมเลือกวิธีการสอนฟังพูดที่ดีที่สุดเป็นแบบการสอนภาษาด้วยการ
สื่อสาร ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีการตอบสนองด้านความคิดความเชื่อว่าการสอนภาษาด้วยการ
สื่อสารเป็นวิธีที่เหมาะสม มีความชอบใจว่าเป็นวิธีที่ดี และจึงมีความพร้อมที่จะกระท าด้วยการให้ค าตอบต่อ
แบบสอบถาม ดังปรากฏผลการวิเคราะห์เรื่องทัศนคติของผู้ เข้าอบรมต่อเรื่องที่อบรม คือ การสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ด้วยการแสดงออกผ่านการเลือกวิธีการสอนฟังพูด
ภาษาอังกฤษที่ดีที่สุดในตารางที่ 4.16 
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ตารางที่ 4.16 ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อเรื่องที่อบรม: การสอนภาษาด้วยการสื่อสารแสดงออกผ่านการเลือก

วิธีสอนฟังพูดภาษาอังกฤษที่ดีที่สุด 

ตัวเลือก จ านวน (คน) ร้อยละ 

วิธีสอนฟังพูดที่เลือกโดยกลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร    

จ. ครูก าหนดหัวข้อให้กับนักเรียน นักเรียนตั้งค าถามเกี่ยวกับหัวข้อนั้น 
ร่วมกันพูดคุยหรือหาค าตอบ แล้วจึงน าเสนอความคิด 

159 59.11 

ง. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนช่วยกันหาค าตอบในกลุ่มแล้วจึงน าเสนอ
ความคิดต่อเพ่ือนในชั้น 

52 19.33 

วิธีสอนฟังพูดที่เลือกโดยกลุ่มที่เชื่อไม่มากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร   
ข. ครูบรรยาย มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน และนักเรียนกับ
นักเรียนบ้างในบางครั้ง 

25 9.29 

ค. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนตอบทีละคน  5 1.86 
ก.  ครูบรรยาย ไม่มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน และนักเรียนกับ
นักเรียนในชั้นเรียน  

2 0.74 

รวมจ านวนผู้ตอบแบบสอบถาม 257 95.54 
จ านวนผู้ไม่ประสงค์ตอบแบบสอบถาม 12  4.46  

รวมทั้งหมด  269  100  
 
ต่อจากนั้น แบบสอบถามทัศนคติของผู้เข้าอบรมมีค าถามปลายเปิดให้ผู้เข้าอบรมเขียนบอกเหตุผลที่

ตนเลือกตอบวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุดนั้น  ส่วนค าถามปลายเปิดนี้ ผู้วิจัยใช้การวิเคราะห์เนื้อหาในการสรุปเหตุผล
การเลือกตอบของครู แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร และกลุ่มเชื่อไม่มาก
ในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร ดังต่อไปนี้  

กลุ่มเชื่อมากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร  
ได้แก่ ผู้เข้าอบรมที่เลือกตอบวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุด คือ ข้อ จ. และ ข้อ ง.  ให้เหตุผลประกอบการ

เลือกตัวเลือกที่คิดว่าเป็นวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุด ดังนี้  
- ผู้เข้าอบรม (159 คน = 59.11%) ที่เลือก ข้อ จ. ครูก าหนดหัวข้อให้กับนักเรียน นักเรียนตั้งค าถาม

เกี่ยวกับหัวข้อนั้น ร่วมกันพูดคุยหรือหาค าตอบ แล้วจึงน าเสนอความคิด เขียนเหตุผลประกอบการเลือก ดังนี้ 
1) นักเรียนได้เรียนรู้ผ่านการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นซึ่งกันและกันในชั้นเรียน (47.80% ของผู้เลือกตอบข้อ 
จ.) 2) นักเรียนฝึกทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษครบทุกด้าน (25.16% ของผู้เลือกตอบข้อ จ.) 3) วิธีการสอน
นี้เป็นการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ (15.09% ของผู้เลือกตอบข้อ จ.) 4) นักเรียนจะได้ฝึกทักษะการคิดขั้น
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สูง (8.81% ของผู้เลือกตอบข้อ จ.) และ 5) วิธีการสอนนี้ท าให้ครูทราบถึงแนวความคิดและความสนใจของ
นักเรียน (3.14% ของผู้เลือกตอบข้อ จ.)  

 - ผู้เข้าอบรม (52 คน = 19.33%) ที่เลือก ข้อ ง. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนช่วยกันหาค าตอบในกลุ่ม 
แล้วจึงน าเสนอความคิดต่อเพ่ือนในชั้น เขียนเหตุผลประกอบการเลือก ดังนี้ 1) เพราะเป็นวิธีสอนที่ได้ฝึกทักษะ
การฟังและพูดได้จริง (42.31% ของผู้เลือกตอบข้อ ง.) 2) เป็นวิธีสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ (32.69% ของผู้
เลือกตอบข้อ ง.) 3) วิธีการสอนนี้เป็นวิธีที่ช่วยฝึกทักษะคิดของผู้เรียน (13.46% ของผู้เลือกตอบข้อ ง.)  และ 
4) ครูมีบทบาทเป็นผู้อ านวยความสะดวกและวัดประเมินตามสภาพจริง  (11.54% ของผู้เลือกตอบข้อ ง.)  

กลุ่มเชื่อไม่มากในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร  
ได้แก่ ผู้เข้าอบรมที่เลือกตอบวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุด คือ ข้อ ข. ค. และ ก. ให้เหตุผลประกอบการ

เลือกตัวเลือกที่คิดว่าเป็นวิธีสอนฟังพูดที่ดีที่สุด ดังนี้  
- ผู้เข้าอบรม (25 คน = 9.29%) ที่เลือก ข้อ ข. ครูบรรยาย มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน

และนักเรียนกับนักเรียนบ้างในบางครั้ง เขียนเหตุผลประกอบการเลือก ได้แก่ นักเรียนมีบทบาทในการเรียนรู้
มากขึ้น และ นักเรียนมีพ้ืนฐานไม่พอ จ าเป็นต้องมีการบรรยายและอธิบายก่อน  

- ผู้เข้าอบรม (5 คน = 1.86%) ที่เลือก ข้อ ค. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนตอบทีละคน เขียนเหตุผล
ประกอบการเลือก เขียนบอกเหตุผลประกอบการเลือก ได้แก่ นักเรียนได้ฝึกฟังค าถามของครู เข้าถึงพ้ืนฐาน
และวิธีคิดของนักเรียน ฝึกการได้แสดงออกและคิดวิเคราะห์ การโต้ตอบรายบุคคล ท าให้สามารถประเมินผล
รายบุคคลได้อย่างแท้จริง เป็นต้น  

- ผู้เข้าอบรม (2 คน = 0.74%) ที่เลือก ข้อ ก. ครูบรรยาย ไม่มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน 
และนักเรียนกับนักเรียนในชั้นเรียน เขียนเหตุผลประกอบการเลือก ได้แก่ นักเรียนได้ใช้ทักษะการสื่อสารทุก
ทักษะเพียงพอแล้ว เป็นต้น  

ข้อค าถามปลายเปิด 3 ข้อ ในส่วนท้ายของแบบสอบถามทัศนคติต่อเรื่องที่อบรม สอบถาม 3 
ประเด็น คือ ความคิดเห็นที่มีต่อการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือเข้าสู่ยุคอาเซียน การฝึกทักษะการคิดกับการสอน
ภาษาอังกฤษ และการสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมกับการสอนภาษาอังกฤษ    

ผลการวิเคราะห์เนื้อหาจากค าถามปลายเปิดในประเด็น การสอนภาษาอังกฤษเพ่ือเข้าสู่ยุคอาเซียน  
ผู้เข้าอบรมเขียนตอบจ านวน 200 คน (74.35% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) แสดงความคิดเห็นเป็น 5 
ประเด็น ดังนี้ 1) ควรมีการวางนโยบายการสอนภาษาอังกฤษที่ชัดเจนเพ่ือผลลัพธ์ด้านทักษะที่มีประสิทธิภาพ 
(30.48% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยมีรายละเอียดที่ระบุไว้ เช่น การวางแผนหลักสูตร การเตรียม
ความพร้อมในการสร้างแหล่งเรียนรู้เพ่ือสนับสนุนการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือเข้าสู่ยุคอาเซียน การพัฒนาครู 
นักเรียนและผู้ปกครองไปพร้อมกันให้สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้ การสนับสนุนให้มีครูเจ้าของภาษาสอน
นักเรียนในทุกระดับ การปรับตัวชี้วัดที่มุ่งประเมินทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษตลอดช่วงการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน เป็นต้น 2) ภาษาอังกฤษมีความส าคัญเพราะเป็นภาษาสากลที่ใช้สื่อสารในประชาคมอาเซียนและ
ประชาคมโลก (29% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยมีตัวอย่างข้อมูล เช่น ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลาง
ของอาเซียนและของโลก นักเรียนจึงควรสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษกับชาวต่างชาติได้ เพ่ือแลกเปลี่ยนเรียนรู้ 
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ข้อมูลสารสนเทศ ภาษาวัฒนธรรม และเป็นประโยชน์ต่อการท างานและการด ารงชีวิต  เป็นต้น 3) การสื่อสาร
ภาษาอังกฤษช่วยเพิ่มขีดความสามารถทางเศรษฐกิจของประเทศ (8.18% ของผู้ตอบแบบสอบถามท้ังหมด) ซ่ึง
มีรายละเอียด เช่น ภาษาอังกฤษช่วยเพ่ิมความได้เปรียบในการประกอบอาชีพ มีศักยภาพทางเศรษฐกิจ การมี
รายได้ และโอกาสทางอาชีพของคนไทยที่เพ่ิมขึ้น อนาคตของชาติไทยจะได้ก้าวทันชาติอ่ืนๆ ไม่ล้าหลัง มีความ
จ าเป็นต้องสอนให้ใช้ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร ท าให้ไม่เสียเปรียบทางการค้าและเกิดปัญหาในด้านอ่ืน  ๆ 
เป็นต้น และ 4) ครูควรเตรียมพร้อมเพ่ือเข้าสู่ยุคอาเซียน (6.69% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยมี
ตัวอย่างข้อมูล เช่น ครูต้องเตรียมความพร้อมเป็นอย่างดีทั้งในด้านทักษะภาษา เนื้อหาเกี่ยวกับประชาคม
อาเซียน และการพัฒนาวิธีการสอน ครูต้องเตรียมตัวให้พร้อม ตระหนักถึงความเปลี่ยนแปลงของสังคมจาก
ประชาคมอาเซียน พัฒนาความรู้ของตนเองให้ก้าวทันยุคอาเซียน เป็นต้น ข้อมูลปรากฏดังตารางที่ 4.17 

จะเห็นได้ว่า ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องที่อบรม คือ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL เนื่องจากข้อคิดเห็นทั้ง 5 ประเด็น เป็นการตอบสนองต่อเรื่องที่อบรมในเชิงบวก 
กล่าวคือ ผู้เข้าอบรมมีการตอบสนองทางความคิดความเชื่อและความชอบใจไปในทางเห็นความส าคัญของ
ภาษาอังกฤษและการมีนโยบายที่ชัดเจนในการพัฒนาการสอนภาษาอังกฤษ ตลอดทั้งมีความพร้อมที่จะกระท า
ในการเข้าสู่ยุดอาเซียนโดยระบุว่าครูควรมีการเตรียมพร้อม  
 
ตารางท่ี 4.17 ทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องท่ีอบรมจากข้อคิดเห็นต่อการสอนภาษาอังกฤษเพื่อเข้าสู่ยุคอาเซียน   

ล าดับ   ข้อคิดเห็นต่อการสอนภาษาอังกฤษเพื่อเข้าสู่ยุคอาเซียน   ความถี ่(ครั้ง) ร้อยละ 

 1   ควรมีการวางนโยบายการสอนภาษาอังกฤษที่ชัดเจนเพื่อผลลัพธ์
ด้านทักษะที่มีประสิทธิภาพ  

82   30.48   

2   ภาษาอังกฤษส าคัญเพราะเป็นภาษากลางของอาเซียนและของโลก    78   29.00   

3   
การสื่อสารภาษาอังกฤษช่วยเพ่ิมขีดความสามารถทางเศรษฐกิจ
ของประเทศ   

22   8.18   

4   ครูควรเตรียมพร้อมเพ่ือเข้าสู่ยุคอาเซียน    18   6.69   

    รวมจ านวนผู้ลงความเห็น  200   74.35   

   รวมจ านวนผู้ไม่ประสงค์ลงความเห็น  69   25.65   

    รวมทั้งสิ้น   269   100   

 
ทักษะคิดและทักษะวัฒนธรรม เป็นองค์ประกอบส าคัญในการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน

และแนวคิด CLIL การแสดงข้อคิดเห็นในส่วนของทักษะคิดและทักษะวัฒนธรรมที่เป็นสองข้อสุดท้ายใน
แบบสอบถามแสดงให้เห็นทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรมได้   
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ในส่วนข้อคิดเห็นของผู้เข้าร่วมอบรมที่มีต่อการฝึกทักษะคิดไปพร้อมกับการสอนภาษาอังกฤษ มี
ผู้ตอบแบบสอบถาม จ านวน 188 คน (69.89% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) ผลการวิเคราะห์เนื้อหา แบ่ง
ประเด็นค าตอบเป็นด้านประโยชน์และด้านปัญหา ดังนี้ 

 ด้านประโยชน์ คือ 1) การฝึกทักษะการคิดไปพร้อมการสอนภาษาช่วยให้ผู้เรียนมีทักษะการคิดขั้น
สูงขึ้น (31.97% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยกล่าวถึงประโยชน์ของทักษะคิดต่อชีวิตประจ าวัน การ
พัฒนาทักษะคิดที่หลากหลาย ได้แก่ การคิดอย่างเป็นระบบ การแก้ปัญหาเฉพาะหน้า การคิดอย่างสร้างสรรค์ 
การคิดอย่างมีวิจารณญาณ และการคิดเชื่อมโยงความรู้ทางภาษาและวัฒนธรรม เป็นต้น 2) การฝึกทักษะการ
คิดไปพร้อมการสอนภาษาช่วยให้นักเรียนมีความรู้ที่คงทน (10.41% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดย
เขียนเหตุผลสนับสนุน เช่น นักเรียนสามารถสร้างความรู้ได้อย่างยั่งยืน ต่อยอดความรู้และน าไปใช้ได้หากได้รับ
การพัฒนาทักษะการคิดมากพอ ท าให้นักเรียนเกิดความอยากรู้อยากเห็น เป็นการฝึกทักษะให้นักเรียนสามารถ
เรียนรู้ได้คงทนมากขึ้น เป็นประโยชน์ในการสร้างองค์ความรู้เพ่ือการศึกษาในระดับที่สูงขึ้นต่อไป เป็นต้น และ 
3) ครูจ าเป็นต้องเตรียมความพร้อมเพ่ือฝึกทักษะการคิดในการสอนภาษาอังกฤษ  (2.60% ของผู้ตอบ
แบบสอบถามทั้งหมด) เช่น ครูต้องเตรียมตัวและออกแบบกิจกรรมที่ดี ต้องศึกษาการสอนลักษณะนี้ ให้ลึกกว่า
นี้เพื่อน าไปใช้จริง เป็นการพัฒนาทักษะการคิดของครูและนักเรียนไปด้วยกัน เป็นต้น  

ด้านปัญหา คือ 1) การฝึกทักษะการคิดไปพร้อมการสอนภาษาเป็นเรื่องท้าทายที่ท าได้ยากด้วย
ข้อจ ากัดความสามารถของนักเรียน (20.45% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยระบุปัญหา เช่น นักเรียน
ไทยยังไม่มีความพร้อมทั้งพ้ืนฐานการใช้ภาษาอังกฤษและการฝึกทักษะคิด การเรียนส่วนใหญ่เป็นแบบท่องจ า 
ไม่พัฒนาเรื่องการใช้ภาษาเพ่ือการสื่อสาร เป็นต้น 2) การฝึกทักษะการคิดไปพร้อมการสอนภาษาเป็นเรื่องท้า
ทายที่ท าได้ยากด้วยข้อจ ากัดด้านหลักสูตร (4.46% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยระบุปัญหา เช่น 
ข้อจ ากัดของโครงสร้างเวลาเรียนในหลักสูตร ครูไม่สามารถฝึกการคิดได้มากเนื่องจากมีเนื้อหาที่ต้องสอนมาก
เกินไปอยู่แล้ว ควรมีการระบุลงในหลักสูตรให้ชัดเจนเพื่อการปฏิบัติ เป็นต้น 

จะเห็นว่า ผู้ เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อการฝึกทักษะคิดไปพร้อมกับการสอน
ภาษาอังกฤษ คือ ผู้เข้าอบรม 44.98% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด มีความคิดความเชื่อว่าการฝึกทักษะ
การคิดไปพร้อมการสอนภาษาเป็นสิ่งดีมีประโยชน์ ท าให้นักเรียนเรียนมีทักษะคิดสูงและรู้คงทน จึงชอบใจ 
และมีการตอบสนองด้วยการพร้อมที่จะกระท า คือ ครูต้องเตรียมความพร้อมที่จะฝึกทักษะการคิดพร้อมไปกับ
การสอนภาษาอังกฤษ ดังข้อมูลปรากฏในตารางที่ 4.18 
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ตารางท่ี 4.18 ทัศนคตต่ิอการฝึกทักษะการคิดพร้อมไปกับการสอนภาษาอังกฤษ 

ล าดับ 
 

ทัศนคติต่อการฝึกทักษะการคิดพร้อมไปกับการสอนภาษาอังกฤษ  
ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ 

ด้านประโยชน ์   
1 นักเรียนได้พัฒนาทักษะการคิดขั้นสูงซึ่งเปน็สิ่งจ าเปน็ในการด าเนินชีวิต 86 31.97 
2 การสร้างการเรียนรู้ได้คงทนให้กับนักเรียน 28 10.41 
3 ครูจ าเป็นต้องเตรียมความพร้อมเพื่อฝึกทักษะการคิดในการสอน

ภาษาอังกฤษ 
7 2.60 

 รวมด้านประโยชน ์ 121 44.98 

ด้านปัญหา   
1 การฝึกทักษะการคิดไปพร้อมการสอนภาษาเปน็เร่ืองท้าทายที่ท าได้ยาก

ด้วยข้อจ ากัดความสามารถของนักเรียน 
55 20.45 

2 การฝึกทักษะการคิดไปพร้อมการสอนภาษาเปน็เร่ืองท้าทายที่ท าได้ยาก
ด้วยข้อจ ากัดด้านหลักสตูร 

12 4.46 

 รวมด้านปัญหา 67 24.91 

 รวมจ านวนผู้ลงความเห็น 188 69.89 

 รวมจ านวนผู้ไม่ประสงค์ลงความเห็น 81 30.11 

 รวมทั้งสิ้น 269 100 

 
ในประเด็นการสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมกับการสอนภาษาอังกฤษ ผู้เข้ารับการอบรมเขียน

ตอบต่อประเด็นดังกล่าว จ านวน 148 คน (55.02% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) เป็นข้อคิดเห็นต่อการ
สร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมผ่านการสอนภาษาอังกฤษ ดังนี้ 1) การสอนภาษาอังกฤษโดยเชื่อมโยง
เนื้อหาเชิงวัฒนธรรมช่วยให้นักเรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารได้อย่างเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
อยู่ร่วมกันอย่างสันติ โดยผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่ (50.93% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) มีความ
คิดเห็นเป็นในทิศทางเดียวกัน เช่น นักเรียนตระหนักถึงวัฒนธรรมไทย เข้าใจและยอมรับในวัฒนธรรมที่
แตกต่างกัน ตระหนักถึงความจ าเป็นของภาษาอาเซียนด้วย สามารถปฏิบัติตนต่อกลุ่มบุคคลที่อยู่ในวัฒนธรรม
ที่แตกต่างกันได้อย่างเหมาะสม อยู่ร่วมกันในสังคมโลกได้อย่างสงบสุข  เป็นต้น และ 2) ครูจ าเป็นต้อง
เตรียมพร้อมทั้งด้านความรู้และรูปแบบการจัดการเรียนรู้ ที่จะเชื่อมโยงเนื้อหาวัฒนธรรมกับการสอน
ภาษาอังกฤษ (4.09% ของผู้ตอบแบบสอบถามทั้งหมด) โดยมีตัวอย่างข้อมูล เช่น ครูต้องเตรียมตัวให้พร้อม 
พัฒนารูปแบบการจัดการเรียนรู้ที่เหมาะสมและศึกษาเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมนานาชาติเพ่ิมเติม ควรสร้าง
ทัศนคติที่ดีให้กับนักเรียนและผู้ปกครอง เป็นต้น  

จะเห็นว่า ผู้เข้าอบรมจ านวนทั้งหมดที่ตอบแบบสอบถามในส่วนนี้ มีทัศนคติเชิงบวกต่อการสร้าง
ความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมพร้อมกับการสอนภาษาอังกฤษ คือ ผู้เข้าอบรมมีความคิดความเชื่อว่าเป็นสิ่งดีมี
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ประโยชน์ ท าให้นักเรียนรู้รักวัฒนธรรมไทยในขณะที่เข้าใจและยอมรับในวัฒนธรรมที่แตกต่าง  จึงคิดชอบใจ 
และตอบสนองด้วยการพร้อมที่จะกระท า คือ ครูต้องเตรียมความพร้อมด้านความรู้และรูปแบบการจัดการ
เรียนรู้ที่จะท าให้นักเรียนเกิดทักษะวัฒนธรรม  

ดังข้อมูลปรากฏในตารางที่ 4.19 
 
ตารางท่ี 4.19 ทัศนคตต่ิอการสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมกับการสอนภาษาอังกฤษ 

ล าดับ 
ทัศนคติต่อการสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม 

พร้อมกับการสอนภาษาอังกฤษ 
ความถี่ (ครั้ง) ร้อยละ 

1 นักเรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารได้อย่างเข้าใจความแตกต่างทาง
วัฒนธรรม 

137 50.93 

2 ความพร้อมทั้งด้านความรู้และรูปแบบการจัดการเรียนรู้ของครู  11 4.09 

 
รวมจ านวนผู้ลงความเห็น 148 55.02 

  รวมจ านวนผู้ไม่ประสงค์ลงความเห็น 121 44.98 

  รวมทั้งสิ้น 269 100.00 

 
 
การด าเนินงานวิจัยระยะที่ 2 – การติดตามผลการน าไปใช้ 2 ช่วงเวลา คือ หลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา 
และ หลังการอบรม 1 ปีการศึกษา มีการวิเคราะห์ผลเพื่อตอบค าถามวิจัยที่ 3 ดังต่อไปนี้ 
 
ค าถามวิจัยที่ 3 ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมโปรแกรมการอบรมครู เพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ อย่างไร 

 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อตอบค าถามวิจัยที่ 3 ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมโปรแกรมการ

อบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ 
อย่างไร นั้น ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลติดตามผล 2 ช่วงเวลา คือ ช่วงเวลาหลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา 
ด้วยการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถาม – การน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 
(ภาคผนวก ฉ.) และ ช่วงเวลาหลังการอบรม 1 ปีการศึกษา ด้วยการวิเคราะห์ข้อมูลจากการจัดสนทนากลุ่ม 
focus  group (ภาคผนวก ช.) ดังต่อไปนี้  
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3.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลติดตามผลช่วงเวลาที่ 1 ข้อมูลจากแบบสอบถาม – การน าความรู้จากการ
อบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  

  
การเก็บข้อมูลการติดตามผลในระยะที่ 1 ภายหลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา เพ่ือติดตามการน า

เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปประยุกต์ใช้ในการสอนภาษาอังกฤษของครูผู้เข้าอบรม โดยเลือกกลุ่ม
ตัวอย่างครูระดับมัธยมศึกษาสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในเขตปริมณฑลแบบเฉพาะเจาะจง (purposive 
sampling) จ านวน 40 คน และได้รับแบบสอบถามกลับมา 20 คน อัตราการตอบกลับ (response rate) คิด
เป็นร้อยละ 50 ซึ่งแบบสอบถามแบ่งเป็นประเด็นหลัก 3 ประเด็น คือ ประเด็นที่ 1 การน าเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในสภาพที่พึงประสงค์  ประเด็นที่ 2 การน าเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในสภาพที่เป็นจริง ซึ่งการสอบถามในส่วน
ของการน าความรู้ไปใช้ในสภาพที่เป็นจริงมีการให้ประเมินระดับความถี่ของการน าไปใช้ วิธีการน าไปใช้ เช่น 
น าเนื้อหาไปใช้ น าหลักการไปออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน และ/หรือ น ารูปแบบการจัดกิจกรรม
ไปใช้  ประเด็นที่ 3 ผลจากการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
(ภาคผนวก ฉ.) โดยสามารถวัดได้ตามเกณฑ์ประมาณค่าดังนี้ 
 
ค่าเฉลี่ยระหว่าง 1 – 1.8  หมายความว่า  สภาพที่พึงประสงค์ สภาพที่เป็นจริง และผลจากการใช้

การสอนภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับน้อยที่สุด 
ค่าเฉลี่ยระหว่าง 1.81 – 2.61  หมายความว่า  สภาพที่พึงประสงค์ สภาพที่เป็นจริง และผลจากการใช้

การสอนภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับน้อย 
ค่าเฉลี่ยระหว่าง 2.62 - 3.42  หมายความว่า  สภาพที่พึงประสงค์ สภาพที่เป็นจริง และผลจากการใช้

การสอนภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับปานกลาง 
ค่าเฉลี่ยระหว่าง 3.43 - 4.23  หมายความว่า  สภาพที่พึงประสงค์ สภาพที่เป็นจริง และผลจากการใช้

การสอนภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับมาก 
ค่าเฉลี่ยระหว่าง 4.24 - 5  หมายความว่า  สภาพที่พึงประสงค์ สภาพที่เป็นจริง และผลจากการใช้

การสอนภาษาอังกฤษ อยู่ในระดับมากที่สุด 
  

ผลการวิเคราะห์การติดตามผลการน าความรู้ไปใช้ของผู้เข้าอบรมช่วงเวลาที่ 1 ภายหลังการ
อบรม 1 ภาคการศึกษา พบว่า ในสภาพที่พึงประสงค์นั้น ผู้เข้าอบรมคาดหวังตั้งใจว่าควรมีการน าเนื้อหาอาเซียน
ไปใช้ในห้องเรียนอยู่ในระดับมากที่สุด (ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.53) แต่ในสภาพความเป็นจริง ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่
ได้จากการอบรมเรื่องเนื้อหาอาเซียนไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษตามสภาพที่เป็นจริงอยู่ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ย
เท่ากับ 3.55) ค่าเฉลี่ยของการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในสภาพที่พึงประสงค์กับ
สภาพที่เป็นจริงแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ .05  และเม่ือสอบถามความคิดเห็นของผู้เข้าอบรมต่อผลการใช้
เนื้อหาอาเซียนในชั้นเรียน พบว่า นักเรียนให้ความสนใจอยู่ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.17)  
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เมื่อพิจารณาค่าเฉลี่ยของการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษทั้งใน
สภาพที่พึงประสงค์และสภาพที่เป็นจริง พบว่า ในสภาพที่พึงประสงค์นั้น ผู้เข้าอบรมคาดหวังตั้งใจว่าควรมีการ
น าแนวคิด CLIL ไปใช้ในห้องเรียนอยู่ในระดับมากที่สุด (ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.35) แต่ในสภาพความเป็นจริง ผู้เข้า
อบรมน าความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษตามสภาพที่เป็นจริงอยู่ใน
ระดับมาก (ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.50) ค่าเฉลี่ยของการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใน
สภาพที่พึงประสงค์กับสภาพที่เป็นจริงแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ .05  และเม่ือสอบถามความคิดเห็นของผู้
เข้าอบรมต่อผลการใช้แนวคิด CLIL ในชั้นเรียน พบว่า นักเรียนให้ความสนใจอยู่ในระดับมาก (ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 
4.06) (ดูตารางที่ 4.20) 

ตารางที่ 4.20 ผลการเปรียบเทียบค่าเฉลี่ยสภาพที่พึงประสงค์ สภาพที่เป็นจริง และผลจากการใช้การสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 

รูปแบบการสอนภาษาอังกฤษ ค่าเฉลี่ย SD ระดับ ค่าที Sig. 

การใช้เนื้อหาอาเซียน 
สภาพที่พึงประสงค์ 4.53 .513 มากที่สุด 

4.869* .000 
สภาพที่เป็นจริง 3.55 .686 มาก 
ผลจากการใช้ 4.17 .618 มาก  

การใช้แนวคิด CLIL 
สภาพที่พึงประสงค์ 4.35 .489 มากที่สุด 

3.344* .003 
สภาพที่เป็นจริง 3.50 1.000 มาก 
ผลจากการใช้ 4.06 .725 มาก  

* sig <0.05 
   

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการติดตามผลในช่วงเวลาที่ 1 หลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา แสดงให้เห็นว่า      
ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  โดยผู้เข้าอบรมยังคงมีทัศนคติเชิงบวกต่อ
การอบรมอยู่  เนื่องจากมีการตอบสนองต่อการอบรมโดยการมีความคิดความชอบใจและพร้อมจะกระท า คือ 
น าไปใช้  ในระดับมากที่สุด  ส่วนในสภาพทีเ่ป็นจริง  ผู้เข้าอบรมประเมินการน าไปใช้จริงของตนในระดับมาก และ
รายงานผลการน าไปใช้เป็นการประเมินระดับความชอบของนักเรียนซึ่งอยู่ในระดับมาก   

ในส่วนผลของการวิเคราะห์ว่า ผู้เข้าอบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในสภาพที่เป็นจริงใน
ด้านใดบ้าง ด้วยข้อค าถามให้เลือกตอบในแบบสอบถาม พบว่า ผู้เข้าอบรมน าเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียนไปใช้ใน
การสอนมากที่สุดคิดเป็น 90% รองลงมาคือ น าเนื้อหาอาเซียนมาจัดกิจกรรมการเรียนการสอน คิดเป็น 85% 
ในขณะที่น าเนื้อหาอาเซียนมาออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอนน้อยที่สุด คิดเป็น 40% เมื่อพิจารณา
การน าแนวคิด CLIL ไปใช้ พบว่า ครูน าแนวคิดไปใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนมากที่สุด คิดเป็น 
80% รองลงมาเป็นการน าเนื้อหาเกี่ยวกับแนวคิด CLIL ไปใช้ คิดเป็น 65% และมีการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ใน
การออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอนน้อยที่สุด คิดเป็น 50% (ดตูารางที่ 4.21) 
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ตารางท่ี 4.21 การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

ประเด็น 
เนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL 

ความถี่ ร้อยละ ความถี่ ร้อยละ 
ด้านการน าเนื้อหาไปใช้ 18 90 13 65 
ด้านการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 17 85 16 80 
ด้านการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน 8 40 10 50 

 
ข้อมูลเชิงคุณภาพในส่วนของค าถามปลายเปิดที่ได้จากผู้เข้าอบรมเขียนสาเหตุการน าเนื้อหาอาเซียน

ไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนมากนั้น ได้แก่ เนื่องจากเป็นส่วนหนึ่งในหลักสูตรของโรงเรียน เป็นนโยบาย
ของผู้บริหาร และเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนโดยตรง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
น ำเนื้อหำอำเซียนไปใช้บ่อยครั้ง 

“เพราะ สอดคล้องกับหลักสูตรสถานศึกษาท่ีมีการสอดแทรกเนื้อหาอาเซียนด้วย 
ในภาคเรียนที่ผ่านมาได้น าเนื้อหาเกี่ยวกับอาหาร 

วิธีการท าอาหารของแต่ละชาติ และการแต่งกายของแต่ละชาติไปใช้” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

 
“นโยบายผู้บริหารให้ส่งเสริมความรู้เกี่ยวกับอาเซียน รวมทั้งน าเอกสารต่างๆที่ได้รับการอบรมไปปรับหรือ 

ประยุกต์ให้กับความยาก ง่าย กับความรู้นักเรียน ระดับชั้นและ แต่ละห้อง” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

 
“เพราะ มีประโยชน์ เข้าใจง่าย สามารถน าไปใช้กับนักเรียนได้อย่างดี มีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องสามารถน ามาสอนได้  

ช่วยให้นักเรียนมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับอาเซียนมากข้ึน” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 

 
 “สมควรถ่ายทอดให้นักเรียนได้ทราบเพ่ือเตรียมตัวเข้าสู่ยุคอาเซียนต่อไปในอนาคต” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 4 
 

 นอกจากประโยชน์ที่ผู้เข้าร่วมอบรมเห็นว่ามีความจ าเป็นต้องน าเนื้อหาอาเซียนไปประยุกต์ใช้แล้ว ยัง
พบว่าครูบางกลุ่มที่น าเนื้อหา การออกแบบและการเขียนแผน กิจกรรมการเรียนรู้ ไปใช้เพียงบางครั้ง มีสาเหตุ
มาจากเรื่องของเวลาในการสอนของโรงเรียนที่จ ากัด การก าหนดเนื้อหาที่ต้องน าไปใช้ให้ชัดเจน เพ่ือออกแบบ
การจัดการเรียนรู้ให้ตรงตามหลักสูตร หรือเนื้อหานี้ เป็นหน้าที่รับผิดชอบของครูต่างชาติอยู่แล้ว ใน



82 
 

ขณะเดียวกัน แนวคิด CLIL ถูกน าไปปรับใช้เพ่ือสร้างกิจกรรมที่เร้าความสนใจและให้เด็กได้มีส่วนร่วมใน
กระบวนการเรียนรู้เพ่ิมข้ึน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
น ำเนื้อหำอำเซียนไปใช้บำงครั้ง 
“เนื่องจากต้องสอนตามหลักสูตรสถานศึกษาซึ่งในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ยังไม่ได้ก าหนดเนื้อหาเกี่ยวกับ

อาเซียนอย่างชัดเจน เนื่องจากเป็นหลักสูตรที่จัดท าขึ้นเมื่อสามปีที่ผ่านมา” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

 
“ส่วนใหญ่สอนภาษาต้องติวความรู้ให้นักเรียนชั้นม. 6 เพื่อเตรียมตัวสอบเข้ามหาวิทยาลัย” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2   
  

“เพราะที่โรงเรียนจัดให้มีครูชาวต่างชาติมาสอนภาษาอังกฤษ  ม.1 – 3”  
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3  

  
“เพราะโรงเรียนมีกิจกรรมต่าง ๆ มากเวลาสอนและเก็บคะแนนตามเนื้อหามีไม่เพียงพอ  

คาดว่าจะสอนในภาคเรียนถัดไป”  
ตัวอย่างข้อมูลที่ 4  

น ำแนวคิด CLIL ไปใช้บำงครั้ง 
 “เนื้อหาเหมาะสมกับวัยของผู้เรียน มีกิจกรรมที่เร้าความสนใจ มีความหลากหลายของกิจกรรม”  

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“เพราะ เป็นกิจกรรมที่เหมาะสมกับวัยของผู้เรียนและมีเนื้อหาที่เข้ากับยุคสมัย  
ท าให้ผู้เรียนสนุกสนานในการเรียนและได้รับความรู้ในขณะเดียวกัน”  

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2  
 

“เพราะ บางครั้งต้องเตรียมอุปกรณ์ให้พร้อมก่อนเริ่มแล้วแต่เวลาในการกิจกรรมจะอ านวย”  
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3  

  
“ต้องคิดกิจกรรมที่จะน ามาสอนที่เหมาะสมกับนักเรียนแต่ละชั้นจึงได้ทดลองกับนักเรียนไม่ครบทุกชั้นที่สอน”   

ตัวอย่างข้อมูลที่ 4   
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3.2 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลติดตามผลช่วงเวลาที่ 2 ข้อมูลจากการสนทนากลุ่ม Focus Group – การน า
ความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ   

ผู้วิจัยได้ติดตามผลการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของผู้เข้า
อบรม ในช่วงเวลาที่ 2 คือ หลังการอบรมเป็นเวลา 1 ปีการศึกษา  โดยจัดสนทนากลุ่ม focus group ที่คณะ
ครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  ได้เชิญครูผู้เข้าอบรมโปรแกรมอบรมครูเรื่องการสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ผู้อาสาสมัครเข้าร่วมการสนทนากลุ่ม focus group จ านวน 20 คน ใช้เวลา
สนทนา 2 ชั่วโมง  ผู้วิจัยท าการถอดเทปบทสนทนาแบบค าต่อค า (verbatim transcription)  เพ่ือน าบทความ
สนทนานั้นมาวิเคราะห์ข้อมูลด้วยการวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis)  ผู้วิจัยท าหน้าที่เป็นผู้ด าเนิน
รายการ โดยใช้ประเด็นค าถามที่ออกแบบไว้ (ดูภาคผนวก ช.) ซึ่งเป็นประเด็นค าถามที่สอดคล้องกับ
แบบสอบถามที่ใช้ในการติดตามผลภายหลังการประยุกต์การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ตามแนวคิด CLIL ในช่วง
เวลาที่ 1 หลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา (ดูภาคผนวก ฉ.)    

ผู้วิจัยใช้การวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis) ในการจับกลุ่มประเด็นของเนื้อหาบทสนทนากลุ่ม
ทั้งหมด ในส่วนของการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้และในส่วนของการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ จ าแนกตามประเด็น
ในการสนทนา ดังนี้ 1) ความคิดเห็นต่อการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLILไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  
2) การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  3) ผลของการน า
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  และ 4) ปัจจัยส่งผลต่อการน าเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ดังต่อไปนี้   

 
1) ความคิดเห็นต่อการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLILไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ    
ผู้เข้าอบรมที่เป็นผู้เข้าร่วมสนทนากลุ่มส่วนใหญ่เห็นด้วยและต้องการที่จะน าเนื้อหาอาเซียนและ

แนวคิด CLIL มาใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ดังตัวอย่างข้อมูลต่อไปนี้  

ความคิดเห็นต่อการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้    

“เห็นด้วยอย่างยิ่ง ควรเอาเนื้อหาอาเซียนเข้าไปสอดแทรกในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

“เห็นด้วยอย่างแน่นอน ถึงเวลาแล้ว ได้แนวทางจากทีอ่บรมแล้ว จึงควรน าเนื้อหาอาเซียนไปสอน
ภาษาอังกฤษ” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

“ควรน าเนื้อหาอาเซียนเข้ามาในชั้นเรียนภาษาอังกฤษ จะได้เห็นความเหมือนความต่าง จะได้สื่อสารเข้ากันกับ
เขาได้อย่างดี” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 
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“ก็ดีมากค่ะ เพราะทาง อบจ. เขาก าหนดให้ระดับมัธยมศึกษาน าสาระเพ่ิมเติมที่ใส่เกี่ยวกับเรื่องอาเซียนลงไป” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 4 

ความคิดเห็นต่อการน าแนวคิด CLIL ไปใช้  

“ตรงที่อาจารย์ท ากิจกรรมให้เราดูตอนที่เราอบรมนะ CLIL ยังไงนี่ น่าสนใจมาก 
อยากใช้ไหม อยากใช้มากๆ เลย” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“หลังจากท่ีเราได้กลับมาจากอบรมครั้งนี้ เรื่อง CLIL ก็รู้สึกดีใจที่เรามาได้เรียนรู้ 
ได้พัฒนาตัวเองขึ้นมา” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

“มองเห็นและเชื่อว่า ควรน าเข้าไปใช้ในชั้นเรียน โดยเฉพาะทักษะคิดกับทักษะวัฒนธรรม” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 

“ชอบใช้แนวคิด CLIL เพราะวิธีการเหมาะสมกับวัยของผู้เรียน มีกิจกรรมที่เร้าความสนใจ  
มีความหลากหลายของกิจกรรม” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 4 
 

ความคิดเห็นต่อการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ 
 
“เห็นด้วยอย่างมาก เพราะเป็นกิจกรรมที่เหมาะสมกับวัยของผู้เรียนและมีเนื้อหาอาเซียนที่เข้ากับยุค

สมัย ท าให้ผู้เรียนสนุกสนานในการเรียนและได้รับความรู้ในขณะเดียวกัน”  
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

 
2) การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 
ผู้เข้าอบรมที่เข้าร่วมสนทนากลุ่มพูดถึงการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้  ในส่วนของ

เนื้อหาอาเซียนมีการให้นักเรียนท าโครงงาน มีการน าสไลด์ ใบงาน จากการอบรมไปใช้สอนนักเรียน มีการปรับ
เป็นแบบฝึกหัด หรือบทอ่าน และสอดแทรก ค าศัพท์ที่เกี่ยวกับภาษาอาเซียนไปในเรื่องที่เรียน  ในส่วนของ
แนวคิด CLIL มีการน าแนวคิดไปใช้กับเนื้อหาอ่ืน มีการให้นักเรียนท ากิจกรรมคิดเกม น าแนวคิดไปใช้ในการท า
โครงงาน วางแผนท า English Camp  ด้วยแนวคิด CLIL ในส่วนของผู้เข้าอบรมที่พูดถึงเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL พร้อมกัน คือ พูดถึงกิจกรรมการเรียนรู้เนื้อหาแบบระดมสมอง ตั้งประเด็นอภิปราย ฝึกทักษะคิด 
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สื่อสารและวัฒนธรรม มีการน าของจริงมาเป็นสื่อการสอน มีการน าประเด็นเปรียบเทียบที่น่าสนใจของภาษา
มาเป็นกิจกรรมการสอน มีการสอนภาษาและวัฒนธรรมแบบให้คิดเชื่อมโยง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
การน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้   

 
“ส่วนใหญ่ให้เด็กท าโครงงานหรือให้เด็กเตรียมตัวมา Present ในการจัดกิจกรรมต่าง ๆ        

ของโรงเรียน ให้ความรู้เพ่ิมเติมให้กับนักเรียนอื่น ๆ เพราะว่าเราเป็นนักเรียนชั้นโตหน่อย ก็จะมี
ความสามารถท ากิจกรรมเหล่านี้ได้” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“เอาเนื้อหาในส่วนที่ไปอบรมมาในส่วนของใบงาน เอามาสอนตรงคาบในช่วงแรก คือ 
ปูเป็นพื้นฐานให้เด็ก  เอาตัวที่เป็นเนื้อหาอาเซียนที่เป็นแบบ Slide ที่มีเก่ียวกับ     
พวกชื่อประเทศชื่อเมืองหลวงแล้วก็จ านวนประชากร เอาไปให้ความรู้กับเด็ก” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
 

“ก็ใช้แบบฝึกหัด Gap Filling มีให้ Reading เป็นการใช้ค าถามเอาภาษาไปวัดความรู้อาเซียน” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 

 
“ในการสอนจะสอดแทรกเรื่องวัฒนธรรมเข้าไป เช่น ค าศัพท์ ภาษา การแต่งกาย ค าทักทาย        

 ให้นักเรียนได้มีส่วนร่วมในการศึกษาข้อมูลเพิ่มเติม ให้รู้จักอาเซียนมากข้ึน” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 4 

การน าแนวคิด CLIL ไปใช้    
“เราได้น าเอาความรู้ที่ได้ไปใช้บ้าง คือ ได้เอา CLIL ไปใช้ในเรื่องอ่ืนที่มีอยู่” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“ใช้กิจกรรมการคิดเกม เป็นการสร้างความคิดให้นักเรียน เขาได้ฝึกการคิดว่าต้องสร้างเกม
อย่างไรจากเนื้อหาที่มี ซึ่งท าให้นักเรียนทั้งสนุก และมีประโยชน์  

เด็กๆ ได้น าไปทดลองใช้จริงกับรุ่นน้องด้วย” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

 
“ว่าจะท า CLIL English Camp แบบที่มีฝึกทักษะสื่อสาร ทักษะคิด และวัฒนธรรม 

โดยเนื้อหาอ่ืนที่ไม่ใช่อาเซียนด้วยก็ได้” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 
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“เอาแนวคิด CLIL เข้ามาใช้ในโครงงานของเรา ให้นักเรียนได้ฝึกคิดและเรียนรู้วัฒนธรรม” 

 ตัวอย่างข้อมูลที่ 4 
 

การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้  
 

“ครูฝึกให้เด็กอภิปราย โดยสอนเนื้อหาอาเซียนก่อน ให้เวลาเขา brainstorm ตามหัวข้อ เด็กๆ 
ชอบพูดนะ ชอบคิด ชอบสื่อสาร ชอบวัฒนธรรม แต่ต้องระวังเรื่องเนื้อหาที่สอน เพราะเยอะมากไป จะ

กลายเป็นยัดเหยียด” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

 
“ผมฝึกให้เด็กคิดแยก ingredient ของอาหาร โดยซื้อต้มย ากุ้งมาให้ลองแยกก่อน เริ่มที่อาหารไทย 

แล้วค่อยสั่งงานให้หาอาหารของประเทศอ่ืนๆ เด็กได้รู้ศัพท์ ingredient แล้วขยายไปที่วิธีการท า เด็กที่เคยไม่
ค่อยเรียนก็สนใจมากข้ึน สนุกข้ึน ที่ส าคัญเด็กท าผลงานออกมาได้ดี”  

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
 

“เรื่องวัฒนธรรมในอาเซียนเด่นมาก เด็กๆ สนุกที่ได้เรียนรู้ค า greeting การแต่งกาย ค าศัพท์ต่างๆ 
สนุกมากเวลาศึกษาค าที่ใช้ในลาว เด็กสนใจและมีการโต้ตอบในชั้นเรียนเยอะขึ้น การแต่งกายนี้ฝึกทักษะคิด
เชื่อมโยงได้ถึงประวัติศาสตร์ เช่นการแต่งกายของชาวเวียดนามที่คล้ายคลึงกับชาวจีน”  

ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 
 

อย่างไรก็ตาม ในเรื่องเกี่ยวกับการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการเขียนแผนการสอน มี
ค าพูดของผู้เข้าอบรมพูดในเชิงลบต่อการเขียนแผนการสอน ดังนี้ 

“ถ้าจะต้องเขียนแผนการสอนอาเซียนด้วย CLIL นี่ เรื่องเขียนแผนการสอนเป็นยาขมส าหรับตัวเอง
เลย ต้องต้ังหลักไกล ๆ หน่อยเลย” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“เขียนแผนการสอนเองมันต้องมีความพร้อมมากกว่านี้เพราะว่าเราจะต้องมุ่งมั่นในเรื่องของการสอน
โดยที่ไม่มีงานอื่นเข้ามา” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
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3) ผลของการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  
ในส่วนของผลของการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ ผู้เข้าอบรมพูดถึง นักเรียนสนุก ให้ความสนใจมาก 

ตื่นเต้นมาก ในส่วนของแนวคิด CLIL ผู้เข้าอบรมพูดถึง นักเรียนสนุก ชอบเรียน นักเรียนสนใจและได้ฝึกคิด ผู้
เข้าอบรมพูดถึงแนวคิด CLIL ว่าเป็นสิ่งใหม่ท่ี “ทดลองท า” และ “เริ่มรู้วิธี” ดังต่อไปนี้ 

ผลการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้   

“เด็กท่ีได้เรียนก็มีความสนุก อยากที่จะเรียนรู้มากข้ึน จากที่เขาไม่รู้อะไรเกี่ยวกับอาเซียน 
ท าให้เขารู้มากขึ้นด้วย สนุกด้วย” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“ได้แนวสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน ก็เลยลองหาเนื้อหาที่อาจข า ๆ เพ่ือท าให้นักเรียนสนใจ 
 เช่น ภาษาลาว เรียกผ้าเย็นเช็ดหน้า ว่า ผ้าอนามัย เป็นต้น นักเรียนให้ความสนใจกันมาก” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
 

“สอนทักทายอาเซียนในห้อง นักเรียนตื่นเต้นมากเลย ซาลามัดกาตัง อะไรแบบนี้” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 

ผลการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ 

“สามารถน าเอากิจกรรมไม่ว่าจะเป็นเนื้อหาในหนังสือไปให้เด็กได้ลองท า ในแนวคิด CLIL  
ทดลองท า ก็เด็กก็สนุกดี” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
 

“ตอนแรกรู้แต่ให้เด็กท าโครงงาน หรือให้หาข้อมูลมา present อย่างเดียว หลังจากท่ีอบรม 
ก็เริ่มรู้วิธีน ามาใช้ในชั้นเรียน เด็กชอบเรียน เด็กสนุก” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
 

“รู้สึกเปลี่ยนไปจากเดิม คือ พอให้เด็กท างานปั๊บ เราก็จะรู้จักถามด้วยค าถามอย่างที่อาจารย์บอกไว้  
เพ่ือกระตุ้นให้เขาคิด รู้สึกตระหนักมากขึ้นกับการให้นักเรียนคิด นักเรียนสนใจและได้ฝึกคิดมากขึ้น” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 3 
 
4) ปัจจัยส่งผลต่อการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL จากการอบรมไปใช้ 
ในประเด็นส่งผลต่อการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ พบว่า มีการกล่าวถึงปัจจัยสนับสนุนให้ครูน าเนื้อหา

อาเซียนไปใช้ คือ มีนโยบายจากผู้บริหารให้สอนเกี่ยวกับอาเซียน ให้มีการสอดแทรกในหลักสูตร และสอนเสริม
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ในชั้นเรียน มีข้อจ ากัด คือ ความรู้พ้ืนฐานนักเรียนไม่เพียงพอ มีเวลาน้อยในเตรียมการที่จะน าเนื้อหาอาเซียน
ไปใช้ให้ได้ประสิทธิภาพ และมีอุปสรรคในการปฏิบัติการจัดการเรียนรู้ด้วยเนื้อหาอาเซียน คือ ยังไม่มีหลักสูตร
ให้ใช้ กิจกรรมอื่น ๆ ของครูและนักเรียนมาก ดังนี้ 
  

ปัจจัยสนับสนุน 
“เนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียนถูกน ามาใช้เนื่องจากมีนโยบาย 

ให้ทุก ๆ สาระมีการจัดการเรียนการสอนที่เกี่ยวข้องกับอาเซียน” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

“ในโรงเรียนก็มีการพัฒนาหลักสูตรที่ให้แทรกความรู้เนื้อหาอาเซียนเข้าไปอยู่แล้ว” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

ข้อจ ำกัด 
“นักเรียนขาดความรู้ที่เป็นพ้ืนฐานทางด้านสังคมที่เป็นภาษาไทย 

พอสอนเป็นภาษาอังกฤษจึงไม่เข้าใจ” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

“การสอดแทรกเรื่องวัฒนธรรม ท าได้ยาก เนื่องจากมีเวลาเตรียมการน้อยมาก” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

 อุปสรรค 
“หลักสูตรก็ไม่ได้เน้นกัน ไม่ Support ยังไม่ได้เขียนเลย  

ยังไม่ได้พูดกันถึงเรื่องนี้ในหลักสูตรเลย” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

“กิจกรรมของนักเรียนก็เยอะ ของครูก็เยอะ  
การเปิดวิชาเสริมก็ไม่เน้นภาษาอังกฤษเลย” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
  

ในส่วนของประเด็นเรื่องการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ พบว่า มีปัจจัยสนับสนุนในการประยุกต์ใช้แนวคิด 
CLIL คือ ผลลัพธ์ที่ดีที่เกิดขึ้นในตัวผู้เรียน และเป็นแนวคิดที่ใช้ได้กับเนื้อหาต่าง ๆ ที่ต้องการสอนนักเรียนได้  
ในการจัดการเรียนรู้ในชั้นเรียน มีข้อจ ากัดและอุปสรรคต่อการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ ข้อจ ากัด คือ ความไม่
ชัดเจนในแนวคิด CLIL ไม่มีความพร้อมในการเขียนแผนการสอน อุปสรรค คือ มีเวลาสอนไม่เพียงพอ และมี
กิจกรรมอื่น ๆ มาก ดังนี้ 
  

ปัจจัยสนับสนุน 
“ผลลัพธ์ที่เกิดข้ึนจากตัวเด็ก เด็กท่ีได้เรียนกม็ีความสนุก อยากท่ีจะเรียนรู้มากขึ้น  

จากที่เขาไม่รู้อะไรเลย ได้คิดมากข้ึน” 
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ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
“น า CLIL เป็นตัวจับหลักสูตรพ้ืนฐาน ดัดแปลงเป็นเนื้อหาเศรษฐกิจพอเพียงหรือภูมิปัญญาท้องถิ่นก็ได้  

ท าให้เราท างานได้อย่างคล่องตัวและมีประสิทธิภาพมากข้ึน” 
ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 

ข้อจ ำกัด 
“แนวคิดของ CLIL ทีน่ าไปสอนที่โรงเรียนยังไม่ชัดเจน  
เนื่องจากผู้สอนเองก็ไม่ได้เข้าใจตรงนี้อย่างแจ่มแจ้ง” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 
“การที่เราเขียนแผนการสอนเองมันต้องมีความพร้อมมากกว่านี้ 

เพราะว่าเราจะต้องมุ่งมั่นในเรื่องของการสอนโดยที่มันไม่มีงานอื่นเข้ามาเก่ียวข้อง  
เป็นปัจจัยที่ท าให้เราไม่สามารถท าตรงนี้ได้มาก” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
 อุปสรรค 

“ตารางเวลา มันจะไม่ค่อยเอ้ืออ านวย ปกติสมัยก่อน ๆ  
มีภาษาอังกฤษหลัก 4 เรียนเสรมิ 2 หน่วยต่อสัปดาห์ ตอนหลัง เรียน 3 คาบ” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 1 

“บางทีเด็กจะต้องไปนู่นไปนี่มีกิจกรรม เดี๋ยวก็ต้องไปเปิดงานที่ของเทศบาล ไปเปิดกีฬา  
ไปเดินรณรงค์เลือกตั้ง เขาใช้เด็กเทศบาลไปบ่อยมาก ก็ท าให้ชั่วโมงนั้นหายไป” 

ตัวอย่างข้อมูลที่ 2 
 

 
กล่าวโดยสรุป ปัจจัยสนับสนุน มักจะกล่าวถึงการเห็นความส าคัญของการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ใน

โรงเรียนสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ซึ่งจ าเป็นต้องได้รับการผลักดันจากทั้งทางผู้บริหาร ชุมชนและ
ผู้ปกครอง ครูผู้สอนต้องยึดมั่นต่อหลักการใช้แนวคิดในการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ที่มุ่งให้ผู้เรียนเรียนรู้ผ่าน
กระบวนการคิดที่หลากหลาย ใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารอย่างเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม ผู้เรียนมีความสุขใน
การเรียนรู้เนื้อหาใหม่ ๆ มากยิ่งขึ้น ข้อจ ากัดส่วนใหญ่เป็นเรื่องความไม่พร้อมของทั้งครูและผู้เรียนในด้าน
ความรู้ ด้านเวลาในการเตรียมการ ในขณะเดียวกัน อุปสรรคส่วนใหญ่ คือ ปัญหาระดับโครงสร้าง ได้แก่ 
โครงสร้างหลักสูตร ตารางเวลา และกิจกรรมเสริมขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเอง    

ผลการวิเคราะห์เนื้อหาจากข้อมูลสนทนากลุ่ม พบว่า มีความสอดคล้องไปในทางเดียวกับผลการ                                                                                                                                                                                                                                                  
วิเคราะห์จากแบบสอบถามติดตามผลการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ ในระยะที่ 1 กล่าวคือ  มีค าพูด
จากการสนทนากลุ่มในประเด็นความคิดเห็นที่กล่าวถึงความต้องการน าไปใช้และปัจจัยสนับสนุน ในขณะที่การ
น าไปใช้จริงมีค าพูดถึงข้อจ ากัดและอุปสรรค  
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บทนี้ได้เสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือตอบค าถามวิจัย ซึ่งการวิจัยแบ่งเป็น 2 ระยะ คือ ระยะที่ 1 
ระยะจัดอบรม และระยะที่ 2 ระยะติดตามผล ระยะจัดอบรมมีการวิเคราะห์ผลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 1 และ 
ค าถามวิจัยที่ 2 ระยะติดตามผลมีการวิเคราะห์ผลเพ่ือตอบค าถามวิจัยที่ 3  ในส่วนของค าถามวิจัยที่ 1 
โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีผลอย่างไรต่อความรู้เกี่ยวกับ
อาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้ เข้าอบรม ผลการวิเคราะห์จากแบบทดสอบความรู้ เกี่ยวกับการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL พบว่า คะแนนก่อนและหลังอบรมแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ  0.05 ทั้งท่ีเป็นผลรวมและที่เป็นส่วนของเนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL และการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ค าถามวิจัยที่ 2 ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติอย่างไรต่อโปรแกรม
การอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจาก
แบบสอบถามทัศนคติของครูที่มีต่อโปรแกรมอบรมครูสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
พบว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อการอบรมและเรื่องที่อบรม ทัศนคตินี้แสดงออกใน 3 ด้าน คือ 
การตอบสนองด้านความคิดความเชื่อ ความความรู้สึกชอบใจไม่ชอบใจ และความพร้อมที่จะกระท า โดยผู้เข้า
อบรมมีการตอบสนองในด้านความคิดความเชื่อว่า โปรแกรมอบรมนี้ดี มีประโยชน์ มีความเหมาะสม จึงมี
ความรู้สึกชอบใจ และมีความพร้อมที่จะกระท าโดยจะน าไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ค าถามวิจัยที่ 3 ผู้เข้า
อบรมน าความรู้ที่ได้จากการอบรมโปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด 
CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ อย่างไร ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือติดตามผลการ
น าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ช่วงเวลาที่ 1 หลังการอบรมเป็นเวลา 1 ภาคการศึกษา 
ด้วยข้อมูลจากแบบสอบถาม และ ช่วงเวลาที่  2 หลังการอบรมเป็นเวลา 1 ปีการศึกษา ด้วยข้อมูลจากการ
สนทนากลุ่ม focus group พบว่า การติดตามผลในช่วงเวลาที่ 1 หลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา ผู้เข้าอบรมมี
การน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในสภาพที่พึงประสงค์กับสภาพที่เป็นจริง
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 กล่าวคือ ผู้เข้าอบรมเห็นด้วยกับการน าไปใช้ในระดับมาก
ที่สุด ในขณะที่ได้น าไปใช้จริงในระดับมาก ในส่วนของการติดตามผลในช่วงเวลาที่ 2 หลังการอบรม 1 ปี
การศึกษา ผลจากการวิเคราะห์เนื้อหาการสนทนากลุ่ม focus group พบว่า ผู้เข้าอบรมมีความคิดเห็นเชิงบวก
ต่อการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ โดยได้กล่าวถึงการน าไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในชั้นเรียน และมีผล
ตอบรับเป็นอย่างดี นักเรียนสนุกและให้ความสนใจมากขึ้น ทั้งนี้ ข้อมูลจากการสนทนากลุ่มแสดงผลไปใน
ทิศทางเดียวกับผลจากการติดตามผลระยะที่ 1 กล่าวคือ ผู้เข้าอบรมมีความต้องการน าความรู้ที่ ได้จากการ
อบรมไปใช้โดยแสดงความเห็นด้วยกับการน าไปใช้และกล่าวถึงปัจจัยสนับสนุนในขณะที่ได้น าไปใช้จริงเป็น
บางครั้งและกล่าวถึงข้อจ ากัดและอุปสรรค ในบทต่อไปจะได้สรุป และอภิปรายผลการวิจัย 

 
 
 
 



91 
 

บทที่ 5 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

 การวิจัยเรื่อง ผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่
มีต่อความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษมัธยมศึกษา
สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย เป็นการวิจัยเชิงส ารวจ มีวัตถุประสงค์การวิจัย คือ 1) ศึกษา
ผลการใช้โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มีต่อความรู้เกี่ยวกับ
อาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรมก่อนและหลังการอบรม 2) ศึกษาทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อ
โปรแกรมการอบรมครูเพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL และ 3) ศึกษาการน าความรู้
ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  โดยมีวิธีด าเนินการวิจัยโดยสรุป ดังนี้  

1) ผู้วิจัยจัดท าชุดฝึกอบรมและคู่มือผู้ฝึกอบรม จัดท าเครื่องมือวิจัย คือ แบบทดสอบความรู้ก่อนและ
หลังการอบรม  แบบสอบถามทัศนคติต่อโปรแกรมการอบรม  แบบสอบถามติดตามผลระยะที่ 1  แบบประเด็น
ค าถามสนทนากลุ่ม focus group เพ่ือการติดตามผลระยะที่ 2 และด าเนินการตรวจสอบคุณภาพชุดฝึกอบรม 
คู่มือฝึกอบรม และเครื่องมือวิจัย โดยผู้ทรงคุณวุฒิ 3  ท่าน และได้ปรับแก้ตามค าแนะน า   

2) ผู้เข้าอบรมท าแบบทดสอบความรู้ก่อนและหลังการอบรม 
3) ผู้เข้าอบรมท าแบบสอบถามทัศนคติต่อโปรแกรมการอบรมหลังการอบรมทันที 
4) หลังการอบรม 1 ภาคการศึกษา ผู้เข้าอบรมอาสาสมัครท าแบบสอบถามติดตามผลระยะที่ 1  
5) หลังการอบรม 1 ปีการศึกษา ผู้วิจัยจัดสนทนากลุ่ม focus group โดยเชิญผู้เข้าอบรมอาสาสมัคร

เข้าร่วมสนทนากลุ่มเพ่ือให้ข้อมูลในการติดตามผลระยะที่ 2   
6) ผู้วิจัยวิเคราะห์ประมวลผลและเขียนรายงานวิจัย 

 
สรุปผลการวิจัย 
  

การสรุปผลการวิจัยจะน าเสนอในประเด็นตามวัตถุประสงคก์ารวิจัย 3 ข้อ คือ 1) ผลการใช้โปรแกรม
อบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มีต่อความรู้ของผู้เข้าอบรมก่อนและหลัง
การอบรม 2) ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 3) ผลการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ดังนี้ 
 

1. ผลการใช้โปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มี
ต่อความรู้ของผู้เข้าอบรมก่อนและหลังการอบรม 

โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ซึ่งได้จัดด าเนินการ
โดยผู้วิจัย มีการใช้ชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรมที่ผู้วิจัยได้พัฒนาขึ้น 4 โมดูล คือ 1) การสอนภาษาอังกฤษ
ด้วยเนื้อหาอาเซียน 2) การสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL เพ่ือตอบรับยุคอาเซียน 3) การเขียนแผนการ
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สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL และ  4) การใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกมและเพลง 
กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL แต่ละโมดูล ประกอบด้วยเนื้อหา กิจกรรม ใบ
ความรู้ ใบงาน และสื่อการอบรม 

ในการวิเคราะห์ผลการใช้โปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด 
CLIL ที่มีต่อความรู้เกี่ยวกับอาเซียนและแนวคิด CLIL ของผู้เข้าอบรมก่อนและหลังการใช้โปรแกรมการอบรม
ครูดังกล่าวนั้น ผู้วิจัยได้ใช้แบบทดสอบความรู้กับผู้เข้าอบรมที่เป็นครูสอนภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาที่อยู่
โรงเรียนภายใต้สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น  โดยแบบทดสอบความรู้มีคะแนนรวมทั้งสิ้น 20 คะแนน    
ประกอบด้วยข้อทดสอบเกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL และวิธีการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนตามแนวคิด CLIL ซึ่งแบบทดสอบดังกล่าวนี้มีการตรวจสอบคุณภาพแบบทดสอบแล้ว  พบว่า 
แบบทดสอบที่ใช้ในการอบรมมีค่าความยากเฉลี่ยเท่ากับ 0.663 ซึ่งนับว่าค่อนข้างง่าย อ านาจจ าแนกเฉลี่ย 
0.279 สามารถจ าแนกได้พอใช้ และมีค่าความเที่ยงแบบสอดคล้องภายในเท่ากับ 0.533 ซึ่งอยู่ในระดับพอใช้ 
สามารถน ามีใช้ในการอบรมได ้  

ให้ผู้เข้าอบรมท าแบบทดสอบความรู้ก่อนและหลังการเข้ารับการอบรม จึงน าผลคะแนนไปวิเคราะห์
ผลการใช้โปรแกรมอบรมครูต่อความรู้อาเซียนและแนวคิด CLIL พบว่า ผลการทดสอบก่อนและหลังการอบรม
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ 0.05 โดยการทดสอบก่อนอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 9.79 คะแนน และการทดสอบ
หลังการอบรมมีคะแนนเฉลี่ย 13.04 คะแนน จากผลการวิเคราะห์สามารถสรุปได้ว่า ผู้เข้ารับการอบรมมี
ความรู้เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มากยิ่งขึ้น 
 

2. ผลการวิเคราะห์ทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมอบรมครูเพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วย
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 

จากการศึกษาทัศนคติของครูต่อโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ผู้วิจัยศึกษาทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อโปรแกรมการอบรม และทัศนคติต่อเรื่องที่อบรม คือ 
การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL  

ผลสรุปทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมการอบรม พบว่า ผู้เข้ารับการอบรมมีทัศนคติเชิงบวกต่อ
โปรแกรมการอบรม ซึ่งทัศนคติต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หมายถึง การตอบสนองต่อสิ่งนั้น ๆ 3 ด้าน คือ ด้านความคิด
ความเชื่อ ความรู้สึกชอบไม่ชอบ และความพร้อมที่จะกระท า โดยผู้เข้ารับการอบรมส่วนใหญ่มีการตอบสนอง
เชิงบวกต่อโปรแกรมการอบรมทั้งด้านความคิดความเชื่อ คือ เชื่อว่าโปรแกรมการอบรมเป็นโปรแกรมที่ดี มี
ประโยชน์ มีการตอบสนองในทางความรู้สึกชอบใจต่อโปรแกรมอบรม และมีความพร้อมที่จะกระท า คือ น า
ความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  ซึ่งผู้เข้าอบรมแสดงความคิดความเชื่อและความรู้สึก
ชอบใจในระดับมากที่สุดต่อเรื่องความรู้ของวิทยากร และในระดับมากต่อเรื่องภาพรวมของการฝึกอบรม 
วิธีการน าเสนอของวิทยากร คุณภาพโดยรวมของชุดฝึกอบรม เนื้ อหาและกิจกรรมในชุดฝึกอบรมในส่วนที่
เกี่ยวกับอาเซียน และในส่วนที่เกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL กิจกรรมที่ผู้เข้าอบรมร่วมปฏิบัติ และ
การน าความรู้ไปใช้จริง  และผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีความพร้อมที่จะกระท าโดยมีความประสงค์ที่จะเข้าร่วมการ
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อบรมท านองนี้อีก คิดเป็นร้อยละ 95.54 ของผู้เข้ารับการอบรมทั้งหมด และตั้งใจที่จะน าความรู้เกี่ยวกับการ
สอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนแบบ CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้จัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้แก่นักเรียน
ของตน คิดเป็นร้อยละ 97.03 ของผู้เข้ารับการอบรมทั้งหมด สิ่งที่ผู้เข้าอบรมเชื่อว่ามีประโยชน์และพึงพอใจ
มากที่สุด คือ การเตรียมกิจกรรมที่สอดแทรกระหว่างการอบรมที่มีความหลากหลาย ส่วนสิ่งที่ควรปรับปรุง
มากที่สุด คือ ความพร้อมในการบริการของโรงแรม และมีข้อเสนอแนะให้มีการจัดการอบรมวิชาการเชิง
ปฏิบัติการในลักษณะนี้อย่างตอ่เนื่อง 

ในประเด็นเกี่ยวกับทัศนคติของผู้เข้าอบรมที่มีต่อเรื่องที่อบรม คือ การตอบสนองต่อการสอน
ภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ในด้านความคิดความเชื่อ ความชอบใจไม่ชอบใจ และความ
พร้อมที่จะกระท า พบว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องที่อบรม โดยมีการตอบสนองต่อเรื่องที่
อบรมระดับมากถึงมากที่สุด ในด้านความชอบใจ และด้านความพร้อมที่จะกระท า ในด้านความชอบใจ คือ มี
ความสุขใจที่ท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษ มีความภูมิใจที่เป็นครูภาษาอังกฤษที่ได้สอนในแบบใหม่  มี
ความรู้สึกสนุกในการพูดกับผู้เรียนถึงภาษาและวัฒนธรรมนานาชาติ  เห็นว่าการสอนภาษาอังกฤษเพ่ือการ
สื่อสารด้วยเนื้อหาอาเซียนน่าสนใจและสนุก และมีความพร้อมที่จะกระท า คือ จะต้องเตรียมทักษะฟังพูด
เพราะเป็นทักษะที่ควรพัฒนาเพ่ือเตรียมรับอาเซียน  ในส่วนของการตอบสนองต่อเรื่องที่อบรมด้านความคิด
ความเชื่อ ผู้เข้าอบรมมีการตอบสนองต่อเรื่องที่อบรมในด้านความคิดความเชื่อในระดับมาก คือ เชื่อว่าการ
ร่วมกันเป็นประชาคมอาเซียนเป็นสิ่งจ าเป็น นอกจากนี้ ผู้เข้าร่วมอบรมส่วนใหญ่แสดงทัศนคติเชิงบวกต่อการ
สอนภาษาเพ่ือการสื่อสารอันเป็นแนวคิดพ้ืนฐานของ CLIL และผู้เข้าอบรมเลือกวิธีสอนที่เป็นการสอนภาษา
เพ่ือการสื่อสารว่าเป็นวิธีที่ดีที่สุดในการสอนทักษะฟังพูด 

สรุปผลการวิเคราะห์ในส่วนของทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมการอบรม คือ ผู้เข้าอบรมส่วน
ใหญ่มีการตอบสนองต่อการอบรมในเชิงบวกในระดับมากถึงมากที่สุด ทั้งการตอบสนองด้านความคิดความเชื่อ 
โดยคิดว่าเป็นการอบรมที่ดี มีความรู้สึกชอบใจต่อการอบรมในหลายด้าน และมีความพร้อมที่จะกระท าโดยจะ
น าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในชั้นเรียนของตน    
 

3. ผลการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 
 ผู้วิจัยศึกษาผลการน าความรู้ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ผ่านการเก็บข้อมูลจากแบบสอบถามและ
การสนทนากลุ่ม ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือติดตามผลในระยะหลังการอบรม  1 ภาค
การศึกษา พบว่า การน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในสภาพที่พึงประสงค์กับสภาพที่
เป็นจริงแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ .05 ผู้เข้าอบรมประเมินตามสภาพพึงประสงค์ คือ ตามที่ตนมีความ
ต้องการ ในการน าความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียนไปใช้ในการสอนในห้องเรียนอยู่ในระดับมากที่สุด แต่ตนเอง
สามารถน าไปใช้ในการสอนในสภาพที่เป็นจริงอยู่ระดับมากเท่านั้น และเม่ือสอบถามความคิดเห็นของครูต่อผล
การใช้เนื้อหาอาเซียนในชั้นเรียน พบว่า นักเรียนให้ความสนใจอยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาค่าเฉลี่ยของการน า
แนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษทั้งในสภาพที่พึงประสงค์และสภาพที่เป็นจริง พบว่ามีค่าเฉลี่ย
แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ .05 เช่นกัน โดยในสภาพที่พึงประสงค์ ครูที่เข้าอบรมมีความต้องการน าแนวคิด 
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CLIL ไปใช้ในการจัดการเรียนการสอนอยู่ในระดับมากที่สุด แต่ในสภาพที่เป็นจริง ครูน าแนวคิด CLIL ไปปรับใช้
ในการเรียนการสอนได้จริงอยู่ในระดับมากเท่านั้น และเม่ือสอบถามความคิดเห็นของครูต่อผลการใช้น าแนวคิด 
CLIL ไปใช้ในชั้นเรียน พบว่า นักเรียนให้ความสนใจอยู่ในระดับมาก 

ข้อมูลในแบบสอบถามติดตามผลแบบตัวเลือกสะท้อนให้เห็นว่า ครูที่เข้าร่วมอบรมน าเนื้อหาเกี่ยวกับ
อาเซียนเข้าไปใช้ในการสอนมากที่สุดคิดเป็นร้อยละ 90 รองลงมาคือการน าเนื้อหาอาเซียนมาจัดกิจกรรมการ
เรียนการสอน คิดเป็นร้อยละ 85 ในขณะที่น าเนื้อหาอาเซียนมาออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอนน้อย
ที่สุด คิดเป็นร้อยละ 40 เมื่อพิจารณาการน าแนวคิด CLIL ไปใช้พบว่าครูน าแนวคิดไปใช้ในการจัดกิจกรรมการ
เรียนการสอนมากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 80 รองลงมาเป็นการน าเนื้อหาเกี่ยวกับแนวคิด CLIL ไปใช้คิดเป็นร้อย
ละ 65 และมีการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ในการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอนน้อยที่สุด คิดเป็นร้อย
ละ 50 

ผู้วิจัยได้ติดตามผลการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ในระยะที่ 2 
ในช่วงเวลาหลังการอบรม 1 ปีการศึกษา โดยจัดสนทนากลุ่ม focus group ใช้ประเด็นค าถามที่สอดคล้องกับ
แบบสอบถามที่ใช้ในการติดตามผลภายหลังการอบรมในระยะที่ 1 มีการบันทึกเทป และถอดเทปสนทนากลุ่ม
แบบค าต่อค า (verbatim transcription) และใช้การวิเคราะห์เนื้อหา (content analysis) จ าแนกประเด็น
การสนทนา คือ 1) ความคิดเห็นต่อการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLILไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  2) 
การน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  3) ผลของการน า
เนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  และ 4) ปัจจัยส่งผลต่อการน าเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ สรุปผลได้ดังนี้ 

ผลการวิเคราะห์เนื้อหาจากการสนทนากลุ่มในประเด็นความคิดเห็นต่อการน าเนื้อหาอาเซียนและ
แนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ พบว่า ผู้เข้าอบรมที่เป็นผู้เข้าร่วมสนทนากลุ่มส่วนใหญ่เห็นด้วย
และเห็นด้วยอย่างยิ่งในการมีความต้องการที่จะน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มาใช้ในการสอน
ภาษาอังกฤษ ในชั้นเรียนของตน  ในส่วนของการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้จริงในการสอน
ภาษาอังกฤษ ผู้เข้าอบรมที่เข้าร่วมสนทนากลุ่มกล่าวถึงในส่วนของเนื้อหาอาเซียน ว่ามีการให้นักเรียนท า
โครงงาน มีการน าสไลด์ ใบงาน จากการอบรมไปใช้สอนนักเรียน มีการปรับเป็นแบบฝึกหัด หรือบทอ่าน และ
สอดแทรก ค าศัพท์ที่เก่ียวกับภาษาอาเซียนไปในเรื่องที่เรียน  ส าหรับในส่วนของแนวคิด CLIL มีการน าแนวคิด
ไปใช้กับเนื้อหาอ่ืน มีการให้นักเรียนท ากิจกรรมคิดเกม น าแนวคิดไปใช้ในการท าโครงงาน วางแผนท า English 
Camp  ด้วยแนวคิด CLIL ในส่วนที่พูดถึงการสอนด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL มีการท ากิจกรรมการ
เรียนรู้เนื้อหาแบบระดมสมอง ตั้งประเด็นอภิปราย ฝึกทักษะคิด สื่อสารและวัฒนธรรม มีการน าของจริงมาเป็น
สื่อการสอน มีการน าประเด็นเปรียบเทียบที่น่าสนใจของภาษามาเป็นกิจกรรมการสอน มีการสอนภาษาและ
วัฒนธรรมแบบให้คิดเชื่อมโยง  โดยผู้เข้าร่วมอบรมที่เป็นผู้เข้าร่วมสนทนากลุ่มกล่าวถึงผลของการน าเนื้อหา
อาเซียนไปใช้ว่า  นักเรียนสนุก ให้ความสนใจมาก ตื่นเต้นมาก ในส่วนผลของการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ ผู้เข้า
อบรมที่เป็นผู้ร่วมสนทนากลุ่มพูดถึง นักเรียนสนุก ชอบเรียน นักเรียนสนใจและได้ฝึกคิด และพูดถึงแนวคิด 
CLIL ว่าเป็นสิ่งใหม่ท่ีครู “ทดลองท ำ” และ “เริ่มรู้วิธี” 
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ผลการวิเคราะห์เนื้อหาจากการสนทนากลุ่มในส่วนที่เป็นปัจจัยส่งผลต่อการน าความรู้จากการอบรม

ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ ซึ่งปัจจัยส่งผล ได้แก่ ปัจจัยสนับสนุน ข้อจ ากัด และอุปสรรคในการน าความรู้
จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ สรุปได้ว่า ปัจจัยสนับสนุน กล่าวถึงการเห็นความส าคัญของการ
น าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ในโรงเรียนสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น ซึ่งจ าเป็นต้องได้รีบการผลักดันจากท้ังทาง
ผู้บริหาร ชุมชนและผู้ปกครอง ครูผู้สอนต้องยึดมั่นต่อหลักการใช้แนวคิดในการจัดการเรียนรู้แบบ CLIL ที่มุ่งให้
ผู้เรียนเรียนรู้ผ่านกระบวนการคิดที่หลากหลาย ใช้ภาษาเพ่ือสื่อสารอย่างเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
ผู้เรียนมีความสุขในการเรียนรู้เนื้อหาใหม่ ๆ มากยิ่งขึ้น ข้อจ ากัดส่วนใหญ่เป็นเรื่องความไม่พร้อมของทั้งครูและ
ผู้เรียนในด้านความรู้ ด้านเวลาในการเตรียมการ ในขณะเดียวกัน อุปสรรคส่วนใหญ่ คือ ปัญหาระดับโครงสร้าง 
ได้แก่ โครงสร้างหลักสูตร ตารางเวลา และกิจกรรมเสริมขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นเอง 
  
อภิปรายผล 

จากงานวิจัยเรื่อง  ผลของโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภำษำอังกฤษด้วยเนื้อหำอำเซียนและแนวคิด 
CLIL ที่มีต่อควำมรู้ ทัศนคติ และกำรน ำควำมรู้ไปใช้ในกิจกรรมกำรสอนภำษำอังกฤษของครูภำษำอังกฤษ
มัธยมศึกษำสังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นแห่งประเทศไทย ในครั้งนี้  ที่ได้เสนอผลการวิจัยในบทที่ 4 และ
การสรุปผลการวิจัยในบทที่ 5 ข้างต้นนี้  ผู้วิจัยขอเสนอประเด็นอภิปรายผลการวิจัยดังต่อไปนี้ 
 

1. ประเด็นความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL และการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL  

จากผลการวิเคราะห์ภูมิหลังของผู้เข้าอบรม ผู้เข้าอบรมประเมินตนเองว่าเป็นผู้มีความสามารถทาง
ภาษาอังกฤษอยู่ในระดับปานกลาง (62.3%) ถึง มาก (31.3%)  เมื่อถามถึงความรู้เกี่ยวกับอาเซียน ผู้เข้าอบรม
ประเมินตนเองว่ามคีวามรู้เกี่ยวกับอาเซียน อยู่ในระดับปานกลาง (72.1%) ถึง มาก (17.8%) ในขณะที่เมื่อถาม
ถึงความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL ผู้เข้าอบรมประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับแนวคิด CLIL อยู่ในระดับปาน
กลาง (46.5%) ถึง น้อย (35.3%) แสดงให้เห็นว่า แนวคิด CLIL เป็นเรื่องใหม่ส าหรับผู้เข้าอบรม 

อย่างไรก็ตาม ผลคะแนนจากแบบทดสอบความรู้ ปรากฏว่า ผู้เข้าอบรมมีคะแนนหลังการอบรม
เพ่ิมขึ้นกว่าก่อนการอบรมแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ 0.05 ทั้งในส่วนของแบบทดสอบทั้งฉบับ ใน
ส่วนของเนื้อหาอาเซียน ในส่วนของแนวคิด CLIL และในส่วนของการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL แสดงให้เห็นว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีความรู้เพ่ิมขึ้นในทุกส่วนที่ได้ท าการอบรม โดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง มีความชัดเจนในส่วนของการสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL ที่เป็นเรื่องใหม่ และผู้เข้าอบรม
รายงานไว้ในส่วนของภูมิหลังก่อนการอบรมว่ามีความรู้อยู่ในระดับปานกลางถึงน้อย 

ความรู้ที่ได้ทดสอบในส่วนที่เกี่ยวกับอาเซียนซึ่งผู้เข้าอบรมรายงานว่ามีความรู้อยู่ในระดับปานกลาง
ถึงมากนั้น  เป็นความรู้เกี่ยวกับอาเซียนขั้นพ้ืนฐานตามที่ระบุไว้โดยเลขาธิการสภาอาเซียน (The ASEAN 
Secretariat, 2012) นั้น ได้แก่ ความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับประชาคมอาเซียน และความรู้อาเซียนขั้นพ้ืนฐานที่
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เกี่ยวกับมนุษย์ สถานที่ วัตถุ และแนวคิด เช่น ค าทักทาย อาหารประจ าชาติ ชุดประจ าชาติ เป็นต้น  ส่วน
ความรู้ที่ได้ทดสอบในส่วนที่เกี่ยวกับแนวคิด CLIL (Content and Language Integrated Learning) ซึ่งผู้เข้า
อบรมรายงานว่ามีความรู้อยู่ในระดับปานกลางถึงน้อยนั้น เป็นแนวคิดการสอนภาษาอังกฤษแบบผสมผสานกับ
เนื้อหา โดยให้ความส าคัญกับ เนื้อหา (Content) ภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Communication) ทักษะคิด 
(Cognitive) และทักษะวัฒนธรรม (Culture) (ดูภาคผนวก ง.)  

ในส่วนของแบบทดสอบที่เป็นประเด็นเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด 
CLIL นั้น ผู้วิจัยออกแบบประเด็นข้อค าถามที่ผสานกันระหว่างเนื้อหาอาเซียนและการสอนภาษาอังกฤษตาม
แนวคิด CLIL เนื่องจากได้ทราบข้อมูลในช่วงสัมภาษณ์ผู้ประสานงานและผู้แทนอาจารย์ภาษาอังกฤษองค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่นเพ่ือเตรียมท าชุดฝึกอบรมและคู่มือฝึกอบรม (ภาคผนวก ก. และ ข.)  พบลักษณะของ
กิจกรรมที่เกี่ยวกับอาเซียนแต่ไม่ใช่การสอนภาษาอังกฤษ ตัวอย่างเช่น การใช้แผนที่อาเซียน แล้วให้ผู้เรียนระบุ
ชื่อประเทศและชื่อเมืองหลวง ซึ่งกิจกรรมดังกล่าวไม่มีการสอนภาษาอังกฤษอยู่ด้วย เป็นแต่มีตัวอักษร
ภาษาอังกฤษในชื่อประเทศและชื่อเมืองหลวงเท่านั้น ผู้วิจัยจึงน ามาท าเป็นประเด็นกิจกรรมและให้อภิปราย
หลังท ากิจกรรมว่าเป็นกิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ ถ้ายังไม่เป็น จะท าให้เป็นกิจกรรมการสอน
ภาษาอังกฤษได้หรือไม่ และควรท าอย่างไร (ดู กิจกรรม 1.2 กิจกรรมอาเซียนผสานการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ ใน
คู่มือฝึกอบรม ภาคผนวก ข.) จากการสังเกตปฏิกิริยาผู้เข้าอบรม พบว่า ส่วนใหญ่มีอาการเหมือนเพ่ิงได้คิด และ
ร่วมท าการอภิปรายเสนอข้อคิดเพ่ิมเติมการสอนภาษาอังกฤษให้กับกิจกรรมสื่อแผนที่อาเซียน ตัวอย่างเช่น 
ควรมีการให้นักเรียนใช้แบบค าถาม เช่น  

Where’s Indonesian?  
What’s the capital of Malaysia?  
What’s the biggest/smallest country in ASEAN?  
What province in Thailand can you go visit Myanmar by walking?  
What country/ countries neighbor your country?  
หรือแบบสนทนา เช่น  
A: What ASEAN country would you like to visit?  
B: I would like to visit Vietnam.  
A: Do you have a plan to go there?  
B: Yes. I plan to go there next month.  
A: Great! Which part of Vietnam?  
B: Both North and South. I’d like to visit both Hanoi and Ho Chi Minh City.  
B: That’s great! You’ll love Ha Long Bay and Hoi an.  
A: I’m sure I will.  
B: Cool! Tons of fun things to do there. เป็นต้น   
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เพ่ือให้ผู้เรียนตอบหรือสนทนาประกอบภายหลังจากการระบุชื่อประเทศชื่อเมืองหลวงในแผนที่ได้ใน
แต่ละครั้ง เพ่ือจะได้เป็นการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ โดยอาจให้แต่ละคู่หรือแต่ละกลุ่มเปลี่ยนชื่อประเทศ 
ชื่อเมือง ชื่อสถานที่ท่องเที่ยว ตามที่ระบุได้ เป็นต้น เมื่อได้คิดที่จะตอบโจทย์การสอนเนื้อหาอาเซียนที่มี
กิจกรรมการสอนภาษาอังกฤษแล้ว จึงจะได้มีการผสมผสานทักษะคิดและทักษะวัฒนธรรม อันเป็น
องค์ประกอบหลักของการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ในโมดูลอบรมตอนต่อ ๆ ไป 

ลักษณะการที่ครูผู้สอนเนื้อหาไม่สามารถจัดการกับการสอนภาษาได้ดี ได้ถูกระบุเป็นปัญหาของการ
สอน CLIL อย่างหนึ่งโดย Dalton-Puffer (2011) แต่มีที่มาของปัญหาที่แตกต่างกันกับงานวิจัยนี้  คือ 
เหตุการณท์ี่รายงานโดย Dalton-Puffer (2011) เกิดขึ้นด้วยข้อจ ากัดทางความสามารถทางภาษาของครูผู้สอน
เนื้อหา แต่ในงานวิจัยนี้ เกิดเนื่องจาก ครูผู้สอนภาษาไม่ทันได้คิดเรื่องสอนภาษาเพราะมุ่งแต่จะสอนเนื้อหา
อาเซียน แนวคิด CLIL ที่ให้ครูคิดถึงองค์ประกอบ 4 องค์ประกอบ ไปด้วยกัน จึงน่าจะป้องกันเหตุการณ์ที่ไม่ได้
สอนภาษาอังกฤษสอนแต่เนื้อหาไม่ใหเ้กิดข้ึนในโอกาสต่อไป 

2. ประเด็นทัศนคติของผู้เข้าอบรมต่อโปรแกรมอบรมครู 
ทัศนคติ คือ ปฏิกิริยาตอบสนองต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่งในมิติของความคิดความเชื่อ (cognitive) ความรู้สึก

ชอบหรือไม่ชอบ (affective) และความพร้อมที่จะกระท า (behavioral) ผลการวิ เคราะห์ข้อมูลจาก
แบบสอบถามทัศนคติต่อโปรแกรมอบรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL แสดงให้
เห็นว่า ผู้เข้าอบรมมีทัศนคติเชิงบวกต่อโปรแกรมอบรมครู โดยมีการตอบสนองต่อโปรแกรมอบรมในด้าน
ความคิดความเชื่อเป็นความพึงพอใจในระดับมากที่สุดต่อความรู้ของวิทยากร ในระดับมากต่อคุณภาพและ
เนื้อหาของชุดฝึกอบรม มีการตอบสนองในด้านความรู้สึกชอบใจในระดับมาก ต่อวิธีการน าเสนอ กิจกรรม และ
ภาพรวมของโปรแกรม และในด้านความพร้อมที่จะกระท าคือเห็นว่าน าไปใช้ได้จริงในระดับมาก   และผู้เข้า
อบรมส่วนใหญ่แสดงทัศนคติเชิงบวกต่อเรื่องที่อบรมในโปรแกรม คือ การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL โดยส่วนใหญ่มีความเชื่อในการสอนภาษาด้วยการสื่อสาร เชื่อในการสอนให้เกิดทักษะคิด
และทักษะวัฒนธรรม อันเป็นองค์ประกอบหลักของแนวคิด CLIL ในด้านความรู้สึก มีความชอบใจในการสอน
ให้นักเรียนเรียนรู้ภาษาอังกฤษในรูปแบบใหม่ มีความสนุกกับการสอนเนื้อหาอาเซียน ในด้านความพร้อมที่จะ
กระท า มีการระบุว่าจะเข้าร่วมอบรมอีกถ้ามีโปรแกรมการอบรมในท านองนี้ และจะน าความรู้ที่ได้จ ากการ
อบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ  

ในเรื่องทัศนคติต่อแนวคิด CLIL มีประเด็นการใช้ค า “ทักษะคิด” และ “ทักษะวัฒนธรรม” ที่บาง
ท่านกล่าวว่ายังไม่คุ้นเคยกับการใช้ค า “ทักษะ” (Skills) ร่วมกับ ค าว่า “คิด” เป็น “ทักษะคิด” เมื่อหมายถึง 
“ความสามารถทางการรู้คิด” (Cognitive Ability) และ ร่วมกับ ค าว่า “วัฒนธรรม” เป็น “ทักษะวัฒนธรรม” 
เมื่อหมายถึง “ความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม” (Cultural Awareness)  ซึ่งในความเป็นจริง ค า “ทักษะคิด” 
(Thinking Skills) เป็นค าปกติที่ใช้โดยนักการศึกษาในแวดวง CLIL มานานพอสมควร ตัวอย่างเช่น Bentley 
(2010) และ Coyle et al. (2010) เป็นต้น และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง ปัจจุบัน มีองค์กรประเมินทักษะคิด 
(Thinking Skills Assessment: TSA) ที่ด า เนินการโดย Cambridge Assessment Admissions Testing 
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(2019)  ส าหรับในส่วนของค า “ทักษะวัฒนธรรม” (Cultural Skills) เป็นค าที่เริ่มมีการใช้ เนื่องจาก ในยุค
แรก มักใช้ค า “ทักษะข้ามวัฒนธรรม” (Cross-cultural Skills) โดยมุ่งศึกษาวัฒนธรรมของตนและของเจ้าของ
ภาษาอังกฤษ  ต่อมา ปัจจุบัน มีการใช้ค า “ทักษะวัฒนธรรมนานาชาติ” (Multicultural Skills) ซึ่งเป็นหนึ่งใน
คุณลักษณะของผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 และต่อมา มีนักการศึกษาเริ่มใช้ค า “ทักษะวัฒนธรรม” (British 
Council, 2019) เพ่ือให้ครอบคลุมทั้งการข้ามวัฒนธรรม วัฒนธรรมนานาชาติ วัฒนธรรมในสถานศึกษา 
วัฒนธรรมในองค์กร วัฒนธรรมในสถานที่ท างาน ฯลฯ  ทั้งนี้ จะเห็นได้ว่า เราอาจใช้ค า “ทักษะ” กับ
ความสามารถรู้คิด เป็น “ทักษะคิด” และ กับการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมเป็น “ทักษะวัฒนธรรม” ได้  
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อเราก าลังท าการฝึกหัดพัฒนาความสามารถคิดและความตระหนักรู้วัฒนธรรมให้เกิดขึ้น
ในตัวผู้เรียน  เนื่องจาก “ทักษะ” คือ ความสามารถในการท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ด ี  

ในประเด็นเรื่องความคุ้นเคยหรือไม่คุ้นเคยนี้  มีนักจิตวิทยาการศึกษากล่าวถึงทัศนคติของมนุษย์ต่อ
เรื่องที่มีความคุ้นเคยหรือไม่คุ้นเคย กล่าวคือ การใช้แนวคิด CLIL ในการสอนภาษาอังกฤษเป็นเรื่องใหม่ของผู้
เข้าอบรม เนื่องจากผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่รายงานว่ารู้จัก CLIL ในระดับปานกลางถึงน้อย  หลักการทางจิตวิทยา
การเรียนรู้กล่าวถึงทัศนคติของมนุษย์ต่อสิ่งที่ตนไม่มีความไม่คุ้นเคยว่า มนุษย์จะพยายามเชื่อมโยงสิ่งที่ตนไม่
คุ้นเคยเข้าหาสิ่งที่ตนเคยมีประสบการณ์ (Van Giesen et al., 2015) ในองค์ประกอบ 4 Cs ของ  CLIL คือ 
เนื้อหา (Content) ภาษาเพ่ือการสื่อสาร (Communication) ทักษะคิด (Cognitive) และทักษะวัฒนธรรม 
(Culture) ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่คุ้นเคยกับ เนื้อหาและภาษาเพ่ือการสื่อสารมากกว่าทักษะคิดและวัฒนธรรม 
กล่าวคือ เมื่อเนื้อหาเป็นเนื้อหาอาเซียน ผู้เข้าอบรมรายงานว่าตนมีความรู้อยู่ในระดับปานกลางถึงมาก ส่วน
การสอนภาษาเพ่ือการสื่อสาร ผู้ เข้าอบรมส่วนใหญ่รู้วิธีมาก่อนการอบรม และสามารถให้ค าตอบใน
แบบสอบถามด้วยการเลือกวิธีสอนภาษาด้วยการสื่อสารเป็นส่วนใหญ่  ส่วนที่เป็นเรื่องใหม่จึงควรที่จะได้แก่ 
การสอนภาษาอังกฤษโดยค านึงถึงทักษะวัฒนธรรมและทักษะคิดของผู้เรียน และการท าให้กิจกรรมการสอน
ภาษาอังกฤษเป็นกิจกรรมที่ต้องค านึงถึงองค์ประกอบทั้งสี่ไปพร้อมกัน  

ในส่วนของการสอนภาษาอังกฤษโดยค านึงถึงทักษะวัฒนธรรม  แม้ว่าในหลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ) จะมีตัวชี้วัดเกี่ยวกับ
สาระภาษาและวัฒนธรรม แต่ตัวชี้วัดในสาระภาษาและวัฒนธรรมนั้นเป็นเพียงระดับ “ข้ามวัฒนธรรม” 
(Cross-cultural) คือ กล่าวถึงวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา ซึ่งคือเจ้าของภาษาอังกฤษ ยัง
ไม่มีการระบุถึงวัฒนธรรมนานาชาติอย่างเช่น วัฒนธรรมอาเซียน จึงควรมีการปรับปรุงหลักสูตรเพ่ิมตัวชี้วัดที่
เกี่ยวกับวัฒนธรรมนานาชาติ มีการพัฒนาหลักสูตรเพ่ือการสอนภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ให้ตอบ
โจทย์เรื่องการมีความตระหนักรู้ในวัฒนธรรมโลก วัฒนธรรมนานาชาติ ซึ่งเป็นคุณสมบัติของผู้เรียนในศตวรรษ
ที่ 21 ใหท้ันต่อเหตุการณโ์ลกปัจจุบัน  

อย่างไรก็ตาม การสอนภาษาอังกฤษกับวัฒนธรรมอาจมีความใกล้ชิดกันมานานกว่า เมื่อเทียบกับ 
ภาษากับทักษะคิด การสอนภาษาอังกฤษกับทักษะคิด เป็นเรื่องที่เพ่ิงเริ่มมีการกล่าวถึงโดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
บริบทการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย  ส่วนใหญ่ ทักษะคิดมักได้รับการจัดให้อยู่กับกลุ่มสาระ
การเรียนรู้คณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 มีการระบุให้
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ทักษะคิดเป็นคุณลักษณะอันพึงประสงค์ของผู้เรียน แต่มิได้มีการระบุเป็นสาระหรือตัวชี้วัดในสาระการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ซึ่งทักษะคิดมีความจ าเป็นกับการเรียนรู้ทุกเรื่อง เราจ าเป็นต้องพัฒนาทักษะ
คิดของผู้เรียนตั้งแต่ระดับขั้นพ้ืนฐาน (Lower Order Thinking Skills: LOTS) ได้แก่ จ า เข้าใจ น าไปใช้ ไปถึง
ทักษะคิดระดับสูง (Higher Order Thinking Skills: HOTS) ได้แก่ วิเคราะห์ ประเมิน สร้างสรรค์ (Anderson 
& Krathwohl, 2001) ซึ่งผู้ เรียนต้องการภาษาในการแสดงออกทางความคิดเพ่ือฝึกทักษะคิดอีกด้วย 
(Bentley, 2010)    

ซึ่งผลวิจัย พบว่า ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่มีทัศนคติเชิงบวกต่อการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL ที่ต้อง
ค านึงถึงการสอนทักษะวัฒนธรรมไปด้วย โดยให้เหตุผลว่า เพ่ือนักเรียนสามารถใช้ภาษาอังกฤษสื่อสารได้อย่าง
เข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรม และครูควรมีความพร้อมทั้งด้านความรู้และรูปแบบการจัดการเรียนรู้ของ
ครู  อย่างไรก็ตาม แม้ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่จะแสดงทัศนคติเชิงบวกต่อการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL ที่ต้อง
ค านึงถึงการสอนทักษะคิดไปด้วย โดยให้เหตุผลว่า นักเรียนได้พัฒนาทักษะการคิดขั้นสูงซึ่งเป็นสิ่งจ าเป็นในการ
ด าเนินชีวิตการสร้างการเรียนรู้ได้คงทนให้กับนักเรียน และ ครูจ าเป็นต้องเตรียมความพร้อมเพ่ือฝึกทักษะการ
คิดในการสอนภาษาอังกฤษ แต่มีผู้เข้าอบรมจ านวนหนึ่งได้แสดงความห่วงใยต่อข้อจ ากัดของการสอนทักษะคิด 
โดยให้ความเห็นว่า การสอนทักษะคิดมีข้อจ ากัดเกี่ยวกับความสามารถของผู้เรียนและหลักสูตรแห่งชาติที่ไม่ได้
ให้แนวทางไว้  

ข้อจ ากัดที่ผู้เข้าอบรมกล่าวถึงความต้องการมีหลักสูตรแห่งชาติเป็นตัวช่วยชี้แนวทาง สามารถ
สะท้อนให้เห็นความต้องการนโยบายที่ชัดเจนจากผู้บริหารในการสนับสนุนผลักดันให้การสอนทักษะคิดพร้อม
ไปกับการสอนภาษาอังกฤษตามแนวคิด CLIL มีความเป็นได้ ซึ่งสอดคล้องกับที่ นพพร สโรบล (2012) เสนอไว้
ในบทความเรื่องภาษาอังกฤษกับการก้าวเข้าสู่ประชาคมอาเซียน  ในเรื่องทีต่้องมกีารเตรียมความพร้อมของครู
และผู้บริหารให้มีการตระหนักและเข้าใจบทบาทของตนเองในอันที่จะส่งเสริมการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพของ
ผู้เรียนเพ่ือเตรียมตัวตอบรับยุคอาเซียน  

3. ประเด็นติดตามผลการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ   
ผลวิจัย พบว่า จากการติดตามผลการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในช่วงเวลาที่ 1 หลังการอบรม 1 

ภาคการศึกษานั้น ผู้เข้าอบรมยังคงมีทัศนคติเชิงบวกโดยรายงานสภาพที่พึงประสงค์ คือ ความต้องการน า
ความรู้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในระดับมากท่ีสุด ทั้งความรู้จากการอบรมที่เกี่ยวกับเนื้อหา
อาเซียนและที่เกี่ยวกับแนวคิด CLIL หากแต่ในสภาพที่เป็นจริง คือ การน าความรู้จากการอบรมไปใช้จริงใน
การสอนภาษาอังกฤษนั้น อยู่ในระดับมาก เท่านั้น ซึ่งความต้องการน าไปใช้หรือสภาพที่พึงประสงค์ กับการ
น าไปใช้จริงมีความแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ  

ผลจากการการสนทนากลุ่ม ซึ่งเป็นการติดตามผลการน าความรู้ไปใช้ของผู้เข้าอบรมในช่วงเวลาที่ 2 
หลังการอบรม 1  ปีการศึกษา แสดงผลไปในทิศทางเดียวกันกับช่วงเวลาที่ 1 คือ ผู้เข้าร่วมอบรมที่เป็นผู้ร่วม
สนทนากลุ่มยังคงแสดงความเห็นด้วยและเห็นด้วยอย่างยิ่งกับการน าเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ไปใช้ ได้
พูดถึงนโยบายผู้บริหารองค์กรปกครองท้องถิ่นที่สนับสนุนให้สอนเนื้อหาอาเซียน แต่ส่วนการน าไปใช้จริง แม้จะ
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มีการพูดถึงความส าเร็จอันเนื่องมาจากนักเรียนให้ความสนใจ สนุกกับการเรียน พูดถึงวิธีการที่ได้น าไปใช้ใน
การสอน  แต่ผู้เข้าร่วมสนทนามีค าพูดแสดงถึงข้อจ ากัดและอุปสรรค ซึ่งท าให้น าไปใช้จริงไม่ได้มากเท่าความ
ต้องการ ดังตัวอย่างข้อมูลเช่น 

“กิจกรรมของนักเรียนก็เยอะ ของครูก็เยอะ กำรเปิดวิชำเสริมก็ไม่เน้นภำษำอังกฤษเลย” 

ในการติดตามผลช่วงเวลาที่ 1 ผู้เข้าอบรมรายงานในแบบสอบถามว่าได้น าความรู้จากการอบรมไป
ใช้ในด้านการน าเนื้อหาไปใช้มากที่สุด รองลงมาคือ ด้านการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน  และน้อยที่สุดคือ
ด้านการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน  ข้อมูลจากการสนทนากลุ่มในการติดตามผลช่วงเวลาที่ 2 มี
ความสอดคล้องกับช่วงเวลาที่ 1 กล่าวคือ มีค าพูดถึงการน าเนื้อหาไปใช้ ดังตัวอย่างข้อมูลเช่น 

 “เอำเนื้อหำในส่วนที่ไปอบรมมำในส่วนของใบงำน เอำมำสอนตรงคำบในช่วงแรก คือ ปูเป็นพ้ืนฐำน
ให้เด็ก  เอำตัวที่เป็นเนื้อหำอำเซียนที่เป็นแบบ Slide ที่มีเกี่ยวกับ     พวกชื่อประเทศชื่อเมืองหลวงแล้วก็
จ ำนวนประชำกร เอำไปให้ควำมรู้กับเด็ก” 

มีการพูดถึงการน าไปใช้ในด้านการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน ดังตัวอย่างข้อมูลเช่น 

“ผมฝึกให้เด็กคิดแยก ingredient ของอำหำร โดยซื้อต้มย ำกุ้งมำให้ลองแยกก่อน เริ่มที่อำหำรไทย 
แล้วค่อยสั่งงำนให้หำอำหำรของประเทศอ่ืนๆ เด็กได้รู้ศัพท์ ingredient แล้วขยำยไปที่วิธีกำรท ำ เด็กที่เคยไม่
ค่อยเรียนก็สนใจมำกข้ึน สนุกข้ึน ที่ส ำคัญเด็กท ำผลงำนออกมำได้ดี”   

ในส่วนของการออกแบบบทเรียนเขียนแผนการสอนนั้น มีค าพูดเชิงลบในการสนทนากลุ่ม ตัวอย่าง
ข้อมูลเช่น 

“ถ้ำจะต้องเขียนแผนกำรสอนอำเซียนด้วย CLIL นี่ เรื่องเขียนแผนกำรสอนเป็นยำขมส ำหรับตัวเอง
เลย ต้องต้ังหลักไกล ๆ หน่อยเลย” 

ซึ่งในการติดตามผลทั้ง 2 ช่วงเวลา ผู้วิจัยได้รับทราบข้อมูลในเชิงบวกโดยส่วนใหญ่ แม้ในสภาพที่
น าไปใช้จริงจะไม่มากเท่าสภาพที่พึงประสงค์ที่ผู้เข้าอบรมมีความต้องการก็ตาม ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
Dalton-Puffer (2011) ที่แสดงให้เห็นว่าบทเรียน CLIL ส่งเสริมความสามารถทางการใช้ภาษาอังกฤษได้ดีขึ้น 
โดยเฉพาะการเรียนรู้ค าศัพท์และทักษะการฟังซึ่งบูรณาการพร้อมกับเนื้อหา โดยในส่วนของการน าไปใช้จริงที่
มีไม่มากเท่ากับสภาพที่พึงประสงค์ และมีการรายงานข้อจ ากัดและอุปสรรค ในการน า CLIL ไปใช้ สอดคล้อง
กับผลส ารวจการใช้ CLIL ในประเทศยุโรปในระยะแรก ๆ ของ Darn (2006) 

  
ผลการวิจัยที่แสดงเกี่ยวกับการติดตามผลการน าความรู้ไปใช้นี้ มีความส าคัญในการที่จะสะท้อนให้

เห็นการประเมินประสิทธิภาพของการอบรมที่ชัดเจน กล่าวคือ การอบรมใด ๆ ที่จะมีประสิทธิภาพ ควรต้องท า



101 
 

ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงใน 3  ด้าน คือ ความรู้ ทัศนคติ และการน าไปใช้  ซึ่งถ้ามีการติดตามผลในลักษณะทิ้ง
ช่วงห่างหลายเดือนจะสามารถให้ภาพผลกระทบระยะยาวและสนับสนุนการเรียนรู้ที่เกิดขึ้นในการอบรมได้ 
(Johnson, 2007)  ไม่วาจะเป็นมโนทัศน์ หรือข้อเท็จจริง จากระดับเริ่มต้นจนถึงระดับช านาญการ การ
เปลี่ยนแปลงทัศนคติ คือ การก่อตัวทางความคิดความเชื่อ การให้คุณค่า ความรู้สึก และท่าทีทีจ่ะท า ต่อเรื่องที่
ได้รับรู้ใหม่ เรื่องที่การประเมินผลการอบรมให้ความส าคัญมากที่สุด คือ การเปลี่ยนแปลงในระดับพฤติกรรม 
ได้น าไปใช้จริง ได้เริ่มมีการกระท าเป็นทักษะใหม่ การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมถือว่าเป็นระดับที่ท าได้ยากที่สุด 
แต่คิดว่าน่าจะส าคัญที่สุดของการจัดการอบรม (Johnson, 2007)  ซึ่งงานวิจัยนี้ได้เสนอผลการวิจัยที่ให้ภาพ
ของการประเมินประสิทธิภาพของการอบรม  โดยรายงานผลการวิจัยเกี่ยวกับความรู้ ทัศนคติ และการน าไปใช้ 
แบบครบองค์ประกอบ 
   
 เมื่อพิจารณาถึงผลการน าเนื้อหาอาเซียนกับแนวคิดการสอน CLIL ไปใช้ในชั้นเรียนแล้ว พบว่าการ
จัดการเรียนการสอนด้วยวิธีการดังกล่าวให้ทั้งผลดีและมีข้อจ ากัดอยู่บ้าง กล่าวคือผลดีที่เห็นได้จากการจัดการ
เรียนการสอนของครูคือ การสร้างทัศนคติที่ดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษของผู้ เรียน เนื่องจากมีการจัดกิจกรรม
การเรียนรู้ที่หลากหลาย เพ่ือให้สามารถบูรณาการความรู้เนื้อหาอาเซียนเข้าไปพร้อมกับการฝึกทักษะต่างๆ ทั้ง
เนื้อหาอาเซียน ทักษะสื่อสาร ทักษะคิด และทักษะวัฒนธรรม ท าให้ผู้เรียนตื่นตัวและมีส่วนร่วมในบทเรียนมาก
ยิ่งขึ้น ประเด็นดังกล่าวนี้สอดคล้องกับผลการศึกษาของ Lasagabaster และ Sierra (2009) ซึ่งศึกษาทัศนคติ
ที่มีต่อชั้นเรียนภาษาตามแนวคิด CLIL กับชั้นเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศและพบว่า แนวคิด CLIL 
ในการสอนภาษาต่างประเทศสร้างทัศนคติเชิงบวกให้แก่ผู้เรียน  
 
ข้อเสนอแนะ 

 ผู้วิจัยเห็นประโยชน์จากการศึกษาผลการฝึกโปรแกรมอบรมครูเพ่ือสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา
อาเซียนและแนวคิด CLIL ที่มีต่อเนื้อหาความรู้ ทัศนคติ และการน าความรู้ไปใช้ในกิจกรรมการสอน
ภาษาอังกฤษของครูภาษาอังกฤษ โดยขอเสนอแนะ 2 ส่วน คือ ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้และ
ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยต่อไป 

 1. ข้อเสนอแนะในการน าผลวิจัยไปใช้ 
 เนื่องจากการวิจัยนี้ ด าเนินการโดยมีชุดฝึกอบรมและคู่มือซึ่งเมื่อผู้เข้าร่วมผ่านการอบรมแล้วมีความรู้
ความเข้าใจต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL มากยิ่งขึ้น จึงสามารถ
น าโมดุลการฝึกอบรมไปใช้ในการให้ความรู้แก่ครูผู้สอนภาษาอังกฤษภายใต้สังกัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นอื่นๆ 
ได้ โดยผู้ที่น าชุดแบบฝึกไปใช้สามารถปรับเปลี่ยนเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียนให้มีความทันสมัยและเท่าทันต่อ
สถานการณ์ปัจจุบัน และสามารถปรับรูปแบบการจัดการอบรมให้สอดคล้องต่อบริบทของครูในพ้ืนที่ได้ 
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 ชุดการอบรมนี้อาจสามารถปรับเปลี่ยนให้เหมาะกับครูผู้สอนภาษาอังกฤษที่สังกัดหน่วยงานอ่ืนๆ ได้ 
เพ่ือให้เกิดประโยชน์ขึ้นอย่างแพร่หลาย ผู้น าชุดการฝึกอบรมไปใช้เหมาะส าหรับศึกษานิเทศก์ของแต่ละเขต
พ้ืนที่การศึกษา ซึ่งควรมีการนิเทศติดตามผลการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ในการจัดกิจกรรมการสอนภาษา
อังกฤษอย่างใกล้ชิดเพ่ืออ านวยความสะดวกและให้ค าปรึกษาแก่ครูผู้สอนภาษาอังกฤษให้ตระหนักถึงการใช้
ภาษาอังกฤษในยุคประชาคมอาเซียนได้ทั่วถึงกันในระดับประเทศ 
  

2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยต่อไป 
 จากผลการวิจัย ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะในการท าวิจัยต่อไป ดังนี้ 

1) ศึกษาโปรแกรมอบรมครูโดยมีการวางแผนการด าเนินการวิจัยไปถึงการติดตามผลการใช้กิจกรรม
การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL ที่มีต่อผู้เรียนโดยตรงเพ่ือวัดประสิทธิภาพการ
จัดการเรียนการสอนของครู และเป็นข้อมูลสะท้อนความเข้าใจที่คลาดเคลื่อนของครูที่มีต่อการจัดกิจกรรมการ
เรียนรู้ด้วยเนื้อหาและแนวคิดดังกล่าว 

2) วิจัยประเมินประสิทธิภาพของโปรแกรมอบรมครูที่มีต่อการเรียนรู้ การเปลี่ยนแปลงทัศนคติ และ
การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมของครู 

3) ศึกษากระบวนการเพ่ิมพูนทักษะคิดและทักษะวัฒนธรรมแก่ผู้เรียนตามแนวคิด CLIL ที่เหมาะสม
ในแต่ละระดับ 

4) ศึกษาผลจากโปรแกรมอบรมครูที่ใช้แนวคิด CLIL กับเนื้อหาต่าง ๆ ที่ต้องการให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ 
เช่น การพัฒนาที่ยั่งยืน คุณลักษณะของผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 เป็นต้น  
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เพ่ือตอบรบัยคุอาเซียน  
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โดยกรมสง่เสรมิการปกครองทอ้งถิน่ 
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ชุดฝึกอบรมการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิดแบบ CLIL เพื่อตอบรบัยุค
อาเซยีนน้ี จดัท าขึน้เพื่อใชใ้นโปรแกรมการฝึกอบรมครสูอนภาษาองักฤษระดบัมธัยมศกึษาสงักดัองคก์ร
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การศกึษาทอ้งถิน่ และกรมส่งเสรมิการปกครองทอ้งถิน่ กระทรวงมหาดไทย โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อเพิม่
ศกัยภาพครภูาษาองักฤษใหต้อบรบัการเขา้สู่ประชาคมอาเซยีน 
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ภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL เพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน 3) การเขยีนแผนการสอนภาษาองักฤษด้วย
เนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL และ 4) การใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กบักิจกรรม
เรยีนรูภ้าษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL  แต่ละโมดูลมหีวัขอ้ คอื วตัถุประสงค ์เนื้อหา เวลา 
กจิกรรม (กระบวนการและรายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม ใบความรู้และใบงาน) สือ่การอบรม และ
รายการอ้างองิ โดยที่ชุดฝึกอบรมนี้มคีู่มอืผู้ให้การฝึกอบรมประกอบ คู่มอืฝึกอบรมจะมสี่วนของการให้
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ส่วนทา้ยของแต่ละกจิกรรม 

การจดัท าชุดฝึกอบรมนี้ได้รบัการสนับสนุนการจดัท าส าเนาแก่ผู้เข้าอบรมจากกรมส่งเสรมิการ
ปกครองทอ้งถิน่ กระทรวงมหาดไทย ส าหรบัการใชชุ้ดฝึกอบรมและคู่มอืฝึกอบรมในการท าวจิยัเรื่อง ผล
ของโปรแกรมอบรมครเูพือ่สอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนและแนวคดิ CLIL ทีม่ต่ีอเนื้อหาความรู ้
ทศันคต ิและการน าความรูไ้ปใช้ในกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษของภาษาองักฤษมธัยมศกึษาสงักดั
องคก์รปกครองส่วนทอ้งถิน่แห่งประเทศไทย ไดร้บัการสนบัสนุนทุนโครงการวจิยัทัว่ไปและโครงการวจิยั
หน่วยงานกองทุนวจิยัคณะครศุาสตร ์
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. กิจกรรม เวลา รปูแบบกิจกรรม ส่ือการอบรม 

1.1 ขอ้มลูพืน้ฐานอาเซยีนกบัการ

เรยีนการสอนภาษาองักฤษ 

30 

นาท ี

บรรยาย อภปิรายกลุ่ม

ย่อย และน าเสนอหน้าชัน้ 

- ใบความรู ้1.1 

- ใบงาน 1.1 

1.2 กจิกรรมอาเซยีนผสานการ

เรยีนรูภ้าษาองักฤษ 

30 

นาท ี

บรรยาย กจิกรรมแผนที่

อาเซยีน อภปิรายกลุ่ม

ย่อย และเฉลยค าตอบ

ร่วมกนั 

- ใบความรู ้1.2 A-J 

- ใบงาน 1.2 

1.3 ความส าคญัของ

ภาษาองักฤษ ความรู ้และ

ทกัษะภาษาองักฤษทีจ่ าเป็น

เพื่อการตอบรบัยุคอาเซยีน 

30 

นาท ี

บรรยาย อภปิรายกลุ่ม

ย่อย และน าเสนอหน้าชัน้ 

- ใบความรู ้1.3 

- ใบงาน 1.3 

 

2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 1.1 

ข้อมลูพื้นฐานอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี  

1. บรรยายขอ้มลูพืน้ฐานอาเซยีน (10 นาท)ี 
2. แบ่งผูเ้ขา้อบรมออกเป็นกลุ่มยอ่ย กลุ่มละ 4-5 คน เพื่ออภปิรายตามประเดน็ที

ก าหนดในใบงาน 1.1 (10 นาท)ี 
3. เลอืกตวัแทนกลุ่มน าเสนอขอ้มลูหน้าชัน้ (10 นาท)ี 
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ใบความรู้ 1.1 

ข้อมลูพืน้ฐานอาเซียน 

ในการสอนภาษาองักฤษ หลกัสตูรแกนกลางการศกึษาขัน้พืน้ฐาน พุทธศกัราช 2551 ซึง่เป็น

หลักสูตรแห่งชาติได้ก าหนดสาระการเรียนรู้ไว้ 4 สาระ คือ ภาษาเพื่อการสื่อสาร ภาษาและ

วฒันธรรม ภาษากบัความสมัพนัธก์บักลุ่มสาระการเรยีนรูอ้ื่น และ ภาษากบัความสมัพนัธก์บัชุมชน

และโลก (ส านักวชิาการและมาตรฐานการศกึษา,  2552)  เมื่อประเทศไทยต้องพฒันาศกัยภาพเพื่อ

ตอบรบัยุคอาเซยีน เนื้อหาสาระและแนวคดิวธิสีอนจงึควรมกีารปรบัเพิม่เติมเพื่อให้สอดคล้องกบั

ปรบิทอาเซียน ครูภาษาองักฤษจึงควรทราบข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกบั ASEAN และแสวงหาวธิีการ

จดัการเรยีนรู้ทีเ่หมาะสมเพื่อจะไดจ้ดัการเรยีนรูท้ีท่ าใหน้ักเรยีนสามารถด ารงอยู่ไดท้่ามกลางสภาพ

การแขง่ขนัอย่างฉนัมติรในประชาคมอาเซยีน 

ความเป็นมาของอาเซียน  

อาเซียน หรือ ASEAN ย่อมาจาก Association of Southeast Asian Nations หมายถึง 

สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   ก่อตัง้ภายใต้ปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok 

Declaration) เมื่อวนัที่ 8 สิงหาคม 2510 โดยผู้ก่อตัง้ 5 ประเทศ คือ ไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย 

ฟิลปิปินส ์และสงิคโปร์  โดยมวีตัถุประสงค์ คอื 1) ส่งเสรมิความเขา้ใจอนัดต่ีอกันระหว่างประเทศ

สมาชกิ 2) ธ ารงไวซ้ึง่สนัตภิาพ เสถยีรภาพและความมัน่คง 3) เสรมิสรา้งเศรษฐกจิและความกนิดอียู่

ดขีองประชาชน 4) พฒันาสงัคมและวฒันธรรม และ 5) ส่งเสรมิความร่วมมอืกนัของประเทศในกลุ่ม

สมาชกิ องคก์รภายนอกกลุ่มสมาชกิ และองค์กรระหว่างประเทศต่างๆ (The ASEAN Secretariat, 

2012) 
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แผนภาพท่ี 1   ธงประจ าชาติและปีพทุธศกัราชท่ีเข้าร่วมเป็นสมาชิกประชาคมอาเซียน                                                      
(Source: ชาญวทิย ์ไกรฤกษ์ www. region3.prd.go.th/)  

 

 

ปัจจุบนั กลุ่มประชาคมอาเซยีนมปีระเทศสมาชกิ 10 ประเทศ ไดแ้ก่ ประเทศไทย สาธารณรฐั

อนิโดนีเซยี ประเทศมาเลเซยี สาธารณรฐัฟิลปิปินส ์สาธารณรฐัสงิคโปร ์ประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว สาธารณรฐัแห่งสหภาพพม่า 

และราชอาณาจักรกัมพูชา (The ASEAN Secretariat, 2012) ดังได้แสดงปีพุทธศักราชที่แต่ละ

ประเทศเขา้ร่วมเป็นสมาชกิประชาคมอาเซยีนในแผนภาพที ่1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วัตถุประสงค์หลักของการรวมตัวกันเป็นประชาคมอาเซียน คือ การสร้างประชาคมให้

แขง็แกร่ง  มเีศรษฐกจิทีเ่จรญิรุ่งเรอืง  มขีดีความสามารถที่จะสรา้งโอกาสและพรอ้มรับมอือย่างรอบ

ดา้นกบัเหตุการณ์ทางการเมอืง เศรษฐกจิ และภยัคุกคามทุกรปูแบบ  โดยทีป่ระชาชนในประชาคมมี

ความเป็นอยู่ทีด่ ี มหีนทางทีส่ะดวกขึน้ในการประกอบการทางเศรษฐกจิ  รวมทัง้มกีารสรา้งความรูส้กึ

เป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกนัในประชาคม (กรมอาเซยีน, 2555) 
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ประชาคมอาเซยีนประกอบดว้ยการร่วมมอืกนัในประชาคมสามดา้นหลกั หรอืสามเสาหลกั คอื 

1. ประชาคมการเมอืงและความมัน่คงอาเซยีน (ASEAN Political-Security Community: 

APSC) 

2. ประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีน (ASEAN Economic Community: AEC) และ  

3. ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซยีน (ASEAN Socio-Cultural Community: ASCC) 

 

 

 

 

 

ด้านที่เกี่ยวข้องโดยตรงกบัการศึกษาได้แก่ด้านสงัคมและวฒันธรรม ซึ่ง ในแผนปฏิบัติงาน

ประชาคมสังคมและวัฒนธรรม (ASEAN socio-cultural community blueprint) ได้ก าหนดให้การ

พฒันามนุษย ์(Human Development) เป็นภารกจิหลกัขอ้แรก และภารกจิการพฒันามนุษยม์ภีารกจิ

แรก คือ การพัฒนาและการให้ความส าคัญอันดับแรกกับการศึกษา (Advancing and prioritizing 

education) (The ASEAN Secretariat, 2009) ปัจจุบนั อาเซียนได้จดัท าตัวชี้วดัผลการด าเนินงาน

ตามแผนการจดัตัง้ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซยีน (ASCC Scorecard) ส าเรจ็เรยีบรอ้ย และ

จะน ามาใชป้ระเมนิผลการด าเนินงานในเดอืนมถุินายน 2556  (กรมอาเซียน, 2556)  

แผนภาพท่ี 2 สามเสาหลกัของประชาคมอาเซยีน  
(Source: www.facebook.com/ASEANCommunity) 
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ยุคอาเซียน 

ในการประชุมสุดยอดผูน้ าอาเซยีนครัง้ที ่14 ที่ชะอ า หวัหนิ เมื่อวนัที ่1 มนีาคม 2552 มกีารลง

นามรบัรอง “ปฏญิญาชะอ า หวัหนิ ว่าดว้ยแผนงานจดัตัง้ประชาคมอาเซยีน (2009-2015)” เพื่อจดัตัง้

ประชาคมอาเซยีนภายในปี พ.ศ. 2558 ไดม้กีารก าหนด “แผนการด าเนินงานดา้นประชาคมสงัคม-

วฒันธรรมอาเซยีน (พ.ศ. 2552-2558)” หรอื “Blueprint for the ASEAN Socio-Cultural Community 

(2009-2015)” ซึง่สาระส าคญัทีร่ะบุไวเ้ป็นขอ้แรก คอื การพฒันามนุษย ์(Human Development) ดว้ย

การพฒันาและใหค้วามส าคญัเป็นอนัดบัแรกกบัการศกึษา (Advancing and Prioritizing Education) 

(The ASEAN Secretariat, 2009) ประเทศไทยจงึมภีาระผูกพนัในการพฒันาศกัยภาพเพื่อตอบรบั

การเข้าร่วมประชาคมอาเซียนในปี 2558  โดยท าให้เป็นไปตามข้อตกลงในการเสริมสร้างความ

ร่วมมือทางการศึกษาเพื่อบรรลุประชาคมอาเซียนที่เอื้ออาทรและแบ่งปัน  ซึ่งได้ก าหนดให้มีการ

พฒันาคุณสมบตัขิองนกัเรยีน นักศกึษา และประชาชนใหม้ีความรู ้ทกัษะและทศันคตทิีเ่หมาะสมเพื่อ

ตอบรบัการเขา้ร่วมประชาคมอาเซยีน 
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ใบงาน 1.1 

อาเซียนกบัข้อมลูพืน้ฐานและโครงการในสถานศึกษา 

คิดแล้วตอบค าถาม      

อาเซยีนมคีวามเป็นมาอย่างไร ทีเ่รยีกว่าตอบรบัยุคอาเซยีนนัน้เป็นอย่างไร    

 

รว่มแลกเปล่ียนเรียนรู ้    

อภปิรายกลุ่มย่อย กลุ่มละ 4-5 คน ในประเดน็ต่อไปนี้  

- โครงการทีจ่ดัขึน้ในโรงเรยีนของท่านเพื่อการตอบรบัยุคอาเซยีน  

 

 

กิจกรรม 1.2  

กิจกรรมอาเซียนท่ีผสานการเรียนรู้ภาษาองักฤษ  (30 นาที) ดงัน้ี   

1. น าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับอาเซียนด้วย PowerPoint และให้ท ากิจกรรมกลุ่มช่วยกัน
ศกึษาใบความรู ้1.2 A-J (10 นาท)ี      

2. ท ากจิกรรมแผนทีอ่าเซยีนในใบงาน 1.2 (10 นาท)ี   
3. อภปิรายเกีย่วกบั กจิกรรมแผนทีอ่าเซยีน ในใบงาน 1.2 (10 นาท)ี 
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ใบความรู้  1.2 A 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Selamat 

Datung 

‘The Kingdom of 

Unexpected 

Treasure’ 

Tourist Attractions: 

- Sultan Omar Ali 

Saifuddin Mosque 

- Istana Nurul Iman 

Banda Sari 

Begawan 

ใบความรู้  1.2 A-J ข้อมลูพืน้ฐานประเทศอาเซียน 
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ใบความรู้ 1.2 B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘Kingdom of 

Wonder’ 

Tourist 

Attractions: 

- Ankor 

- Silver Pagoda 

 

Jum 

reab lia 

Phanom Penh 
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ใบความรู้ 1.2 C 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Selamat 

Sieng 

Wonder Indonesia 

- Borobudur 

- Gili Island 

 

Jarkarta 
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ใบความรู้ 1.2 D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vientiane 

Simply Beautiful 

- Luang Prabang 

- Mekong River 

 

Vientiane 
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ใบความรู้ 1.2 E 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kuala Lumpur 

Selamat 

Datung 

THAILAND 
Malaysia Truly Asia 

- Cameron Highlands 

- Petronas Towers 

 
Kuala Lumpur 

INDONESIA 

THAILAND 
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ใบความรู้ 1.2 F 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Je Joan 

Mae 

Mystical Myanmar 

- Shwedagon Pagoda  

- Mandalay Hill 

 

Naypyidaw 
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ใบความรู้ 1.2 G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Kumusta 

Pilipinas Gay Ganda 

-  Hundred Islands 

National Park 

- The City of Baguio 

 

Manila 
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ใบความรู้ 1.2 H 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ni hao/ 

Hello 
Jai jian/ 

Good bye 

Your Sigapore 

-   Merlion Park  

-   Universal Studio 

Singapore 

 

Singapore City 



                                                     การสอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิแบบ CLIL เพือ่ตอบรบัยุคอาเซยีน 

17 
 

ใบความรู้ 1.2 I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Amazing Thailand 

Always Amazes 

You 

-   Wat Phra Kaew  

-   Ko Phi Phi 
Bangkok 
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ใบความรู้ 1.2 J 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Different Orient 

-   Halong Bay  

-   Sai Gon 

 

Hanoi 
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ใบงาน 1.2 
กิจกรรมแผนท่ีอาเซียน  

รว่มกจิกรรมแผนทีอ่าเซยีนตามค าสัง่ดา้นล่างนี้ เพื่อตอบค าถามในหน้าถดัไป 
Directions: Match the country with the capital city and locate it on the map 
presented in the flip charts.  
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คิดแล้วตอบค าถาม    

1. กจิกรรมแผนทีอ่าเซยีนทีเ่พิง่ท าร่วมกนั เป็นกจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาองักฤษหรอืไม่   

2. กจิกรรมอาเซยีนทีแ่ต่ละโรงเรยีนไดจ้ดัท าในการอภปิรายรว่มแลกเปลีย่นเรยีนรูข้องใบงาน 1.1 เป็น

กจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาองักฤษหรอืไม่ อยา่งไร  

 

รว่มแลกเปล่ียนเรียนรู ้   

อภปิรายกลุ่มย่อย กลุ่มละ 4-5 คน ในประเดน็ต่อไปนี้  

- กจิกรรมอาเซยีนทีผ่สานการเรยีนการสอนภาษาองักฤษควรมลีกัษณะเช่นใด  

 

กิจกรรม 1.3 

ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรู้ และทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นเพ่ือการตอบ
รบัยคุอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี  
 

1. บรรยายความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษทีจ่ าเป็นเพื่อ
การก้าวสู่อาเซยีน (10 นาท)ี 

2. แบ่งผูเ้ขา้อบรมออกเป็นกลุ่มยอ่ย กลุ่มละ 4-5 คน เพื่ออภปิรายตามประเดน็ที
ก าหนดในใบงาน 1.3 (10 นาท)ี 

3. เลอืกตวัแทนกลุ่มน าเสนอขอ้มลูหน้าชัน้ (10 นาท)ี 
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  ใบความรู้ 1.3 
ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรู้ และทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็น

เพ่ือการตอบรบัยคุอาเซียน 

ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารนานาชาติและการด าเนินงานอาเซียน 

ภาษาองักฤษเป็นภาษาทีใ่ชเ้พื่อการศกึษา ธุรกจิ ท่องเที่ยว บนัเทงิ และสื่อสารมติรสมัพนัธใ์น

สงัคม  ภาษาองักฤษเป็นภาษาหนึ่งที่มผีูใ้ชม้ากที่สุดในโลก เพราะนอกจากจะมผีู้ใช้ภาษาองักฤษเป็น

ภาษาแม่ อย่างเช่นในสหราชอาณาจกัร สหรฐัอเมรกิา ออสเตรเลยี ประมาณสี่ร้อยล้านคน ยงัมผีู้ใช้

ภาษาองักฤษเป็นภาษาราชการและภาษาสากลในการสื่อสารกนัอกีกว่าหนึ่งพนัลา้นคน (Bhatt, 2001; 

Weber, 2008) ภาษาองักฤษเป็นภาษาที่ใช้ในการตีพมิพ์สื่อสิง่พมิพ์ต่างๆ มากที่สุดในโลก (Gordon, 

2005)  มผีู้ใช้ภาษาองักฤษในสื่ออนิเทอรเ์น็ตมากเป็นอนัดบัหนึ่ง คอื 536.6 ล้านคน (Internet World 

Stats, 2010)  และภาษาองักฤษเป็นภาษาทีใ่ชม้ากเป็นอนัดบัหนึ่งอกีเช่นกนัในการส่งผ่านขอ้ความทาง 

Twitter คอื มากกว่า 70 ลา้น ขอ้ความ ภายใน 1 วนั (Semiocast, 2011)  

ความส าคัญของการเรียนรู้ภาษาอังกฤษจึงเป็นที่ยอมรับกันในระดับนานาชาติ ผู้ บริหาร

การศกึษาไทยไดเ้ลง็เหน็ถึงความส าคญัในการใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากล จงึมกีารก าหนดไวใ้น

หลกัสูตรแกนกลางขัน้พื้นฐาน พ.ศ. 2551 ให้ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศที่ต้องเรยีนในทุก

ระดบัชัน้  ในขณะทีภ่าษาต่างประเทศอื่นๆ เป็นวชิาเลอืก  โดยเฉพาะอย่างยิง่  เมื่อภาษาองักฤษไดถู้ก

ก าหนดไว้ในกฎบัตรอาเซียน  (The ASEAN Charter) มาตรา 34 ให้เป็นภาษาสื่อกลางในการ

ด าเนินงานและการตดิต่อสื่อสารระหว่างกนัในชุมชนประชาคมอาเซยีน  “ARTICLE 34: The working 

language of ASEAN shall be English” (The ASEAN Secretariat, 2008, p. 29) ภาษาองักฤษจงึยิง่

เพิม่ความส าคญัจ าเป็นในอนัทีจ่ะตอ้งเรยีนใหรู้้ 
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จงึกล่าวไดว้่า  ภาษาองักฤษซึง่มคีวามส าคญัอยู่แต่เดมิเน่ืองจากเป็นภาษากลางทีใ่ชส้ือ่สารกนั

ทัว่โลก มีฐานะเป็นเครื่องมอืทางธุรกจิ เครื่องมอืในการเขา้ถึงวทิยาการ ความรู้ และความบนัเทิง ที่

หลากหลายและทนัสมยั  ยิง่เพิม่ความส าคญัขึน้ในฐานะทีถู่กก าหนดใหเ้ป็นภาษาในการด าเนินงานของ

อาเซียน  ดังนัน้ หนึ่งในเนื้อหาและทกัษะที่มีความส าคญัจ าเป็นที่ควรพัฒนาให้มีขึ้นในตัวนักเรยีน 

นักศึกษา และประชาชน เพื่อพัฒนาศักยภาพตอบรับยุคอาเซียน จึงได้แก่ ความรู้และทักษะ

ภาษาองักฤษ  และมุมมองวฒันธรรมนานาชาติที่จะเขา้ถึงได้ด้วยการใช้ภาษาองักฤษ การเรยีนการ

สอนภาษาอังกฤษจึงมีความส าคัญเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งมิติในการพัฒนาศักยภาพคนให้พร้อมเพื่อเป็น

ทรพัยากรทีส่ าคญัเพื่อตอบรบัการเขา้ร่วมประชาคมอาเซยีน 

ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษเพื่อตอบรบัยุคอาเซียน 

ในการพฒันาศกัยภาพคนเพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน ครผููส้อนภาษาองักฤษควรสอนภาษาองักฤษ

แบบทีจ่ะท าใหน้ักเรยีนมทีกัษะต่างๆ ทีส่ามารถน าไปใช้เพื่อการด ารงตนอยู่ไดใ้นเวทกีารแข่งขนัอย่าง

ฉนัมติรกบันานาประเทศในอาเซยีน  ความรูแ้ละทกัษะทางภาษาองักฤษทีส่ าคญัจ าเป็นส าหรบันักเรยีน

ในการนี้จงึไดแ้ก่  

1. ความรู้เนื้ อหาอาเซียนและภาษาอังกฤษ  (English language and ASEAN content 

knowledge)  

ความรูเ้นื้อหา ASEAN ไดแ้ก่ ความรูข้อ้มูลเบือ้งต้นเกีย่วกบั ASEAN ส่วนความรูเ้นื้อหาภาษาองักฤษ

ประกอบด้วยความรู้ เสียง ศัพท์ โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ตลอดจนรูปแบบภาษาของ

ภาษาองักฤษทีท่ าหน้าที่ปฏบิตัิการในเน้ือหากลุ่มสาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศและกลุ่มสาระการ

เรยีนรูอ้ื่นๆ ซึง่ในทีน่ี้ ไดแ้ก่ความรูเ้กีย่วกบัความเป็นไปของชนชาตต่ิางๆ ในประชาคมอาเซยีน 

2.  ทกัษะการสือ่สารดว้ยภาษาองักฤษ (English communicative ability) 
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ทกัษะที่ส าคญั คอื ทกัษะพูด ฟังกช์ัน่ภาษาสามารถใชภ้าษาองักฤษรบัและส่งสารที่ต้องการสื่อไดเ้ป็น

อย่างด ีมทีกัษะดทีัง้ในหมวดรบัสาร อนัได้แก่ฟังและอ่าน และในหมวดส่งสาร อนัไดแ้ก่ พูดและเขยีน 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ เมื่อภาษาองักฤษได้รบัการ ระบุให้เป็นภาษากลางเพื่อการด าเนินงาน (working 

language) ของประชาคมอาเซยีน ทกัษะฟังพดูจงึไดร้บัการใหค้วามส าคญัมากเป็นพเิศษ   

3. ทกัษะคดิ (Thinking skills) 

ทกัษะคดิ ไดแ้ก่ ทกัษะคดิระดบัพืน้ฐาน (Lower Order Thinking Skills: LOTS) เช่น จ า เขา้ใจ น าไปใช ้

ทักษะคิดระดับสูง (Higher Order Thinking Skills: HOTS) เช่น วิเคราะห์  ประเมิน สร้างสรรค์

(Anderson & Krathwhole, 2001) เมื่อเป็นผูค้ดิเป็นย่อมเป็นพลเมอืงทีม่ปีระสทิธภิาพ สามารถด ารงตน

อยู่ในสภาพการแขง่ขนัทีเ่ป็นมติรทดัเทยีมนานาประเทศได ้ 

4. ทกัษะทางวฒันธรรมนานาชาต ิ(intercultural skills) 

ดงัได้ระบุไว้ในตัวชี้วดัคุณลกัษณะเด็กไทยในประชาคมอาเซียนว่า เด็กไทยควรมีการยอมรบัความ

หลากหลายทางวฒันธรรม และเห็นคุณค่าความเป็นมนุษย์ (ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขัน้

พื้นฐาน, 2554) ลักษณะดังกล่าว คือ การมีความตระหนักรู้ในวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural 

awareness) และเมื่อมโีอกาสไดร้บัการฝึกฝนจากการเรยีนการสอนในห้องเรยีนให้มปีระสบการณ์จน

คล่อง ผู้เรียนจะสามารถพัฒนาทักษะวฒันธรรมนานาชาติ (intercultural skills)  ได้ (Byram et al., 

2002, Byram, 2008; Chang, 2007; Chiu & Hong, 2006) 
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ใบงาน 1.3 

ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรู้ และทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็น
เพ่ือการตอบรบัยคุอาเซียน 

 

คิดแล้วตอบค าถาม 

   

นกัเรยีนควรมเีน้ือหาความรู ้ และทกัษะทางภาษาองักฤษ ตลอดจนเจตคตเิช่นใดเพื่อพฒันาศกัยภาพ

ตอบรบัยุคอาเซยีน 

 

 

รว่มแลกเปล่ียนเรียนรู ้  

อภปิรายกลุ่มย่อย กลุ่มละ 4-5 คน ร่วมอภปิรายแลกเปลีย่นความคดิเหน็ในประเดน็ต่อไปนี้  

- ความรู้ ทักษะ และเจตคติในการเรียนภาษาองักฤษ ของนักเรยีนของท่านส่วนใหญ่เป็น

อย่างไร ท่านเห็นว่านักเรียนของท่านควรมีความรู้ ทักษะ และเจตคติในการเรียน

ภาษาองักฤษ เพิม่เตมิอย่างไรเพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน 

 

ส่ือการอบรม 

1. PowerPoint Slides 

2. ใบความรู ้

3. ใบงาน 

4. Flip charts 
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วตัถปุระสงค ์

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLIL 

2. บอกลกัษณะกิจกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด 

CLIL เรือ่ง อาหาร และชุดประจ าชาตอิาเซยีน 

3. ระบลุกัษณะบทเรยีนภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

เน้ือหา 

1. CLIL คอือะไร ลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLILเป็นอยา่งไร 

2. กจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL เรือ่ง 

อาหารและชุดประจ าชาตอิาเซยีน และ 

3. ลกัษณะบทเรยีนภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

เวลา 

1.30 ชัว่โมง 

 

โมดลู 2 

การสอนภาษาองักฤษตามแนวคิด CLIL                        

เพ่ือตอบรบัยคุอาเซียน  
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. กิจกรรม เวลา รปูแบบกิจกรรม ส่ือการอบรม 

2.1  CLIL คอือะไร ลกัษณะการ

เรยีนตามแนวคดิ CLIL เป็น

อย่างไร 

30 

นาท ี

บรรยายและอภปิราย

ค าตอบร่วมกนั  

- ใบความรู ้2.1  

- ใบงาน 2.1  

2.2 กจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษ

เน้ือหาอาเซยีนตามแนวคดิ 

CLIL เรื่อง อาหาร และชุด

ประจ าชาตอิาเซยีน 

40 

นาท ี

กจิกรรมกลุ่ม เฉลย

ค าตอบและร่วมอภปิราย 

- ใบความรู ้2.2a A-J 

และ 2.2b A-E 

- ใบงาน 2.2 และ 

2.2a และ 2.2b 

2.3 ลกัษณะบทเรยีน

ภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีน

ตามแนวคดิ CLIL 

20 นาท ี กจิกรรมกลุ่ม น าเสนอ 

และร่วมอภปิราย 

- ใบงาน 2.3 

 
2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 2.1 

CLIL คืออะไร ลกัษณะการเรียนตามแนวคิด CLIL เป็นอย่างไร  

1. บรรยายเกีย่วกบัแนวคดิ และลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLIL (10 นาท)ี 
2. รว่มกนัท าใบงาน 2.1 (10 นาท)ี  
3. อภปิรายค าตอบรว่มกนั (10 นาท)ี 
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ใบความรู้ 2.1 

CLILคืออะไร  

ลกัษณะการเรียนตามแนวคิด CLIL เป็นอย่างไร 

CLIL เป็นแนวคดิการเรยีนการสอนทีม่หีลกัการเขา้กนักบัความตอ้งการในการพฒันาความรูแ้ละ

ทกัษะที่เหมาะสมเพื่อให้นักเรยีนมีความรู้และทักษะเพื่อตอบรบัยุคอาเซียนดงัได้อภิปรายประเด็น

ร่วมกันไว้ในใบความรู้  1.3   CLIL เป็นค าย่อมาจาก Content Language Integrated Learning  

หมายถงึ การเรยีนรูแ้บบผสมผสานภาษากบัเนื้อหา  เป็นแนวคดิซึง่มอีงคป์ระกอบในการจดัการเรยีนรู ้

4 ดา้น (4 Cs) คอื เนื้อหา (content) การสือ่สาร (communication) การรูค้ดิ (cognition) และ วฒันธรรม 

(culture) (Bentley, 2010; Coyle et al., 2010; Lasagabaster, 2009) โดยองค์ประกอบทัง้สี่เชื่อมต่อ

สมัพนัธก์นั  แต่ละองคป์ระกอบหรอืแต่ละ C มลีกัษณะดงัต่อไปนี้ (Bentley, 2010)     

C แรก คอื content  เน้ือหา เนื่องจาก CLIL เป็น การเรยีนรูแ้บบผสมผสานระหว่างภาษาและ

เนื้อหา เนื้อหาจงึได้แก่เนื้อหาที่เป็น subject content และเนื้อหาภาษา ในที่นี้ เนื้อหาที่เป็น subject 

content คอื ขอ้มูลประชาคมอาเซยีนและแต่ละประเทศในประชาคมอาเซยีน  ครูผู้สอนต้องวเิคราะห์

เน้ือหาทีจ่ะสอนใน CLIL ว่า เน้ือหาทีเ่กี่ยวกบัอาเซยีนนัน้ๆ ต้องการเนื้อหาภาษาองักฤษ (เสยีง ศพัท ์

โครงสรา้ง) อะไร และภาษาอย่างไรทีจ่ะน าเสนอเน้ือหาอาเซยีนในทางทีเ่ขา้ใจได้ 

C ที ่2 คอื communication ผูเ้รยีนต้องใชภ้าษาเกีย่วกบัเน้ือหาทัง้พูดและเขยีน ต้องมกีารจดัให้

ผูเ้รยีนมปีฏสิมัพนัธอ์ย่างมคีวามหมายระหว่างกนัในชัน้เรยีน หลกัการคอื ชัน้เรยีน CLIL ตอ้งเพิม่เวลา

การพูดของนักเรียน (increase STT: increase student talking time) และลดเวลาการพูดของคร ู

(reduce TTT: reduce teacher talking time) ตอ้งมกีารสนบัสนุนและกระตุน้ใหม้กีารให ้feedback จาก
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เพื่อนและจากกลุ่มทีร่่วมกนัท างาน  ภาษาจงึมคีวามหมายในการสือ่สารเนื้อหาทีต่อ้งการสือ่  

C ที่ 3 คือ cognition ชัน้เรยีน CLIL ต้องมีการส่งเสริมทกัษะคิดที่จะท้าทายผู้เรยีน ให้เรยีนรู้

เกี่ยวกบัเนื้อหา  ทกัษะคดิเหล่านี้ได้แก่ การให้เหตุผล การประเมนิ การสรา้งสรรค์ เป็นต้น ควรมกีาร

วเิคราะหก์ระบวนการคดิใหเ้หมาะกบัความตอ้งการทางภาษา และเพื่อสอนภาษาทีผู่เ้รยีนตอ้งใชใ้นการ

แสดงความคดิความเหน็ 

C ที ่4 คอื culture การมคีวามเขา้ใจวฒันธรรมของตนและของผูอ้ื่นเป็นสิง่ส าคญัในการเรยีนการ

สอนแบบ CLIL ในการที่ต้องสื่อสารกับคนที่มาจากภาษาและวฒันธรรมที่แตกต่าง ผู้เรียนต้องการ

ความรู้เกี่ยวกับคนในประเทศอื่น  ชัน้เรียน CLIL ต้องการพัฒนาให้ผู้เรียนมีทัศนคติเชิงบวกและ

ตระหนกัถงึความรบัผดิชอบในฐานะพลเมอืงทอ้งถิน่และพลเมอืงโลก 

Bentley (2010) และ Cambridge ESOL (2009) แบ่งชัน้เรียน CLIL เป็น 2 แบบ คือ แบบ

ภาษาน า (Language-led) และแบบเนื้อหาวิชาน า (Subject-led) แบบภาษาน า จะสอนสปัดาห์ละ 1 

คาบ ใช้เวลาประมาณ 45 นาที ในขณะที่ แบบเนื้อหาวิชาน า ให้ใช้เวลาครึ่งหนึ่ งของหลักสูตร  

นอกจากนี้  ชัน้ เรียน CLIL ยังมีการเน้นอีก  2 แบบ คือ เน้นทักษะการสื่อสาร  (BICS: Basic 

Interpersonal Communicative Skill) ซึ่งจะได้ผลเมื่อเรียนได้ 2 ถึง 3 ปี และเน้นทักษะคิด (CALP: 

Cognitive Academic Language Proficiency)  ซึง่จะไดผ้ลเมื่อเรยีนตัง้แต่ 5 ปีขึน้ไป ดงันัน้ CLIL ทีจ่ะ

น ามาใช ้ควรเป็นแบบภาษาน า เน่ืองจากจะน ามาใชใ้นการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ  

 

 



                                    การสอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิแบบ CLIL เพือ่ตอบรบัยุคอาเซยีน 

 

31 
 

ใบงาน 2.1 

หนังสือเรียนเล่มใดใช้แนวคิด CLIL                                                                                

          ดภูาพจากหน้าหนงัสอืต าราเรยีนภาษาองักฤษ 4 เล่ม ต่อไปนี้ และจบัคู่อภปิรายกบัเพื่อนขา้งๆ 

ว่า  หนงัสอืเรยีนเล่มใดเป็นหนงัสอืทีใ่ชแ้นวการเรยีนการสอนแบบ CLIL และเราจะทราบไดอ้ยา่งไร 

(Bentley, 2010, p. 8-9) 

                                                
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                                           
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กิจกรรม 2.2 

กิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL   

1. แบ่งผูเ้ขา้ร่วมอบรมเป็น 2 ฝัง่ ฝัง่ซา้ยแบ่งเป็น 4-5 กลุ่ม ฝัง่ขวาแบ่งเป็น 
4-5 กลุ่ม (5 นาท)ี 

2. ให้กลุ่มฝัง่ซ้ายท ากิจกรรม อาหารอาเซียน โดยใช้ใบความรู้ 2.2a A-J 
และใบงาน 2.2a กลุ่มฝัง่ขวาท ากิจกรรม เครือ่งแต่งกายประจ าชาติ
อาเซยีน โดยใชใ้บความรู ้2.2b A-E และใบงาน 2.2b (25 นาท)ี  

3.  เฉลยค าตอบใบงาน 2.2a และ 2.2b (10 นาท)ี 
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ใบความรู้ 2.2a A 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Procedure 
1. Put coconut milk, water, lemon grass, galangal, kaffir lime leaves, 

turmeric, paprika and garlic in a blender. Blend all together.  

2. Place eggplant and bitter melon in a soup pot. Pour the mixed spices 

sauce over, and cover the pot with lid. Simmer for 10 minutes, then add 

pumpkin and spinach. Cover and cook till the pumpkin is tender.  

3. Season with sugar, salt, mushroom sauce and roasted rice powder. 

Stir well.  

4. Serve hot with rice or hot bread. 

 

Bitter melon 

SAMLOR KOR KO  
- Cambodia - 

Galangal 

ใบความรู้  2.2a A-J*  
อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
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ใบความรู้ 2.2a B 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure  
1. Use mortar and pestle to crush chilies and garlic, add shrimps, and 

continue crushing.  

2. Add sugar, continue beating with the pestle, add the papaya, carrot, 

string beans, fish sauce, lime juice, tomato, and peanuts, and continue 

beating until all ingredients mixed well.  

3. Season with sugar, fish sauce, and lime juice. The original taste of 

this dish should be the balance taste between sweet, hot, salty, and 

sour. 

4. Serve with vegetables (e.g., cabbage, string beans, basils, etc.). 

 

SOM TAM  
- Laos - 

String beans 
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ใบความรู้ 2.2a C 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 
 1. Tie up the spice ingredients into a small cloth bundle and crush 

lightly with a pestle to release the flavor. 

2. Add water to a large pot, put the spice bag, crushed ginger and garlic 

and bring to a slow boil. Add chicken and simmer until the chicken is 

tender. Make sure to remove the layer of scum from the soup 

occasionally. Add salt and white pepper to taste. 

3. Remove the cooked chicken from the pot and set it aside to cool 

before tearing the meat into small pieces. Strain the soup. 

4. To serve the Soto, put a few rice cubes, some beansprouts, perkedel 

and chicken in a serving bowl. Fill bowl with hot chicken soup and 

garnish with fried shallots and Chinese celery. 

  
 

SOTO 
           - Brunei - 

Spice bag 
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ใบความรู้ 2.2a D 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Add lemon grass and kaffir-lime leaves into a pot of stock and heat 

it.  

2. Add shrimps when the water is boiling and cover the pot.  

3. Wait for 3 minutes before adding the mushrooms and salt.  

4. Leave it to simmer for a few minutes. Then remove from the heat.  

5. Season with fish sauce, lime juice and ground chili.  

6. Put the chopped coriander leaves in the pot before serving.  

 

 

 

TOM YUM GOONG 
           - Thailand - 

Lemon grass 

Mushrooms 
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ใบความรู้ 2.2a E 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Heat oil and add all of the garlic, and cook until garlic is lightly brown. 

Add chicken and sauté until the chicken is beginning to tenderize.  

2. Add ground black pepper, whole black pepper cloves, bay leaves, soy 

sauce, and vinegar, and let them simmer for 25-35 minutes or until 

chicken is done.  

3. Taste and adjust to suit your taste (should be a bit tangy). When 

chicken is tender, you may add some 7-Up or Sprite if you prefer a 

sweeter taste, and let simmer for 5 more minutes.  

4. Serve over rice. 

 

 

CHICKEN ADOBO 
        - Philippines - 

Vinegar 
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ใบความรู้ 2.2a F 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Boil water and soak noodles in it. When they are soft, drain out 

the water and keep it aside.  

2. Make a paste of coriander seeds, fresh coriander, garlic, ginger, 

chilies and oil by a food processor.  

3. Take the chicken breasts and slice them diagonally.  

4. Take a saucepan and fry the paste for a minute, while stirring it 

well.  

5. Add coconut and stock to it and bring it to boil. Turn the knob to 

simmer and cook it for 10 minutes.  

6. Add fish sauce and chicken in it and further cook it for 5 minutes. 

Add lime juice to it and mix well.  

7. Put noodles in bowls. Ladle the soup over them and garnish with 

bean sprouts, mint leaves, lime wedges and green onions. 

Lime wedge 

LAKSA 
        - Singapore - 

Chicken breast 
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ใบความรู้ 2.2a G 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Rub salt to the fermented green tea leaves, squeeze it to remove 

some juice. Wash it under running water to remove the salt and the 

remaining bitter taste.  

2. Pound the fermented green tea leaves, garlic, chili, and salt using a 

mortar and pestle. 

3. Mix all the ingredients in a bowl, cabbage, tomatoes, onions, nuts and 

seeds.  

4. Add 1/3 of the green tea leaves sauce or as you want it.  

5. Serve them together. 

LEPHET THOKE 
        - Myanmar - 
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ใบความรู้ 2.2a H 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Heat the oil in a wok and stir-fry chicken strips. Transfer to bowl.  

2. Stir-fry finely chopped onions, carrot, garlic, ginger and chili for five 

or ten minutes.  

3. Return cooked chicken to the wok, add soy sauce, dried prawns and 

rice. Keep stirring; add salt, sugar and pepper to taste.  

4. Crush peanuts in a dry wok and fry up. Transfer to bowl.  

5. Fry the eggs separately.  

6. Serve rice topped with the eggs; put peanuts on the side. Cover with 

chopped coriander.  
 

NASI GORENG 
        - Indonesia - 

Dried prawn 
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ใบความรู้ 2.2a I 
อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Fry ikan bilis (dried anchovies) until crisp and put aside.  

2. Grind the prawn paste together with shallots, garlic, deseeded 

dried chilies. Slice the bombay onion into rings.  

3. Heat 2 tbsps oil in a pan and fry the ground ingredients until 

fragrant. Add in the onion rings.  

4. Add tamarind juice, salt, sugar.  

5. Cook, stirring occasionally until the gravy thickens.  

6. Add in the ikan bilis and mix well.  

7. Serve with steaming hot rice. 

 

NASI LEMAK 
        - Malaysia - 

Shallots 

Tamarind juice 
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ใบความรู้ 2.2a J 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Place the beef knuckle in a large pot. Season with salt, and fill the 

pot with water. Bring to a boil, and cook for about 2 hours.  

2. Skim fat from the surface of the soup, and add the oxtail, radish 

and onions. Tie the anise pods, cinnamon stick, cloves, peppercorns 

and ginger in a cheesecloth or place in a spice bag; add to the soup. 

Stir in sugar, salt and fish sauce. Simmer over medium-low heat for 

at least 4 more hours (the longer, the better). At the end of 

cooking, taste, and add salt as needed. Strain broth, and return to 

the pot to keep at a simmer. Discard spices and bones. Reserve meat 

from the beef knuckle for other uses if desired.  

3. Bring a large pot of lightly salted water to a boil. Soak the rice 

PHO 
          - Vietnam - 

Beef knuckle 
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noodles in water for about 20 minutes, then cook in boiling water 

until soft, but not mushy, about 5 minutes. Slice the frozen beef 

paper thin. The meat must be thin enough to cook instantly.  

4. Place some noodles into each bowl, and top with a few raw beef 

slices. Ladle boiling broth over the beef and noodles in the bowl. 

Serve with hoisin sauce on the side. Set onion, cilantro, bean 

sprouts, basil, green onions, and lime out at the table for individuals 

to add toppings to their liking. 
 

 

*ASEAN National Foods Handouts 2.2a A-J were adapted from Ministry of 

Culture (2015) and Asia Web Direct (2015).  
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ใบงาน 2.2 a (p.1) 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

เลอืกวตัถุดบิทีไ่ม่ใชก้บัอาหารประจ าชาตอิาเซยีนต่อไปนี้ 
(Choose one ingredient which does not belong to the dish.) 
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ใบงาน 2.2 a (p.2) 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

เลอืกวตัถุดบิทีไ่ม่ใชก้บัอาหารประจ าชาตอิาเซยีนต่อไปนี้ 
(Choose one ingredient which does not belong to the dish.) 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tamarind juice 

Mushrooms 
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ใบงาน 2.2 a (p.3) 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

เลอืกวตัถุดบิทีไ่ม่ใชก้บัอาหารประจ าชาตอิาเซยีนต่อไปนี้ 
(Choose one ingredient which does not belong to the dish.) 
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ใบความรู้ 2.2b A 

Brunei 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

Cambodia 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

  

 
 

 

 

ใบความรู้  2.2b A-J (Adapted from RUTS, 2013; Piangpim, 2556)  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costumes) 
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ใบความรู้ 2.2b B  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Indonesia  

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

Laos 
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ใบความรู้ 2.2b C  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Malaysia 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

Myanmar 
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ใบความรู้ 2.2b D  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Philippines 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

Singapore 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 



การสอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิแบบ CLIL เพือ่ตอบรบัยุคอาเซยีน 

52 
 

 

ใบความรู้ 2.2b E  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Thailand 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

Vietnam 
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ใบงาน 2.2 b  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

 

จบัคู่เครื่องแต่งกายเขา้กบัประเทศใหถู้กตอ้ง 
(Match the country with the right costume.) 
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กิจกรรม 2.3 

ลกัษณะบทเรียนภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 

1. ทบทวนลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLIL เพื่อระบุองค์ประกอบการ
เรยีนตามแนวคิด CLIL ของกิจกรรมเรยีนรู้เรื่องอาหารและชุดประจ า
ชาตอิาเซยีน (10 นาท)ี 

2. อภปิรายร่วมกนัเพื่อหาองค์ประกอบของบทเรยีน CLIL ให้แก่กิจกรรม
อาหารและชุดประจ าชาตอิาเซยีนในใบงาน 2.3 (10 นาท)ี  
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ใบงาน 2.3  

ลกัษณะบทเรียนภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 

ทบทวนลกัษณะบทเรยีน CLIL จากใบความรู ้2.1 และใบงาน 2.1 เลอืกกจิกรรมอาหาร หรอื 

ชุดประจ าชาตอิาเซยีน เพื่ออภปิรายกลุ่ม กลุ่มละ 4-5 คน ว่ากจิกรรมนัน้สามารถน ามาเป็นบทเรยีน

ภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL ไดห้รอืไม่ และบทเรยีนนัน้จะมอีงคป์ระกอบ 4 Cs: 

Content, Communication, Cognition และ Culture หรอืไม่ อย่างไร  

Can the ASEAN activities be developed to a CLIL lesson? 

Activity Title  ASEAN National Food 

  ASEAN National Costume 

The activity comprises the components of a CLIL lesson, which include the 

following: 

Content: 

Communication: 

Cognition: 

Culture: 

     YES. The activity can be developed to a CLIL lesson. 

    NO.  The activity cannot be developed to a CLIL lesson. 

   Remark:               
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ส่ือการอบรม  

1. PowerPoint Slides 

2. ใบความรู ้

3. ใบงาน 

4. Flip charts 

 

รายการอ้างอิง 
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วตัถปุระสงค ์

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกองคป์ระกอบแผนการสอนบทเรยีนเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

2. ระบุมาตรฐานและตัวชี้ว ัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พื้นฐาน 

พุทธศกัราช 2551  

3. เขยีนเตมิขอ้มลูแผนการสอนแบบ CLIL จากกจิกรรมอาเซยีน  

เน้ือหา 

1. องคป์ระกอบแผนการสอนบทเรยีนเน้ือหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

2. มาตรฐานและตัวชี้ว ัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พื้นฐาน 

พุทธศกัราช 2551  

3. การเขยีนแผนการสอนแบบ CLIL จากกจิกรรมอาเซยีน  

เวลา 

1.30 ชัว่โมง 

โมดลู 3 

การเขียนแผนการสอนภาษาองักฤษ 
 ด้วยเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. กิจกรรม เวลา รปูแบบกิจกรรม ส่ือการอบรม 

3.1 องคป์ระกอบแผนการสอน

บทเรยีนเน้ือหาอาเซยีนตาม

แนวคดิ CLIL  

- ศกึษาตวัอย่างแผนการสอน

ภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีน

ตามแนวคดิ CLIL เรื่อง ธง

อาเซยีน 

30 นาท ี บรรยาย และท า

กจิกรรม ร่วมกนัหา

ค าตอบ  

- ใบความรู ้3.1 

- ใบงาน 3.1 

3.2 มาตรฐานและตวัชีว้ดัตาม

หลกัสตูรแกนกลางขัน้พืน้ฐาน 

พุทธศกัราช 2551  

20 

นาท ี

บรรยายและอภปิราย

ค าตอบร่วมกนั 

- ใบความรู ้3.2  

- ใบงาน 3.2 

3.3 กจิกรรม อาเซยีนฉนัมติรและ

แผนการสอนแบบ CLIL จาก

กจิกรรม อาเซยีนฉนัมติร 

40 

นาท ี

ร่วมท ากจิกรรมและ

อภปิรายประเดน็ใน

การท าแผนการสอน

จากกจิกรรมนัน้ร่วมกนั 

- ใบงาน 3.3  

- ใบงาน 3.3 
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2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 3.1 

การเขียนแผนการสอนบทเรียนเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL (30 นาที) ดงัน้ี  

1. บรรยายองค์ประกอบแผนการสอนบทเรยีนเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด 
CLIL ในใบความรู ้3.1 (10 นาท)ี 

2. ศกึษาตวัอย่างแผนการสอนบทเรยีนเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL 
เรือ่งธงอาเซยีน เพื่อรว่มกนัหาค าตอบในใบงาน 3.1 (20 นาท)ี  
 

ใบความรู้ 3.1 

องคป์ระกอบแผนการสอนบทเรียนเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 

ในการเขยีนแผนการสอน โดยทัว่ไปต้องค านึงถึงองคป์ระกอบของแผนการสอน อนัได้แก่ 

การระบุมาตรฐานและตัวชี้ว ัด ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง เนื้อหา ระยะเวลาของกิจกรรม การ

ประเมินผล และกิจกรรมการเรียนรู้  โดยการออกแบบบทเรยีนที่ดีต้องมีการศึกษาเกี่ยวกบัตัว

ผูเ้รยีน ภูมหิลงั ความตอ้งการ ความสนใจ และมกีารศกึษาถงึความประสงคข์องหลกัสตูรเพื่อเตรยีม

บทเรยีนใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานและตวัชีว้ดัทีร่ะบุไวใ้นหลกัสูตรแห่งชาต ิ และหากมกีารก าหนดให้

ใช้หนังสอืเล่มใดประกอบการเรยีนการสอนควรศกึษาดูว่าจะใช้เนื้อหาในหนังสอืนัน้มาปรบัใชเ้ป็น

ประโยชน์ในการเรียนการสอนแบบแนวคิดของผู้สอนอย่างไรได้บ้าง ซึ่งมีบ่อยครัง้ที่ผู้สอน

จ าเป็นตอ้งหาหรอืจดัท าเอกสารประกอบการสอนเอง  

การเขยีนแผนการสอนส าหรบับทเรยีนแบบ CLIL เป็นไปเช่นเดยีวกบัทีก่ล่าวขา้งต้น  โดย

ต้องค านึงถึงองค์ประกอบ 4 ด้าน อนัเป็นลกัษณะของบทเรยีนแบบ CLIL ซึ่งได้แก่ เนื้อหา การ

สือ่สาร การรูค้ดิ และวฒันธรรม ดงันี้   
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เน้ือหา (Content) 

เนื้อหาส าหรบับทเรยีนตามแนวคิดแบบ CLIL ได้แก่ เนื้อหาวชิา (subject content) และเนื้อหา

ภาษาอังกฤษ (English content) เนื้อหาวิชาในที่นี้  ได้แก่ เนื้อหาที่เป็นข้อมูลพื้นฐานหรือที่

น่าสนใจเกี่ยวกับประชาคมอาเซียนและประเทศในประชาคมอาเซียน  ส่วนเนื้อหาที่เป็น 

Englishcontent ไดแ้ก่ ศพัท ์และ โครงสร้าง  ให้พจิารณาว่า ศพัทแ์ละโครงสรา้งใดเป็นศพัทแ์ละ

โครงสร้างเฉพาะที่เกี่ยวกับเนื้อหาที่จะให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ ( language of learning) ศัพท์และ

โครงสร้างใดมีความส าคญัจ าเป็นส าหรบัผู้เรยีนมีไว้ใช้เพื่อการเรยีนรู้ ( language for learning)  

และศพัทแ์ละโครงสรา้งใดผูเ้รยีนไดเ้รยีนรูเ้พิม่เติมในขณะเรยีนรูใ้นชัน้เรยีน (language through 

learning) (Coyle, Hood, and Marsh, 2010)   

ตวัอย่างเช่น ส าหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย เมื่อเน้ือหาบทเรยีน CLIL เรื่อง ธง

อาเซียน  (ใบความรู้ 3.1) เนื้อหาภาษาที่เป็น language of learning อาจได้แก่ ค าศพัท์: unity, 

solidarity, stability, peace, purity, prosperity, dynamism, emblem, stalk of padi, represent, 

symbolize โครงสร้าง: Blue represents peace and stability. Yellow symbolizes prosperity. 

ส าหรบั language for learning อาจไดแ้ก่ ศพัทแ์ละโครงสรา้งทีผู่เ้รยีนใชถ้ามเกีย่วกบัความหมาย

ของสีธง Who can tell me what color represents purity? Why did blue, red, yellow, and 

white are chosen to be in the flag? ส่วน language through learning อาจได้แก่ ศัพท์หรือ

โครงสร้างใดๆ ที่เกิดขึ้นในระหว่างการเรียนในชัน้เรียน เช่น ศัพท์: invent, flag size, set-up, 

place โครงสรา้ง: What is in the circle in the center of the flag? เป็นตน้  

การสือ่สาร (Communication)  

ในชัน้เรยีน CLIL นักเรยีนจะพฒันาทกัษะการสื่อสาร (communication skills) ทัง้พูดและ

เขยีน โดยใชภ้าษาแสดงความรูใ้นเน้ือหาวชิา แสดงความคดิความเหน็ความรูส้กึเกีย่วกบัประเดน็

ของเรื่องทีเ่รยีน  นกัเรยีนจะไดเ้รยีนรูท้ีจ่ะใชภ้าษาและใชภ้าษาเพื่อจะเรยีนรู ้(Coyle et al., 2010)  
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ภาษาที่ใช้ในการสื่อสารดงักล่าว ไดแ้ก่ ภาษาทีใ่ชแ้สดงความเห็นดว้ยไม่เหน็ด้วย ใช้ยกตวัอย่าง 

ใชอ้ธบิายขยายความ ใชแ้สดงเหตุผล แสดงความคดิเหน็ แนะน าขัน้ตอน ท านาย ตัดสนิ แนะน า   

เสนอแนวทางแกไ้ขตวัอย่างเชน่ การใช ้connecters ‘First…’ ‘Then…’, ‘Next….’, ‘Finally…’ และ

imperative verbs กบัการบอกวธิที าอาหารในเมนูอาหารประจ าชาติอาเซยีน การใช้ to-infinitive 

แสดงวตัถุประสงค ์และการใช ้present continuous แสดงแนวโน้มในปัจจุบนั (Bentley, 2010) 

- ใช ้to-infinitive แสดงวตัถุประสงค ์  

Fish use their fins                        swim.  
Turtles have a shell         to          protect their body.             

            Dolphins surface                         breathe.  

- ใช ้present continuous แสดงแนวโน้มในปัจจุบนั    

The population                       aging.   
The birth rate           is           decreasing.           
People                   are          living longer.   

การรูค้ดิ (Cognition) 

นกัเรยีนของชัน้เรยีน CLIL ตอ้งมกีารฝึกฝนทกัษะคดิ cognitive skills หรอื thinking skills 

อนัได้แก่ การฝึกกระบวนการการใช้สมองในการเรยีนรู้  ทกัษะคิดแบ่งเป็น ทกัษะคิดระดบัต้น 

(Lower Order Thinking Skills: LOTS) และทักษะคิดระดับสูง (Higher Order Thinking Skills: 

HOTS)  (Anderson & Krathwohl, 2001) ทกัษะคิดระดับต้นได้แก่ จ า เข้าใจ และการน าไปใช ้

สว่นทกัษะคดิระดบัสงู ไดแ้ก่ วเิคราะห ์ประเมนิ และสรา้งสรรค ์ดงัแผนภาพที ่3 
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แผนภาพท่ี 3 ระดบัทกัษะคดิ 
(Source: Anderson & Krathwohl, 2001) 

ขอ้ความในตารางดา้นล่างเป็นตวัอย่างกจิกรรมการเรยีนรูแ้ละรปูแบบค าถาม/ค าสัง่ทีใ่ชใ้น

บทเรยีนเนื้อหาอาเซยีนทีอ่ยู่ในทกัษะคดิระดบัต่างๆ (ปรบัจาก Bentley, 2010 และ Fisher, 2011) 

Cognitive skills Example activity Types of questions/ 
instructions 

remembering 
(recognizing, 
recalling…) 

Take turns to recite the 
greeting and saying good-bye 
phrases of each ASEAN 
nation.   

What is the capital of 
Indonesian? 
When did the festival start? 
Where should the ASEAN 
Flag be placed?   

understanding 
(summarizing, 
comparing..) 

Summarizing the objectives 
of ASEAN 2015 in your own 
words. 

What are similarities and 
differences among the 
ASEAN national costumes? 

applying 
(implementing, 
classifying…) 

Put the ASEAN menus into 
three different groups. 

Cook Chicken Adobo 
following the recipe provided.  
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Cognitive skills Example activity Types of questions/ 
instructions 

analyzing 
(differentiating, 
ordering….) 

Sort out the matters that are 
not treated under ASEAN 
Soico-cultural pillar.   

Put major occurrences of 
ASEAN uniting in the order in 
which they happened. 

evaluating  
(critiquing, ranking…) 

Judge which of the two 
ASEAN traditional children’s 
games is the most suitable 
for developing thinking skills.   

To develop ASEAN 
economics, what should be 
put in action first?    

creating 
(generating, planning, 
producing…) 

Invent a new ASEAN menu 
for ASEAN festival.   

Design a new costume for 
ASEAN community.     

 

 วฒันธรรม (culture) 

          ชัน้เรียน CLIL จะมีการออกแบบให้ผู้เรียนเกิดการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม (cultural 

awareness)  จนน าไปสู่การมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural 

knowledge/ understanding) เมื่อมโีอกาสฝึกในชัน้เรยีน CLIL และไดน้ าไปใชใ้นประสบการณ์จรงิ

จนเกิดทักษะวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural skills) ผู้เรียนจะมีการพัฒนาสมรรถนะทาง

วฒันธรรมนานาชาติ (intercultural competence) ของตนต่อไปได้ในที่สุด (Byram et al., 2002, 

Byram, 2008; Chang, 2007; Chiu & Hong, 2006; Coyle et al., 2010) 

กระบวนการที่จะช่วยให้ผู้เรยีนมสีมรรถนะทางวฒันธรรมนานาชาตไิด้ต้องให้ผูเ้รยีนมีการ

ค้นพบข้อความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural knowledge discovery) ซึ่งในที่นี้  

ไดแ้ก่ วฒันธรรมของประเทศในประชาคมอาเซยีน  เมื่อมคีวามรูผู้เ้รยีนจะเริม่รูจ้กัเอาใจเขามาใสใ่จ

เรา (empathy) เกดิความเคารพวฒันธรรมอื่นๆ (respect for other cultures)   และอดทนต่อสิง่ที ่
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ยังไม่สามารถเข้าใจได้ถ่องแท้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น (tolerance of ambiguity) ผู้เรียนจะมี

พฤตกิรรมทีย่ดืหยุ่นผ่อนปรน (behavioral flexibility) และตระหนักรูก้ารแสดงออกที่เหมาะสมทาง

กายวาจา (communication awareness) (Byram et al., 2004; Byram, 2010; Kramsch, 2008)  

ผู้มีสมรรถนะทางวฒันธรรมนานาชาติจะเป็นผู้สามารถปฏิสมัพนัธ์กบัผู้คนในประชาคม

อาเซยีนและประชาคมโลกไดเ้ป็นอย่างด ีเหมาะสมกบัการเป็นพลเมอืงดขีองประชาคมทอ้งถิน่และ

ประชาคมโลก จงึเรยีกผูม้สีมรรถนะทางวฒันธรรมนานาชาตนิี้ไดอ้กีอย่างหนึ่งว่า เป็นผูม้คีวามเป็น

พลเมอืงของประชาคม (citizenship) (Bentley, 2010; Kramsch, 2008)  

การเขยีนแผนการสอนส าหรบับทเรยีน CLIL ตอ้งค านึงถงึองคป์ระกอบทัง้สีด่งักล่าวขา้งต้น 

คือ เนื้อหา การสื่อสาร การรู้คิด และ วฒันธรรม และเมื่อต้องการออกแบบบทเรียน CLIL เพื่อ

เตรียมผู้เรียนให้ตอบรบัยุคประชาคมอาเซียน ปริบท (context) ที่ต้องค านึงถึงย่อมได้แก่ข้อมูล

พืน้ฐานต่างๆ ของประเทศในประชาคมอาเซยีน ประกอบกบัการพจิารณามาตรฐานและตวัชี้วดัที่

ระบุไว้ในหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พื้นฐาน ปีพุทธศกัราช 2551 ซึ่งจะได้กล่าวถึงในตอน

ต่อไป 
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ใบงาน 3.1 
แผนการสอนภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 
ศกึษาการเขยีนแผนการสอนภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL จากตวัอย่างแผนการสอนทีใ่ช้

เนื้อหาเกี่ยวกบัธงอาเซียนต่อไปนี้ เพื่ออภิปรายร่วมกนัเกี่ยวกบัองค์ประกอบแผนการสอนของ
บทเรยีน CLIL  

ASEAN Flag 

The ASEAN Flag represents a stable, peaceful, united and dynamic ASEAN. The 
colors of the Flag – blue, red, white and yellow – represent the main colors of the flags of 
all the ASEAN Member States. The meaning of the colors and symbols of the Flag are as 
follows (กรมอาเซยีน, 2554). 

 
- The ASEAN outdoor/venue and room flag shall be displayed together with the flags of 
ASEAN Member States in alphabetical order, based on the names of Member States, 
starting from Brunei Darussalam on the extreme left and with the ASEAN Flag always on 
the extreme right after the national flag of Viet Nam, in the following manner: 

Flag color/symbol              Meaning 
Blue  Peace and stability 
Red   Courage and dynamism 
White  Purity  
Yellow  Prosperity  
Stalk of padi All the ASEAN countries bound together in  

friendship and solidarity  
Circle in the Flag center The unity of ASEAN 
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ASEAN Flag (Cont.) 
7. - The ASEAN table flag shall be displayed at the left side of the name plaque of the ASEAN 
8.  Secretariat, in the following manner: 
9.  
10.  

 
 
 

11. – The ASEAN emblem in the flag shall be used in a manner that promotes ASEAN and its 
purposes and principles. It shall not be used for political purposes or for activities that harm 
the dignity of ASEAN. 

12. - The ASEAN Emblem shall not be used for commercial purposes unless the entities 
concerned obtain official approval through the procedures stipulated in Article A.4. 

9. - ASEAN Member States are encouraged to use the ASEAN Emblem in official functions 
relating to ASEAN. 

10. - The ASEAN Emblem shall be placed to the right of the ASEAN Member States' National 
Symbols, as seen by the viewer. 

11. - The ASEAN Secretariat shall use the ASEAN Emblem in the manner considered appropriate 
by the Secretary-General which may include the following:  

a.      Display at the Secretariat buildings and residence of the Secretary-General; 
b.      Use in its official correspondence as letterhead; 
c.      Use as the official seal for the ASEAN Secretariat; 
d.      Use in its official publications, stationery and souvenirs; 
e.      Mark or engrave on properties belonging to the ASEAN Secretariat; and Display at ASEAN 

official functions. 
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Lesson Plan: The ASEAN Flag 

 

Indicators: *_______________________   

Learning outcomes: Students will be able to 
1.  recognize and identify the meaning represented in the ASEAN flag, and 
2.  express opinions about the texts they have read. 

Assessment:  students’ speaking performance and presentation  

Time:      100 minutes 

Content:      1. Introduction to the ASEAN Flag 
                  2. Meaning represented in each flag  

Communication: 
Vocabulary: solidarity, stability, purity, prosperity, dynamism, emblem, stalk of padi, 

monarchy, represent, symbolize 
Structure:  Present simple tense used to inform facts 

       Ex: Blue represents peace and stability. Yellow symbolizes prosperity.  
Functions: Information seeking expressions 

       Ex: Who can tell me what color represents purity? Why did blue, red, yellow, 
and white are chosen to be in the flag?        

            Opinion assertion expressions 
      Ex: I think the color represents… I don’t think the emblem represents… I agree 

with you… Yes, but… Exactly, but don’t you think that…  

* Indicators will be discussed in the next activity 
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Cognition:    1. Remembering (recognizing the flag appearance and its meaning) 
 2. Understanding (comparing meaning uses of the colors and the emblems of 

the flag) 
3. Analyzing (differentiating appropriate places to put the ASEAN Flag and the 

emblem in the flag) 
Culture:   Knowledge and awareness about the constructed token for ASEAN as a symbol of 

unity of the ASEAN nations. 

Instructional activities: 

- Warm up: Bring into the class a few mini Thai and other nations’ flags. Ask the 
students why we need a national flag and whether they know the ASEAN flag. 

- Present the ASEAN flag and the appropriate use of the ASEAN emblem to the 
students using PPT and handouts. 

- Have students work in groups of five. Each group chooses to work with either the 
meaning of the flag or the guidelines to use the flag. Give them task sheets providing 
vocabulary, sentence structure, and language functions and task instructions.   

- Have students play ASEAN Flag Game.  
(Each group will have several pieces of paper in only one color, blue, red, white, or yellow. They 
have to take turn trading the color that they have with the other colors from the other groups. 
When asking for the color, instead of naming it, the student has to speak out the meaning of it 
(e.g., they say, “I’d like the peace and stability,” when they want the blue). They can get the color 
they want only if the meaning is said correctly. Once the wanted colors are collected, an ASEAN 
flag can be created. They will glue the made paper flag to the appropriate place provided on the 
board. The group who can first finish the flag and appropriately stick it to the right place win the 
game.)  

- Have them discuss and prepare to explain to the classmates where the place is and 
why the ASEAN flag or the emblem in the flag is appropriate to be there.   

- Select a few groups to present in front of the class.   
- Wrap up: Ask the students what they have learned in the lesson.  
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กิจกรรม 3.2 

มาตรฐานและตวัช้ีวดัตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พ้ืนฐาน 

พทุธศกัราช 2551  (20 นาที) ดงัน้ี  

1. ทบทวนเกีย่วกบัสาระ มาตรฐานและตวัชีว้ดัตามหลกัสตูรแกนกลางขัน้
พืน้ฐาน พุทธศกัราช 2551 ดว้ยใบความรู ้3.2 (10 นาท)ี 

2. อภปิรายค าตอบรว่มกนัเกีย่วกบัการหามาตรฐานและตวัชีว้ดัฯ ใหก้บั
ตวัอยา่งแผนการสอนภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL เรื่อง ธงอาเซยีน ใน
ใบงาน 3.2 (10 นาท)ี  

 

ใบความรู้ 3.2 

มาตรฐานและตวัช้ีวดัตามหลกัสตูรแกนกลาง                                         

การศึกษาขัน้พืน้ฐาน พทุธศกัราช 2551 

หลกัสตูรแกนกลางการศกึษาขัน้พืน้ฐานพุทธศกัราช 2551 กลุ่มสาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศ 

(ส านักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน,  2552) ไดก้ าหนดใหภ้าษาองักฤษเป็นวชิาทีต่อ้งเรยีนใน

ทุกระดบัชัน้ตลอดหลกัสูตร ในขณะที่ภาษาต่างประเทศอื่นๆ เช่น ภาษาฝรัง่เศส เยอรมัน จีน ญี่ปุ่ น 

อาหรบั บาลี และภาษากลุ่มประเทศเพื่อนบ้าน หรือภาษาอื่นๆ ให้อยู่ในดุลยพินิจของสถานศึกษา  

หลกัสูตรแกนกลางฯ ได้ก าหนดสาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศไว้ 4 สาระ (Strands) คอื ภาษาเพื่อ

การสื่อสาร ภาษาและวัฒนธรรม ภาษากับความสมัพันธ์กับกลุ่มสาระการเรียนรู้อื่น และภาษากับ

ความสมัพนัธ์กบัชุมชนและโลก ในแต่ละสาระได้ก าหนดมาตรฐานการเรยีนรู้ (standards) และตวัชี้วดั 

(key stage indicators) ดังตัวอย่างสาระ มาตรฐานการเรียนรู้ และตัวชี้ว ัด ของกลุ่มสาระการเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศชัน้มธัยมศกึษาปีที ่4-6 (ส านกัวชิาการและมาตรฐานการศกึษา, 2552) ดงัต่อไปนี้ 
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Strand 1     Language for communication 

Standards F1.1 

Understanding of and capacity for interpreting what has been heard and read from various 
types of media and ability to express opinions with proper reasoning 
F1.1, Gr10-12/1 Observe instructions in manuals for various types of work, clarifications, 

explanations and descriptions heard and read. 
F1.1, GR10-12/2 Accurately read aloud texts, news, advertisements, poems and skits by 

observing the principles of reading 
F1.1, GR10-12/3 Explain and write sentences and texts related to various forms of non-

text information, as well as specify and write various forms of non-text 
information related to sentences and texts heard or read 

F1.1, GR10-12/4 Identify the main idea, analyse the essence, interpret and express 
opinions from listening to and reading feature articles and entertainment 
articles, as well as provide justifications and examples for illustration. 

Standards F1.2 

Endowment with language communication skills for exchange of data and information; 
efficient expression of feelings and opinions 
F1.2, GR10-12/1 Converse and write to exchange data about themselves and various 

matters around them, experiences, situations, news/incidents and issues 
of interest to society, and communicate the data continuously and 
appropriately. 

F1.2, GR10-12/2 Choose and use requests and give instructions, clarifications and 
explanations fluently. 

F1.2, GR10-12/3 Speak and write to express needs and offer, accept and refuse to give 
help in simulated or real situations. 

F1.2, GR10-12/4 Speak and write appropriately to ask for and give data, describe, explain, 
compare and express opinions about matters/ issues/news and situations 
heard and read. 

F1.2, GR10-12/5 Speak and write to describe their own feelings and opinions about 
various matters, activities, experiences and news/ incidents with proper 
reasoning. 
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Standards F1.3 

Ability to present data, information, concepts and views about various matters through 
speaking and writing 
F1.3, GR10-12/1 Speak and write to present data themselves/experiences, news/incidents, 

matters and various issues of interest to society. 
F1.3, GR10-12/2 Speak and write to summarise the main idea/theme identified from 

analysis of matters, activities, news, incidents and situations in 
accordance with their interests. 

F1.3, GR10-12/3 Speak and write to express opinions about activities, experiences and 
incidents in the local area, society and the world, as well as provide 
justifications and examples for illustration. 

Strand 2     Language and culture 

Standards F2.1 
Appreciation of the relationship between language and culture of native speakers and 
capacity for use of language appropriate to occasions and places 
F2.1, GR10-12/1 Choose the language, tone of voice, gestures and manners appropriate 

to various persons, occasions and places by observing social manners 
and culture of native speakers. 

F2.1, GR10-12/2 Explain/discuss the lifestyles, thoughts, beliefs and origins of customs 
and traditions of native speakers. 

F2.1, GR10-12/3 Participate in, give advice and organise language and cultural activities 
appropriately. 

Standards F2.2 

Appreciation of similarities and differences between language and culture of native and 
Thai speakers, and capacity for accurate and appropriate use of language 
F2.2, GR10-12/1 Explain/compare differences between the structures of sentences, texts, 

idioms, sayings, proverbs and poems in foreign languages and Thai 
language.  

F2.2, GR10-12/2 Analyse/discuss similarities and differences between the lifestyles, beliefs 
and culture of native speakers and those of Thais, and apply them 
appropriately. 
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Strand 3     Language and Relationship with Other Learning Areas 

Standards F3.1 

Usage of foreign languages to link knowledge with other learning areas, as foundation for 
further development and to seek knowledge and widen one's world view 
F3.1, GR10-12/1 Research/search for, make records, summarise and express opinions 

about the data related to other learning areas, and present them through 
speaking and writing. 

Strand 4  Language and Relationship with Community and the World  

Standards F4.1 

Ability to use foreign languages in various situations in school, community and society 

F4.1, GR10-12/1 Use language for communication in real situations/simulated situations in 
the classroom, school, community and society. 

Standards F4.2 

Usage of foreign languages as basic tools for further education, livelihood and exchange 
of learning with the world community 
F4.2, GR10-12/1 Use foreign languages in conducting research, collecting, analysing and 

summarising knowledge/various data from the media and different 
learning sources for further education and livelihood. 

F4.2, GR10-12/2 Disseminate/convey to the public data and news about the school, 
community and the local area/the nation in foreign languages. 

 

ใบงาน 3.2  

การระบมุาตรฐานและตวัช้ีวดัฯ  

ศึกษามาตรฐานและตวัช้ีวดัฯ ในใบความรู ้3.2 แล้วตอบค าถาม      

- มาตรฐานและตวัชีว้ดัส าหรบัตวัอย่างแผนการสอนในใบงาน 3.1 ควรเป็นอย่างไร   
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กิจกรรม 3.3  

กิจกรรม อาเซียนฉันมิตรและแผนการสอนแบบ CLIL จากกิจกรรม อาเซียน

ฉันมิตร (40 นาที) ดงัน้ี  

1. รว่มกนัท ากจิกรรม ASEAN ฉนัมติร ตามค าสัง่ในใบงาน 3.3  (20 นาท)ี 
2. ช่วยกนัเตมิขอ้มลูแผนการสอนในใบงาน 3.3 (20 นาท)ี   

 

ใบงาน 3.3 

กิจกรรม อาเซียนฉันมิตรและแผนการสอนแบบ CLIL จากกิจกรรม 
อาเซียนฉันมิตร 

 
ร่วมกจิกรรม อาเซยีนฉนัมติร แลว้น าขอ้มลูไปประกอบการเขยีนแผนการสอนแบบ CLIL 

ขา้งทา้ย  

Instructions: Use the information about the ten ASEAN nations from Handouts 1.2 A-J to 

play the ASEAN friendship game as in the steps below.  

- Form 10 groups of 5 persons and play the role of one ASEAN nationality as assigned 
to one’s own group. Each group has to stay the same nationality throughout the game. 
(There will be 10 groups playing 10 ASEAN nationalities.) 

- Have everyone in the group practice saying greeting and good-bye in one’s own 
assigned language. For example, the group assigned to be Thais say Sa wad dee and 
Lakon, Burmese say Mingalaba and Thwa doa, Vietnamese say Xin chao and Tam biet, 
etc.      

- All groups use dialog template below to make first-met friendship conversation. 

 

Example Dialog: An Indonesian and a Vietnamese  
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A: Selamat pagi. I come from Yorkya, Indonesia. I’m Indonesian. 
B: Xin chao. I come from Hojimin, Vietnam. I’m Vietnamese. 
A: Nice to meet you. 
B: Nice to meet you too. There are many interesting places in Indonesia. I’d 
love to visit Borobudur. I hope to have a chance to go there some day. 
A: I also think there are many interesting places in Vietnam. I’d love to visit 
Halong Bay. I hope to have a chance to go there some day, too.  
B: You’re always welcome, my friend. I have to go now. Tam biet. 
A: You’re also welcome. I have to go now too. Selamat tinggal.   

- All group members of the same nationality have to scatter apart to have conversation 
with another nationality from another group.   

- Then have conversation with another nationality until they can form a new group of 10 
ASEAN nationalities.  

- The group who can first have 10 ASEAN nations win the game. The winning team 
announce by chanting out loudly together the ASEAN motto “One vision, one identity, 
one community”.  

- The winning team present a few examples of dialogues.  
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Lesson Plan 

ASEAN  Friendship 
Match the information below with the corresponding parts of the lesson plan 

“ASEAN Friendship.” 
 
A. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 
B. Words for greetings and goodbyes in ASEAN languages, names of cities, tourist attractions of 
10 ASEAN countries;  
C. F1.2, Gr10-12/1; F2.1, Gr10-12/1; F4.1, G10-12/1. 
D. converse properly using greetings and goodbyes, names of nations, nationalities, and tourist 
attractions, in targeted ASEAN languages. 
E. Students’ speaking performance and role play presentation 
F. 1. Greetings and goodbyes, names of nations, nationalities, and tourist attractions, in ASEAN 

languages. 2. Polite expressions in English conversation 
G. Greeting, a friendly short exchange, and leave taking in ASEAN cultures. 
H. 50 minutes 
I. Polite conversational pair used in English conversation (e.g. Nice to meet you – Nice to meet 
you too, I hope I have a chance to go there some day – I hope I have a chance to go there 
some day too, You’re always welcome – You’re also welcome). 
J.    - Warm up: Bring into the class realia (authentic materials) which represent several ASEAN 
nations (e.g., a Vietnamese hat, a Burmese turban, an Indonesian hat) and also attractive 
pictures of ASEAN men and women as background. Wear a Vietnamese hat and say “Xin chao. 
Nice to see you guys.” Wave hand and say “I have to go now. Tam biet.” Wear a Burmese turban 
and say “Mingalaba. Nice to see you guys.” Wave hand and say “I have to go now. Thwa doa.” 
Revise the names of the nations and nationalities of the 10 ASEAN nations.  

- Present to the students the words for greetings and goodbyes of the 10 ASEAN nations 
using PPT and handouts. 

- Present to the students the names of the cities and places which are tourist attractions 
of the 10 ASEAN nations using PPT and handouts. 

- Introduce the conversation which will be used as the template to produce another 
conversation with another pair of ASEAN nationalities.  
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- Have students form into 10 groups. Assign one ASEAN nationality to Each group. 
- Have students in each group try to reach fluency in speaking by memorizing what they 

are going to say in the conversation with another nationality.  
- Have students play ASEAN Friendship Game.  

(All group members of the same nationality have to scatter apart to have conversation with 
another nationality from another group. Then have conversation with another nationality until they 
can form a new group of 10 ASEAN nationalities. The group who can first have 10 ASEAN nations 
win the game. The winning team announce by chanting out loudly together the ASEAN motto “One 
vision, one identity, one community”.  

- Have the winning team present a few examples of dialogues.  
- Wrap up: Ask the students what they have learned in the lesson.  

Indicators:  ________________________________________________________________ 

Learning outcomes: Students will be able to 
__________________________________________________________________________ 

Assessment:  ______________________________________________________________  

Time:      _________________ 

Content:  1. ______________________________________________________________ 
2. ______________________________________________________________  

Communication: 
Vocabulary:  ______________________________________________________________ 
                 ______________________________________________________________ 
Structure:   _______________________________________________________________ 

         _______________________________________________________________ 
Cognition:    1. ____________________________________________________________ 

 2. ____________________________________________________________ 
 3. ____________________________________________________________ 

Culture:  __________________________________________________________________ 
             __________________________________________________________________ 
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Instructional ativities: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ส่ือการอบรม 

1. PowerPoint Slides 

2. ใบความรู ้

3. ใบงาน 

4. ของจรงิ: หมวกเวยีดนาม ผา้โพกศรีษะพมา่ และหมวกอนิโดนีเซยี 
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วตัถปุระสงค ์ 

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกข้อควรรู้ของการใช้ว ัฒนธรรมประชานิยม – เกม ในกิจกรรมเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL  

2. บอกข้อควรรู้ของการใช้ว ัฒนธรรมประชานิยม – เพลง ในกิจกรรมเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL และ 

3. เชื่อมโยงองคป์ระกอบบทเรยีน CLIL กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเนื้อหา

อาเซยีน – เกมแฟนพนัธุแ์ทแ้ละเพลงประจ าชาตอิาเซยีน  

เน้ือหา 

1. ขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษ

ดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL: เกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน 

2. ข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกิจกรรมเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL: เพลงประจ าอาเซยีน 

3. องคป์ระกอบบทเรยีน CLIL กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีน – 

เกมแฟนพนัธุแ์ทแ้ละเพลงประจ าชาตอิาเซยีน 

1.30 ชัว่โมง 

โมดลู 4 

การใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กบักิจกรรม

เรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL 
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. Activities Time Types of 

activities 

Materials 

4.1 ขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชา

นิยม – เกม เป็นกจิกรรมเรยีนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเน้ือหาอาเซยีนแบบ 

CLIL 

- เกม “แฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน”  

(ASEAN FC) 

30 นาท ี บรรยาย และท า

กจิกรรมเกม 

ร่วมกนัหาค าตอบ 

- ใบความรู ้4.1 

- ใบงาน 4.1 

 

4.2 ขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชา

นิยม – เพลง เป็นกจิกรรมเรยีนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเน้ือหาอาเซยีนแบบ 

CLIL 

- เพลงประจ าอาเซยีน  

(ASEAN Anthem) 

30 นาท ี บรรยาย และท า

กจิกรรมเพลง 

ร่วมกนัหาค าตอบ 

- ใบความรู ้4.2 

- ใบงาน 4.2 

4.3 แบบฝึกเชื่อมโยงองคป์ระกอบบทเรยีน 

CLIL กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษ

ดว้ยเน้ือหาอาเซยีน – เกมแฟนพนัธุ์

แทแ้ละเพลงประจ าชาตอิาเซยีน 

30 นาท ี แบ่งกลุ่มจบัคู่

เชื่อมโยง

องคป์ระกอบ CLIL 

กบักจิกรรมเรยีนรู ้

- ใบงาน 4.3 
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2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 4.1 

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษ

ด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL: เกมแฟนพนัธุแ์ท้ (30 นาที) ดงัน้ี  

1. บรรยายขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกจิกรรมเรยีนรู้
ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL ในใบความรู ้4.1 (10 นาท)ี 

2. รว่มเล่นเกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน กตกิาการเล่นในใบงาน 4.1 (20 นาท)ี 
 

ใบความรู้ 4.1 

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกิจกรรม 

เรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL 

วฒันธรรมประชานิยม (popular culture) หมายถงึ วฒันธรรมของคนสว่นใหญ่ซึง่แพร่หลาย

มากและคนทัว่ไปชื่นชอบ มกัเกีย่วกบัความบนัเทงิ สื่อสงัคม เกม กฬีา รายการทวี ีภาพยนตรแ์ละ

เพลงสมยัใหม่ (ส านักงานบณัฑิตยสภา, 2552; Liu & Lin, 2017; Rets, 2016) วฒันธรรมประชา

นิยมมปีระโยชน์ทีจ่ะน ามาใชเ้ป็นกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษเพราะเรื่องทีผู่ค้นสว่นใหญ่ชื่นชอบ

จะเป็นเรื่องที่ท าให้นักเรยีนเขา้ใจได้ง่าย เป็นเรื่องที่สนุกและถูกใจนักเรยีน ส่งเสรมิให้ชัน้เรยีนมี

กจิกรรมที่มนีักเรยีนเป็นศูนยก์ลาง มกีารเรยีนแบบมปีฏสิมัพันธแ์ละมสี่วนร่วม (Liu & Lin, 2017; 

Luo, 2014; Rets, 2016) วฒันธรรมประชานิยมทีจ่ะน ามาท ากจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ย

เน้ือหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL ในโปรแกรมการอบรมนี้ คอื เกม และเพลง ดงัจะแสดงขอ้ควรรู้

ของการน าเกมมาใชใ้นกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ ดงัต่อไปนี้         

การท าบทเรยีนใหเ้ป็นเกมเป็นวธิสีรา้งความตื่นเตน้เรา้ใจใหก้บัชัน้เรยีนทีไ่ดผ้ลดวีธิหีนึ่ง    
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เกมจะท าใหน้กัเรยีนสนุกกบัการเรยีนรูไ้ดแ้มใ้นเนื้อหาทีต่นไมช่อบเท่าใดนกั   เกมกระตุน้ใหเ้กดิการ

เรยีนแบบมปีฏสิมัพนัธ ์(active learning) อนัเป็นรูปแบบของชัน้เรยีนแบบนักเรยีนเป็นศูนยก์ลาง  

ครูผูส้อนจะท าหน้าทีเ่ป็นพธิกีรเกม โดยมสีิง่ทีค่รูผูอ้อกแบบกจิกรรมควรต้องค านึงถงึในการน าเกม

มาท าเป็นกิจกรรมในชัน้ เรียน (Carson, 2013; Ferlazzo & Hull-Sypnieski, 2012; Fluent U., 

2017; Linstromberg, 2004; Sion, 2004) ดงัต่อไปนี้ 

1. ควรท าใหเ้กดิการแขง่ขนัแบบฉนัมติรและสง่เสรมิการเรยีนรูแ้บบร่วมมอื 

2. ควรท าให้นักเรยีนมใีจจดจ่ออยู่กบัความถูกผดิของค าตอบ บางครัง้อาจต้องมกีารหยุด

เกมเพื่ออธบิาย ใหร้ะลกึอยู่เสมอว่า เกมเป็นเครื่องมอืช่วยใหน้กัเรยีนไดเ้รยีนรู้ 

3. ตอ้งมัน่ใจว่าผลลพัธก์ารเรยีนรู ้คอื การทีน่กัเรยีนทุกคนเข้าใจเนื้อหาดขีึน้ ไม่ว่าจะเป็นผู้

ชนะหรอืผูแ้พ ้   

4. เกมทีน่ ามาใชค้วรมคีวามสัน้กระชบั รูผ้ลรวดเรว็ 

5. ต้องแน่ใจว่ามกีารท าใหน้กัเรยีนไดร้่วมมอืกนัแบบเป็นทมีจรงิๆ   

6. ควรมกีารสบัเปลีย่นสมาชกิกลุ่ม   

7. ควรหลกีเลีย่งการท าใหน้ักเรยีนคนใดคนหนึ่งกลายเป็นผูร้บัผดิชอบต่อการพ่ายแพ้ของ

กลุ่ม  

เกมที่มเีนื้อหาอาเซยีนและน ามาใชใ้นชัน้เรยีน CLIL ต้องค านึงถึงองคป์ระกอบ 4 ประการ

ของชัน้เรียน CLIL ซึ่งได้แก่ เนื้อหา การสื่อสาร การรู้คิด และวฒันธรรม ซึ่งเกมที่แสดงไว้เป็น

ตวัอย่างในทีน่ี้ไดแ้ก่ เกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน ซึง่ปรบัมาจากเกม “แฟนพนัธุแ์ท้” ทีเ่ป็นเกมทางทวี ี 

เป็นรายการแสดงการตอบปัญหาเกี่ยวกบัความรู้ที่เกดิจากการมคีวามหลงรกั คลัง่ไคล ้ในสิง่ของ 

เหตุการณ์ สถานที ่วฒันธรรม วรรณกรรม หรอืบุคคล อย่างใดอย่างหนึ่ง เป็นรายการทีผู่จ้ดัมุ่งแสดง

ถงึอจัฉรยิภาพของผู้ตอบปัญหาในสาขาต่าง ๆ ดว้ยการแข่งขนัตอบปัญหาเกีย่วกบัเรื่องราวนัน้ ๆ 
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(ทมีงานแฟนพนัธุแ์ท,้ 2012)  เมื่อปรบัเกมนี้มาใชใ้นชัน้เรยีนดว้ยเน้ือหาถามปัญหาเกีย่วกบัความรู้

ทัว่ไปอาเซียน ตัวอย่างเช่น สถานที่ท่องเที่ยว อาหาร เครื่องแต่งกาย สกุลเงิน เป็นต้น จึงมี

องค์ประกอบเกีย่วกบัเน้ือหาเป็นความรูท้ ัว่ไปเกีย่วกบัอาเซยีน  การสื่อสารที่ออกแบบให้ผูเ้รยีนได้

ท าในกจิกรรมนี้ไดแ้ก่ การฟังประเดน็ค าถามจากครูผูซ้ึง่ท าหน้าทีเ่ป็นพธิกีร การประชุมปรกึษากนั

ของสมาชกิภายในกลุ่มเพื่อเลอืกทีจ่ะขอค าบอกใบ้หรอืเลอืกที่จะตอบ ทกัษะคดิที่ใช้ในเกมที่มุ่งสื่อ

เนื้อหาอาเซียนโดยทัว่ไปจะได้แก่ การจ า การเข้าใจ การน าไปใช้ แต่มีความเป็นไปได้ในกรณีที่

ต้องการใช้ค าถามที่อาจฝึกผู้เรยีนไปได้ถึงขัน้วเิคราะห์ ประเมนิ และสงัเคราะห์ (ดูใบความรู้ 3.1 

หวัขอ้ Cognition)    
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ใบงาน 4.1 
เกมและกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL:  

แฟนพนัธุแ์ท้อาเซียน 
ศึกษากติกาการเล่นเกมแฟนพันธุ์แท้อาเซียน (ASEAN FC) ต่อไปนี้  เพื่อร่วมเล่นเกมและ

เตรยีมพรอ้มท าการจบัคู่เชื่อมโยงกจิกรรมเขา้กบัองคป์ระกอบทัง้สีข่องบทเรยีน CLIL ในใบงาน 4.2  

                     ASEAN FC 
 
 
 
 
     Present the ASEAN FC game to the participants. 
 Have the participants form into groups of 5-10 (number of group members 

can vary along class sizes). 
 Assign key sentences one must say to have the right to give an answer - It’s 

ASEAN FC! That’s the money, – It’s Dong. -- The country is Vietnam.   
 Have them do “ASEAN – Rock, Paper, Scissors” to find who starts the game. 
 The starting team chooses the clue label, which can randomly be either food, 

costume, currency, or tourist attraction (See sample of the game slide the 
next page).   

 With the help of the chosen clue, each team tries to give the name of the 
targeted ASEAN country by writing and handing the answer to the MC (who 
can be the teacher or a selected participant). 

 Give full marks to the teams who can give the correct name of the targeted 
ASEAN country and the correct information about the picture in the clue; 
minus certain marks for teams needing an additional clue until all can give 
correct answers. 

 Another round for another ASEAN country until they can reach 10.   
The team who can gain the highest scores is the winner. 
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Sample of the game slide on PowerPoint 

 

ANSWER: 
ซS 
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กิจกรรม 4.2 

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษ

ด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL: เพลงประจ าอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี 

1. บรรยายขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกจิกรรมเรยีนรู้
ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL ในใบความรู ้4.2 (15 นาท)ี 

2. รว่มรอ้งเพลงประจ าชาตอิาเซยีน เนื้อเพลงในใบงาน 4.2 (15 นาท)ี 
 

 

 

ใบความรู้ 4.2  

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกิจกรรม 
เรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL 

       

เพลง เป็นวฒันธรรมประชานิยม (popular culture) ทีค่รูสอนภาษาองักฤษมกัน ามาใชใ้นกจิกรรม

การสอนภาษาองักฤษ ซึง่การน าเพลงมาใชใ้นกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษนัน้มขีอ้ควรรู ้ดงัต่อไปนี้ 

การใช้เพลงออกแบบกิจกรรมเรยีนรู้ภาษาองักฤษนัน้ โดยทัว่ไป ครูผู้สอนมกัจะเลอืกเพลงที่มี

เนื้อหา ศพัท์ หรอื โครงสร้างทางภาษาที่ต้องการสอน เช่น เพลง Everything at Once ของ Lenka 

(https://www.youtube.com/watch?v=V2AshX3 tfHU) มี เนื้ อ เพลงที่ น าม าใช้สอน เป รียบ เทียบ

อุปมาอุปไมย (เช่น As sly as a fox, As strong as an ox เป็นต้น) เพลง If I were a boy ของ 

Beyonce (https://www.youtube.com/watch?v=Pd6FXOTapMM) มเีนื้อเพลงที่อาจใชเ้ป็นบทน าเพื่อ

ส อ น  Present Subjunctive ไ ด้  (เช่ น  If I were a boy,  I would  turn off my phone and tell 

everyone it’s broken. เป็นต้น) การใชเ้พลงออกแบบกจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเน้ือหาอาเซยีน

แบบ CLIL มกีารค านึงถงึเนื้อเพลงทีจ่ะน ามาใชส้อนเช่นเดยีวกนั  และยงัมขีอ้ควรรูเ้ช่นเดยีวกนักบัการ



การสอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิแบบ CLIL เพือ่ตอบรบัยุคอาเซยีน 
 

89 
 

ใช้เพลงภาษาองักฤษเพื่อการเรยีนรู้ในชัน้เรยีนทัว่ไปด้วย  หากแต่ต้องมกีารค านึงถงึองคป์ระกอบ 4 

องค์ประกอบ อนัไดแ้ก่ เน้ือหา การสื่อสาร การรูค้ดิ และวฒันธรรม ร่วมด้วย กล่าวคอื นอกเหนือจาก

การพจิารณาเนื้อหาและภาษาของบทเพลงเพื่อการสื่อสารแลว้ ยงัควรค านึงถึงวฒันธรรมที่อยู่ในเนื้อ

เพลงและ/หรอืที่น าพามากบัเพลงนัน้ และทกัษะคดิทีก่จิกรรมการเรยีนรูน้ัน้ท าใหเ้กิดขึน้ในตวัผูเ้รยีน

ด้วย ดังเช่นข้อควรรู้ในการน าเพลงมาจัดกิจกรรมการเรียนรู้ (Dale & Tanner, 2012; Instituto 

Polité cnico, 2016; Peterson & Willis, 2008; Simpson, 2015) ดงัต่อไปนี้  

การเลอืกเพลง  

     ในการเลอืกเพลงมาใชอ้อกแบบกจิกรรมการเรยีนรู ้โดยทัว่ไปผูส้อนควรเลอืกเพลงทีน่กัเรยีนชอบ

ฟัง ควรค านึงถงึวยัของผูเ้รยีน นักเรยีนต่างวยัจะมคีวามชอบในการฟังเพลงต่างกนั การเลอืกเพลงที่

ถูกใจผูเ้รยีนจะท าใหเ้กดิแรงจงูใจในการเรยีน มคีวามตอ้งการท าความเขา้ใจเน้ือรอ้ง   

     อย่างไรกต็าม เพื่อใหเ้หมาะกบับทเรยีน CLIL ผูส้อนอาจเลอืกเพลงทีม่เีน้ือหาและภาษาทีต่อ้งการ

สื่อสารรวมถึงวฒันธรรมและการรู้คดิที่ต้องการให้เกดิมใีนตวัผู้เรยีน ตวัอย่างเช่น การเลอืกเพลงที่มี

เนื้อหาที่ต้องการให้นักเรยีนได้เรยีนรู้ โดยพิจารณาว่าเนื้อเพลงมีความเกี่ยวข้องกบัเรื่องอาเซียนที่

ตอ้งการสอน มคีวามไพเราะ และทนัเหตุการณ์ปัจจุบนั มคีวามส าคญัทีน่กัเรยีนควรจะต้องเรยีนรูด้ว้ย 

เช่น เพลงประจ าอาเซียน The ASEAN Way ที่เลือกเป็นตัวอย่างกิจกรรมในโมดุลนี้ จากนัน้ ควร

พจิารณาระดบัความยากง่ายของเน้ือเพลงให้เหมาะสมกบัระดบัความสามารถทางภาษาของนักเรยีน 

ส าหรบัเพลง The ASEAN Way มีเนื้อหาที่เหมาะกับการน ามาใช้ในระดับชัน้มัธยมศึกษาตอนต้น 

เน่ืองจากค าศพัทใ์นเน้ือเพลงไม่ซบัซอ้น แต่อาจน ามาใชก้บัระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายได ้หากมี

การถามค าถามทีต่อ้งการความรูค้วามเขา้ใจทีซ่บัซอ้นขึน้  

การเลอืกสอนเสยีง ศพัท ์โครงสรา้ง และหน้าทีท่างภาษา 

     ควรมกีารเลอืกสอนศพัท์ โครงสร้างทางไวยากรณ์ และหน้าที่ทางภาษา ทีค่าดว่าจะท าใหผู้้เรยีน

เขา้ใจเน้ือรอ้งไดด้ขีึน้ การเขา้ใจเน้ือรอ้งท าใหร้อ้งเพลงไดอ้ย่างมคีวามหมาย ช่วยใหจ้ าศพัท ์โครงสรา้ง
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และหน้าทีเ่หล่านัน้ไดด้ขี ึน้ไปดว้ย 

     จากตัวอย่าง เพลงประจ าอาเซียน The ASEAN Way มีศพัท์ โครงสร้างและหน้าที่ทางภาษาที่

น าไปสอนได ้ดงันี้ 

ศพัท:์ anthem, embrace, bond, prosperity 

ส านวน: dare to dream, care to share, the ASEAN Way/ the way of ASEAN 

(way = a series of actions or sequence of events leading toward an objective. (e.g., It’s the 

way of life = It’s the typical pattern of behavior of a person or group. It’s the way of love, of 

things, of the world) 

โครงสรา้งและหน้าที:่ imperative ประโยคค าสัง่ใชเ้รยีกรอ้งเชญิชวน Raise our flag…, Embrace the 

pride…, Look-in out to the world. การใชส้รรพนาม inclusive ‘we’ รวมผูฟั้งเป็นพวกเดยีวกบัผูพ้ดู  

     การสอนศพัท ์โครงสรา้งและหน้าทีท่างภาษา จะมกีารใชค้ าถามน าใหผู้เ้รยีนคดิวเิคราะห ์เช่น 

- Why did the writer of this song choose this verb tense?  

- How many examples can you find of imperative verbs/ present simple tense in the 

lyrics?   

คดิวพิากษ์เชงิวฒันธรรมได ้เช่น  

- Why are we told to raise our flag high in the sky?  

- Why are ASEAN nations bonded as one?  

- Why do we have to look-in out to the world?  

อาจใหน้กัเรยีนใสใ่จกบัค าศพัท ์ส านวนต่างๆ ดกูารใชศ้พัทอ์ย่างสรา้งสรรคแ์ละมศีลิปะของผูแ้ต่งเพลง

ทีเ่หน็ไดจ้ากเนื้อเพลง ดว้ยค าถาม เช่น 

- What is the first goal to start?  

- What is the final goal to last?  
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- Why do ASEAN people dare to dream?  

- Why do ASEAN people care to share? 

การเลอืกใชก้จิกรรมทีห่ลากหลาย  

     โดยทัว่ไป การน าเพลงมาสอนในกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ จะมกีารใหน้กัเรยีนฟังเพลงรอบ

แรก (หรือ 2 รอบ) อย่างมีความสุข จากนัน้จะสอนศพัท์ โครงสร้าง และหน้าที่ทางภาษา ท าความ

เขา้ใจเน้ือเพลง ฝึกหดัใชภ้าษาจากเน้ือเพลง และสดุทา้ยมกีารถ่ายโยงบทเรยีนกบัประสบการณ์ในชวีติ

จรงิของผูเ้รยีน 

     กจิกรรมหลากหลายทีส่ามารถน าไปใชไ้ดก้บักจิกรรมในขัน้ตอนต่างๆ ไดแ้ก่กจิกรรมดงัต่อไปนี้ 

- ตดัเนื้อเพลงออกเป็นแถบประโยค 10 ประโยค แลว้ใหน้กัเรยีนจดัเรยีงล าดบัใหถู้กตอ้ง  

- ให้นักเรยีนหาสมัผสั อาจท าเป็น worksheet เวน้ช่องว่างช่วงทา้ยประโยค ให้นักเรยีนน าค า

ต่างๆ ทีใ่หไ้ว ้มาเตมิในช่องว่าง แลว้บอกค าสมัผสั – heart, start, last; high sky high, pride   

- ตัง้ค าถามเกีย่วกบัเพลง เช่น What is the way for ASEAN?  

- ฟังเพลงอกีรอบพรอ้มดูเน้ือรอ้ง อาจใหน้ักเรยีนไฮไลทค์ าศพัทท์ีไ่ม่เขา้ใจเพื่อเกบ็มาอภปิราย

ภายหลงั 

- ท าเป็นแบบฝึกหดัแบบ gap-fill นกัเรยีนฟังไปเตมิค าไป เวน้ค าเตมิตรงทีต่อ้งการเน้นค าศพัท ์

โครงสรา้ง หรอืหน้าทีท่างภาษานัน้ๆ 

- ใชว้ธิตีดัค าออกไป แลว้ใหน้กัเรยีนตดิค ากลบัเขา้ทีใ่หถู้กตอ้งในขณะทีฟั่งเพลง 

- ให้ท ากิจกรรมใช้ความคิดสร้างสรรค์ แต่งกลอนขึ้นใหม่จากเนื้อเพลง โดยพยายามรกัษา

ความหมายและอารมณ์เดมิของเนื้อเพลงไว้ สัง่เป็นงานเดี่ยวหรอืกลุ่มกไ็ด้ แล้วให้น าเสนอ

หน้าชัน้เรยีน  

- ใหเ้ขยีนขอ้ความตอบโตเ้กีย่วกบับุคคลทีเ่พลงพดูถงึ  
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- ใหน้ักเรยีนแบ่งกลุ่มร่วมกนัวางแผนจดัท ามวิสคิวดิโีอเกีย่วกบับทเพลงนัน้ เลอืกสถานทีถ่่าย

ท า ผูแ้สดง และเหตุการณ์ทีจ่ะน าเสนอ แต่ละกลุ่มน าเสนอโครงการและใหโ้วตเลอืกโครงการ

ทีช่อบทีส่ดุ  

- เขียนบันทึกประจ าวันโดยสมมุติว่าเป็นตัวละครในเพลง ให้ผู้เรียนส ารวจความคิดและ

ความรูส้กึทีเ่ป็นสาเหตุของเรื่องราวทีเ่กดิขึน้ในเนื้อเพลง  

- ใหส้บืคน้ประวตัเิพลง เช่น เพลง The ASEAN Way แต่งโดยใคร เพลงนี้เป็นเพลงคดัเลอืกให้

เป็นเพลงประจ าชาตอิาเซยีนไดอ้ย่างไร   
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ใบงาน 4.2: เพลงประจ าอาเซียน (The ASEAN Anthem)  
The ASEAN Way 

 
 

 

Raise our flag high, sky high, 

Embrace the pride in our heart, 

ASEAN we are bonded as one, 

Look-in out to the world. 

For peace, our goal from the very start, 

And prosperity to last. 

We dare to dream; we care to share. 

Together for ASEAN; 

We dare to dream; we care to share, 

For it's the way of ASEAN. 

The ASEAN Secretariat (2012) 

Kittikhun Sodprasert and Sampow Triudom (Music Arrangement) 
Payom Valaiphatchra (Lyricist) 

Source: http://www.asean.org/asean/about-asean/asean-anthem 
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กิจกรรม 4.3 

แบบฝึกเช่ือมโยงองคป์ระกอบบทเรียน CLIL กบักิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษด้วย

เน้ือหาอาเซียน – เกมแฟนพนัธุแ์ท้และเพลงประจ าชาติอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี 

1. แบ่งกลุ่มเป็น 2 ฝ่าย ฝ่ายหนึ่งช่วยกนัจบัคู่เชื่อมโยงองค์ประกอบบทเรยีน CLIL 
กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนโดยใช้เกมแฟนพนัธุแ์ท้ในใบ
งาน 4.3.1 อีกฝ่ายหนึ่งช่วยกนัจบัคู่เชื่อมโยงเพลงประจ าชาติอาเซยีนในใบงาน 
4.3.2 (15 นาท)ี 

2. เฉลยค าตอบรว่มกนั (15 นาท)ี 
 

ใบงาน 4.3 

   แบบฝึกเช่ือมโยงองคป์ระกอบบทเรียน CLIL กบักิจกรรมเรียนรู้
ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียน – เกมแฟนพนัธุแ์ท้ 

และเพลงประจ าชาติอาเซียน 
   

จบัคู่องคป์ระกอบทัง้สีข่องบทเรยีน CLIL: เน้ือหา ภาษา ทกัษะคดิ และวฒันธรรม กบั

กจิกรรมเกมแฟนพนัธแ์ทอ้าเซยีนและกจิกรรมเพลงประจ าชาตอิาเซยีน ดงัต่อไปนี้ 

4.3.1 กิจกรรมเกมแฟนพนัธแ์ท้อาเซียน 

Match the information from A. B. C…..with the appropriate CLIL 

components of the ASEAN FC game below. 

A. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 

B. Words for the food, tourist attractions, costumes, and currency of each ASEAN country 

(Ex: Tom Yum Kung, Emerald Buddha Temple, Sue Phraratchatan and Chakri, and Baht 
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 Thailand; Lephet Thoke, Shwedagon Pagoda, Long Yi, and Kyat  Burma; Pho, 

Halong Bay, Ao Dai, and Dong  Vietnam, etc.)  

C. 1. Names of 10 ASEAN countries 2. Names of their national food 3. Names of their 

national tourist attractions 4. Names of their national costumes 5. Names of their national 

currency 

D. Knowledge and awareness of the variety of national representatives for food, tourist 

attractions, costumes, and currency of each ASEAN country.  

E. Use of English language to refer to the terms for national representatives in ASEAN 

language. 

F. The sentence structures include: It’s_______________; That’s _______________; and 

The country is ________________. Ex: It’s ASEAN FC! That’s the money, – It’s Dong. -- 

The country is Vietnam; It’s ASEAN FC! That’s the costume, – It’s Long Yi. -- The country 

is Burma; It’s ASEAN FC! That’s the food, – It’s Nasi Goreng. -- The country is Indonesia.  

          

Content:    1.   ____________________________________________________________ 
     2.   ____________________________________________________________ 

3. ____________________________________________________________ 
4. ____________________________________________________________ 
5. ____________________________________________________________ 

 
Communication: 
Vocabulary:  
             
 
 
 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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Structure: 
 
     
Functions: 
             
    
Cognition:    1. ____________________________________________________________ 
                   2. ____________________________________________________________ 

 3. ____________________________________________________________ 
Culture: __________________________________________________________________ 
            __________________________________________________________________ 

            __________________________________________________________________ 

             __________________________________________________________________ 
 

4.3.2 กิจกรรมเพลงประจ าชาติอาเซียน 

Match the information from A. B. C…..with the appropriate CLIL 

components of the ASEAN Way anthem below. 

A. anthem, embrace, bond, prosperity, dare to dream, care to share, the ASEAN way 

B. Imperative sentence, Inclusive ‘we’  

C. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 4. Analyzing 

D. Imperative sentences used to encourage positive actions for the unity. 

E. The ASEAN anthem to encourage the ASEAN countries to unite as one community for 

its prosperity. 

F. Knowledge and awareness of ASEAN values: Use of flag as the symbol of the unity; 

the ASEAN goal from peace to prosperity; the bravery to do things as imagination; 

and the concern of sharing among one another.        

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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Content:       1. ____________________________________________________________ 
                   2. ____________________________________________________________ 

 3. ____________________________________________________________ 
 4. ____________________________________________________________ 

Communication: 
Vocabulary:  
             
 
Structure: 
 
     
Functions: 
             
    
Cognition:    1. ____________________________________________________________ 
                   2. ____________________________________________________________ 

 3. ____________________________________________________________ 
 4. ____________________________________________________________ 

Culture: __________________________________________________________________ 
            __________________________________________________________________ 

            __________________________________________________________________                                 
___________________________________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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ส่ือการอบรม  

1. PowerPoint Slides  

2. ใบความรู ้ 

3. ใบงาน  

4. กระดานบนัทกึคะแนนส าหรบัเกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน 

5. คลปิเพลงประจ าอาเซยีน The ASEAN Way 
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ภาคผนวก ข. 

คู่มือฝึกอบรม 4 โมดูล 
 



 

 

 
ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร. ปราณภา โหมดหริญั  

คณะครศุาสตร ์จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั  
prannapha@gmail.com  

 

คู่มือฝึกอบรมนี้ประกอบด้วย 4 โมดูล ดังนี้  1) การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา

อาเซียน 2) การสอนภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL เพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน 3) การเขยีน

แผนการสอนภาษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL และ 4) การใช้วฒันธรรม

ประชานิยม – เกมและเพลง กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL  

แต่ละโมดูลมหีวัข้อเช่นเดยีวกบัชุดฝึกอบรม คอื วตัถุประสงค์ เนื้อหา เวลา กิจกรรม 

(กระบวนการและรายละเอียดแผนด าเนินกจิกรรม ใบความรูแ้ละใบงาน) สือ่การอบรม และ

รายการอ้างองิ เพื่อความสะดวกในการใชคู้่มอืฝึกอบรมประกอบกบัชุดฝึกอบรม ในการทีผู่ใ้ห้

การอบรมจะได้เห็นเอกสารของผู้เข้ารบัการอบรมพร้อมไปในตวัทัง้ในเวลาเตรยีมการและ

ขณะด าเนินการฝึกอบรม โดยคู่มอืฝึกอบรมมสี่วนของการให้ค าแนะน าเกี่ยวกบักจิกรรมการ

อบรมและ/หรอืเฉลยค าตอบในหวัขอ้ บนัทกึผูใ้หก้ารอบรม อยูใ่นส่วนทา้ยของแต่ละกจิกรรม 

 

คู่มือฝึกอบรม 

การสอนภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิดแบบ CLIL 

เพ่ือตอบรบัยคุอาเซียน  

โครงการสูป่ระชาคมอาเซยีนดว้ยความมัน่ใจในศกัยภาพครภูาษาองักฤษระดบัมธัยมศกึษา 
โดยกรมสง่เสรมิการปกครองทอ้งถิน่ 

 



ก 

 

ค ำน ำ 

 

คู่มอืฝึกอบรมการสอนภาษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิแบบ CLIL เพื่อตอบรบัยุค
อาเซยีนนี้ จดัท าขึน้เพื่อใช้ประกอบชุดฝึกอบรมในโปรแกรมการฝึกอบรมครูสอนภาษาองักฤษระดบั
มธัยมศกึษาสงักดัองค์กรปกครองส่วนท้องถิน่ ภายใต้โครงการสู่ประชาคมอาเซยีนด้วยความมัน่ใจใน
ศกัยภาพครูภาษาองักฤษระดบัมธัยมศึกษา ที่จดัโดยกลุ่มงานส่งเสรมิการจดัการศึกษาท้องถิ่น กอง
ส่งเสรมิและพฒันาการจดัการศกึษาท้องถิน่ และกรมส่งเสรมิการปกครองทอ้งถิน่ กระทรวงมหาดไทย 
โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อเพิม่ศกัยภาพครภูาษาองักฤษใหต้อบรบัการเขา้สู่ประชาคมอาเซยีน 

คู่มือฝึกอบรมนี้มี 4 โมดูล คือ 1) การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน 2) การสอน
ภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL เพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน 3) การเขยีนแผนการสอนภาษาองักฤษด้วย
เนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL และ 4) การใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กบักิจกรรม
เรยีนรูภ้าษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL  แต่ละโมดูลมหีวัขอ้ คอื วตัถุประสงค ์เนื้อหา เวลา 
กจิกรรม (กระบวนการและรายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม ใบความรู้และใบงาน) สือ่การอบรม และ
รายการอ้างองิ โดยจะมสี่วนของการให้ค าแนะน าเกี่ยวกบักจิกรรมอบรมและ/หรอืเฉลยค าตอบในหวัขอ้ 
บนัทกึผูใ้หก้ารอบรม อยูใ่นส่วนทา้ยของแต่ละกจิกรรม 

การจดัท าชุดฝึกอบรมได้รบัการสนับสนุนการจดัท าส าเนาแก่ผู้เข้าอบรมจากกรมส่งเสรมิการ
ปกครองท้องถิน่ กระทรวงมหาดไทย ส าหรบัการใช้ชุดฝึกอบรมและคู่มอืฝึกอบรมในการท าวจิยัเรื่อง   
ผลของโปรแกรมอบรมครูเพือ่สอนภาษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนและแนวคดิ CLIL ทีม่ต่ีอเนื้อหา
ความรู ้ทศันคต ิและการน าความรูไ้ปใชใ้นกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษของภาษาองักฤษมธัยมศกึษา
สงักัดองค์กรปกครองส่วนท้องถิน่แห่งประเทศไทย  ได้รบัการสนับสนุนทุนโครงการวิจยัทัว่ไปและ
โครงการวจิยัหน่วยงานกองทุนวจิยัคณะครศุาสตร ์
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คู่มือฝึกอบรมนี้ประกอบด้วย 4 โมดูล ดังนี้  1) การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหา

อาเซียน 2) การสอนภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL เพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน 3) การเขยีน

แผนการสอนภาษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL และ 4) การใช้วฒันธรรม

ประชานิยม – เกมและเพลง กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL  

แต่ละโมดูลมหีวัข้อเช่นเดยีวกบัชุดฝึกอบรม คอื วตัถุประสงค์ เนื้อหา เวลา กิจกรรม 

(กระบวนการและรายละเอียดแผนด าเนินกจิกรรม ใบความรูแ้ละใบงาน) สือ่การอบรม และ

รายการอ้างองิ เพื่อความสะดวกในการใชคู้่มอืฝึกอบรมประกอบกบัชุดฝึกอบรม ในการทีผู่ใ้ห้

การอบรมจะได้เห็นเอกสารของผู้เข้ารบัการอบรมพร้อมไปในตวัทัง้ในเวลาเตรยีมการและ

ขณะด าเนินการฝึกอบรม โดยคู่มอืฝึกอบรมมสี่วนของการให้ค าแนะน าเกี่ยวกบักจิกรรมการ

อบรมและ/หรอืเฉลยค าตอบในหวัขอ้ บนัทกึผูใ้หก้ารอบรม อยูใ่นส่วนทา้ยของแต่ละกจิกรรม 

 

คู่มือฝึกอบรม 

การสอนภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิดแบบ CLIL 

เพ่ือตอบรบัยคุอาเซียน  

โครงการสูป่ระชาคมอาเซยีนดว้ยความมัน่ใจในศกัยภาพครภูาษาองักฤษระดบัมธัยมศกึษา 
โดยกรมสง่เสรมิการปกครองทอ้งถิน่ 
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วตัถปุระสงค ์

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกขอ้มลูพืน้ฐานอาเซยีนกบัการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ 

2. บ่งชีก้จิกรรมอาเซยีนทีผ่สานการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ และ 

3. ระบุความส าคญั ความรู้ และทักษะภาษาอังกฤษที่จ าเป็นเพื่อการตอบรบัยุค

อาเซยีน 

เน้ือหา 

1. ขอ้มลูพืน้ฐานอาเซยีน 

2. กจิกรรมอาเซยีนผสานการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ 

3. ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษทีจ่ าเป็นเพื่อการ

ตอบรบัยคุอาเซยีน  

เวลา 

1.30 ชัว่โมง 

โมดลู 1 

การสอนภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียน  
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. กิจกรรม เวลา รปูแบบกิจกรรม ส่ือการอบรม 

1.1 ขอ้มลูพืน้ฐานอาเซยีนกบัการ

เรยีนการสอนภาษาองักฤษ 

30 

นาท ี

บรรยาย อภปิรายกลุ่ม

ย่อย และน าเสนอหน้าชัน้ 

- ใบความรู ้1.1 

- ใบงาน 1.1 

1.2 กจิกรรมอาเซยีนผสานการ

เรยีนรูภ้าษาองักฤษ 

30 

นาท ี

บรรยาย กจิกรรมแผนที่

อาเซยีน อภปิรายกลุ่ม

ย่อย และเฉลยค าตอบ

ร่วมกนั 

- ใบความรู ้1.2 A-J 

- ใบงาน 1.2 

1.3 ความส าคญัของ

ภาษาองักฤษ ความรู ้และ

ทกัษะภาษาองักฤษทีจ่ าเป็น

เพื่อการตอบรบัยุคอาเซยีน 

30 

นาท ี

บรรยาย อภปิรายกลุ่ม

ย่อย และน าเสนอหน้าชัน้ 

- ใบความรู ้1.3 

- ใบงาน 1.3 

 

2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 1.1 

ข้อมลูพื้นฐานอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี  

1. บรรยายขอ้มลูพืน้ฐานอาเซยีน (10 นาท)ี 
2. แบ่งผูเ้ขา้อบรมออกเป็นกลุ่มยอ่ย กลุ่มละ 4-5 คน เพื่ออภปิรายตามประเดน็ที

ก าหนดในใบงาน 1.1 (10 นาท)ี 
3. เลอืกตวัแทนกลุ่มน าเสนอขอ้มลูหน้าชัน้ (10 นาท)ี 
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ใบความรู้ 1.1 

ข้อมลูพืน้ฐานอาเซียน 

ในการสอนภาษาองักฤษ หลกัสตูรแกนกลางการศกึษาขัน้พืน้ฐาน พุทธศกัราช 2551 ซึง่เป็น

หลักสูตรแห่งชาติได้ก าหนดสาระการเรียนรู้ไว้ 4 สาระ คือ ภาษาเพื่อการสื่อสาร ภาษาและ

วฒันธรรม ภาษากบัความสมัพนัธก์บักลุ่มสาระการเรยีนรูอ้ื่น และ ภาษากบัความสมัพนัธก์บัชุมชน

และโลก (ส านักวชิาการและมาตรฐานการศกึษา,  2552)  เมื่อประเทศไทยต้องพฒันาศกัยภาพเพื่อ

ตอบรบัยุคอาเซยีน เนื้อหาสาระและแนวคดิวธิสีอนจงึควรมกีารปรบัเพิม่เติมเพื่อให้สอดคล้องกบั

ปรบิทอาเซียน ครูภาษาองักฤษจึงควรทราบข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกบั ASEAN และแสวงหาวธิีการ

จดัการเรยีนรูท้ีเ่หมาะสมเพื่อจะไดจ้ดัการเรยีนรูท้ีท่ าใหน้ักเรยีนสามารถด ารงอยู่ไดท้่ามกลางสภาพ

การแขง่ขนัอย่างฉนัมติรในประชาคมอาเซยีน 

ความเป็นมาของอาเซียน  

อาเซียน หรือ ASEAN ย่อมาจาก Association of Southeast Asian Nations หมายถึง 

สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   ก่อตัง้ภายใต้ปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok 

Declaration) เมื่อวนัที่ 8 สิงหาคม 2510 โดยผู้ก่อตัง้ 5 ประเทศ คือ ไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย 

ฟิลปิปินส ์และสงิคโปร์  โดยมวีตัถุประสงค์ คอื 1) ส่งเสรมิความเขา้ใจอนัดต่ีอกนัระหว่างประเทศ

สมาชกิ 2) ธ ารงไวซ้ึง่สนัตภิาพ เสถยีรภาพและความมัน่คง 3) เสรมิสรา้งเศรษฐกจิและความกนิดอียู่

ดขีองประชาชน 4) พฒันาสงัคมและวฒันธรรม และ 5) ส่งเสรมิความร่วมมอืกนัของประเทศในกลุ่ม

สมาชกิ องคก์รภายนอกกลุ่มสมาชกิ และองค์กรระหว่างประเทศต่างๆ (The ASEAN Secretariat, 

2012) 
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แผนภาพท่ี 1   ธงประจ าชาติและปีพทุธศกัราชท่ีเข้าร่วมเป็นสมาชิกประชาคมอาเซียน                                                      
(Source: ชาญวทิย ์ไกรฤกษ์ www. region3.prd.go.th/)  

 

 

ปัจจุบนั กลุ่มประชาคมอาเซยีนมปีระเทศสมาชกิ 10 ประเทศ ไดแ้ก่ ประเทศไทย สาธารณรฐั

อนิโดนีเซยี ประเทศมาเลเซยี สาธารณรฐัฟิลปิปินส ์สาธารณรฐัสงิคโปร ์ประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว สาธารณรฐัแห่งสหภาพพม่า 

และราชอาณาจักรกัมพูชา (The ASEAN Secretariat, 2012) ดังได้แสดงปีพุทธศักราชที่แต่ละ

ประเทศเขา้ร่วมเป็นสมาชกิประชาคมอาเซยีนในแผนภาพที ่1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วัตถุประสงค์หลักของการรวมตัวกันเป็นประชาคมอาเซียน คือ การสร้างประชาคมให้

แขง็แกร่ง  มเีศรษฐกจิทีเ่จรญิรุ่งเรอืง  มขีดีความสามารถที่จะสรา้งโอกาสและพรอ้มรับมอือย่างรอบ

ดา้นกบัเหตุการณ์ทางการเมอืง เศรษฐกจิ และภยัคุกคามทุกรปูแบบ  โดยทีป่ระชาชนในประชาคมมี

ความเป็นอยู่ทีด่ ี มหีนทางทีส่ะดวกขึน้ในการประกอบการทางเศรษฐกจิ  รวมทัง้มกีารสรา้งความรูส้กึ

เป็นอนัหนึ่งอนัเดยีวกนัในประชาคม (กรมอาเซยีน, 2555) 
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ประชาคมอาเซยีนประกอบดว้ยการร่วมมอืกนัในประชาคมสามดา้นหลกั หรอืสามเสาหลกั คอื 

1. ประชาคมการเมอืงและความมัน่คงอาเซยีน (ASEAN Political-Security Community: 

APSC) 

2. ประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีน (ASEAN Economic Community: AEC) และ  

3. ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซยีน (ASEAN Socio-Cultural Community: ASCC) 

 

 

 

 

 

ด้านที่เกี่ยวข้องโดยตรงกบัการศึกษาได้แก่ด้านสงัคมและวฒันธรรม ซึ่ง ในแผนปฏิบัติงาน

ประชาคมสังคมและวัฒนธรรม (ASEAN socio-cultural community blueprint) ได้ก าหนดให้การ

พฒันามนุษย ์(Human Development) เป็นภารกจิหลกัขอ้แรก และภารกจิการพฒันามนุษยม์ภีารกจิ

แรก คือ การพัฒนาและการให้ความส าคัญอันดับแรกกับการศึกษา (Advancing and prioritizing 

education) (The ASEAN Secretariat, 2009) ปัจจุบนั อาเซียนได้จดัท าตัวชี้วดัผลการด าเนินงาน

ตามแผนการจดัตัง้ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซยีน (ASCC Scorecard) ส าเรจ็เรยีบรอ้ย และ

จะน ามาใชป้ระเมนิผลการด าเนินงานในเดอืนมถุินายน 2556  (กรมอาเซียน, 2556)  

แผนภาพท่ี 2 สามเสาหลกัของประชาคมอาเซยีน  
(Source: www.facebook.com/ASEANCommunity) 
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ยุคอาเซียน 

ในการประชุมสุดยอดผูน้ าอาเซยีนครัง้ที ่14 ที่ชะอ า หวัหนิ เมื่อวนัที ่1 มนีาคม 2552 มกีารลง

นามรบัรอง “ปฏญิญาชะอ า หวัหนิ ว่าดว้ยแผนงานจดัตัง้ประชาคมอาเซยีน (2009-2015)” เพื่อจดัตัง้

ประชาคมอาเซยีนภายในปี พ.ศ. 2558 ไดม้กีารก าหนด “แผนการด าเนินงานดา้นประชาคมสงัคม-

วฒันธรรมอาเซยีน (พ.ศ. 2552-2558)” หรอื “Blueprint for the ASEAN Socio-Cultural Community 

(2009-2015)” ซึง่สาระส าคญัทีร่ะบุไวเ้ป็นขอ้แรก คอื การพฒันามนุษย ์(Human Development) ดว้ย

การพฒันาและใหค้วามส าคญัเป็นอนัดบัแรกกบัการศกึษา (Advancing and Prioritizing Education) 

(The ASEAN Secretariat, 2009) ประเทศไทยจงึมภีาระผูกพนัในการพฒันาศกัยภาพเพื่อตอบรบั

การเข้าร่วมประชาคมอาเซียนในปี 2558  โดยท าให้เป็นไปตามข้อตกลงในการเสริมสร้างความ

ร่วมมือทางการศึกษาเพื่อบรรลุประชาคมอาเซียนที่เอื้ออาทรและแบ่งปัน  ซึ่งได้ก าหนดให้มีการ

พฒันาคุณสมบตัขิองนกัเรยีน นักศกึษา และประชาชนใหม้ีความรู ้ทกัษะและทศันคตทิีเ่หมาะสมเพื่อ

ตอบรบัการเขา้รว่มประชาคมอาเซยีน 
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ใบงาน 1.1 

อาเซียนกบัข้อมลูพืน้ฐานและโครงการในสถานศึกษา 

คิดแล้วตอบค าถาม      

อาเซยีนมคีวามเป็นมาอย่างไร ทีเ่รยีกว่าตอบรบัยุคอาเซยีนนัน้เป็นอย่างไร    

 

รว่มแลกเปล่ียนเรียนรู ้    

อภปิรายกลุ่มย่อย กลุ่มละ 4-5 คน ในประเดน็ต่อไปนี้  

- โครงการทีจ่ดัขึน้ในโรงเรยีนของท่านเพื่อการตอบรบัยุคอาเซยีน  

 

 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม  

ผูใ้หก้ารอบรมชีน้ าและควบคุมเวลาใหก้ระชบัจนไดค้ าตอบใจความส าคญั ดงันี้ 

อาเซียน ก่อตัง้ภายใต้ปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok Declaration) เมื่อวนัที่ 8 สงิหาคม 2510 โดยผู้

ก่อตัง้ 5 ประเทศ คอื ไทย อนิโดนีเซยี มาเลเซยี ฟิลปิปินส ์และสงิคโปร์ ก่อนจะมสีมาชกิ 10 ประเทศอย่าง

ปัจจุบนั 

ยุคอาเซยีน หมายถึง ช่วงเวลาที่เริม่ด้วยเหตุการณ์การก าหนดการด าเนินงานด้านประชาคมสงัคม

วฒันธรรมอาเซยีน (2009 - 2015) การตอบรบัยุคอาเซยีน จงึได้แก่การเตรยีมตวัให้พรอ้มในการพฒันา

คุณสมบตัขิองนักเรยีน นักศกึษา และประชาชนใหม้ีความรู ้ทกัษะและทศันคตทิีเ่หมาะสมกบัการเขา้ร่วม

ประชาคมอาเซยีน 
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ผูใ้หก้ารอบรมควบคุมเวลาใหก้ระชบัในช่วงอภปิรายเกีย่วกบัโครงการทีจ่ดัขึน้ของแต่ละโรงเรยีนโดย

สุม่เรยีกกลุ่มทีพ่รอ้มน าเสนอเพยีงกลุ่มเดยีว และสอบถามกลุ่มอื่นๆ พรอ้มกนั ถงึสิง่ทีเ่หมอืนและต่างของ

โครงการโรงเรยีนตนเทยีบกบัโรงเรยีนอื่นๆ  

 

กิจกรรม 1.2  

กิจกรรมอาเซียนท่ีผสานการเรียนรู้ภาษาองักฤษ  (30 นาที) ดงัน้ี   

1. น าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับอาเซียนด้วย PowerPoint และให้ท ากิจกรรมกลุ่มช่วยกัน
ศกึษาใบความรู ้1.2 A-J (10 นาท)ี      

2. ท ากจิกรรมแผนทีอ่าเซยีนในใบงาน 1.2 (10 นาท)ี   
3. อภปิรายเกีย่วกบั กจิกรรมแผนทีอ่าเซยีน ในใบงาน 1.2 (10 นาท)ี 
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ใบความรู้  1.2 A 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Selamat 

Datung 

‘The Kingdom of 

Unexpected 

Treasure’ 

Tourist Attractions: 

- Sultan Omar Ali 

Saifuddin Mosque 

- Istana Nurul Iman 

Banda Sari 

Begawan 

ใบความรู้  1.2 A-J ข้อมลูพืน้ฐานประเทศอาเซียน 
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ใบความรู้ 1.2 B 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘Kingdom of 

Wonder’ 

Tourist 

Attractions: 

- Ankor 

- Silver Pagoda 

 

Jum 

reab lia 

Phanom Penh 
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ใบความรู้ 1.2 C 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Selamat 

Sieng 

Wonder Indonesia 

- Borobudur 

- Gili Island 

 

Jarkarta 
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ใบความรู้ 1.2 D 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vientiane 

Simply Beautiful 

- Luang Prabang 

- Mekong River 

 

Vientiane 
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ใบความรู้ 1.2 E 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kuala Lumpur 

Selamat 

Datung 

THAILAND 
Malaysia Truly Asia 

- Cameron Highlands 

- Petronas Towers 

 
Kuala Lumpur 

INDONESIA 

THAILAND 
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ใบความรู้ 1.2 F 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Je Joan 

Mae 

Mystical Myanmar 

- Shwedagon Pagoda  

- Mandalay Hill 

 

Naypyidaw 
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ใบความรู้ 1.2 G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Kumusta 

Pilipinas Gay Ganda 

-  Hundred Islands 

National Park 

- The City of Baguio 

 

Manila 
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ใบความรู้ 1.2 H 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ni hao/ 

Hello 
Jai jian/ 

Good bye 

Your Sigapore 

-   Merlion Park  

-   Universal Studio 

Singapore 

 

Singapore City 
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ใบความรู้ 1.2 I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Amazing Thailand 

Always Amazes 

You 

-   Wat Phra Kaew  

-   Ko Phi Phi 
Bangkok 
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ใบความรู้ 1.2 J 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Different Orient 

-   Halong Bay  

-   Sai Gon 

 

Hanoi 
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ใบงาน 1.2 
กิจกรรมแผนท่ีอาเซียน  

รว่มกจิกรรมแผนทีอ่าเซยีนตามค าสัง่ดา้นล่างนี้ เพื่อตอบค าถามในหน้าถดัไป 
Directions: Match the country with the capital city and locate it on the map 
presented in the flip charts.  
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คิดแล้วตอบค าถาม    

1. กจิกรรมแผนทีอ่าเซยีนทีเ่พิง่ท าร่วมกนั เป็นกจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาองักฤษหรอืไม่   

2. กจิกรรมอาเซยีนทีแ่ต่ละโรงเรยีนไดจ้ดัท าในการอภปิรายรว่มแลกเปลีย่นเรยีนรูข้องใบงาน 1.1 เป็น

กจิกรรมการเรยีนการสอนภาษาองักฤษหรอืไม่ อยา่งไร  

 

รว่มแลกเปล่ียนเรียนรู ้   

อภปิรายกลุ่มย่อย กลุ่มละ 4-5 คน ในประเดน็ต่อไปนี้  

- กจิกรรมอาเซยีนทีผ่สานการเรยีนการสอนภาษาองักฤษควรมลีกัษณะเช่นใด  

 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม  

ช่วงเวลาทีก่ าหนดใหศ้กึษาใบความรู ้1.2 A – J จ ากดัเพยีง 10 นาท ีผูใ้หก้ารอบรมใชว้ธิมีอบหมาย

ให้ผู้เขา้อบรมกลุ่มหนึ่งๆ ศกึษาใบงานประเทศใดประเทศหนึ่ง 10 กลุ่ม 10 ประเทศ ผู้ให้การอบรมถาม

ค าถามแลว้ใหก้ลุ่มรบัผดิชอบประเทศนัน้ๆ ตอบ เช่น อนิโดนีเซยี ค่ะ อนิโดนีเซยีใชเ้งนิสกุลใดคะ เป็นตน้     

กจิกรรมแผนที่อาเซยีนในใบงาน 1.2 เป็นกจิกรรมเรยีนรู้เนื้อหาอาเซยีนได้แต่ไม่เป็นกจิกรรมการ

เรยีนการสอนภาษาองักฤษ เน่ืองจากไม่มศีพัท ์ส านวน โครงสรา้ง ภาษาองักฤษ ใหไ้ดเ้รยีนรูใ้นกจิกรรมนี้ 

เป็นแต่จบัคู่ชื่อเมอืงหลวงกบัประเทศให้ถูกต้องเท่านัน้ ตวัอย่างดงักล่าวใช้เป็นเกณฑ์ตดัสินกจิกรรมใน

โครงการของแต่ละโรงเรยีนได้ ว่าเป็นกจิกรรมที่มกีารเรยีนภาษาองักฤษร่วมอยู่ด้วยหรอืไม่ ในการชี้น า

ประเดน็กจิกรรมเรยีนรู้เนื้อหาอาเซยีนที่ผสานการเรยีนรูภ้าษาองักฤษแก่ผู้เขา้อบรม ผู้ให้การอบรมเริม่

น าเสนอมโนทศัน์การสอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL ซึง่ผูเ้ขา้อบรมจะไดร้บัทราบ

ในช่วงต่อไป 
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กิจกรรม 1.3 

ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรู้ และทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นเพ่ือการตอบ
รบัยคุอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี  
 

1. บรรยายความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษทีจ่ าเป็นเพื่อ
การก้าวสู่อาเซยีน (10 นาท)ี 

2. แบ่งผูเ้ขา้อบรมออกเป็นกลุ่มยอ่ย กลุ่มละ 4-5 คน เพื่ออภปิรายตามประเดน็ที
ก าหนดในใบงาน 1.3 (10 นาท)ี 

3. เลอืกตวัแทนกลุ่มน าเสนอขอ้มลูหน้าชัน้ (10 นาท)ี 
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  ใบความรู้ 1.3 
ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรู้ และทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็น

เพ่ือการตอบรบัยคุอาเซียน 

ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารนานาชาติและการด าเนินงานอาเซียน 

ภาษาองักฤษเป็นภาษาทีใ่ชเ้พื่อการศกึษา ธุรกจิ ท่องเที่ยว บนัเทงิ และสื่อสารมติรสมัพนัธใ์น

สงัคม  ภาษาองักฤษเป็นภาษาหนึ่งที่มผีูใ้ชม้ากที่สุดในโลก เพราะนอกจากจะมผีู้ใช้ภาษาองักฤษเป็น

ภาษาแม่ อย่างเช่นในสหราชอาณาจกัร สหรฐัอเมรกิา ออสเตรเลยี ประมาณสี่ร้อยล้านคน ยงัมผีู้ใช้

ภาษาองักฤษเป็นภาษาราชการและภาษาสากลในการสื่อสารกนัอกีกว่าหนึ่งพนัลา้นคน (Bhatt, 2001; 

Weber, 2008) ภาษาองักฤษเป็นภาษาที่ใช้ในการตีพมิพ์สื่อสิง่พมิพ์ต่างๆ มากที่สุดในโลก (Gordon, 

2005)  มผีู้ใช้ภาษาองักฤษในสื่ออนิเทอรเ์น็ตมากเป็นอนัดบัหนึ่ง คอื 536.6 ล้านคน (Internet World 

Stats, 2010)  และภาษาองักฤษเป็นภาษาทีใ่ชม้ากเป็นอนัดบัหนึ่งอกีเช่นกนัในการส่งผ่านขอ้ความทาง 

Twitter คอื มากกว่า 70 ลา้น ขอ้ความ ภายใน 1 วนั (Semiocast, 2011)  

ความส าคัญของการเรียนรู้ภาษาอังกฤษจึงเป็นที่ยอมรับกันในระดับนานาชาติ ผู้บริหาร

การศกึษาไทยไดเ้ลง็เหน็ถึงความส าคญัในการใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากล จงึมกีารก าหนดไวใ้น

หลกัสูตรแกนกลางขัน้พื้นฐาน พ.ศ. 2551 ให้ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศที่ต้องเรยีนในทุก

ระดบัชัน้  ในขณะทีภ่าษาต่างประเทศอื่นๆ เป็นวชิาเลอืก  โดยเฉพาะอย่างยิง่  เมื่อภาษาองักฤษไดถู้ก

ก าหนดไว้ในกฎบัตรอาเซียน  (The ASEAN Charter) มาตรา 34 ให้เป็นภาษาสื่อกลางในการ

ด าเนินงานและการตดิต่อสื่อสารระหว่างกนัในชุมชนประชาคมอาเซยีน  “ARTICLE 34: The working 

language of ASEAN shall be English” (The ASEAN Secretariat, 2008, p. 29) ภาษาองักฤษจงึยิง่

เพิม่ความส าคญัจ าเป็นในอนัทีจ่ะตอ้งเรยีนใหรู้้ 
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จงึกล่าวไดว้่า  ภาษาองักฤษซึง่มคีวามส าคญัอยู่แต่เดมิเน่ืองจากเป็นภาษากลางทีใ่ชส้ือ่สารกนั

ทัว่โลก มีฐานะเป็นเครื่องมอืทางธุรกจิ เครื่องมอืในการเขา้ถึงวทิยาการ ความรู้ และความบนัเทิง ที่

หลากหลายและทนัสมยั  ยิง่เพิม่ความส าคญัขึน้ในฐานะทีถู่กก าหนดใหเ้ป็นภาษาในการด าเนินงานของ

อาเซียน  ดังนัน้ หนึ่งในเนื้อหาและทกัษะที่มีความส าคญัจ าเป็นที่ควรพัฒนาให้มีขึ้นในตัวนักเรยีน 

นักศึกษา และประชาชน เพื่อพัฒนาศักยภาพตอบรับยุคอาเซียน จึงได้แก่ ความรู้และทักษะ

ภาษาองักฤษ  และมุมมองวฒันธรรมนานาชาติที่จะเขา้ถึงได้ด้วยการใช้ภาษาองักฤษ การเรยีนการ

สอนภาษาอังกฤษจึงมีความส าคัญเพิ่มขึ้นอีกหนึ่งมิติในการพัฒนาศักยภาพคนให้พร้อมเพื่อเป็น

ทรพัยากรทีส่ าคญัเพื่อตอบรบัการเขา้ร่วมประชาคมอาเซยีน 

ความรูแ้ละทกัษะภาษาองักฤษเพื่อตอบรบัยุคอาเซียน 

ในการพฒันาศกัยภาพคนเพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน ครผููส้อนภาษาองักฤษควรสอนภาษาองักฤษ

แบบทีจ่ะท าใหน้ักเรยีนมทีกัษะต่างๆ ทีส่ามารถน าไปใช้เพื่อการด ารงตนอยู่ไดใ้นเวทกีารแข่งขนัอย่าง

ฉนัมติรกบันานาประเทศในอาเซยีน  ความรูแ้ละทกัษะทางภาษาองักฤษทีส่ าคญัจ าเป็นส าหรบันักเรยีน

ในการนี้จงึไดแ้ก่  

1. ความรู้เนื้ อหาอาเซียนและภาษาอังกฤษ  (English language and ASEAN content 

knowledge)  

ความรูเ้นื้อหา ASEAN ไดแ้ก่ ความรูข้อ้มูลเบือ้งต้นเกีย่วกบั ASEAN ส่วนความรูเ้นื้อหาภาษาองักฤษ

ประกอบด้วยความรู้ เสียง ศัพท์ โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ตลอดจนรูปแบบภาษาของ

ภาษาองักฤษทีท่ าหน้าที่ปฏบิตัิการในเน้ือหากลุ่มสาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศและกลุ่มสาระการ

เรยีนรูอ้ื่นๆ ซึง่ในทีน่ี้ ไดแ้ก่ความรูเ้กีย่วกบัความเป็นไปของชนชาตต่ิางๆ ในประชาคมอาเซยีน 

2.  ทกัษะการสือ่สารดว้ยภาษาองักฤษ (English communicative ability) 
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ทกัษะที่ส าคญั คอื ทกัษะพูด ฟังกช์ัน่ภาษาสามารถใชภ้าษาองักฤษรบัและส่งสารที่ต้องการสื่อไดเ้ป็น

อย่างด ีมทีกัษะดทีัง้ในหมวดรบัสาร อนัได้แก่ฟังและอ่าน และในหมวดส่งสาร อนัไดแ้ก่ พูดและเขยีน 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ เมื่อภาษาองักฤษได้รบัการ  ระบุให้เป็นภาษากลางเพื่อการด าเนินงาน (working 

language) ของประชาคมอาเซยีน ทกัษะฟังพดูจงึไดร้บัการใหค้วามส าคญัมากเป็นพเิศษ   

3. ทกัษะคดิ (Thinking skills) 

ทกัษะคดิ ไดแ้ก่ ทกัษะคดิระดบัพืน้ฐาน (Lower Order Thinking Skills: LOTS) เช่น จ า เขา้ใจ น าไปใช ้

ทักษะคิดระดับสูง (Higher Order Thinking Skills: HOTS) เช่น วิเคราะห์  ประเมิน สร้างสรรค์

(Anderson & Krathwhole, 2001) เมื่อเป็นผูค้ดิเป็นย่อมเป็นพลเมอืงทีม่ปีระสทิธภิาพ สามารถด ารงตน

อยู่ในสภาพการแขง่ขนัทีเ่ป็นมติรทดัเทยีมนานาประเทศได ้ 

4. ทกัษะทางวฒันธรรมนานาชาต ิ(intercultural skills) 

ดงัได้ระบุไว้ในตัวชี้วดัคุณลกัษณะเด็กไทยในประชาคมอาเซียนว่า เด็กไทยควรมีการยอมรบัความ

หลากหลายทางวฒันธรรม และเห็นคุณค่าความเป็นมนุษย์ (ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขัน้

พื้นฐาน, 2554) ลักษณะดังกล่าว คือ การมีความตระหนักรู้ในวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural 

awareness) และเมื่อมโีอกาสไดร้บัการฝึกฝนจากการเรยีนการสอนในห้องเรยีนให้มปีระสบการณ์จน

คล่อง ผู้เรียนจะสามารถพัฒนาทักษะวฒันธรรมนานาชาติ (intercultural skills)  ได้ (Byram et al., 

2002, Byram, 2008; Chang, 2007; Chiu & Hong, 2006) 
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ใบงาน 1.3 

ความส าคญัของภาษาองักฤษ ความรู้ และทกัษะภาษาองักฤษท่ีจ าเป็น
เพ่ือการตอบรบัยคุอาเซียน 

 

คิดแล้วตอบค าถาม 

   

นกัเรยีนควรมเีน้ือหาความรู ้ และทกัษะทางภาษาองักฤษ ตลอดจนเจตคตเิช่นใดเพื่อพฒันาศกัยภาพ

ตอบรบัยุคอาเซยีน 

 

 

รว่มแลกเปล่ียนเรียนรู ้  

อภปิรายกลุ่มย่อย กลุ่มละ 4-5 คน ร่วมอภปิรายแลกเปลีย่นความคดิเหน็ในประเดน็ต่อไปนี้  

- ความรู้ ทักษะ และเจตคติในการเรียนภาษาองักฤษ ของนักเรยีนของท่านส่วนใหญ่เป็น

อย่างไร ท่านเห็นว่านักเรียนของท่านควรมีความรู้ ทักษะ และเจตคติในการเรียน

ภาษาองักฤษ เพิม่เตมิอย่างไรเพื่อตอบรบัยุคอาเซยีน 

 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

ผูใ้หก้ารอบรมควรชีใ้หเ้หน็ความส าคญัของภาษาองักฤษในฐานะเป็นภาษาในการด าเนินงานของ

อาเซยีน (ASEAN working language) ตามทีไ่ดบ้ญัญตัไิวใ้นกฎบตัรอาเซยีน มาตรา 34 ความรูแ้ละทกัษะ

พืน้ฐานทีจ่ าเป็นส าหรบันกัเรยีน จงึไดแ้ก ่ความรูเ้น้ือหาอาเซยีน ทกัษะการสือ่สารดว้ยภาษาองักฤษ 

ทกัษะคดิ และ ทกัษะวฒันธรรม อนัเป็นองคป์ระกอบพืน้ฐานตามแนวคดิวธิสีอนแบบ CLIL (Content 

Language Integrated Learning) ซึง่เป็นแนวคดิทีผู่เ้ขา้อบรมจะไดเ้รยีนรูต่้อไป 
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ส่ือการอบรม 

1. PowerPoint Slides 

2. ใบความรู ้

3. ใบงาน 

4. Flip charts 
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วตัถปุระสงค ์

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLIL 

2. บอกลกัษณะกิจกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด 

CLIL เรือ่ง อาหาร และชุดประจ าชาตอิาเซยีน 

3. ระบลุกัษณะบทเรยีนภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

เน้ือหา 

1. CLIL คอือะไร ลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLILเป็นอยา่งไร 

2. กจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL เรือ่ง 

อาหารและชุดประจ าชาตอิาเซยีน และ 

3. ลกัษณะบทเรยีนภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

เวลา 

1.30 ชัว่โมง 

 

โมดลู 2 

การสอนภาษาองักฤษตามแนวคิด CLIL                        

เพ่ือตอบรบัยคุอาเซียน  
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. กิจกรรม เวลา รปูแบบกิจกรรม ส่ือการอบรม 

2.1  CLIL คอือะไร ลกัษณะการ

เรยีนตามแนวคดิ CLIL เป็น

อย่างไร 

30 

นาท ี

บรรยายและอภปิราย

ค าตอบร่วมกนั  

- ใบความรู ้2.1  

- ใบงาน 2.1  

2.2 กจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษ

เน้ือหาอาเซยีนตามแนวคดิ 

CLIL เรื่อง อาหาร และชุด

ประจ าชาตอิาเซยีน 

40 

นาท ี

กจิกรรมกลุ่ม เฉลย

ค าตอบและร่วมอภปิราย 

- ใบความรู ้2.2a A-J 

และ 2.2b A-E 

- ใบงาน 2.2 และ 

2.2a และ 2.2b 

2.3 ลกัษณะบทเรยีน

ภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีน

ตามแนวคดิ CLIL 

20 นาท ี กจิกรรมกลุ่ม น าเสนอ 

และร่วมอภปิราย 

- ใบงาน 2.3 

 
2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 2.1 

CLIL คืออะไร ลกัษณะการเรียนตามแนวคิด CLIL เป็นอย่างไร  

1. บรรยายเกีย่วกบัแนวคดิ และลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLIL (10 นาท)ี 
2. รว่มกนัท าใบงาน 2.1 (10 นาท)ี  
3. อภปิรายค าตอบรว่มกนั (10 นาท)ี 
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ใบความรู้ 2.1 

CLILคืออะไร  

ลกัษณะการเรียนตามแนวคิด CLIL เป็นอย่างไร 

CLIL เป็นแนวคดิการเรยีนการสอนทีม่หีลกัการเขา้กนักบัความตอ้งการในการพฒันาความรูแ้ละ

ทกัษะที่เหมาะสมเพื่อให้นักเรยีนมีความรู้และทักษะเพื่อตอบรบัยุคอาเซียนดงัได้อภิปรายประเด็น

ร่วมกันไว้ในใบความรู้  1.3   CLIL เป็นค าย่อมาจาก Content Language Integrated Learning  

หมายถงึ การเรยีนรูแ้บบผสมผสานภาษากบัเนื้อหา  เป็นแนวคดิซึง่มอีงคป์ระกอบในการจดัการเรยีนรู ้

4 ดา้น (4 Cs) คอื เนื้อหา (content) การสือ่สาร (communication) การรูค้ดิ (cognition) และ วฒันธรรม 

(culture) (Bentley, 2010; Coyle et al., 2010; Lasagabaster, 2009) โดยองค์ประกอบทัง้สี่เชื่อมต่อ

สมัพนัธก์นั  แต่ละองคป์ระกอบหรอืแต่ละ C มลีกัษณะดงัต่อไปนี้ (Bentley, 2010)     

C แรก คอื content  เน้ือหา เนื่องจาก CLIL เป็น การเรยีนรูแ้บบผสมผสานระหว่างภาษาและ

เนื้อหา เนื้อหาจงึได้แก่เนื้อหาที่เป็น subject content และเนื้อหาภาษา ในที่นี้ เนื้อหาที่เป็น subject 

content คอื ขอ้มูลประชาคมอาเซยีนและแต่ละประเทศในประชาคมอาเซยีน  ครูผู้สอนต้องวเิคราะห์

เน้ือหาทีจ่ะสอนใน CLIL ว่า เน้ือหาทีเ่กี่ยวกบัอาเซยีนนัน้ๆ ต้องการเนื้อหาภาษาองักฤษ (เสยีง ศพัท ์

โครงสรา้ง) อะไร และภาษาอย่างไรทีจ่ะน าเสนอเน้ือหาอาเซยีนในทางทีเ่ขา้ใจได้ 

C ที ่2 คอื communication ผูเ้รยีนต้องใชภ้าษาเกีย่วกบัเน้ือหาทัง้พูดและเขยีน ต้องมกีารจดัให้

ผูเ้รยีนมปีฏสิมัพนัธอ์ย่างมคีวามหมายระหว่างกนัในชัน้เรยีน หลกัการคอื ชัน้เรยีน CLIL ตอ้งเพิม่เวลา

การพูดของนักเรียน (increase STT: increase student talking time) และลดเวลาการพูดของคร ู

(reduce TTT: reduce teacher talking time) ตอ้งมกีารสนบัสนุนและกระตุน้ใหม้กีารให ้feedback จาก
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เพื่อนและจากกลุ่มทีร่่วมกนัท างาน  ภาษาจงึมคีวามหมายในการสือ่สารเนื้อหาทีต่อ้งการสือ่  

C ที่ 3 คือ cognition ชัน้เรยีน CLIL ต้องมีการส่งเสริมทกัษะคิดที่จะท้าทายผู้เรยีน ให้เรยีนรู้

เกี่ยวกบัเนื้อหา  ทกัษะคดิเหล่านี้ได้แก่ การให้เหตุผล การประเมนิ การสรา้งสรรค์ เป็นต้น ควรมกีาร

วเิคราะหก์ระบวนการคดิใหเ้หมาะกบัความตอ้งการทางภาษา และเพื่อสอนภาษาทีผู่เ้รยีนตอ้งใชใ้นการ

แสดงความคดิความเหน็ 

C ที ่4 คอื culture การมคีวามเขา้ใจวฒันธรรมของตนและของผูอ้ื่นเป็นสิง่ส าคญัในการเรยีนการ

สอนแบบ CLIL ในการที่ต้องสื่อสารกับคนที่มาจากภาษาและวฒันธรรมที่แตกต่าง ผู้เรียนต้องการ

ความรู้เกี่ยวกับคนในประเทศอื่น  ชัน้เรียน CLIL ต้องการพัฒนาให้ผู้เรียนมีทัศนคติเชิงบวกและ

ตระหนกัถงึความรบัผดิชอบในฐานะพลเมอืงทอ้งถิน่และพลเมอืงโลก 

Bentley (2010) และ Cambridge ESOL (2009) แบ่งชัน้เรียน CLIL เป็น 2 แบบ คือ แบบ

ภาษาน า (Language-led) และแบบเนื้อหาวิชาน า (Subject-led) แบบภาษาน า จะสอนสปัดาห์ละ 1 

คาบ ใช้เวลาประมาณ 45 นาที ในขณะที่ แบบเนื้อหาวิชาน า ให้ใช้เวลาครึ่งหนึ่ งของหลักสูตร  

นอกจากนี้  ชัน้ เรียน CLIL ยังมีการเน้นอีก  2 แบบ คือ เน้นทักษะการสื่อสาร  (BICS: Basic 

Interpersonal Communicative Skill) ซึ่งจะได้ผลเมื่อเรียนได้ 2 ถึง 3 ปี และเน้นทักษะคิด (CALP: 

Cognitive Academic Language Proficiency)  ซึง่จะไดผ้ลเมื่อเรยีนตัง้แต่ 5 ปีขึน้ไป ดงันัน้ CLIL ทีจ่ะ

น ามาใช ้ควรเป็นแบบภาษาน า เน่ืองจากจะน ามาใชใ้นการเรยีนการสอนภาษาองักฤษ  
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ใบงาน 2.1 

หนังสือเรียนเล่มใดใช้แนวคิด CLIL                                                                                

          ดภูาพจากหน้าหนงัสอืต าราเรยีนภาษาองักฤษ 4 เล่ม ต่อไปนี้ และจบัคู่อภปิรายกบัเพื่อนขา้งๆ 

ว่า  หนงัสอืเรยีนเล่มใดเป็นหนงัสอืทีใ่ชแ้นวการเรยีนการสอนแบบ CLIL และเราจะทราบไดอ้ยา่งไร 

(Bentley, 2010, p. 8-9) 

                                                
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                                           
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บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

ค าตอบ : ภาพ 1 และภาพ 3 มาจากหนังสือที่ใช้แนวการเรียนการสอนแบบ CLIL

เนื่องจาก ภาพ 1 และภาพ 3 มีกิจกรรมการเรียนรู้แบบเนื้อหาผสานกับภาษา มีการสื่อสาร      

มกีารฝึกทกัษะคดิ และสามารถเชื่อมโยงทกัษะวฒันธรรม  

ให้ผูร้บัการอบรมพจิารณาภาพเป็นคู่ เนื่องจากภาพ 1 และภาพ 2 มาจากหนังสอืระดบั

ประถมศกึษา สว่นภาพ 4 และภาพ 5 มาจากหนงัสอืระดบัมธัยมศกึษา   

ภาพ 1 มีเนื้อหาที่ผสานกบัภาษาโดยตัง้ค าถามเป็นหัวข้อบทเรียนว่า พืชหรอืสตัว ์

(Plant or Animal?) มคี าสัง่ใหน้กัเรยีนจดัประเภทอาหาร (Food) ว่าเป็นพชืหรอืสตัว ์โดย

น าสติ๊กเกอร ์Plant และ Animal ท้ายหน้ามาติดใต้ภาพพืชหรอืสตัว์ นักเรยีนได้เรยีนรูค้ าศพัท ์

plant และ animal พร้อมกบัได้ฝึกทักษะคิดแบบจดัประเภท (classify) ซึ่งเป็นกิจกรรมที่ต้อง

อาศยัทกัษะคิดในระดบัจ า (Remembering) และเข้าใจ (Understanding) ตามการจดัประเภท

ทักษะคิดใน Revising Bloom’s Thinking Taxonomy ของ Anderson & Krathwohl (2001) 

กจิกรรมต่อมาทีใ่หน้กัเรยีนวาดภาพแซนดว์ชิทีต่นชอบโดยมภีาพขนมปัง 2 แผ่น ประกบหวัทา้ย

นั ้น จัดเป็นการฝึกทักษะคิดสร้างสรรค์ (Creating) (Anderson & Krathwohl, 2001) ให้แก่

นักเรยีนได้ เนื่องจากนักเรยีนบางคนอาจคดิไสแ้ซนดว์ชิแบบแปลกไปจากทีต่นเคยรบัประทาน 

หรอืครอูาจถอืโอกาสพดูคุยเกีย่วกบัวฒันธรรมแซนดว์ชินานาชาต ิ 

ในขณะที่ภาพ 2 เป็นบทเรยีนสอนภาษาโดยทัว่ไป กจิกรรมแรกให้นักเรยีนดูภาพ ฟัง 

และเขยีนเลขบอกจ านวน กจิกรรมต่อมาใหน้กัเรยีนเตมิตวัอกัษรทีข่าดหายไปของค าแต่ละค า 

ภาพ 3 มีเนื้อหาที่ผสานกับภาษาให้นักเรียนเรียนรู้เกี่ยวกับการใช้ไม้ในโลก (World 

wood usage)  มแีผนภูมวิงกลมระบุขอ้มูล 50% ใช้เพื่อเป็นเชื้อเพลงิ 40% ใช้เพื่อการก่อสรา้ง 

และ 10% ใช้เพื่อท ากระดาษ อนัดบัแรกนักเรียนต้องอ่านข้อมูลจากแผนภูมิวงกลมให้เข้าใจ 
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(Understanding) จงึท ากจิกรรมเปลีย่นการน าเสนอขอ้มลูใหอ้ยู่ในรปูกราฟแท่งได้ ซึง่การเปลีย่น

รูปแบบแผนภูมิ และการให้พูดหรือเขียนเกี่ยวกับการใช้ไม้ในโลกโดยใช้ข้อมูลจากแผนภูม ิ

นอกจากจะเป็นการใช้ภาษาเพื่อสื่อสารเนื้อหาแล้วยงัอาจจดัเป็นการฝึกทกัษะคดิในระดบัการ

น าไปใช้ (Applying) ด้วย โดยอาจพูดคุยถึงความแตกต่างทางความต้องการใช้ไม้ในอดีตและ

ปัจจุบนัในเมอืงรอ้นและเมอืงหนาวอนัเป็นการจุดประกายทกัษะวฒันธรรมได ้

ในขณะที่ภาพ 4 เป็นบทเรยีนสอนภาษาโดยทัว่ไป มีกจิกรรมให้นักเรยีนอ่าน reading 

passage เกีย่วกบัเศรษฐกจิของประเทศสวเีดน แลว้เปลีย่นค ากรยิาทุกค าใหเ้ป็น Passive       

 

 

กิจกรรม 2.2 

กิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL   

1. แบ่งผูเ้ขา้ร่วมอบรมเป็น 2 ฝัง่ ฝัง่ซา้ยแบ่งเป็น 4-5 กลุ่ม ฝัง่ขวาแบ่งเป็น 
4-5 กลุ่ม (5 นาท)ี 

2. ให้กลุ่มฝัง่ซ้ายท ากิจกรรม อาหารอาเซียน โดยใช้ใบความรู้ 2.2a A-J 
และใบงาน 2.2a กลุ่มฝัง่ขวาท ากิจกรรม เครือ่งแต่งกายประจ าชาติ
อาเซยีน โดยใชใ้บความรู ้2.2b A-E และใบงาน 2.2b (25 นาท)ี  

3.  เฉลยค าตอบใบงาน 2.2a และ 2.2b (10 นาท)ี 
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ใบความรู้ 2.2a A 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Procedure 
1. Put coconut milk, water, lemon grass, galangal, kaffir lime leaves, 

turmeric, paprika and garlic in a blender. Blend all together.  

2. Place eggplant and bitter melon in a soup pot. Pour the mixed spices 

sauce over, and cover the pot with lid. Simmer for 10 minutes, then add 

pumpkin and spinach. Cover and cook till the pumpkin is tender.  

3. Season with sugar, salt, mushroom sauce and roasted rice powder. 

Stir well.  

4. Serve hot with rice or hot bread. 

 

Bitter melon 

SAMLOR KOR KO  
- Cambodia - 

Galangal 

ใบความรู้  2.2a A-J*  
อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
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ใบความรู้ 2.2a B 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure  
1. Use mortar and pestle to crush chilies and garlic, add shrimps, and 

continue crushing.  

2. Add sugar, continue beating with the pestle, add the papaya, carrot, 

string beans, fish sauce, lime juice, tomato, and peanuts, and continue 

beating until all ingredients mixed well.  

3. Season with sugar, fish sauce, and lime juice. The original taste of 

this dish should be the balance taste between sweet, hot, salty, and 

sour. 

4. Serve with vegetables (e.g., cabbage, string beans, basils, etc.). 

 
 

SOM TAM  
- Laos - 

String beans 
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ใบความรู้ 2.2a C 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 
 1. Tie up the spice ingredients into a small cloth bundle and crush 

lightly with a pestle to release the flavor. 

2. Add water to a large pot, put the spice bag, crushed ginger and garlic 

and bring to a slow boil. Add chicken and simmer until the chicken is 

tender. Make sure to remove the layer of scum from the soup 

occasionally. Add salt and white pepper to taste. 

3. Remove the cooked chicken from the pot and set it aside to cool 

before tearing the meat into small pieces. Strain the soup. 

4. To serve the Soto, put a few rice cubes, some beansprouts, perkedel 

and chicken in a serving bowl. Fill bowl with hot chicken soup and 

garnish with fried shallots and Chinese celery. 

  
 

SOTO 
           - Brunei - 

Spice bag 
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ใบความรู้ 2.2a D 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Add lemon grass and kaffir-lime leaves into a pot of stock and heat 

it.  

2. Add shrimps when the water is boiling and cover the pot.  

3. Wait for 3 minutes before adding the mushrooms and salt.  

4. Leave it to simmer for a few minutes. Then remove from the heat.  

5. Season with fish sauce, lime juice and ground chili.  

6. Put the chopped coriander leaves in the pot before serving.  

 

 

 

TOM YUM GOONG 
           - Thailand - 

Lemon grass 

Mushrooms 
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ใบความรู้ 2.2a E 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Heat oil and add all of the garlic, and cook until garlic is lightly brown. 

Add chicken and sauté until the chicken is beginning to tenderize.  

2. Add ground black pepper, whole black pepper cloves, bay leaves, soy 

sauce, and vinegar, and let them simmer for 25-35 minutes or until 

chicken is done.  

3. Taste and adjust to suit your taste (should be a bit tangy). When 

chicken is tender, you may add some 7-Up or Sprite if you prefer a 

sweeter taste, and let simmer for 5 more minutes.  

4. Serve over rice. 

 

CHICKEN ADOBO 
        - Philippines - 

Vinegar 
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ใบความรู้ 2.2a F 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Boil water and soak noodles in it. When they are soft, drain out 

the water and keep it aside.  

2. Make a paste of coriander seeds, fresh coriander, garlic, ginger, 

chilies and oil by a food processor.  

3. Take the chicken breasts and slice them diagonally.  

4. Take a saucepan and fry the paste for a minute, while stirring it 

well.  

5. Add coconut and stock to it and bring it to boil. Turn the knob to 

simmer and cook it for 10 minutes.  

6. Add fish sauce and chicken in it and further cook it for 5 minutes. 

Add lime juice to it and mix well.  

7. Put noodles in bowls. Ladle the soup over them and garnish with 

bean sprouts, mint leaves, lime wedges and green onions. 
 

Lime wedge 

LAKSA 
        - Singapore - 

Chicken breast 
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ใบความรู้ 2.2a G 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Rub salt to the fermented green tea leaves, squeeze it to remove 

some juice. Wash it under running water to remove the salt and the 

remaining bitter taste.  

2. Pound the fermented green tea leaves, garlic, chili, and salt using a 

mortar and pestle. 

3. Mix all the ingredients in a bowl, cabbage, tomatoes, onions, nuts and 

seeds.  

4. Add 1/3 of the green tea leaves sauce or as you want it.  

5. Serve them together. 

 

LEPHET THOKE 
        - Myanmar - 
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ใบความรู้ 2.2a H 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Heat the oil in a wok and stir-fry chicken strips. Transfer to bowl.  

2. Stir-fry finely chopped onions, carrot, garlic, ginger and chili for five 

or ten minutes.  

3. Return cooked chicken to the wok, add soy sauce, dried prawns and 

rice. Keep stirring; add salt, sugar and pepper to taste.  

4. Crush peanuts in a dry wok and fry up. Transfer to bowl.  

5. Fry the eggs separately.  

6. Serve rice topped with the eggs; put peanuts on the side. Cover with 

chopped coriander.  
 
 

NASI GORENG 
        - Indonesia - 

Dried prawn 
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ใบความรู้ 2.2a I 
อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Fry ikan bilis (dried anchovies) until crisp and put aside.  

2. Grind the prawn paste together with shallots, garlic, deseeded 

dried chilies. Slice the bombay onion into rings.  

3. Heat 2 tbsps oil in a pan and fry the ground ingredients until 

fragrant. Add in the onion rings.  

4. Add tamarind juice, salt, sugar.  

5. Cook, stirring occasionally until the gravy thickens.  

6. Add in the ikan bilis and mix well.  

7. Serve with steaming hot rice. 

 

NASI LEMAK 
        - Malaysia - 

Shallots 

Tamarind juice 
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ใบความรู้ 2.2a J 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procedure 

1. Place the beef knuckle in a large pot. Season with salt, and fill the 

pot with water. Bring to a boil, and cook for about 2 hours.  

2. Skim fat from the surface of the soup, and add the oxtail, radish 

and onions. Tie the anise pods, cinnamon stick, cloves, peppercorns 

and ginger in a cheesecloth or place in a spice bag; add to the soup. 

Stir in sugar, salt and fish sauce. Simmer over medium-low heat for 

at least 4 more hours (the longer, the better). At the end of 

cooking, taste, and add salt as needed. Strain broth, and return to 

the pot to keep at a simmer. Discard spices and bones. Reserve meat 

from the beef knuckle for other uses if desired.  

3. Bring a large pot of lightly salted water to a boil. Soak the rice 

noodles in water for about 20 minutes, then cook in boiling water 

PHO 
          - Vietnam - 

Beef knuckle 
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until soft, but not mushy, about 5 minutes. Slice the frozen beef 

paper thin. The meat must be thin enough to cook instantly.  

4. Place some noodles into each bowl, and top with a few raw beef 

slices. Ladle boiling broth over the beef and noodles in the bowl. 

Serve with hoisin sauce on the side. Set onion, cilantro, bean 

sprouts, basil, green onions, and lime out at the table for individuals 

to add toppings to their liking. 
 

 

*ASEAN National Foods Handouts 2.2a A-J were adapted from Ministry of 

Culture (2015) and Asia Web Direct (2015).  
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ใบงาน 2.2 a (p.1) 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

เลอืกวตัถุดบิทีไ่ม่ใชก้บัอาหารประจ าชาตอิาเซยีนต่อไปนี้ 
(Choose one ingredient which does not belong to the dish.) 
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ใบงาน 2.2 a (p.2) 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

เลอืกวตัถุดบิทีไ่ม่ใชก้บัอาหารประจ าชาตอิาเซยีนต่อไปนี้ 
(Choose one ingredient which does not belong to the dish.) 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tamarind juice 

Mushrooms 
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ใบงาน 2.2 a (p.3) 

อาหารประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Food) 

เลอืกวตัถุดบิทีไ่ม่ใชก้บัอาหารประจ าชาตอิาเซยีนต่อไปนี้ 
(Choose one ingredient which does not belong to the dish.) 
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ใบความรู้ 2.2b A 

Brunei 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

Cambodia 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
  

 
 

 

ใบความรู้  2.2b A-J (Adapted from RUTS, 2013; Piangpim, 2556)  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costumes) 
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ใบความรู้ 2.2b B  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Indonesia  

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

Laos 
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ใบความรู้ 2.2b C  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Malaysia 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

Myanmar 
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ใบความรู้ 2.2b D  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Philippines 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

Singapore 
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ใบความรู้ 2.2b E  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

Thailand 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

Vietnam 
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ใบงาน 2.2 b  
เคร่ืองแต่งกายประจ าชาติอาเซียน (ASEAN National Costume) 

 

จบัคู่เครื่องแต่งกายเขา้กบัประเทศใหถู้กตอ้ง 
(Match the country with the right costume.) 
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a

d 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม  

ผู้ให้การอบรมกล่าวน ากจิกรรมอาหารประจ าชาติอาเซยีนและเครื่องแต่งกายประจ าชาติ

อาเซยีน แลว้จงึแบ่งผู้รบัการอบรมเป็น 2 ฝ่าย ฝัง่ซ้าย 10 กลุ่ม ศกึษาใบความรูอ้าหารประจ า

ชาตอิาเซยีนกลุ่มละ 1 ประเทศ ฝัง่ขวา 10 กลุ่ม ศกึษาใบความรูเ้ครื่องแต่งกายอาเซยีนกลุ่มละ 1 

ประเทศ ให้ฝ่ายศึกษาอาหารท าใบงานเกี่ยวกับอาหาร ฝ่ายศึกษาเครื่องแต่งกายท าใบงาน

เกีย่วกบัเครื่องแต่งกาย จากนัน้ดเูฉลยค าตอบร่วมกนั 

ค าตอบ: ใบงาน 2.2 a (p.1 - p.3) อาหารประจ าชาตอิาเซยีน 

CHICKEN ADOBO – Philippines ______________ 

LAKSA – Singapore ______________ 

SOTO – Brunei ______________ 

TOM YUM GOONG – Thailand ______________ 

LAPHET THOKE – Myanmar ______________ 

NASI GORENG – Indonesia ______________ 

NASI LEMAK – Malaysia ______________ 

PHO – Vietnam ______________ 

SAMLOR KOR KO – Cambodia ______________  

SOMTUM – Laos ______________ 

ค าตอบ: ใบงาน 2.2 b เครื่องแต่งกายประจ าชาตอิาเซยีน 

1. Brunei ______________ 

2. Cambodia ______________ 

3. Indonesia ______________ 

4. Laos ______________ 
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A 

D 

I 

H 

J 

C 

5. Malaysia ______________ 

6. Myanmar ______________ 

7. Philippines ______________ 

8. Singapore ______________ 

9. Thailand ______________ 

10. Vietnam ______________ 

  

 

กิจกรรม 2.3 

ลกัษณะบทเรียนภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 

1. ทบทวนลกัษณะการเรยีนตามแนวคดิ CLIL เพื่อระบุองค์ประกอบการ
เรยีนตามแนวคิด CLIL ของกิจกรรมเรยีนรู้เรื่องอาหารและชุดประจ า
ชาตอิาเซยีน (10 นาท)ี 

2. อภปิรายร่วมกนัเพื่อหาองค์ประกอบของบทเรยีน CLIL ให้แก่กิจกรรม
อาหารและชุดประจ าชาตอิาเซยีนในใบงาน 2.3 (10 นาท)ี  
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ใบงาน 2.3  
ลกัษณะบทเรียนภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 

ทบทวนลกัษณะบทเรยีน CLIL จากใบความรู้ 2.1 และใบงาน 2.1 เลอืกกจิกรรมอาหาร หรอื ชุด

ประจ าชาติอาเซยีน เพื่ออภิปรายกลุ่ม กลุ่มละ 4-5 คน ว่ากจิกรรมนัน้สามารถน ามาเป็นบทเรยีน

ภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL ไดห้รอืไม่ และบทเรยีนนัน้จะมอีงคป์ระกอบ 4 Cs: 

Content, Communication, Cognition และ Culture หรอืไม่ อย่างไร  

Can the ASEAN activities be developed to a CLIL lesson? 

Activity Title  ASEAN National Food 

  ASEAN National Costume 

The activity comprises the components of a CLIL lesson, which include the 

following: 

Content: 

Communication: 

Cognition: 

Culture: 

     YES. The activity can be developed to a CLIL lesson. 

    NO.  The activity cannot be developed to a CLIL lesson. 

   Remark:               
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บนัทึกผูใ้ห้การอบรม  

ควรได้รบัการเลอืกตอบ YES จากผู้เข้าอบรม ทัง้ผู้ที่เลือกกิจกรรมอาหารประจ าชาติ

อาเซยีนและเครื่องแต่งกายประจ าชาติอาเซยีน โดยแสดงความคดิเหน็ไปในแนวทางที่เชื่อว่า

สามารถน ากจิกรรมทัง้สองไปออกแบบบทเรยีน CLIL ใหก้บันกัเรยีนของตนได ้ 

กจิกรรมอาหารประจ าชาตอิาเซยีน  

Content: ศพัท์เกี่ยวกบัส่วนผสมเครื่องปรุง ค าบอกปรมิาณ ค าบอกระยะเวลา กรยิา 

imperative บอกวธิที า ชื่ออาหารประจ าชาตอิาเซยีนประเทศละ 1 รายการ  

Communication: อาจพฒันากจิกรรมเลอืกตวัเลอืกทีไ่ม่ใช่ส่วนผสมของอาหารชนิดนัน้

เป็นบทสนทนาโดยให้กรอบบทสนทนาผลดักนัเป็น A เป็น B และแสดงบทเป็นชาว ASEAN

ตวัอย่างเช่น  

A: I’m Mali. I’m Thai. Tom Yam Goong is our national dish. What about yours? 

B: My name is Karina. I’m Indonesian. Nazi Goreng is our national dish.  

    Your national dish, Tom Yam Goong, sounds great? What ingredients and way 

to cook it? 

A: For Tom Yam Goong, we need ___________________________________. 

We have to ____________________________________ and we serve it with 

rice. And what about your national dish, Nazi Goreng? 

B: For Nazi Goreng, we need ___________________________________. 

  We have to ____________________________________ and some people 

call it Indonesian Fried Rice. 
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หรอืปรบัเป็นบทแสดงรายการโชวก์ารท าอาหารทางทวีเีมื่อต้องการบทเรยีนเน้นทกัษะ

พดูน าเสนอ หรอืปรบักจิกรรมเป็นใหน้ักเรยีนเขยีนโพสต ์Facebook เชญิชวนเพื่อนอาเซยีนร่วม 

Party Potluck (ผูม้าร่วมงานต่างน าอาหารของตนมาแบ่งปันกนัรบัประทานในงาน) โดยเขยีนให้

ขอ้มลูอาหารประจ าชาตทิีต่นจะน ามาร่วมงาน เมื่อตอ้งการบทเรยีนเน้นทกัษะเขยีน เป็นตน้  

Cognition: กจิกรรมอาหารประจ าชาติอาเซียนมีลกัษณะกิจกรรมที่ให้นักเรยีนได้รูจ้ า 

(Memorizing) และเข้าใจ (Understanding) ชื่ออาหาร ตลอดจนค าศัพท์และภาษาเกี่ยวกับ

เครื่องปรุงและวธิที าอาหารนานาชาติ สามารถน าไปใช้ (Applying) ในกิจกรรมฝึกต่างๆ แล้ว 

ผู้ สอนยังสามารถน าข้อมูลอาห ารนานาชาติ ไปสู่กิจกรรม ในลักษณ ะฝึกทักษ ะคิด                 

แบบเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่างซึ่งเป็นทกัษะคดิเปรยีบเทยีบ (compare and contrast) หรอื

ทักษะคิดแบบจัดประเภท (Classifying) ซึ่งเป็นทักษะคิดในระดับคิดวิเคราะห์ (Analyzing)      

ไดอ้กีดว้ย ตวัอย่างเช่น ใหจ้ดักลุ่มอาหารใหแ้ก่ชาวมุสลมิ อาหารสุขภาพแบบไม่ผดัไม่มนั หรอื

อาหารส าหรบัผูร้บัประทานมงัสวริตั ิหรอืไม่รบัประทานเน้ือววั เป็นตน้     

Culture: กจิกรรมอาหารประจ าชาตอิาเซยีนมเีน้ือหาทีเ่พิม่ขอ้มูลใหแ้ก่นกัเรยีนเกีย่วกบั

วฒันธรรมอาหารนานาชาตอินัจะน าไปสู่การเปิดโลกทศัน์ทางวฒันธรรมใหน้ักเรยีนมมีุมมองต่อ

วฒันธรรมนานาชาตดิว้ยความเขา้ใจอย่างฉนัมติรได ้

กจิกรรมเครือ่งแต่งกายประจ าชาตอิาเซยีน 

Content: ศัพท์เกี่ยวกับเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายชุดประจ าชาติอาเซียน คุณศัพท์บอก

ลกัษณะ วเิศษณ์บอกส ีรูปทรง ขนาด ของเสือ้ผ้าเครื่องแต่งกาย ชื่อเครื่องแต่งกายประจ าชาติ

อาเซยีนประเทศละ 1-2 ชื่อ 

Communication: อาจพฒันากจิกรรมจบัคู่ชื่อประเทศและภาพเครื่องแต่งกายโดยให้

กรอบบทสนทนาผลดักนัเป็น A เป็น B และแสดงบทเป็นชาว ASEANตวัอย่างเช่น  
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A: I’m Mali. I’m Thai. My national costume is Sue Phraratchatan for men and 

Chakri for women. What about yours? 

B: My name is Karina. I’m Indonesian. Teluk Beska is our national costume for 

men and Kabaya is for women.  

    Your national costume looks great? Please tell me about that. 

A: For Thai men, we wear ___________________________________. For Thai 

women, we wear ___________________________________. And what about 

your national costume? 

B: For Indonesian men, we wear ___________________________________. For 

Indonesian women, we wear ___________________________________. We 

wear our national costume during official occasions or traditional ceremonies. 

A: We do too. We wear our national costume during official occasions or 

traditional ceremonies.   

หรอืปรบัเป็นบทแสดงรายการแฟชัน่โชว์บรรยายลกัษณะการแต่งกายของนายแบบ

นางแบบนานาชาตอิาเซยีนเมื่อต้องการบทเรยีนเน้นทกัษะพูดน าเสนอ หรอืปรบักจิกรรมเป็นให้

นกัเรยีนเขยีนโพสต ์Facebook เชญิชวนเพื่อนอาเซยีนร่วม National Costume Party (ผูม้าร่วม

งานแต่งกายด้วยชุดประจ าชาติ) โดยเขยีนให้ข้อมูลเครื่องแต่งกายประจ าชาติที่ตนจะแต่งมา

ร่วมงาน เมื่อตอ้งการบทเรยีนเน้นทกัษะเขยีน เป็นตน้  

Cognition: กจิกรรมเครื่องแต่งกายประจ าชาตอิาเซยีนมลีกัษณะกจิกรรมทีใ่ห้นักเรยีน

ได้รู้จ า (Memorizing) และเข้าใจ (Understanding) ชื่อเครื่องแต่งกาย ตลอดจนค าศัพท์และ

ภาษาเกีย่วกบัการบรรยายเครื่องแต่งกายนานาชาต ิสามารถน าไปใช ้(Applying) ในกจิกรรมฝึก

ต่างๆ แลว้ ผูส้อนยงัสามารถน าขอ้มูลเครื่องแต่งกายนานาชาตไิปสูก่จิกรรมในลกัษณะฝึกทกัษะ
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คดิแบบเปรยีบเหมอืนและเปรยีบต่างซึง่จดัเป็นทกัษะคดิเปรยีบเทยีบ (compare and contrast) 

หรือทักษะคิดแบบจัดประเภท (Classifying) อันจัดเป็นทักษะคิดในระดับคิดวิเคราะห ์

(Analyzing) ไดอ้กีดว้ย ตวัอย่างเช่น จดักลุ่มเครื่องแต่งกายประจ าชาตขิองผูช้ายในกลุ่มประเทศ

ทีต่อ้งใสห่มวก กลุ่มประเทศทีต่อ้งคาดผา้ขาวมา้ เครื่องแต่งกายประจ าชาตผิูห้ญงิทีต่อ้งมผีา้โพก

ศรีษะ ทีต่อ้งเป็นเสือ้แขนยาว ทีเ่ป็นผา้ถุง เป็นตน้     

Culture: กจิกรรมเครื่องแต่งกายประจ าชาตอิาเซยีนมเีนื้อหาทีเ่พิม่ขอ้มูลใหแ้ก่นักเรยีน

เกี่ยวกบัวฒันธรรมเครื่องแต่งกายนานาชาติอนัจะน าไปสู่การเปิดโลกทัศน์ทางวฒันธรรมให้

นกัเรยีนมมีุมมองต่อวฒันธรรมนานาชาตดิว้ยความเขา้ใจอย่างฉนัมติรได ้ 

  

ส่ือการอบรม  

1. PowerPoint Slides 

2. ใบความรู ้

3. ใบงาน 

4. Flip charts 

 

รายการอ้างอิง 
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วตัถปุระสงค ์

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกองคป์ระกอบแผนการสอนบทเรยีนเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

2. ระบุมาตรฐานและตัวชี้ว ัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พื้นฐาน 

พุทธศกัราช 2551  

3. เขยีนเตมิขอ้มลูแผนการสอนแบบ CLIL จากกจิกรรมอาเซยีน  

เน้ือหา 

1. องคป์ระกอบแผนการสอนบทเรยีนเน้ือหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL  

2. มาตรฐานและตัวชี้ว ัดตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พื้นฐาน 

พุทธศกัราช 2551  

3. การเขยีนแผนการสอนแบบ CLIL จากกจิกรรมอาเซยีน  

เวลา 

1.30 ชัว่โมง 

โมดลู 3 

การเขียนแผนการสอนภาษาองักฤษ 
 ด้วยเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 
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กิจกรรม 

1. กระบวนการ 

No. กิจกรรม เวลา รปูแบบกิจกรรม ส่ือการอบรม 

3.1 องคป์ระกอบแผนการสอน

บทเรยีนเน้ือหาอาเซยีนตาม

แนวคดิ CLIL  

- ศกึษาตวัอย่างแผนการสอน

ภาษาองักฤษเนื้อหาอาเซยีน

ตามแนวคดิ CLIL เรื่อง ธง

อาเซยีน 

30 นาท ี บรรยาย และท า

กจิกรรม ร่วมกนัหา

ค าตอบ  

- ใบความรู ้3.1 

- ใบงาน 3.1 

3.2 มาตรฐานและตวัชีว้ดัตาม

หลกัสตูรแกนกลางขัน้พืน้ฐาน 

พุทธศกัราช 2551  

20 

นาท ี

บรรยายและอภปิราย

ค าตอบร่วมกนั 

- ใบความรู ้3.2  

- ใบงาน 3.2 

3.3 กจิกรรม อาเซยีนฉนัมติรและ

แผนการสอนแบบ CLIL จาก

กจิกรรม อาเซยีนฉนัมติร 

40 

นาท ี

ร่วมท ากจิกรรมและ

อภปิรายประเดน็ใน

การท าแผนการสอน

จากกจิกรรมนัน้ร่วมกนั 

- ใบงาน 3.3  

- ใบงาน 3.3 
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2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 3.1 

การเขียนแผนการสอนบทเรียนเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL (30 นาที) ดงัน้ี  

1. บรรยายองค์ประกอบแผนการสอนบทเรยีนเนื้อหาอาเซียนตามแนวคิด 
CLIL ในใบความรู ้3.1 (10 นาท)ี 

2. ศกึษาตวัอย่างแผนการสอนบทเรยีนเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL 
เรือ่งธงอาเซยีน เพื่อรว่มกนัหาค าตอบในใบงาน 3.1 (20 นาท)ี  
 

ใบความรู้ 3.1 

องคป์ระกอบแผนการสอนบทเรียนเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 

ในการเขยีนแผนการสอน โดยทัว่ไปต้องค านึงถึงองคป์ระกอบของแผนการสอน อนัได้แก่ 

การระบุมาตรฐานและตัวชี้ว ัด ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง เนื้อหา ระยะเวลาของกิจกรรม การ

ประเมินผล และกิจกรรมการเรียนรู้  โดยการออกแบบบทเรยีนที่ดีต้องมีการศึกษาเกี่ยวกบัตัว

ผูเ้รยีน ภูมหิลงั ความตอ้งการ ความสนใจ และมกีารศกึษาถงึความประสงคข์องหลกัสตูรเพื่อเตรยีม

บทเรยีนใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานและตวัชีว้ดัทีร่ะบุไวใ้นหลกัสูตรแห่งชาต ิ และหากมกีารก าหนดให้

ใช้หนังสอืเล่มใดประกอบการเรยีนการสอนควรศกึษาดูว่าจะใช้เนื้อหาในหนังสอืนัน้มาปรบัใชเ้ป็น

ประโยชน์ในการเรียนการสอนแบบแนวคิดของผู้สอนอย่างไรได้บ้าง ซึ่งมีบ่อยครัง้ที่ผู้สอน

จ าเป็นตอ้งหาหรอืจดัท าเอกสารประกอบการสอนเอง  

การเขยีนแผนการสอนส าหรบับทเรยีนแบบ CLIL เป็นไปเช่นเดยีวกบัทีก่ล่าวขา้งต้น  โดย

ต้องค านึงถึงองค์ประกอบ 4 ด้าน อนัเป็นลกัษณะของบทเรยีนแบบ CLIL ซึ่งได้แก่ เนื้อหา การ

สือ่สาร การรูค้ดิ และวฒันธรรม ดงันี้   
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เน้ือหา (Content) 

เนื้อหาส าหรบับทเรยีนตามแนวคิดแบบ CLIL ได้แก่ เนื้อหาวชิา (subject content) และเนื้อหา

ภาษาอังกฤษ (English content) เนื้อหาวิชาในที่นี้  ได้แก่ เนื้อหาที่เป็นข้อมูลพื้นฐานหรือที่

น่าสนใจเกี่ยวกับประชาคมอาเซียนและประเทศในประชาคมอาเซียน  ส่วนเนื้อหาที่เป็น 

Englishcontent ไดแ้ก่ ศพัท ์และ โครงสร้าง  ให้พจิารณาว่า ศพัทแ์ละโครงสรา้งใดเป็นศพัทแ์ละ

โครงสร้างเฉพาะที่เกี่ยวกับเนื้อหาที่จะให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ ( language of learning) ศัพท์และ

โครงสร้างใดมีความส าคญัจ าเป็นส าหรบัผู้เรยีนมีไว้ใช้เพื่อการเรยีนรู้ ( language for learning)  

และศพัทแ์ละโครงสรา้งใดผูเ้รยีนไดเ้รยีนรูเ้พิม่เติมในขณะเรยีนรูใ้นชัน้เรยีน (language through 

learning) (Coyle, Hood, and Marsh, 2010)   

ตวัอย่างเช่น ส าหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย เมื่อเน้ือหาบทเรยีน CLIL เรื่อง ธง

อาเซียน  (ใบความรู้ 3.1) เนื้อหาภาษาที่เป็น language of learning อาจได้แก่ ค าศพัท์: unity, 

solidarity, stability, peace, purity, prosperity, dynamism, emblem, stalk of padi, represent, 

symbolize โครงสร้าง: Blue represents peace and stability. Yellow symbolizes prosperity. 

ส าหรบั language for learning อาจไดแ้ก่ ศพัทแ์ละโครงสรา้งทีผู่เ้รยีนใชถ้ามเกีย่วกบัความหมาย

ของสีธง Who can tell me what color represents purity? Why did blue, red, yellow, and 

white are chosen to be in the flag? ส่วน language through learning อาจได้แก่ ศัพท์หรือ

โครงสร้างใดๆ ที่เกิดขึ้นในระหว่างการเรียนในชัน้เรียน เช่น ศัพท์ : invent, flag size, set-up, 

place โครงสรา้ง: What is in the circle in the center of the flag? เป็นตน้  

การสือ่สาร (Communication)  

ในชัน้เรยีน CLIL นักเรยีนจะพฒันาทกัษะการสื่อสาร (communication skills) ทัง้พูดและ

เขยีน โดยใชภ้าษาแสดงความรูใ้นเน้ือหาวชิา แสดงความคดิความเหน็ความรูส้กึเกีย่วกบัประเดน็

ของเรื่องทีเ่รยีน  นกัเรยีนจะไดเ้รยีนรูท้ีจ่ะใชภ้าษาและใชภ้าษาเพื่อจะเรยีนรู ้(Coyle et al., 2010)  
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ภาษาที่ใช้ในการสื่อสารดงักล่าว ไดแ้ก่ ภาษาทีใ่ชแ้สดงความเหน็ดว้ยไม่เหน็ด้วย ใช้ยกตวัอย่าง 

ใชอ้ธบิายขยายความ ใชแ้สดงเหตุผล แสดงความคดิเหน็ แนะน าขัน้ตอน ท านาย ตัดสนิ แนะน า   

เสนอแนวทางแกไ้ขตวัอย่างเชน่ การใช ้connecters ‘First…’ ‘Then…’, ‘Next….’, ‘Finally…’ และ

imperative verbs กบัการบอกวธิที าอาหารในเมนูอาหารประจ าชาติอาเซยีน การใช้ to-infinitive 

แสดงวตัถุประสงค ์และการใช ้present continuous แสดงแนวโน้มในปัจจุบนั (Bentley, 2010) 

- ใช ้to-infinitive แสดงวตัถุประสงค ์  

Fish use their fins                        swim.  
Turtles have a shell         to          protect their body.             

            Dolphins surface                         breathe.  

- ใช ้present continuous แสดงแนวโน้มในปัจจุบนั    

The population                       aging.   
The birth rate           is           decreasing.           
People                   are          living longer.   

การรูค้ดิ (Cognition) 

นกัเรยีนของชัน้เรยีน CLIL ตอ้งมกีารฝึกฝนทกัษะคดิ cognitive skills หรอื thinking skills 

อนัได้แก่ การฝึกกระบวนการการใช้สมองในการเรยีนรู้  ทกัษะคิดแบ่งเป็น ทกัษะคิดระดบัต้น 

(Lower Order Thinking Skills: LOTS) และทักษะคิดระดับสูง (Higher Order Thinking Skills: 

HOTS)  (Anderson & Krathwohl, 2001) ทกัษะคิดระดับต้นได้แก่ จ า เข้าใจ และการน าไปใช ้

สว่นทกัษะคดิระดบัสงู ไดแ้ก่ วเิคราะห ์ประเมนิ และสรา้งสรรค ์ดงัแผนภาพที ่3 
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แผนภาพท่ี 3 ระดบัทกัษะคดิ 
(Source: Anderson & Krathwohl, 2001) 

ขอ้ความในตารางดา้นล่างเป็นตวัอย่างกจิกรรมการเรยีนรูแ้ละรปูแบบค าถาม/ค าสัง่ทีใ่ชใ้น

บทเรยีนเนื้อหาอาเซยีนทีอ่ยู่ในทกัษะคดิระดบัต่างๆ (ปรบัจาก Bentley, 2010 และ Fisher, 2011) 

Cognitive skills Example activity Types of questions/ 
instructions 

remembering 
(recognizing, 
recalling…) 

Take turns to recite the 
greeting and saying good-bye 
phrases of each ASEAN 
nation.   

What is the capital of 
Indonesian? 
When did the festival start? 
Where should the ASEAN 
Flag be placed?   

understanding 
(summarizing, 
comparing..) 

Summarizing the objectives 
of ASEAN 2015 in your own 
words. 

What are similarities and 
differences among the 
ASEAN national costumes? 

applying 
(implementing, 
classifying…) 

Put the ASEAN menus into 
three different groups. 

Cook Chicken Adobo 
following the recipe provided.  
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Cognitive skills Example activity Types of questions/ 
instructions 

analyzing 
(differentiating, 
ordering….) 

Sort out the matters that are 
not treated under ASEAN 
Soico-cultural pillar.   

Put major occurrences of 
ASEAN uniting in the order in 
which they happened. 

evaluating  
(critiquing, ranking…) 

Judge which of the two 
ASEAN traditional children’s 
games is the most suitable 
for developing thinking skills.   

To develop ASEAN 
economics, what should be 
put in action first?    

creating 
(generating, planning, 
producing…) 

Invent a new ASEAN menu 
for ASEAN festival.   

Design a new costume for 
ASEAN community.     

 

 วฒันธรรม (culture) 

          ชัน้เรียน CLIL จะมีการออกแบบให้ผู้เรียนเกิดการตระหนักรู้ทางวัฒนธรรม (cultural 

awareness)  จนน าไปสู่การมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural 

knowledge/ understanding) เมื่อมโีอกาสฝึกในชัน้เรยีน CLIL และไดน้ าไปใชใ้นประสบการณ์จรงิ

จนเกิดทักษะวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural skills) ผู้เรียนจะมีการพัฒนาสมรรถนะทาง

วฒันธรรมนานาชาติ (intercultural competence) ของตนต่อไปได้ในที่สุด (Byram et al., 2002, 

Byram, 2008; Chang, 2007; Chiu & Hong, 2006; Coyle et al., 2010) 

กระบวนการที่จะช่วยให้ผู้เรยีนมสีมรรถนะทางวฒันธรรมนานาชาตไิด้ต้องให้ผูเ้รยีนมีการ

ค้นพบข้อความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมนานาชาติ (intercultural knowledge discovery) ซึ่งในที่นี้  

ไดแ้ก่ วฒันธรรมของประเทศในประชาคมอาเซยีน  เมื่อมคีวามรูผู้เ้รยีนจะเริม่รูจ้กัเอาใจเขามาใสใ่จ

เรา (empathy) เกดิความเคารพวฒันธรรมอื่นๆ (respect for other cultures)   และอดทนต่อสิง่ที ่
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ยังไม่สามารถเข้าใจได้ถ่องแท้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่น (tolerance of ambiguity) ผู้เรียนจะมี

พฤตกิรรมทีย่ดืหยุ่นผ่อนปรน (behavioral flexibility) และตระหนักรูก้ารแสดงออกที่เหมาะสมทาง

กายวาจา (communication awareness) (Byram et al., 2004; Byram, 2010; Kramsch, 2008)  

ผู้มีสมรรถนะทางวฒันธรรมนานาชาติจะเป็นผู้สามารถปฏิสมัพนัธ์กบัผู้คนในประชาคม

อาเซยีนและประชาคมโลกไดเ้ป็นอย่างด ีเหมาะสมกบัการเป็นพลเมอืงดขีองประชาคมทอ้งถิน่และ

ประชาคมโลก จงึเรยีกผูม้สีมรรถนะทางวฒันธรรมนานาชาตนิี้ไดอ้กีอย่างหนึ่งว่า เป็นผูม้คีวามเป็น

พลเมอืงของประชาคม (citizenship) (Bentley, 2010; Kramsch, 2008)  

การเขยีนแผนการสอนส าหรบับทเรยีน CLIL ตอ้งค านึงถงึองคป์ระกอบทัง้สีด่งักล่าวขา้งต้น 

คือ เนื้อหา การสื่อสาร การรู้คิด และ วฒันธรรม และเมื่อต้องการออกแบบบทเรียน CLIL เพื่อ

เตรียมผู้เรียนให้ตอบรบัยุคประชาคมอาเซียน ปริบท (context) ที่ต้องค านึงถึงย่อมได้แก่ข้อมูล

พืน้ฐานต่างๆ ของประเทศในประชาคมอาเซยีน ประกอบกบัการพจิารณามาตรฐานและตวัชี้วดัที่

ระบุไว้ในหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พื้นฐาน ปีพุทธศกัราช 2551 ซึ่งจะได้กล่าวถึงในตอน

ต่อไป 
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ใบงาน 3.1 
แผนการสอนภาษาองักฤษเน้ือหาอาเซียนตามแนวคิด CLIL 
ศกึษาการเขยีนแผนการสอนภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL จากตวัอย่างแผนการสอนทีใ่ช้

เนื้อหาเกี่ยวกบัธงอาเซียนต่อไปนี้ เพื่ออภิปรายร่วมกนัเกี่ยวกบัองค์ประกอบแผนการสอนของ
บทเรยีน CLIL  

ASEAN Flag 

The ASEAN Flag represents a stable, peaceful, united and dynamic ASEAN. The 
colors of the Flag – blue, red, white and yellow – represent the main colors of the flags of 
all the ASEAN Member States. The meaning of the colors and symbols of the Flag are as 
follows (กรมอาเซยีน, 2554). 

 
- The ASEAN outdoor/venue and room flag shall be displayed together with the flags of 
ASEAN Member States in alphabetical order, based on the names of Member States, 
starting from Brunei Darussalam on the extreme left and with the ASEAN Flag always on 
the extreme right after the national flag of Viet Nam, in the following manner: 

Flag color/symbol              Meaning 
Blue  Peace and stability 
Red   Courage and dynamism 
White  Purity  
Yellow  Prosperity  
Stalk of padi All the ASEAN countries bound together in  

friendship and solidarity  
Circle in the Flag center The unity of ASEAN 
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ASEAN Flag (Cont.) 
7. - The ASEAN table flag shall be displayed at the left side of the name plaque of the ASEAN 
8.  Secretariat, in the following manner: 
9.  
10.  

 
 
 

11. – The ASEAN emblem in the flag shall be used in a manner that promotes ASEAN and its 
purposes and principles. It shall not be used for political purposes or for activities that harm 
the dignity of ASEAN. 

12. - The ASEAN Emblem shall not be used for commercial purposes unless the entities 
concerned obtain official approval through the procedures stipulated in Article A.4. 

9. - ASEAN Member States are encouraged to use the ASEAN Emblem in official functions 
relating to ASEAN. 

10. - The ASEAN Emblem shall be placed to the right of the ASEAN Member States' National 
Symbols, as seen by the viewer. 

11. - The ASEAN Secretariat shall use the ASEAN Emblem in the manner considered appropriate 
by the Secretary-General which may include the following:  

a.      Display at the Secretariat buildings and residence of the Secretary-General; 
b.      Use in its official correspondence as letterhead; 
c.      Use as the official seal for the ASEAN Secretariat; 
d.      Use in its official publications, stationery and souvenirs; 
e.      Mark or engrave on properties belonging to the ASEAN Secretariat; and Display at ASEAN 

official functions. 
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Lesson Plan: The ASEAN Flag 

 

Indicators: *_______________________   

Learning outcomes: Students will be able to 
1.  recognize and identify the meaning represented in the ASEAN flag, and 
2.  express opinions about the texts they have read. 

Assessment:  students’ speaking performance and presentation  

Time:      100 minutes 

Content:      1. Introduction to the ASEAN Flag 
                  2. Meaning represented in each flag  

Communication: 
Vocabulary: solidarity, stability, purity, prosperity, dynamism, emblem, stalk of padi, 

monarchy, represent, symbolize 
Structure:  Present simple tense used to inform facts 

       Ex: Blue represents peace and stability. Yellow symbolizes prosperity.  
Functions: Information seeking expressions 

       Ex: Who can tell me what color represents purity? Why did blue, red, yellow, 
and white are chosen to be in the flag?        

            Opinion assertion expressions 
      Ex: I think the color represents… I don’t think the emblem represents… I agree 

with you… Yes, but… Exactly, but don’t you think that…  

* Indicators will be discussed in the next activity 
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Cognition:    1. Remembering (recognizing the flag appearance and its meaning) 
 2. Understanding (comparing meaning uses of the colors and the emblems of 

the flag) 
3. Analyzing (differentiating appropriate places to put the ASEAN Flag and the 

emblem in the flag) 
Culture:   Knowledge and awareness about the constructed token for ASEAN as a symbol of 

unity of the ASEAN nations. 

Instructional activities: 

- Warm up: Bring into the class a few mini Thai and other nations’ flags. Ask the 
students why we need a national flag and whether they know the ASEAN flag. 

- Present the ASEAN flag and the appropriate use of the ASEAN emblem to the 
students using PPT and handouts. 

- Have students work in groups of five. Each group chooses to work with either the 
meaning of the flag or the guidelines to use the flag. Give them task sheets providing 
vocabulary, sentence structure, and language functions and task instructions.   

- Have students play ASEAN Flag Game.  
(Each group will have several pieces of paper in only one color, blue, red, white, or yellow. They 
have to take turn trading the color that they have with the other colors from the other groups. 
When asking for the color, instead of naming it, the student has to speak out the meaning of it 
(e.g., they say, “I’d like the peace and stability,” when they want the blue). They can get the color 
they want only if the meaning is said correctly. Once the wanted colors are collected, an ASEAN 
flag can be created. They will glue the made paper flag to the appropriate place provided on the 
board. The group who can first finish the flag and appropriately stick it to the right place win the 
game.)  

- Have them discuss and prepare to explain to the classmates where the place is and 
why the ASEAN flag or the emblem in the flag is appropriate to be there.   

- Select a few groups to present in front of the class.   
- Wrap up: Ask the students what they have learned in the lesson.  
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บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

แจ้งแก่ผู้เข้าอบรมว่าการระบุตัวชี้ว ัดให้กับแผนการสอนเรื่อง ธงอาเซียน นี้  จะเป็น

กจิกรรมที่ใหท้ าในช่วงต่อไป ขอให้เริม่ศกึษาแผนการสอนนี้จากหวัขอ้ผลการเรยีนรู ้(Learning  

outcomes) 

กิจกรรม 3.2 

มาตรฐานและตวัช้ีวดัตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาขัน้พ้ืนฐาน 
พทุธศกัราช 2551  (20 นาที) ดงัน้ี  

1. ทบทวนเกี่ยวกับสาระ มาตรฐานและตัวชี้วดัตามหลกัสูตรแกนกลางขัน้
พืน้ฐาน พุทธศกัราช 2551 ดว้ยใบความรู ้3.2 (10 นาท)ี 

2. อภิปรายค าตอบร่วมกันเกี่ยวกับการหามาตรฐานและตัวชี้ว ัดฯ ให้กับ
ตวัอย่างแผนการสอนภาษาองักฤษตามแนวคดิ CLIL เรื่อง ธงอาเซยีน ใน
ใบงาน 3.2 (10 นาท)ี  

ใบความรู้ 3.2 

มาตรฐานและตวัช้ีวดัตามหลกัสตูรแกนกลาง                                         

การศึกษาขัน้พืน้ฐาน พทุธศกัราช 2551 

หลกัสตูรแกนกลางการศกึษาขัน้พืน้ฐานพุทธศกัราช 2551 กลุ่มสาระการเรยีนรูภ้าษาต่างประเทศ 

(ส านักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน,  2552) ไดก้ าหนดใหภ้าษาองักฤษเป็นวชิาทีต่อ้งเรยีนใน

ทุกระดบัชัน้ตลอดหลกัสูตร ในขณะที่ภาษาต่างประเทศอื่นๆ เช่น ภาษาฝรัง่เศส เยอรมัน จีน ญี่ปุ่ น 

อาหรบั บาลี และภาษากลุ่มประเทศเพื่อนบ้าน หรือภาษาอื่นๆ ให้อยู่ในดุลยพินิจของสถานศึกษา  

หลกัสูตรแกนกลางฯ ได้ก าหนดสาระการเรียนรูภ้าษาต่างประเทศไว้ 4 สาระ (Strands) คอื ภาษาเพื่อ

การสื่อสาร ภาษาและวัฒนธรรม ภาษากับความสมัพันธ์กับกลุ่มสาระการเรียนรู้อื่น และภาษากับ

ความสมัพนัธก์บัชุมชนและโลก ในแต่ละสาระไดก้ าหนดมาตรฐานการเรยีนรู ้(standards) และตวัชีว้ดั  
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(key stage indicators) ดงัตวัอย่างสาระ มาตรฐานการเรยีนรู ้และตวัชีว้ดั ของกลุ่มสาระการเรยีนรู้

ภาษาต่างประเทศชัน้มธัยมศกึษาปีที ่4-6 (ส านกัวชิาการและมาตรฐานการศกึษา, 2552) ดงัต่อไปนี้

Strand 1     Language for communication 

Standards F1.1 

Understanding of and capacity for interpreting what has been heard and read from various 
types of media and ability to express opinions with proper reasoning 
F1.1, Gr10-12/1 Observe instructions in manuals for various types of work, clarifications, 

explanations and descriptions heard and read. 
F1.1, GR10-12/2 Accurately read aloud texts, news, advertisements, poems and skits by 

observing the principles of reading 
F1.1, GR10-12/3 Explain and write sentences and texts related to various forms of non-

text information, as well as specify and write various forms of non-text 
information related to sentences and texts heard or read 

F1.1, GR10-12/4 Identify the main idea, analyse the essence, interpret and express 
opinions from listening to and reading feature articles and entertainment 
articles, as well as provide justifications and examples for illustration. 

Standards F1.2 

Endowment with language communication skills for exchange of data and information; 
efficient expression of feelings and opinions 
F1.2, GR10-12/1 Converse and write to exchange data about themselves and various 

matters around them, experiences, situations, news/incidents and issues 
of interest to society, and communicate the data continuously and 
appropriately. 

F1.2, GR10-12/2 Choose and use requests and give instructions, clarifications and 
explanations fluently. 

F1.2, GR10-12/3 Speak and write to express needs and offer, accept and refuse to give 
help in simulated or real situations. 
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F1.2, GR10-12/4 Speak and write appropriately to ask for and give data, describe, explain, 
compare and express opinions about matters/ issues/news and situations 
heard and read. 

F1.2, GR10-12/5 Speak and write to describe their own feelings and opinions about 
various matters, activities, experiences and news/ incidents with proper 
reasoning. 

Standards F1.3 

Ability to present data, information, concepts and views about various matters through 
speaking and writing 
F1.3, GR10-12/1 Speak and write to present data themselves/experiences, news/incidents, 

matters and various issues of interest to society. 
F1.3, GR10-12/2 Speak and write to summarise the main idea/theme identified from 

analysis of matters, activities, news, incidents and situations in 
accordance with their interests. 

F1.3, GR10-12/3 Speak and write to express opinions about activities, experiences and 
incidents in the local area, society and the world, as well as provide 
justifications and examples for illustration. 

Strand 2     Language and culture 

Standards F2.1 
Appreciation of the relationship between language and culture of native speakers and 
capacity for use of language appropriate to occasions and places 
F2.1, GR10-12/1 Choose the language, tone of voice, gestures and manners appropriate 

to various persons, occasions and places by observing social manners 
and culture of native speakers. 

F2.1, GR10-12/2 Explain/discuss the lifestyles, thoughts, beliefs and origins of customs 
and traditions of native speakers. 

F2.1, GR10-12/3 Participate in, give advice and organise language and cultural activities 
appropriately. 

Standards F2.2 

Appreciation of similarities and differences between language and culture of native and 
Thai speakers, and capacity for accurate and appropriate use of language 
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F2.2, GR10-12/1 Explain/compare differences between the structures of sentences, texts, 
idioms, sayings, proverbs and poems in foreign languages and Thai 
language.  

F2.2, GR10-12/2 Analyse/discuss similarities and differences between the lifestyles, beliefs 
and culture of native speakers and those of Thais, and apply them 
appropriately. 

Strand 3     Language and Relationship with Other Learning Areas 

Standards F3.1 

Usage of foreign languages to link knowledge with other learning areas, as foundation for 
further development and to seek knowledge and widen one's world view 
F3.1, GR10-12/1 Research/search for, make records, summarise and express opinions 

about the data related to other learning areas, and present them through 
speaking and writing. 

Strand 4  Language and Relationship with Community and the World  

Standards F4.1 

Ability to use foreign languages in various situations in school, community and society 

F4.1, GR10-12/1 Use language for communication in real situations/simulated situations in 
the classroom, school, community and society. 

Standards F4.2 

Usage of foreign languages as basic tools for further education, livelihood and exchange 
of learning with the world community 
F4.2, GR10-12/1 Use foreign languages in conducting research, collecting, analysing and 

summarising knowledge/various data from the media and different 
learning sources for further education and livelihood. 

F4.2, GR10-12/2 Disseminate/convey to the public data and news about the school, 
community and the local area/the nation in foreign languages. 
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ใบงาน 3.2  

การระบมุาตรฐานและตวัช้ีวดัฯ  

ศึกษามาตรฐานและตวัช้ีวดัฯ ในใบความรู ้3.2 แล้วตอบค าถาม      

- มาตรฐานและตวัชีว้ดัส าหรบัตวัอย่างแผนการสอนในใบงาน 3.1 ควรเป็นอย่างไร   

 

 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

ค าตอบ: 

ตัวชี้ว ัด ฯ ที่ เป็นไปได้  ได้แก่  F1.1 Gr10-12/4; F1.3 Gr 10-12/3; F2.1 GR10-12/2; F3.1 

GR10-12/1; F4.1 GR10-12/1 

 

กิจกรรม 3.3  

กิจกรรม อาเซียนฉันมิตรและแผนการสอนแบบ CLIL จากกิจกรรม อาเซียน

ฉันมิตร (40 นาที) ดงัน้ี  

1. รว่มกนัท ากจิกรรม ASEAN ฉนัมติร ตามค าสัง่ในใบงาน 3.3  (20 นาท)ี 
2. ช่วยกนัเตมิขอ้มลูแผนการสอนในใบงาน 3.3 (20 นาท)ี   
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ใบงาน 3.3 

กิจกรรม อาเซียนฉันมิตรและแผนการสอนแบบ CLIL จากกิจกรรม 
อาเซียนฉันมิตร 

 
ร่วมกจิกรรม อาเซยีนฉนัมติร แลว้น าขอ้มลูไปเขยีนแผนการสอนแบบ CLIL ขา้งทา้ย  

Instructions: Use the information about the ten ASEAN nations from Handouts 1.2 A-J to 

play the ASEAN friendship game as in the steps below.  

- Form 10 groups of 5 persons and play the role of one ASEAN nationality as assigned 
to one’s own group. Each group has to stay the same nationality throughout the game. 
(There will be 10 groups playing 10 ASEAN nationalities.) 

- Have everyone in the group practice saying greeting and good-bye in one’s own 
assigned language. For example, the group assigned to be Thais say Sa wad dee and 
Lakon, Burmese say Mingalaba and Thwa doa, Vietnamese say Xin chao and Tam biet, 
etc.      

- All groups use dialog template below to make first-met friendship conversation. 

Example Dialog: An Indonesian and a Vietnamese  

A: Selamat pagi. I come from Yorkya, Indonesia. I’m Indonesian. 
B: Xin chao. I come from Hojimin, Vietnam. I’m Vietnamese. 
A: Nice to meet you. 
B: Nice to meet you too. There are many interesting places in Indonesia. I’d 
love to visit Borobudur. I hope to have a chance to go there some day. 
A: I also think there are many interesting places in Vietnam. I’d love to visit 
Halong Bay. I hope to have a chance to go there some day, too.  
B: You’re always welcome, my friend. I have to go now. Tam biet. 
A: You’re also welcome. I have to go now too. Selamat tinggal.   

- All group members of the same nationality have to scatter apart to have conversation 
with another nationality from another group.   

- Then have conversation with another nationality until they can form a new group of 10 
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ASEAN nationalities.  
- The group who can first have 10 ASEAN nations win the game. The winning team 

announce by chanting out loudly together the ASEAN motto “One vision, one identity, 
one community”.  

- The winning team present a few examples of dialogues.  
 

 

 

 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

การแบ่งผู้เข้าอบรมเป็น 10 กลุ่ม เพื่อมอบหมายให้แสดงเป็นสัญชาติอาเซียน 10 

ประเทศ จ านวนสมาชกิในกลุ่มอาจมากหรอืน้อยขึน้อยู่กบัจ านวนผูเ้ขา้อบรม 

สามารถเพิม่ความสนุกของกจิกรรมไดด้ว้ยการเริม่ฝึกค าสวสัดลีาก่อนเป็นภาษาอาเซยีน

ทีก่ลุ่มแต่ละกลุ่มไดร้บัมอบหมาย โดยการใหแ้ต่ละกลุ่มพูดออกเสยีงดงัค าสวสัดลีาก่อนในภาษา

ของตนพรอ้มๆ กนั เมื่อผูใ้ห้การอบรมผายมอืไปทางทศิของกลุ่มใดให้กลุ่มนัน้กล่าวค าสวสัดลีา

ก่อนในภาษาของตนขึ้นพร้อมๆ กัน ก่อนจะท าการแยกย้ายแล้วพูดบทสนทนาเพื่อจับกลุ่ม

สมาชกิอาเซยีนทีค่ละสญัชาตกินัใหค้รบ 10 สญัชาต ิกลุ่มใดหาสมาชกิไดค้รบก่อนเป็นผูช้นะ 
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Lesson Plan 

ASEAN  Friendship 
Match the information below with the corresponding parts of the lesson plan 

“ASEAN Friendship.” 
 
A. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 
B. Words for greetings and goodbyes in ASEAN languages, names of cities, tourist attractions of 
10 ASEAN countries;  
C. F1.2, Gr10-12/1; F2.1, Gr10-12/1; F4.1, G10-12/1. 
D. converse properly using greetings and goodbyes, names of nations, nationalities, and tourist 
attractions, in targeted ASEAN languages. 
E. Students’ speaking performance and role play presentation 
F. 1. Greetings and goodbyes, names of nations, nationalities, and tourist attractions, in ASEAN 

languages. 2. Polite expressions in English conversation 
G. Greeting, a friendly short exchange, and leave taking in ASEAN cultures. 
H. 50 minutes 
I. Polite conversational pair used in English conversation (e.g. Nice to meet you – Nice to meet 
you too, I hope I have a chance to go there some day – I hope I have a chance to go there 
some day too, You’re always welcome – You’re also welcome). 
J.    - Warm up: Bring into the class realia (authentic materials) which represent several ASEAN 
nations (e.g., a Vietnamese hat, a Burmese turban, an Indonesian hat) and also attractive 
pictures of ASEAN men and women as background. Wear a Vietnamese hat and say “Xin chao. 
Nice to see you guys.” Wave hand and say “I have to go now. Tam biet.” Wear a Burmese turban 
and say “Mingalaba. Nice to see you guys.” Wave hand and say “I have to go now. Thwa doa.” 
Revise the names of the nations and nationalities of the 10 ASEAN nations.  

- Present to the students the words for greetings and goodbyes of the 10 ASEAN nations 
using PPT and handouts. 

- Present to the students the names of the cities and places which are tourist attractions 
of the 10 ASEAN nations using PPT and handouts. 

- Introduce the conversation which will be used as the template to produce another 
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conversation with another pair of ASEAN nationalities.  
- Have students form into 10 groups. Assign one ASEAN nationality to Each group. 
- Have students in each group try to reach fluency in speaking by memorizing what they 

are going to say in the conversation with another nationality.  
- Have students play ASEAN Friendship Game.  

(All group members of the same nationality have to scatter apart to have conversation with 
another nationality from another group. Then have conversation with another nationality until they 
can form a new group of 10 ASEAN nationalities. The group who can first have 10 ASEAN nations 
win the game. The winning team announce by chanting out loudly together the ASEAN motto “One 
vision, one identity, one community”.  

- Have the winning team present a few examples of dialogues.  
- Wrap up: Ask the students what they have learned in the lesson.  

Indicators:  ________________________________________________________________ 

Learning outcomes: Students will be able to 
__________________________________________________________________________ 

Assessment:  ______________________________________________________________  

Time:      _________________ 

Content:  1. ______________________________________________________________ 
2. ______________________________________________________________  

Communication: 
Vocabulary:  ______________________________________________________________ 
                 ______________________________________________________________ 
Structure:   _______________________________________________________________ 

         _______________________________________________________________ 
Cognition:    1. ____________________________________________________________ 

 2. ____________________________________________________________ 
 3. ____________________________________________________________ 

Culture:  __________________________________________________________________ 
             __________________________________________________________________ 
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Instructional activities: 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

กจิกรรมการเขยีนแผนการสอนโดยใหผู้เ้ขา้อบรมจบัคู่เน้ือหาในแผนการสอนใหเ้ขา้กบั

องคป์ระกอบแต่ละสว่นของแผน เป็นการน าผูเ้ขา้อบรมใหส้งัเกตการเขยีนแผนในแต่ละ

องคป์ระกอบ เพื่อน าไปใชใ้นการเขยีนแผนของตนเองไดใ้นโอกาสต่อไป 
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ค าตอบ: 

Indicators:  C. F1.2, Gr10-12/1; F2.1, Gr10-12/1; F4.1, G10-12/1. 

Learning outcomes: Students will be able to   D. converse properly using greetings and 

goodbyes, names of cities, nations, nationalities, and tourist attractions, in the targeted 

ASEAN languages. 

Assessment:  E. Students’ speaking performance and role play presentation 

Time:  H. 50 minutes 

Content: F. 1. Greetings and goodbyes, names of nations, nationalities, and tourist 

attractions, in ASEAN languages. 2. Polite expressions in English conversation 

 Communication: 

Vocabulary:  B. Words for greetings and goodbyes in ASEAN languages; names of 

cities, tourist attractions of 10 ASEAN countries  

Structure:  I. Polite conversational pair used in English conversation (e.g. Nice to meet 

you – Nice to meet you too, I hope I have a chance to go there some day – I hope I 

have a chance to go there some day too, You’re always welcome – You’re also 

welcome). 

Cognition:  A. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 

Culture:  G. Greeting, a friendly short exchange, and leave taking in English and 

ASEAN cultures. 

Instructional ativities: 

J.    - Warm up: Bring into the class realia (authentic materials) which represent several 
ASEAN nations (e.g., a Vietnamese hat, a Burmese turban, an Indonesian hat) and also 
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attractive pictures of ASEAN men and women as background. Wear a Vietnamese hat 
and say “Xin chao. Nice to see you guys.” Wave hand and say “I have to go now. Tam 
biet.” Wear a Burmese turban and say “Mingalaba. Nice to see you guys.” Wave hand 
and say “I have to go now. Thwa doa.” Revise the names of the nations and nationalities 
of the 10 ASEAN nations.  

- Present to the students the words for greetings and goodbyes of the 10 ASEAN 
nations using PPT and handouts. 

- Present to the students the names of the cities and places which are tourist 
attractions of the 10 ASEAN nations using PPT and handouts. 

- Introduce the conversation which will be used as the template to produce 
another conversation with another pair of ASEAN nationalities.  

- Have students form into 10 groups. Assign one ASEAN nationality to Each 
group. 

- Have students in each group try to reach fluency in speaking by memorizing 
what they are going to say in the conversation with another nationality.  

- Have students play ASEAN Friendship Game.  
(All group members of the same nationality have to scatter apart to have conversation with 
another nationality from another group. Then have conversation with another nationality 
until they can form a new group of 10 ASEAN nationalities. The group who can first have 
10 ASEAN nations win the game. The winning team announce by chanting out loudly 
together the ASEAN motto “One vision, one identity, one community”.  

- Have the winning team present a few examples of dialogues.  
- Wrap up: Ask the students what they have learned in the lesson.  

 

ส่ือการอบรม 

1. PowerPoint Slides 

2. ใบความรู ้

3. ใบงาน 

4. ของจรงิ: หมวกเวยีดนาม ผา้โพกศรีษะพมา่ และหมวกอนิโดนีเซยี 
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วตัถปุระสงค ์ 

หลงัการอบรม ผูเ้ขา้อบรมจะสามารถ 

1. บอกข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เกม ในกิจกรรมเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL  

2. บอกข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เพลง ในกิจกรรมเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL และ 

3. เชื่อมโยงองค์ประกอบบทเรยีน CLIL กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วย

เนื้อหาอาเซยีน – เกมแฟนพนัธุแ์ทแ้ละเพลงประจ าชาตอิาเซยีน  

เน้ือหา 

1. ขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษ

ดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL: เกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน 

2. ข้อควรรู้ของการใช้วัฒนธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกิจกรรมเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL: เพลงประจ าอาเซยีน 

3. องคป์ระกอบบทเรยีน CLIL กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีน – 

เกมแฟนพนัธุแ์ทแ้ละเพลงประจ าชาตอิาเซยีน 

1.30 ชัว่โมง 

โมดลู 4 

การใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกมและเพลง กบักิจกรรม

เรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL 
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Activities 

1. Procedures 

No. Activities Time Types of 

activities 

Materials 

4.1 ขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชา

นิยม – เกม เป็นกจิกรรมเรยีนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเน้ือหาอาเซยีนแบบ 

CLIL 

- เกม “แฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน”  

(ASEAN FC) 

30 นาท ี บรรยาย และท า

กจิกรรมเกม 

ร่วมกนัหาค าตอบ 

- ใบความรู ้4.1 

- ใบงาน 4.1 

 

4.2 ขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชา

นิยม – เพลง เป็นกจิกรรมเรยีนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยเน้ือหาอาเซยีนแบบ 

CLIL 

- เพลงประจ าอาเซยีน  

(ASEAN Anthem) 

30 นาท ี บรรยาย และท า

กจิกรรมเพลง 

ร่วมกนัหาค าตอบ 

- ใบความรู ้4.2 

- ใบงาน 4.2 

4.3 แบบฝึกเชื่อมโยงองคป์ระกอบบทเรยีน 

CLIL กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษ

ดว้ยเน้ือหาอาเซยีน – เกมแฟนพนัธุ์

แทแ้ละเพลงประจ าชาตอิาเซยีน 

30 นาท ี แบ่งกลุ่มจบัคู่

เชื่อมโยง

องคป์ระกอบ CLIL 

กบักจิกรรมเรยีนรู ้

- ใบงาน 4.3 
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2. รายละเอียดแผนด าเนินกิจกรรม 

กิจกรรม 4.1 

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษ
ด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL: เกมแฟนพนัธุแ์ท้ (30 นาที) ดงัน้ี  
 

1. บรรยายขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกจิกรรมเรยีนรู้
ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL ในใบความรู ้4.1 (10 นาท)ี 

2. รว่มเล่นเกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน กตกิาการเล่นในใบงาน 4.1 (20 นาท)ี 
 

ใบความรู้ 4.1 

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เกม เป็นกิจกรรม 

เรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL  

วฒันธรรมประชานิยม (popular culture) หมายถงึ วฒันธรรมของคนสว่นใหญ่ซึง่แพร่หลาย

มากและคนทัว่ไปชื่นชอบ มกัเกีย่วกบัความบนัเทงิ สือ่สงัคม เกม กฬีา รายการทวี ีภาพยนตรแ์ละ

เพลงสมยัใหม่ (ส านกังานบณัฑติยสภา, 2552; Liu & Lin, 2017; Rets, 2016) วฒันธรรมประชา

นิยมมปีระโยชน์ทีจ่ะน ามาใชเ้ป็นกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษเพราะเรื่องทีผู่ค้นสว่นใหญ่ชื่นชอบ

จะเป็นเรื่องทีท่ าใหน้กัเรยีนเขา้ใจไดง้่าย เป็นเรื่องทีส่นุกและถูกใจนกัเรยีน สง่เสรมิใหช้ัน้เรยีนมี

กจิกรรมทีม่นีกัเรยีนเป็นศนูยก์ลาง มกีารเรยีนแบบมปีฏสิมัพนัธแ์ละมสีว่นร่วม (Liu & Lin, 2017; 

Luo, 2014; Rets, 2016) วฒันธรรมประชานยิมทีจ่ะน ามาท ากจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ย

เน้ือหาอาเซยีนตามแนวคดิ CLIL ในโปรแกรมการอบรมนี้ คอื เกม และเพลง ดงัจะแสดงขอ้ควรรู้

ของการน าเกมมาใชใ้นกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ ดงัต่อไปนี้ 

การท าบทเรยีนใหเ้ป็นเกมเป็นวธิสีรา้งความตื่นเตน้เรา้ใจใหก้บัชัน้เรยีนทีไ่ดผ้ลดวีธิหีนึ่ง   
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เกมจะท าใหน้กัเรยีนสนุกกบัการเรยีนรูไ้ดแ้มใ้นเนื้อหาทีต่นไมช่อบเท่าใดนกั   เกมกระตุน้ใหเ้กดิการ

เรยีนแบบมปีฏสิมัพนัธ ์(active learning) อนัเป็นรูปแบบของชัน้เรยีนแบบนักเรยีนเป็นศูนยก์ลาง  

ครูผูส้อนจะท าหน้าทีเ่ป็นพธิกีรเกม โดยมสีิง่ทีค่รูผูอ้อกแบบกจิกรรมควรต้องค านึงถงึในการน าเกม

มาท าเป็นกิจกรรมในชัน้ เรียน (Carson, 2013; Ferlazzo & Hull-Sypnieski, 2012; Fluent U., 

2017; Linstromberg, 2004; Sion, 2004) ดงัต่อไปนี้ 

1. ควรท าใหเ้กดิการแขง่ขนัแบบฉนัมติรและสง่เสรมิการเรยีนรูแ้บบร่วมมอื 

2. ควรท าให้นักเรยีนมใีจจดจ่ออยู่กบัความถูกผดิของค าตอบ บางครัง้อาจต้องมกีารหยุด

เกมเพื่ออธบิาย ใหร้ะลกึอยู่เสมอว่า เกมเป็นเครื่องมอืช่วยใหน้กัเรยีนไดเ้รยีนรู้ 

3. ตอ้งมัน่ใจว่าผลลพัธก์ารเรยีนรู ้คอื การทีน่กัเรยีนทุกคนเขา้ใจเนื้อหาดขีึน้ ไม่ว่าจะเป็นผู้

ชนะหรอืผูแ้พ ้   

4. เกมทีน่ ามาใชค้วรมคีวามสัน้กระชบั รูผ้ลรวดเรว็ 

5. ต้องแน่ใจว่ามกีารท าใหน้กัเรยีนไดร้่วมมอืกนัแบบเป็นทมีจรงิๆ   

6. ควรมกีารสบัเปลีย่นสมาชกิกลุ่ม   

7. ควรหลกีเลีย่งการท าใหน้ักเรยีนคนใดคนหนึ่งกลายเป็นผูร้บัผดิชอบต่อการพ่ายแพ้ของ

กลุ่ม  

เกมทีม่เีน้ือหาอาเซยีนและน ามาใชใ้นชัน้เรยีน CLIL ตอ้งค านึงถงึองคป์ระกอบ 4 ประการของ

ชัน้เรยีน CLIL ซึง่ไดแ้ก่ เน้ือหา การสือ่สาร การรูค้ดิ และวฒันธรรม ซึง่เกมทีแ่สดงไวเ้ป็นตวัอย่างใน

ที่นี้ได้แก่ เกมแฟนพันธุ์แท้อาเซียน ซึ่งปรบัมาจากเกม “แฟนพันธุ์แท้” ที่เป็นเกมทางทีวี  เป็น

รายการแสดงการตอบปัญหาเกี่ยวกับความรู้ที่เกิดจากการมีความหลงรัก คลัง่ไคล้ ในสิ่งของ 

เหตุการณ์ สถานที ่วฒันธรรม วรรณกรรม หรอืบุคคล อย่างใดอย่างหนึ่ง เป็นรายการทีผู่จ้ดัมุ่งแสดง

ถงึอจัฉรยิภาพของผู้ตอบปัญหาในสาขาต่าง ๆ ดว้ยการแข่งขนัตอบปัญหาเกีย่วกบัเรื่องราวนัน้ ๆ 
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(ทมีงานแฟนพนัธุแ์ท,้ 2012)  เมื่อปรบัเกมนี้มาใชใ้นชัน้เรยีนดว้ยเน้ือหาถามปัญหาเกีย่วกบัความรู้

ทัว่ไปอาเซียน ตัวอย่างเช่น สถานที่ท่องเที่ยว อาหาร เครื่องแต่งกาย สกุลเงิน เป็นต้น จึงมี

องค์ประกอบเกีย่วกบัเน้ือหาเป็นความรูท้ ัว่ไปเกีย่วกบัอาเซยีน  การสื่อสารที่ออกแบบให้ผูเ้รยีนได้

ท าในกจิกรรมนี้ไดแ้ก่ การฟังประเดน็ค าถามจากครูผูซ้ึง่ท าหน้าทีเ่ป็นพธิกีร การประชุมปรกึษากนั

ของสมาชกิภายในกลุ่มเพื่อเลอืกทีจ่ะขอค าบอกใบ้หรอืเลอืกที่จะตอบ ทกัษะคดิที่ใช้ในเกมที่มุ่งสื่อ

เนื้อหาอาเซียนโดยทัว่ไปจะได้แก่ การจ า การเข้าใจ การน าไปใช้ แต่มีความเป็นไปได้ในกรณีที่

ต้องการใช้ค าถามที่อาจฝึกผู้เรยีนไปได้ถึงขัน้วเิคราะห์ ประเมนิ และสงัเคราะห์ (ดูใบความรู้ 3.1 

หวัขอ้ Cognition)    
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ใบงาน 4.1 
เกมและกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL:  

แฟนพนัธุแ์ท้อาเซียน 

ศึกษากติกาการเล่นเกมแฟนพันธุ์แท้อาเซียน (ASEAN FC) ต่อไปนี้  เพื่อร่วมเล่นเกมและ
เตรยีมพรอ้มท าการจบัคู่เชื่อมโยงกจิกรรมเขา้กบัองคป์ระกอบทัง้สีข่องบทเรยีน CLIL ในใบงาน 4.2  

                     ASEAN FC 
 
 
 
 
     Present the ASEAN FC game to the participants. 
 Have the participants form into groups of 5-10 (number of group members 

can vary along class sizes). 
 Assign key sentences one must say to have the right to give an answer - It’s 

ASEAN FC! That’s the money, – It’s Dong. -- The country is Vietnam.   
 Have them do “ASEAN – Rock, Paper, Scissors” to find who starts the game. 
 The starting team chooses the clue label, which can randomly be either food, 

costume, currency, or tourist attraction (See sample of the game slide the 
next page).   

 With the help of the chosen clue, each team tries to give the name of the 
targeted ASEAN country by writing and handing the answer to the MC (who 
can be the teacher or a selected participant). 

 Give full marks to the teams who can give the correct name of the targeted 
ASEAN country and the correct information about the picture in the clue; 
minus certain marks for teams needing an additional clue until all can give 
correct answers. 

 Another round for another ASEAN country until they can reach 10.   
The team who can gain the highest scores is the winner. 
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Sample of the game slide on PowerPoint 

 

ANSWER: 
ซS 
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บนัทึกผูใ้ห้การอบรม 

การน าเกมมาดดัแปลงเป็นกจิกรรมการเรยีนการสอนในชัน้เรยีน CLIL ท าให้นักเรยีนสนุกไป

พรอ้มกบัไดรู้เ้นื้อหา ภาษา ทกัษะคดิ และวฒันธรรม  ตวัอย่างกจิกรรมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีนจะท าให้

นักเรยีนคุ้นเคยและจดจ าค าศพัท์ใหม่ที่เป็นภาษาอาเซยีนด้วยความสนุกสนานและเรา้ใจไปกบัการ

แข่งขนั พร้อมกระบวนการกลุ่มสื่อสารแลกเปลีย่นความคดิเหน็ รูเ้หน็วฒันธรรมการแต่งกาย อาหาร 

สกุลเงนิ สถานทีท่่องเทีย่วไปดว้ย ผูส้อนควรจดักจิกรรมดว้ยการค านึงถงึขอ้ควรรูใ้นการน าเกมมาใชใ้น

หอ้งเรยีนทัง้ 7 ประการ (ใบความรู ้4.1) ทีส่ าคญัทีส่ดุคอื ควรใชค้วามสนุกเพื่อจงูใจใหเ้กดิการเรยีนรู ้    

 

กิจกรรม 4.2 

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษ

ด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL: เพลงประจ าอาเซียน (30 นาที)  ดงัน้ี 

1. บรรยายขอ้ควรรูข้องการใชว้ฒันธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกจิกรรมเรยีนรู้
ภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนแบบ CLIL ในใบความรู ้4.2 (15 นาท)ี 

2. รว่มรอ้งเพลงประจ าชาตอิาเซยีน เนื้อเพลงในใบงาน 4.2 (15 นาท)ี 
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ใบความรู้ 4.2  

ข้อควรรู้ของการใช้วฒันธรรมประชานิยม – เพลง เป็นกิจกรรม 
เรียนรู้ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียนแบบ CLIL 

       

เพลง เป็นวฒันธรรมประชานิยม (popular culture) ทีค่รูสอนภาษาองักฤษมกัน ามาใชใ้นกจิกรรม

การสอนภาษาองักฤษ ซึง่การน าเพลงมาใชใ้นกจิกรรมการสอนภาษาองักฤษนัน้มขีอ้ควรรู ้ดงัต่อไปนี้ 

การใช้เพลงออกแบบกิจกรรมเรยีนรู้ภาษาองักฤษนัน้ โดยทัว่ไป ครูผู้สอนมกัจะเลอืกเพลงที่มี

เนื้อหา ศพัท์ หรอื โครงสร้างทางภาษาที่ต้องการสอน เช่น เพลง Everything at Once ของ Lenka 

(https://www.youtube.com/watch?v=V2AshX3 tfHU) มี เนื้ อ เพลงที่ น าม าใช้สอน เป รียบ เทียบ

อุปมาอุปไมย (เช่น As sly as a fox, As strong as an ox เป็นต้น) เพลง If I were a boy ของ 

Beyonce (https://www.youtube.com/watch?v=Pd6FXOTapMM) มเีนื้อเพลงทีอ่าจใชเ้ป็นบทน าเพื่อ

ส อ น  Present Subjunctive ไ ด้  (เช่ น  If I were a boy,  I would  turn off my phone and tell 

everyone it’s broken. เป็นต้น) การใชเ้พลงออกแบบกจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษดว้ยเน้ือหาอาเซยีน

แบบ CLIL มกีารค านึงถงึเนื้อเพลงทีจ่ะน ามาใชส้อนเช่นเดยีวกนั  และยงัมขีอ้ควรรูเ้ช่นเดยีวกนักบัการ

ใช้เพลงภาษาองักฤษเพื่อการเรยีนรูใ้นชัน้เรยีนทัว่ไปด้วย  หากแต่ต้องมกีารค านึงถงึองค์ประกอบ 4 

องค์ประกอบ อนัไดแ้ก่ เน้ือหา การสื่อสาร การรูค้ดิ และวฒันธรรม ร่วมด้วย กล่าวคอื นอกเหนือจาก

การพจิารณาเนื้อหาและภาษาของบทเพลงเพื่อการสื่อสารแลว้ ยงัควรค านึงถึงวฒันธรรมที่อยู่ในเนื้อ

เพลงและ/หรอืที่น าพามากบัเพลงนัน้ และทกัษะคดิทีก่จิกรรมการเรยีนรูน้ั ้นท าใหเ้กดิขึน้ในตวัผูเ้รยีน

ด้วย ดังเช่นข้อควรรู้ในการน าเพลงมาจัดกิจกรรมการเรียนรู้ (Dale & Tanner, 2012; Instituto 

Polité cnico, 2016; Peterson & Willis, 2008; Simpson, 2015) ดงัต่อไปนี้ 
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การเลอืกเพลง  

     ในการเลอืกเพลงมาใชอ้อกแบบกจิกรรมการเรยีนรู ้โดยทัว่ไปผูส้อนควรเลอืกเพลงทีน่กัเรยีนชอบ

ฟัง ควรค านึงถงึวยัของผูเ้รยีน นักเรยีนต่างวยัจะมคีวามชอบในการฟังเพลงต่างกนั การเลอืกเพลงที่

ถูกใจผูเ้รยีนจะท าใหเ้กดิแรงจงูใจในการเรยีน มคีวามตอ้งการท าความเขา้ใจเน้ือรอ้ง   

     อย่างไรกต็าม เพื่อใหเ้หมาะกบับทเรยีน CLIL ผูส้อนอาจเลอืกเพลงทีม่เีน้ือหาและภาษาทีต่อ้งการ

สื่อสารรวมถึงวฒันธรรมและการรู้คดิที่ต้องการให้เกดิมใีนตวัผู้เรยีน ตวัอย่างเช่น การเลอืกเพลงที่มี

เนื้อหาที่ต้องการให้นักเรยีนได้เรยีนรู้ โดยพิจารณาว่าเนื้อเพลงมีความเกี่ยวข้องกบัเรื่องอาเซียนที่

ตอ้งการสอน มคีวามไพเราะ และทนัเหตุการณ์ปัจจุบนั มคีวามส าคญัทีน่กัเรยีนควรจะต้องเรยีนรูด้ว้ย 

เช่น เพลงประจ าอาเซียน The ASEAN Way ที่เลือกเป็นตัวอย่างกิจกรรมในโมดุลนี้ จากนัน้ ควร

พจิารณาระดบัความยากง่ายของเน้ือเพลงให้เหมาะสมกบัระดบัความสามารถทางภาษาของนักเรยีน 

ส าหรบัเพลง The ASEAN Way มีเนื้อหาที่เหมาะกับการน ามาใช้ในระดับชัน้มัธยมศึกษาตอนต้น 

เน่ืองจากค าศพัทใ์นเน้ือเพลงไม่ซบัซอ้น แต่อาจน ามาใชก้บัระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายได ้หากมี

การถามค าถามทีต่อ้งการความรูค้วามเขา้ใจทีซ่บัซอ้นขึน้  

การเลอืกสอนเสยีง ศพัท ์โครงสรา้ง และหน้าทีท่างภาษา 

     ควรมกีารเลอืกสอนศพัท์ โครงสร้างทางไวยากรณ์ และหน้าที่ทางภาษา ทีค่าดว่าจะท าใหผู้้เรยีน

เขา้ใจเน้ือรอ้งไดด้ขีึน้ การเขา้ใจเน้ือรอ้งท าใหร้อ้งเพลงไดอ้ย่างมคีวามหมาย ช่วยใหจ้ าศพัท ์โครงสรา้ง

และหน้าทีเ่หล่านัน้ไดด้ขี ึน้ไปดว้ย 

     จากตัวอย่าง เพลงประจ าอาเซียน The ASEAN Way มีศพัท์ โครงสร้างและหน้าที่ทางภาษาที่

น าไปสอนได ้ดงันี้ 

ศพัท:์ anthem, embrace, bond, prosperity 

ส านวน: dare to dream, care to share, the ASEAN Way/ the way of ASEAN 

(way = a series of actions or sequence of events leading toward an objective. (e.g., It’s the 
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way of life = It’s the typical pattern of behavior of a person or group. It’s the way of love, of 

things, of the world) 

โครงสรา้งและหน้าที:่ imperative ประโยคค าสัง่ใชเ้รยีกรอ้งเชญิชวน Raise our flag…, Embrace the 

pride…, Look-in out to the world. การใชส้รรพนาม inclusive ‘we’ รวมผูฟั้งเป็นพวกเดยีวกบัผูพ้ดู  

     การสอนศพัท ์โครงสรา้งและหน้าทีท่างภาษา จะมกีารใชค้ าถามน าใหผู้เ้รยีนคดิวเิคราะห ์เช่น 

- Why did the writer of this song choose this verb tense?  

- How many examples can you find of imperative verbs/ present simple tense in the 

lyrics?   

คดิวพิากษ์เชงิวฒันธรรมได ้เช่น  

- Why are we told to raise our flag high in the sky?  

- Why are ASEAN nations bonded as one?  

- Why do we have to look-in out to the world?  

อาจใหน้กัเรยีนใสใ่จกบัค าศพัท ์ส านวนต่างๆ ดกูารใชศ้พัทอ์ย่างสรา้งสรรคแ์ละมศีลิปะของผูแ้ต่งเพลง

ทีเ่หน็ไดจ้ากเนื้อเพลง ดว้ยค าถาม เช่น 

- What is the first goal to start?  

- What is the final goal to last?  

- Why do ASEAN people dare to dream?  

- Why do ASEAN people care to share? 

การเลอืกใชก้จิกรรมทีห่ลากหลาย  

     โดยทัว่ไป การน าเพลงมาสอนในกจิกรรมการเรยีนรูภ้าษาองักฤษ จะมกีารใหน้กัเรยีนฟังเพลงรอบ

แรก (หรือ 2 รอบ) อย่างมีความสุข จากนัน้จะสอนศพัท์ โครงสร้าง และหน้าที่ทางภาษา ท าความ

เขา้ใจเน้ือเพลง ฝึกหดัใชภ้าษาจากเน้ือเพลง และสดุทา้ยมกีารถ่ายโยงบทเรยีนกบัประสบการณ์ในชวีิต
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จรงิของผูเ้รยีน 

     กจิกรรมหลากหลายทีส่ามารถน าไปใชไ้ดก้บักจิกรรมในขัน้ตอนต่างๆ ไดแ้ก่กจิกรรมดงัต่อไปนี้ 

- ตดัเนื้อเพลงออกเป็นแถบประโยค 10 ประโยค แลว้ใหน้กัเรยีนจดัเรยีงล าดบัใหถู้กตอ้ง  

- ให้นักเรยีนหาสมัผสั อาจท าเป็น worksheet เวน้ช่องว่างช่วงทา้ยประโยค ให้นักเรยีนน าค า

ต่างๆ ทีใ่หไ้ว ้มาเตมิในช่องว่าง แลว้บอกค าสมัผสั – heart, start, last; high sky high, pride   

- ตัง้ค าถามเกีย่วกบัเพลง เช่น What is the way for ASEAN?  

- ฟังเพลงอกีรอบพรอ้มดูเน้ือรอ้ง อาจใหน้ักเรยีนไฮไลทค์ าศพัทท์ีไ่ม่เขา้ใจเพื่อเกบ็มาอภปิราย

ภายหลงั 

- ท าเป็นแบบฝึกหดัแบบ gap-fill นกัเรยีนฟังไปเตมิค าไป เวน้ค าเตมิตรงทีต่อ้งการเน้นค าศพัท ์

โครงสรา้ง หรอืหน้าทีท่างภาษานัน้ๆ 

- ใชว้ธิตีดัค าออกไป แลว้ใหน้กัเรยีนตดิค ากลบัเขา้ทีใ่หถู้กตอ้งในขณะทีฟั่งเพลง 

- ให้ท ากิจกรรมใช้ความคิดสร้างสรรค์ แต่งกลอนขึ้นใหม่จากเนื้อเพลง โดยพยายามรกัษา

ความหมายและอารมณ์เดมิของเนื้อเพลงไว้ สัง่เป็นงานเดี่ยวหรอืกลุ่มกไ็ด้ แล้วให้น าเสนอ

หน้าชัน้เรยีน  

- ใหเ้ขยีนขอ้ความตอบโตเ้กีย่วกบับุคคลทีเ่พลงพดูถงึ  

- ใหน้ักเรยีนแบ่งกลุ่มร่วมกนัวางแผนจดัท ามวิสคิวดิโีอเกีย่วกบับทเพลงนัน้ เลอืกสถานทีถ่่าย

ท า ผูแ้สดง และเหตุการณ์ทีจ่ะน าเสนอ แต่ละกลุ่มน าเสนอโครงการและใหโ้วตเลอืกโครงการ

ทีช่อบทีส่ดุ  

- เขียนบันทึกประจ าวันโดยสมมุติว่าเป็นตัวละครในเพลง ให้ผู้เรียนส ารวจความคิดและ

ความรูส้กึทีเ่ป็นสาเหตุของเรื่องราวทีเ่กดิขึน้ในเนื้อเพลง  

- ใหส้บืคน้ประวตัเิพลง เช่น เพลง The ASEAN Way แต่งโดยใคร เพลงนี้เป็นเพลงคดัเลอืกให้

เป็นเพลงประจ าชาตอิาเซยีนไดอ้ย่างไร   
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บนัทึกผูใ้ห้การอบรม  

บทเพลงย่อมมคีวามไพเราะและมเีสน่หเ์ฉพาะตน กจิกรรมหลากหลายทีแ่นะน าเพื่อใชเ้พลงใน

ชัน้เรยีนจะเป็นการสานต่อใหเ้กดิการเรยีนรูใ้นเนื้อหา การสือ่สาร ทกัษะคดิ และวฒันธรรม ตามที่

ผูส้อนออกแบบใหเ้หมาะสมกบัชัน้เรยีน CLIL ของตน  

 

 



การสอนภาษาองักฤษดว้ยเนื้อหาอาเซยีนตามแนวคดิแบบ CLIL เพือ่ตอบรบัยุคอาเซยีน 
 

104 
 

 

ใบงาน 4.2: เพลงประจ าอาเซียน (The ASEAN Anthem)  
The ASEAN Way 

 
 

 

Raise our flag high, sky high, 

Embrace the pride in our heart, 

ASEAN we are bonded as one, 

Look-in out to the world. 

For peace, our goal from the very start, 

And prosperity to last. 

We dare to dream; we care to share. 

Together for ASEAN; 

We dare to dream; we care to share, 

For it's the way of ASEAN. 

The ASEAN Secretariat (2012) 

Kittikhun Sodprasert and Sampow Triudom (Music Arrangement) 
Payom Valaiphatchra (Lyricist) 

Source: http://www.asean.org/asean/about-asean/asean-anthem 
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กิจกรรม 4.3 

แบบฝึกเช่ือมโยงองคป์ระกอบบทเรียน CLIL กบักิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษด้วย

เน้ือหาอาเซียน – เกมแฟนพนัธุแ์ท้และเพลงประจ าชาติอาเซียน (30 นาที) ดงัน้ี 

1. แบ่งกลุ่มเป็น 2 ฝ่าย ฝ่ายหนึ่งช่วยกนัจบัคู่เชื่อมโยงองค์ประกอบบทเรยีน CLIL 
กบักจิกรรมเรยีนรูภ้าษาองักฤษด้วยเนื้อหาอาเซยีนโดยใช้เกมแฟนพนัธุแ์ทใ้นใบ
งาน 4.3.1 อีกฝ่ายหนึ่งช่วยกนัจบัคู่เชื่อมโยงเพลงประจ าชาติอาเซยีนในใบงาน 
4.3.2 (15 นาท)ี 

2. เฉลยค าตอบรว่มกนั (15 นาท)ี 
 

ใบงาน 4.3 

   แบบฝึกเช่ือมโยงองคป์ระกอบบทเรียน CLIL กบักิจกรรมเรียนรู้
ภาษาองักฤษด้วยเน้ือหาอาเซียน – เกมแฟนพนัธุแ์ท้ 

และเพลงประจ าชาติอาเซียน  
   

จบัคู่องคป์ระกอบทัง้สีข่องบทเรยีน CLIL: เน้ือหา ภาษา ทกัษะคดิ และวฒันธรรม กบั

กจิกรรมเกมแฟนพนัธแ์ทอ้าเซยีนและกจิกรรมเพลงประจ าชาตอิาเซยีน ดงัต่อไปนี้ 

4.3.1 กิจกรรมเกมแฟนพนัธแ์ท้อาเซียน 

Match the information from A. B. C…..with the appropriate CLIL 

components of the ASEAN FC game below. 

A. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 

B. Words for the food, tourist attractions, costumes, and currency of each ASEAN country 

(Ex: Tom Yum Kung, Emerald Buddha Temple, Sue Phraratchatan and Chakri, and Baht 
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 Thailand; Lephet Thoke, Shwedagon Pagoda, Long Yi, and Kyat  Burma; Pho, 

Halong Bay, Ao Dai, and Dong  Vietnam, etc.)  

C. 1. Names of 10 ASEAN countries 2. Names of their national food 3. Names of their 

national tourist attractions 4. Names of their national costumes 5. Names of their national 

currency 

D. Knowledge and awareness of the variety of national representatives for food, tourist 

attractions, costumes, and currency of each ASEAN country.  

E. Use of English language to refer to the terms for national representatives in ASEAN 

language. 

F. The sentence structures include: It’s_______________; That’s _______________; and 

The country is ________________. Ex: It’s ASEAN FC! That’s the money, – It’s Dong. -- 

The country is Vietnam; It’s ASEAN FC! That’s the costume, – It’s Long Yi. -- The country 

is Burma; It’s ASEAN FC! That’s the food, – It’s Nasi Goreng. -- The country is Indonesia.  

          

Content:    1.   ____________________________________________________________ 
     2.   ____________________________________________________________ 

3. ____________________________________________________________ 
4. ____________________________________________________________ 
5. ____________________________________________________________ 

 
Communication: 
Vocabulary:  
             
 
 
 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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Structure: 
 
     
Functions: 
             
    
Cognition:    1. ____________________________________________________________ 
                   2. ____________________________________________________________ 

 3. ____________________________________________________________ 
Culture: __________________________________________________________________ 
            __________________________________________________________________ 

            __________________________________________________________________ 

             __________________________________________________________________ 
 

4.3.2 กิจกรรมเพลงประจ าชาติอาเซียน 

Match the information from A. B. C…..with the appropriate CLIL 

components of the ASEAN Way anthem below. 

A. anthem, embrace, bond, prosperity, dare to dream, care to share, the ASEAN way 

B. Imperative sentence, Inclusive ‘we’  

C. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 4. Analyzing 

D. Imperative sentences used to encourage positive actions for the unity. 

E. The ASEAN anthem to encourage the ASEAN countries to unite as one community for 

its prosperity. 

F. Knowledge and awareness of ASEAN values: Use of flag as the symbol of the unity; 

the ASEAN goal from peace to prosperity; the bravery to do things as imagination; 

and the concern of sharing among one another.        

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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Content:       1. ____________________________________________________________ 
                   2. ____________________________________________________________ 

 3. ____________________________________________________________ 
 4. ____________________________________________________________ 

Communication: 
Vocabulary:  
             
 
Structure: 
 
     
Functions: 
             
    
Cognition:    1. ____________________________________________________________ 
                   2. ____________________________________________________________ 

 3. ____________________________________________________________ 
 4. ____________________________________________________________ 

Culture: __________________________________________________________________ 
            __________________________________________________________________ 

            __________________________________________________________________                                 
___________________________________________________________________ 

 

 

 บนัทึกผู้ให้การอบรม 

กิจกรรมเชื่อมโยงจับคู่องค์ประกอบบทเรยีน CLIL กับกิจกรรมเรียนรู้ภาษาองักฤษเนื้อหา

อาเซยีนดว้ยเกมและเพลง เป็นการน าผูเ้ขา้อบรมให้เหน็ตวัอย่างการออกแบบกจิกรรมและสงัเกตการ

คดิค านึงถงึองคป์ระกอบทัง้สีข่องบทเรยีน CLIL กบักจิกรรมทีอ่อกแบบดว้ย การสงัเกตความเชื่อมโยง 

ดงักล่าวจะท าใหผู้เ้ขา้อบรมสามารถออกแบบกจิกรรมบถเรยีน CLIL ของตนเองไดใ้นโอกาสต่อไป 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

____________________________________________________________ 
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ค าตอบ: 

4.3.1 กิจกรรมเกมแฟนพนัธแ์ท้อาเซียน 

Content: C. 1. Names of 10 ASEAN countries 2. Names of their national food 3. Names of 

their national tourist attractions 4. Names of their national costumes 5. Names 

of their national currency 

Communication: 

Vocabulary: B. Words for the food, tourist attractions, costumes, and currency of each 

ASEAN country (Ex: Tom Yum Kung, Emerald Buddha Temple, Sue 

Phraratchatan and Chakri, and Baht  Thailand; Lephet Thoke, 

Shwedagon Pagoda, Long Yi, and Kyat  Burma; Pho, Halong Bay, Ao 

Dai, and Dong  Vietnam, etc.)  

Structure:    F. The sentence structures include: It’s_______________; That’s 

_______________; and The country is ________________. Ex: It’s ASEAN 

FC! That’s the money, – It’s Dong. -- The country is Vietnam; It’s ASEAN FC! 

That’s the costume, – It’s Long Yi. -- The country is Burma; It’s ASEAN FC! 

That’s the food, – It’s Nasi Goreng. -- The country is Indonesia. 

Function:  E. Use of English language to refer to the terms for national representatives in 

ASEAN language. 

Cognition:  A. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 

Culture:     D. Knowledge and awareness of the variety of national representatives for food, 

tourist attractions, costumes, and currency of each ASEAN country.  
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ค าตอบ: 

4.3.2 กิจกรรมเพลงประจ าชาติอาเซียน 

Content:   E. The ASEAN anthem to encourage the ASEAN countries to unite as one 

community for its prosperity. 

Communication: 

Vocabulary: A. anthem, embrace, bond, prosperity, dare to dream, care to share, the 

ASEAN way   

Structure:     B. Imperative sentence, Inclusive ‘we’   

Function:      D. Imperative sentences used to encourage positive actions for the unity.  

Cognition:   C. 1. Remembering 2. Understanding 3. Applying 4. Analyzing  

Culture:     F. Knowledge and awareness of ASEAN values: Use of flag as the symbol of   

the unity; the ASEAN goal from peace to prosperity; the bravery to do things 

as imagination; and the concern of sharing among one another.  

 

ส่ือการอบรม  

1. PowerPoint Slides  

2. ใบความรู ้ 

3. ใบงาน  

4. กระดานบนัทกึคะแนนส าหรบัเกมแฟนพนัธุแ์ทอ้าเซยีน 

5. คลปิเพลงประจ าอาเซยีน The ASEAN Way 
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ภาคผนวก ค. 

คุณภาพข้อสอบปรนัยรายข้อของแบบทดสอบความรู้  
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คุณภาพข้อสอบปรนัยรายข้อ  
โครงการฝึกอบรมเชิงปฏิบัติการก้าวสู่อาเซียนด้วยความม่ันใจในศักยภาพครูภาษาอังกฤษ 

ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
1. การเข้าสู่ยุค
อาเซียน
หมายถึง
เหตุการณ์ใด 

ก. การก่อตั้งสมาคมประชาชาติ
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
ปฏิญญากรุงเทพฯ 

0.128 0.058 
ตัวลวงมีคนเลือกมากกว่า
กลุ่มต ่า จ่าแนกไมไ่ด ้

ต้องตัดทิ้ง 
หรือปรับปรุง
ข้อสอบข้อนี้
ก่อนน่าไปใช้
ต่อ 

ข. การรวมตัวกันของ 3 เสาหลัก
อาเซียน คือ ความมั นคง 
เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรม 

0.481 -0.113 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. การรวมตัวกันของประเทศใน
ประชาคมอาเซียนครบ 10 
ประเทศ ในปี พ.ศ. 2527 

0.128 -0.103 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. การก่าหนดการด่าเนินงานด้าน
ประชาคมสังคมวัฒนธรรม
อาเซียน (2009-2015)* 

0.260 0.159 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้ต ่า 

2. เหตุใด
ภาษาอังกฤษจึง
มีความจ่าเป็น
ในประชาคม
อาเซียน 

ก. เพราะคนส่วนใหญ่ใช้
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ 

0.357 -0.204 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. เพราะประเทศที มีฐานะทาง
เศรษฐกิจดีในอาเซียนใช้
ภาษาอังกฤษ 

0.027 -0.037 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. เพราะมีการก่าหนดไว้ในกฎ
บัตรให้เป็นภาษากลางอาเซียน* 

0.570 0.244 
ข้อสอบง่ายปานกลาง จ่าแนก
ได้พอใช้ 

ง. เพราะการสอนภาษาอังกฤษ
เพื อการสื อสารมคีวามมั นคง
มากกว่าภาษาอื น ๆ 

0.047 -0.003 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

3. CLIL คือ ก. การเรียนภาษาอังกฤษได้อย่าง
รวดเร็ว 

0.097 -0.120 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. วิธีที จะคิดโดยภาษาอังกฤษ 
0.074 -0.008 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. แนวคิดที มีวิธีการสอนที หลา
กลหาย* 

0.628 0.230 
ข้อสอบค่อนข้างง่าย จ่าแนก
ได้พอใช้ 

ง. วิธีการสอนแบบเน้นวัฒนธรรม 
0.194 -0.092 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

    

* ตัวเลือกที เป็นค่าตอบ 
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ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
4. การสื อสาร
ในช้ันเรียน
เนื้อหาอาเซียน
แบบ CLIL มี
วัตถุประสงค์
เพื อ 

ก. พัฒนาเนื้อหาและทักษะเพื อใช้
แสดงความคดิเห็นในรายวิชาของ
หลักสตูร* 

0.298 0.398 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้ดมีาก 

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. เพิ มเนื้อหาและการใช้ 
Teacher Talking Time (TTT) 
ตลอดหลักสตูร 

0.205 -0.227 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. เพิ มเนื้อหาและส่งเสรมิทักษะ
ฟังในรายวิชาของหลักสูตร 

0.066 -0.052 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. ความเข้าใจถึงเนื้อหาและภาษา
ระหว่างผูเ้รียนกับผู้เรียนและ
ผู้สอนกับผู้เรยีน 

0.415 -0.121 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

5. หนึ งใน
วัตถุประสงค์
ของ CLIL คือ 

ก. พัฒนาภาษาแม ่
0.008 -0.010 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. เพิ มความมั นใจผู้เรยีนในการใช้
ไวยากรณ ์

0.074 -0.047 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. ท่าให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการ
คิด* 

0.535 0.402 
ข้อสอบยากปานกลาง 
จ่าแนกไดด้ ี

ง. ผู้เรียนฟังพูดได้คล่องและ
ถูกต้อง 

0.380 -0.235 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

6. การเรียน
รายวิชาใน
หลักสตูร CLIL 
ช่วยผู้เรียนดังนี ้

ก. พัฒนาการออกเสียงที ดีขึ้นใน
ทุกรายวิชา 

0.031 -0.027 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. พัฒนาทักษะอ่านและเขียน
ระหว่างการเรียนในช้ัน 

0.140 -0.181 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. เข้าใจความรู้ใหม่ในรายวิชา
และภาษาไปพร้อมกัน* 

0.566 0.376 
ข้อสอบยากปานกลาง 
จ่าแนกไดด้ ี

ง. มั นใจในการใช้ค่าศัพท์และการ
ออกเสียงเพิ มขึ้น 

0.229 -0.184 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

7. ในช้ันเรียน 
CLIL BICS ช่วย
ให้ผู้เรียน 

ก. ใช้ ICT ตลอดการเรียนใน
หลักสตูร 

0.043 -0.078 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้ ต้องตัดทิ้ง

หรือปรับปรุง
ข้อสอบข้อนี้
ก่อนน่าไปใช้
ต่อ 

ข. พัฒนาภาษาในการสนทนา
พื้นฐาน* 

0.384 0.043 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้ต ่า 

ค. พัฒนาทักษะคิดให้ผู้เรียน 
0.477 0.070 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มสูง
เลือกมากกว่ากลุ่มต ่า จา่แนก
ไม่ได ้
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ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
ง. ท่าภาระงานแบบฝึกซ้่าๆ ใน
การเรยีนวิชาใหม่ได ้

0.081 -0.028 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

8. ค่าสั ง
ภาษาอังกฤษใน
การสอนเนื้อหา
อาเซียนในข้อใด
ใช้ในกิจกรรม
ฝึกทักษะการ
คิดแบบ
เปรียบเทยีบ 
(comparing) 
ให้กับนักเรียน 

ก. Write down three names 
of ASEAN food and tell 
which country each food 
comes from. 

0.019 -0.017 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. Tell your partner three 
differences between 
‘Chicken Adobe’ and ‘Tom 
Yum Koong’.* 

0.752 0.187 
ข้อสอบค่อนข้างง่าย จ่าแนก
ได้พอใช้ 

ค. Put the ASEAN costumes 
in three different sets and 
tell why you group them in 
that way. 

0.190 -0.092 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. With a partner, guess what 
piece of clothes won’t be 
used in Vietnamese national 
costume. 

0.039 -0.078 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

9. ค่าสั งต่อไปนี้
ข้อใดใช้ใน
กิจกรรมเพื อให้
เกิดการสื อสาร
ในช้ันเรียน 

ก. Copy the vocabulary you 
learned in your vocabulary 
notebook. 

0.012 0.002 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. Draw a picture which 
shows how a Burmese man 
will dress. 

0.159 -0.191 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. Arrange the ASEAN 
countries according to the 
area sizes. 

0.078 -0.100 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. Describe ASEAN costumes 
using adjectives in the word 
box.* 

0.748 0.298 
ข้อสอบค่อนข้างง่าย จ่าแนก
ได้ด ี

10. ข้อใดเป็น
กิจกรรมที ครู
ต้องการกระตุ้น

ก. นักเรียนเติมศัพท์เกี ยวกับ
เครื องแต่งกายในแผนภาพโดยใช้
ข้อมูลในหนังสือเรยีน 

0.054 -0.030 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้
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ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
ความรู้เติม
เกี ยวกับเครื อง
แต่งกายเพื อจะ
สอนเกี ยวกับ
เครื องแต่งกาย
ประจ่าชาติ
อาเซียน 

ข. นักเรียนบรรยายเกี ยวกับเครื อง
แต่งกายจากค่าศัพท์ประกอบภาพ
ในใบงาน 

0.147 -0.095 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. นักเรียนใช้ผังความคดิเตมิ
ข้อมูลเกี ยวกับเครื องแต่งกาย* 

0.310 0.196 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้พอใช้ 

ง. นักเรียนเล่นเกมเกี ยวกับ
ค่าศัพท์เครื องแต่งกาย 

0.488 -0.071 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

11. มาตรฐาน
และตัวช้ีวัดใด
ในหลักสูตร
แกนกลาง
การศึกษาข้ัน
พื้นฐาน 
พุทธศักราช 
2551 ในข้อ
ต่อไปนี้ ข้อใด
อยู่ในสาระ
ภาษาเพื อการ
สื อสารที จะ
น่าไปออกแบบ
การสอนเนื้อหา
อาเซียน 

ก. Observe instructions in 
manuals for various types of 
work, clarifications and 
descriptions heard and read. 

0.345 0.032 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มสูง
มากกว่ากลุ่มต ่า จ่าแนกไม่ได ้

ควรปรับปรุง
ตัวลวง ก. 
ก่อนน่า
ข้อสอบข้อนี้
ไปใช้ต่อ 

ข. Identify the main idea, 
analyse the essence, 
interpret and express 
opinions from listening to 
and reading feature articles 
and entertainment articles, 
as well as provide 
justifications and examples 
for illustrations. 

0.205 -0.013 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. Choose and use requests 
and give instructions, 
clarifications and 
explanations fluently. 

0.221 -0.247 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. Explain/discuss the 
lifestyles, thoughts, beliefs, 
and origins of customs and 
traditions of native 
speakers.* 

0.217 0.257 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้พอใช้ 

12. Action 
verb ในการสอน
เนื้อหาอาเซียน
ข้อใดจัดอยู่ใน
กลุ่มทักษะคิด

ก. Recognize the national 
dishes of the ASEAN 
countries. 

0.155 -0.097 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ควรปรับปรุง
ตัวลวง ค. 
ก่อนน่า
ข้อสอบข้อนี้
ไปใช้ต่อ 

ข. Recall the national dishes 
of the ASEAN countries.  

0.062 -0.083 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้
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ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
ระดับสูง (HOTS: 
Higher Order 
Thinking Skills) 

ค. Summarize the national 
dishes of the ASEAN 
countries. 

0.457 -0.066 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. Differentiate the national 
dishes of the ASEAN 
countries. * 

0.326 0.245 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

13. Kebaya 
คือ 

ก. Cambodian favorite dish 
0.112 -0.091 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. Indonesian national 
costume* 

0.643 0.346 
ข้อสอบค่อนข้างง่าย จ่าแนก
ได้ด ี

ค. Malaysian tourist 
attraction 

0.159 -0.164 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. Burmese ancient temple 
0.054 -0.075 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

14. ข้อใดกล่าว
ไม่ถูกต้อง
เกี ยวกับ CLIL 

ก. การนา่เกมและเพลงมาใช้
ประกอบการสอนอาจท่าใหผู้เ้รยีนได้
เนื้อหาน้อยลงในช้ันเรยีน CLIL* 

0.341 0.237 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้ด ี

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. การใช้ภาษาแม่ในการท่าความ
เข้าใจเรื องซับซ้อนบางเรื องเป็นสิ ง
ที สามารถท่าได้ในช้ันเรยีน CLIL 

0.155 -0.065 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. การส่งเสรมิทักษะทางวฒันธรรม
และทักษะการคิดเป็นสิ งที ท่า
พร้อมๆ กนัได้ในช้ันเรยีน CLIL 

0.198 -0.076 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. ไวยากรณ์อังกฤษไม่จ่าเป็นต้อง
สอนเรียงล่าดับจากง่ายไปหายาก
ในช้ันเรียน CLIL 

0.298 -0.107 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

15.The 
ASEAN 
Anthem คือข้อ
ใด 

ก. One ASEAN Charter 
0.333 -0.287 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. One ASEAN costume 
0.093 -0.045 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. One ASEAN song* 
0.395 0.357 

ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้ด ี

ง. One ASEAN motto 
0.174 -0.036 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้
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ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
16. ในช้ันเรียน 
CLIL โครงสร้าง
ภาษาอังกฤษที 
จะให้นักเรียนใช้
เป็นหลักในการ
แสดงวิธีการ
ท่าอาหาร
อาเซียนคือข้อ
ใด 

ก. Present Simple Tense 
0.217 -0.050 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. Ask and Request 
Functions 

0.058 -0.044 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. Imperative for 
Instructions* 

0.260 0.346 
ข้อสอบค่อนข้างยาก จ่าแนก
ได้ด ี

ง. Tell Someone to Do 
Something Construction 

0.465 -0.251 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

17. เมื อต้อง
เตรียมการสอน
เนื้อหาอาเซียน
แบบช้ันเรียน 
CLIL สาระใดที 
ระบุไว้ใน
หลักสตูร
แกนกลาง
การศึกษาข้ัน
พื้นฐานที ต้อง
น่ามาพิจารณา 

ก. Language for 
communication 

0.182 -0.145 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. Language and culture 
0.171 -0.128 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. Language and 
Relationship with Other 
Learning Area 

0.132 -0.170 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. All of three strands* 

0.516 0.444 

ข้อสอบยากปานกลาง 
จ่าแนกไดด้ีมาก 

18. ความเชื อ
เรื องแนวคิดการ
สอนและการ
เลือกเนื้อหา
ส่าคัญอย่างไร
ในการเขียน
แผนการสอน 

ก. แนวคิดเกี ยวกับการเรียนการ
สอนและการเลือกเนื้อหาจะเป็น
ตัวก่าหนดกิจกรรมการเรียนรู้* 

0.760 0.329 
ข้อสอบค่อนข้างง่าย จ่าแนก
ได้ด ี

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. แนวคิดเกี ยวกับการเรียนการ
สอนและการเลือกเนื้อหาจะท่าให้
ผู้สอนแบ่งเนื้อหาได้เหมาะสม 

0.124 -0.125 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ค. แนวคิดเกี ยวกับการเรียนการ
สอนและการเลือกเนื้อหาจะเป็น
ตัวจูงใจให้เตรียมสื อการสอนได้ดี
ขึ้น 

0.105 -0.184 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. แนวคิดเกี ยวกับการเรียนการ
สอนและการเลือกเนื้อหาจะเป็น
หลักฐานร่องรอยการเรียนการ
สอนได ้

0.012 -0.019 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้
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ข้อที ่ ตัวเลือก p r แปลผล 
คุณภาพ
โดยรวม 

ของข้อสอบ 
19. บทเรียน
ภาษาอังกฤษใน
ข้อใดใช้แนวคิด 
CLIL 

ก. บทเรียนที ก่าหนดให้นักเรียน
ท่าแบบฝึกหัดเปลี ยน active 
voice ให้เป็น passive voice 

0.155 -0.128 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. บทเรียนที ก่าหนดให้นักเรียน
สร้างแผนภูมิแท่งจากเรื องที อ่าน* 

0.388 0.416 
ข้อสอบยากปานกลาง 
จ่าแนกไดด้ีมาก 

ค. บทเรียนที ก่าหนดใหเ้ติมอักษร
ที ขาดหายไปใหเ้ป็นค่าศัพท์ที 
สมบูรณ ์

0.236 -0.207 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

ง. บทเรียนที ก่าหนดให้นักเรียน
แปลข้อความจากภาษาไทยเป็น
ภาษาอังกฤษ 

0.213 -0.084 
ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

20. ประเทศใน
ประชาคม 
ASEAN ข้อใด
ต่อไปนี้มีจ่านวน
ประชากรมาก
ที สุด 

ก. เวียดนาม 
0.209 -0.110 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้

สามารถน่า
ข้อสอบไปใช้
ต่อได ้

ข. ฟิลิปปินส์* 
0.481 0.209 

ข้อสอบยากปานกลาง 
จ่าแนกได้พอใช้ 

ค. มาเลเซีย 
0.159 0.030 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มสูงเลิก
มากกว่ากลุ่มต ่า จ่าแนกไม่ได ้

ง. พม่า 
0.147 -0.082 

ตัวลวงมีคนเลือก กลุ่มต ่า
มากกว่ากลุ่มสูง จ่าแนกได ้
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แบบทดสอบความรู้การสอนภาษาอังกฤษ 
ด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL ก่อนและหลังการอบรม  
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ค าชี้แจง  แบบทดสอบนี้เพื่อน ำข้อมูลไปใช้ในกำรวิจัยเท่ำนั้น โปรดให้ข้อมูลเกี่ยวกับ ช่ือ-สกุล โรงเรียน เบอร์โทรศัพท์

ติดต่อ และอีเมล ถ้ำหำกท่ำนยินดีรับเชิญสอบถำมติดตำมผลในโอกำสต่อไป 

โปรดเลือกค าตอบท่ีถูกที่สุด โดยกาเคร่ืองหมาย ✓ หรือ  ลงบนค าตอบท่ีต้องการเลือก 

1. เหตุกำรณ์ใดแสดงให้เห็นควำมร่วมมือในภำรกิจของประชำคมอำเซยีนซึ่งเรียกได้ว่ำ “ก้ำวเข้ำสู่ยุคอำเซียน” 
ก.  กำรเริ่มก่อตั้งสมำคมประชำชำติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดย 5 ประเทศ 
ข.  กำรรวมกันของ 3 เสำหลักอำเซียน คือ ควำมมั่นคง เศรษฐกิจ และสังคมวัฒนธรรม 
ค.  กำรรวมตัวกันของประเทศในประชำคมอำเซียนครบ 10 ประเทศ ในปี พ.ศ. 2527  
ง.  กำรร่วมกันด ำเนินงำนด้ำนประชำคมสังคมวัฒนธรรมอำเซียน (2009-2015) ✓ 

2. เหตุใดภำษำอังกฤษจึงมีควำมส ำคญัในประชำคมอำเซียน 
ก. เพรำะคนส่วนใหญ่ใช้ภำษำอังกฤษเป็นภำษำรำชกำร 
ข. เพรำะประเทศท่ีมีฐำนะทำงเศรษฐกิจดีในอำเซียนใช้ภำษำอังกฤษ 
ค. เพรำะมีกำรก ำหนดไว้ในกฎบตัรให้เป็นภำษำกลำงอำเซียน ✓ 
ง. เพรำะกำรสอนภำษำอังกฤษเพื่อกำรสื่อสำรมคีวำมมั่นคงกว่ำภำษำอืน่ๆ 

3.    CLIL คือ 

ก. กำรเรยีนภำษำอังกฤษได้อยำ่งรวดเร็ว 

ข. วิธีที่จะคิดโดยภำษำอังกฤษ 

ค. แนวคิดที่มีวิธีกำรสอนที่หลำกหลำย  ✓ 

ง. วิธีสอนแบบเน้นวัฒนธรรม 

4.   กำรสื่อสำรในช้ันเรยีนเนื้อหำอำเซียนแบบ CLIL มีวัตถุประสงคเ์พื่อ 
ก.   พัฒนำทักษะเพื่อใช้แสดงควำมคิดเห็นในรำยวิชำของหลักสตูร ✓ 
ข.   เพิ่มกำรใช้ Teacher Talking Time (TTT) ตลอดหลักสูตร 
ค.   ส่งเสรมิทักษะฟังในรำยวิชำของหลักสูตร 
ง.   เพิ่มควำมเข้ำใจระหวำ่งผู้เรียนกับผู้เรยีนและผูส้อนกับผู้เรียน  

5.   หนึ่งในวัตถุประสงค์ของ CLILL คือ 
ก. พัฒนำภำษำแม ่
ข. เพิ่มควำมมั่นใจผู้เรียนในกำรใช้ไวยำกรณ ์

ค. ท ำให้ผู้เรียนพัฒนำทักษะคิด ✓  
ง. ผู้เรยีนฟังพูดได้คล่องและถูกต้อง 

6.   กำรเรียนรำยวิชำในหลักสตูรใน CLILL ช่วยผู้เรียนดังนี้
ก.  พัฒนำกำรออกเสียงท่ีดีขึ้นในทุกรำยวิชำ 
ข.  พัฒนำทักษะอ่ำนและเขียนระหว่ำงกำรเรียนในช้ัน 
ค.  เข้ำใจควำมรู้ใหม่ในรำยวิชำและภำษำไปพร้อมกัน✓ 
ง.   มั่นใจในกำรใช้ค ำศัพท์และกำรออกเสียงเพิ่มขึ้น

แบบทดสอบก่อนและหลังการอบรม 

การสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
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7.  ในช้ันเรียน CLIL “ทักษะกำรสื่อสำรระหวำ่งกัน” (Basic Interpersonal Communicative Skills: BICS) ช่วยให้ผู้เรียน

สำมำรถท ำสิ่งใดต่อไปนี ้
ก. ใช้เทคโนโลยี ICT ในกำรเรียนตลอดโปรแกรม 
ข. พัฒนำภำษำอังกฤษท่ีใช้ในกำรสนทนำขั้นพื้นฐำน ✓ 

ค. พัฒนำทักษะคิดในกำรแก้ปัญหำขั้นพ้ืนฐำน 
ง. ปฏิบัติงำนท่ีมอบหมำยซ้ ำ ๆ จนเกิดควำมคล่อง 

8.  ค ำสั่งภำษำอังกฤษในกำรสอนเนื้อหำอำเซียนข้อใดใช้ในกิจกรรมฝึกทักษะกำรคดิแบบเปรียบเทียบ (comparing) ให้กับ
นักเรียน 

ก. Write down three names of ASEAN food and tell which country each food comes from. 
ข.  Tell your partner three differences between ‘Chicken Adobo’ and ‘Tom Yum Koong’. ✓ 
ค.  Put the ASEAN costumes in three different sets and tell why you group them in that way. 
ง.  With a partner, guess what piece of clothes won’t be used in the Vietnamese national costume. 

9. ค ำสั่งในกำรสอนเนื้อหำอำเซียนต่อไปนี้ข้อใดใช้ในกิจกรรมเพื่อให้เกิดกำรสื่อสำรในช้ันเรียน 
ก.  Copy the vocabulary you learned in your vocabulary notebook.  
ข.  Draw a picture which shows how a Burmese man will dress. 
ค.  Arrange the ASEAN countries according to the area sizes. 
ง.  Describe ASEAN costumes using adjectives in the word box. ✓   

10. ข้อใดเป็นกิจกรรมที่ครตู้องกำรกระตุ้นควำมรู้เดมิเกี่ยวกับเครื่องแต่งกำยเพื่อจะสอนเกี่ยวกับเครื่องแต่งกำยประจ ำชำติ
อำเซียน 

ก.  นักเรียนเตมิศัพท์เกี่ยวกับเครือ่งแต่งกำยในแผนภำพโดยใช้ข้อมูลในหนังสือเรยีน 
ข.  นักเรียนบรรยำยเกีย่วกับเครื่องแต่งกำยจำกค ำศัพท์ประกอบภำพในใบงำน 
ค.  นักเรียนใช้ผังควำมคดิเตมิข้อมูลเกี่ยวกับเครื่องแต่งกำย ✓ 
ง.  นักเรียนเล่นเกมเกี่ยวกับค ำศัพท์เครื่องแต่งกำย 

11. มำตรฐำนและตัวช้ีวัดใดในหลกัสูตรแกนกลำงกำรศึกษำข้ันพ้ืนฐำน พุทธศักรำช 2551 ในข้อต่อไปนี้ ข้อใดไม่อยู่ในสำระ
ภำษำเพื่อกำรสื่อสำรที่จะน ำไปออกแบบกำรสอนเนื้อหำอำเซียน 

ก.  Observe instructions in manuals for various types of work and descriptions read. 
ข.  Identify the main idea, analyze the essence, interpret and express opinions from listening to and 

reading feature articles and entertainment articles, as well as provide justifications and examples 
for illustration. 

ค.  Choose and use requests and give instructions, clarifications and explanations fluently. 
ง.  Explain/discuss the lifestyles, thoughts, beliefs and origins of customs and traditions of native 

speakers. ✓ 
12. Action verb ในกำรสอนเนื้อหำอำเซียนข้อใดจัดอยู่ในกลุ่มทักษะคิดระดับสูง (HOTS: Higher Order Thinking Skills) 

 ก.  Recognize the national dishes of the ASEAN countries 
 ข.  Recall the national dishes of the ASEAN countries  
 ค.  Record the national dishes of the ASEAN countries 
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 ง.   Differentiate the national dishes of the ASEAN countries ✓ 

13. Kebaya คือ 
ก.  Cambodian favorite dish 
ข.  Indonesian national costume ✓ 

ค.  Malaysian tourist attraction 
ง.  Burmese ancient temple 

14. ข้อใดกล่ำวไม่ถูกต้องเกี่ยวกับ CLIL 
ก.  กำรน ำเกมและเพลงมำใช้ประกอบกำรสอนอำจท ำให้ผูเ้รียนไดเ้นื้อหำน้อยลงในช้ันเรียน CLIL ✓ 
ข.  กำรใช้ภำษำแม่ในกำรท ำควำมเข้ำใจกับเรื่องซับซ้อนบำงเรื่องเป็นสิ่งที่สำมำรถท ำได้ในช้ันเรียน CLIL 
ค.  กำรส่งเสริมทักษะทำงวัฒนธรรมและทักษะคิดเป็นสิ่งที่ท ำพร้อม ๆ กันได้ในช้ันเรียน CLIL 
ง.  ไวยำกรณ์อังกฤษไมจ่ ำเป็นต้องสอนเรียงล ำดับจำกง่ำยไปหำยำกในช้ันเรียน CLIL 

15. The ASEAN Anthem คือข้อใด 
ก.  One ASEAN Charter 
ข.  One ASEAN costume 

ค.  One ASEAN song ✓ 
ง.  One ASEAN motto 

16. ในช้ันเรียน CLIL โครงสร้ำงภำษำอังกฤษท่ีจะให้นักเรียนใช้เป็นหลักในกำรแสดงวิธีท ำอำหำรอำเซียนคือข้อใด 
ก. Present Simple Tense 
ข. Ask and Request Functions 

ค. Imperative for instructions ✓ 
ง. Tell Someone to Do Something Construction 

 
17. เมื่อต้องเตรียมกำรสอนเนื้อหำอำเซียนแบบช้ันเรยีน CLIL สำระใดที่ระบไุว้ในหลักสูตรแกนกลำงกำรศึกษำข้ันพ้ืนฐำนที่ต้อง

น ำมำพิจำรณำ 
ก.  Language for communication 
ข.  Language and culture 
ค.  Language and Relationship with Other Learning Areas 
ง.  All of the three strands ✓ 

18. ควำมเชื่อเรื่องแนวคิดกำรสอนและกำรเลือกเนื้อหำส ำคญัอย่ำงไรในกำรเขียนแผนกำรสอน 
ก.  แนวคิดเกี่ยวกำรเรียนกำรสอนและกำรเลือกเนื้อหำจะเป็นตัวก ำหนดกิจกรรมกำรเรียนรู้ ✓ 
ข.  แนวคิดเกี่ยวกำรเรียนกำรสอนและกำรเลือกเนื้อหำจะท ำใหผู้้สอนแบ่งเนื้อหำได้เหมำะสม 
ค.  แนวคิดเกี่ยวกำรเรียนกำรสอนและกำรเลือกเนื้อหำจะเป็นตัวจูงใจให้เตรยีมสื่อกำรสอนได้ดีขึ้น 
ง.  แนวคิดเกี่ยวกำรเรียนกำรสอนและกำรเลือกเนื้อหำจะเป็นหลักฐำนร่องรอยกำรเรียนกำรสอนได้ 

 
19. บทเรียนภำษำอังกฤษในข้อใดใช้แนวคิด CLIL 

ก.  บทเรียนที่ก ำหนดให้นักเรียนท ำแบบฝึกหัดเปลีย่น active voice ให้เป็นpassive voice 
ข.  บทเรียนที่ก ำหนดให้นักเรียนสร้ำงแผนภมูิแท่งจำกเรื่องที่อ่ำน ✓ 
ค.  บทเรียนที่ก ำหนดให้เติมอักษรที่ขำดหำยไปใหเ้ป็นค ำศัพท์ที่สมบรูณ ์
ง.  บทเรียนที่ก ำหนดให้นักเรยีนแปลข้อควำมจำกภำษำไทยเป็นภำษำอังกฤษ 
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20. ประเทศในประชำคม ASEAN ข้อใดต่อไปนี้มีจ ำนวนประชำกรมำกท่ีสุด 
ก.  เวียดนำม  
ข.  มำเลเซยี ✓ 
ค.  ฟิลิปปินส ์
ง.  พม่ำ 
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ภาคผนวก จ. 

แบบสอบถามทัศนคติเกี่ยวกับโปรแกรมอบรมครู 

เพื่อสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 
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ค าชี้แจง 

1. แบบสอบถามฉบับนี้มีจ านวน 3 ตอน ดังนี้ 

ตอนท่ี 1  ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้ารับการอบรม 

ตอนท่ี 2  ทัศนคติต่อโปรแกรมการอบรม 

ตอนท่ี 3  ทัศนคติต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL  

2. แบบสอบถามฉบับนี้มีขึ้นเพ่ือการท าวิจัยเรื่องเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL เพื่อเตรียมก้าวสู่ยุคอาเซียน ผู้วิจัยจะ

น าข้อมูลที่ได้ไปประมวลผลในภาพรวมเพื่อตอบค าถามวิจัยอันจะน ามาซึ่งประโยชน์ต่อวงวิชาการเท่านั้น ข้อมูลต่างๆ ที่

ท่านให้จะไม่มีผลกระทบใดๆ กับตัวท่าน  จึงขอให้ท่านแสดงความคิดเห็นอย่างอิสระและโปรดตอบค าถามทุกข้อ   

ขอขอบคณุทุกท่านมา ณ โอกาสนี้ 
 

ตอนที่ 1  ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้ารับการอบรม 

ค าชี้แจง  โปรดกาเครื่องหมาย ✓ลงในช่องที่ต้องการ 

1. เพศ       ชาย                   หญิง   

2. อายุ .............................................. ปี 

3. วุฒิการศึกษา         อนุปริญญา          ปริญญาตรี      ปริญญาโท           ปริญญาเอก 

4. วิชาเอก                 ภาษาอังกฤษ          อื่นๆ (โปรดระบุ) ................................................... 

5. สอนภาษาอังกฤษมาเป็นเวลานานเพียงใด 

           น้อยกว่า 2 ปี               2-4 ปี                     5-10 ปี           11-15 ปี                  15 ปีขึ้นไป 

6. ท่านคิดว่าท่านมีความสามารถทางภาษาอังกฤษอยู่ในระดับใด 

           น้อยที่สุด         น้อย                   ปานกลาง           มาก                  มากที่สุด 

7. ท่านมีความรู้เกี่ยวกับวิธีสอนแบบ CLIL มากน้อยเพียงใด 

     น้อยที่สุด         น้อย                   ปานกลาง           มาก                  มากที่สุด 

8.   ท่านมีความรู้เกี่ยวกับอาเซียนมากน้อยเพียงใด 

แบบสอบถามทศันคติเก่ียวกบัการอบรม 

โครงการฝึกอบรมเชงิปฏบิตักิารก้าวสู่ยคุอาเซยีนดว้ยความมัน่ใจในศกัยภาพครภูาษาองักฤษ 
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            น้อยที่สุด                   น้อย                   ปานกลาง            มาก                  มากที่สุด  

ตอนที่ 2  ทัศนคติต่อโปรแกรมการอบรม 

ค าชี้แจง  ข้อ 1 – 10 โปรดกาเครือ่งหมาย ✓ ลงในช่องที่ท่านมีระดบัความพึงพอใจต่อการเข้ารับการฝึกอบรม  
  ความพึงพอใจมี 5 ระดับ คือ  ความพึงพอใจระดับน้อยที่สดุ 

ความพึงพอใจระดับน้อย 

ความพึงพอใจระดับปานกลาง 

ความพึงพอใจระดับมาก และ 

ความพึงพอใจระดับมากทีสุ่ด 

 

รายการ 
ระดับความพึงพอใจ 

น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

1. ภาพรวมของการฝึกอบรม      
2. ความรู้ของวิทยากร      
3. วิธีน าเสนอของวิทยากร      
4. คุณภาพโดยรวมของชุดฝึกอบรม      
5. เนื้อหาของชุดฝึกอบรมในส่วนท่ีเกี่ยวกับการสอน

ภาษาอังกฤษแบบ CLIL 
     

6. กิจกรรมในชุดฝึกอบรมในส่วนท่ีเกีย่วกับการสอน
ภาษาอังกฤษแบบ CLIL 

     

7. เนื้อหาของชุดฝึกอบรมในส่วนท่ีเกี่ยวกับอาเซียน      
8. กิจกรรมในชุดฝึกอบรมในส่วนท่ีเกีย่วกับอาเซียน      
9. กิจกรรมทีผู่้เข้าอบรมร่วมปฏิบัต ิ      
10. การน าความรู้ไปใช้ได้จริง      

 

                ข้อ 11 - 12 โปรดเลอืกค าตอบ 
11. หากมีการฝึกอบรมท านองนี้อีก  ท่านจะเข้าร่วมหรือไม่  

       เข้าร่วม                  ไม่แน่                    ไม่เข้าร่วม 

12. ท่านจะน าความรู้เกี่ยวกับเนื้อหาอาเซียนการสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้จัดกิจกรรมการเรยีนรู้
ให้แก่นักเรียนของท่าน  

       น าไปใช้                  ไม่แน่                    ไม่น าไปใช้ 

    
   ข้อ 13 - 15 โปรดเขียนค าตอบ 

13. สิ่งที่ชอบมากที่สุดในการอบรมครัง้นี้  
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

14. สิ่งที่ไม่ชอบมากที่สดุในการอบรมครั้งนี้  
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………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

15. ข้อเสนอแนะของผู้เข้าอบรม 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

 

ตอนที่ 3  ทัศนคติต่อการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL 

ค าชี้แจง   ข้อ 1 - 16 โปรดกาเครื่องหมาย ✓ ลงในช่องที่ตรงกับระดับความเห็นด้วยของท่านกับข้อความต่อไปนี ้
         ความเห็นด้วยมี 5 ระดับ คือ เห็นด้วยน้อยทีสุ่ด 

เห็นด้วยน้อย 
เห็นด้วยปานกลาง  
เห็นด้วยมาก และ 
เห็นด้วยมากทีสุ่ด 

 

 

รายการ 
ระดับความเห็นด้วย 

น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

1. ท่านภูมิใจท่ีเป็นครภูาษาอังกฤษที่ได้สอนแบบใหม ่      
2. มีนักเรียนบางส่วนท าให้ท่านท้อแท้ท่ีจะจัดกิจกรรมพัฒนา

ทักษะภาษาอังกฤษ  
     

3. การร่วมกันเป็นประชาคมอาเซียนเป็นสิ่งจ าเป็น       
4. ท่านสุขใจที่ท าให้นักเรียนได้เรียนรู้ภาษาอังกฤษ       
5. การอยู่ร่วมกันท่ามกลางภาษาและวัฒนธรรมหลากหลาย

เพิ่มภาระให้ครภูาษาอังกฤษ  
     

6. การเรยีนการสอนภาษาอังกฤษมีความส าคญัในฐานะเป็น
ภาษากลางในการด าเนินงานของอาเซียน  

     

7. เนื้อหาอาเซียนเพิ่มภาระผู้สอนเพราะมเีนื้อหาในบทเรียนที่
ต้องรับผิดชอบมากอยู่แล้ว  

     

8. ท่านรู้สึกสนุกในการพูดกับผู้เรยีนถึงภาษาและวัฒนธรรม
นานาชาติ  

     

9. การที่มีคนพูดถึงอาเซียนบ่อยท าให้ท่านชินชา       
10. การสอนให้สื่อสารด้วยภาษาอังกฤษเป็นสิ่งยากเกินไป

ส าหรับนักเรียนไทย  
     

11. ทักษะฟังพูดเป็นทักษะที่ควรพัฒนาเพื่อเตรยีมรับอาเซียน       
12. การสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารด้วยเนื้อหาเกีย่วกับ

อาเซียนน่าสนใจและน่าสนุก  
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รายการ 
ระดับความเห็นด้วย 

น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

13. นักเรียนจะเรียนรู้ได้ดีเมื่อเรียนพร้อมกันทั้งช้ันในช้ันเรียนที่มี
ครูสอน กิจกรรมกลุ่มและจับคู่ท าเพื่อหลีกเลี่ยงความจ าเจเท่านั้น 
แต่ไม่สามารถทดแทนการสอนของครูที่มีความสามารถได้ 

     

14. กิจกรรมกลุม่และจับคู่สามารถช่วยให้นักเรียนเรยีนรู้ร่วมกัน
กับเพื่อนและช่วยให้นักเรยีนเรยีนรู้ไดด้ ี

     

15. กิจกรรมกลุม่และจับคู่ท าให้นกัเรียนมโีอกาสส ารวจปญัหาของ
ตน นักเรียนจึงก ากับการเรยีนรู้ของตัวเองได ้

     

16. มีการใช้กิจกรรมกลุ่มและจับคู่น้อยเพราะเป็นการยากท่ีครูจะ
สังเกตการมีส่วนร่วมของนักเรียนและไม่ให้นักเรยีนใช้ภาษาแม่ 

     

 

ข้อ 17 โปรดเลือกการสอนจาก ก. ถึง จ. และเขียนค าตอบในข้อ ฉ.  

17. การสอนภาษาอังกฤษต่อไปนี ้ข้อใดเป็นการสอนฟังพูดท่ีดีที่สดุ 
     ก. ครูบรรยาย ไม่มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรยีน และนักเรียนกับนักเรยีนในช้ันเรียน 
     ข. ครูบรรยาย มีการอภิปรายระหว่างครูกับนักเรียน และนักเรียนกับนักเรียนบ้างในบางครั้ง 
     ค. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนตอบทีละคน 
     ง. ครูตั้งค าถามให้นักเรียนช่วยกันหาค าตอบในกลุม่แล้วจึงน าเสนอความคิดต่อเพื่อนในช้ัน 
     จ. ครูก าหนดหัวข้อให้กับนักเรียน นักเรียนตั้งค าถามเกีย่วกับหวัข้อน้ัน ร่วมกันพูดคุยหรือหาค าตอบ แล้วจึงน าเสนอความคิด 
     ฉ. ท าไมท่านจึงคิดว่ากิจกรรมรูปแบบที่ท่านเลือกดังกล่าวข้างตน้มีประสิทธิภาพ  

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

ข้อ 18 – 20 โปรดเขียนค าตอบ 

18.  ท่านคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการก้าวสู่ยุคอาเซียน   

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

19.  ท่านคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการฝกึทักษะคิดกับการสอนภาษาอังกฤษ   

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

20. ท่านคิดเห็นอย่างไรเกี่ยวกับการสร้างความตระหนักรู้ทางวัฒนธรรมกับการสอนภาษาอังกฤษ   

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

ขอขอบพระคุณในความร่วมมือของทุกท่าน 
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ภาคผนวก ฉ. 

แบบสอบถามการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ 
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ค าชี้แจง 

แบบสอบถามฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการท าวิจัยเรื่องการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียนและแนวคิด CLIL  ข้อมูลที่ได้

จะน าไปใช้ประโยชน์ ในเ ชิงวิชาการเท่านั้น  ขอให้ท่านแสดงความคิดเห็นอย่างอิสระโดยตอบค าถามทุกข้อ                 

ขอขอบคุณทุกท่านมา ณ โอกาสนี้ 

แบบสอบถามฉบับนี้มี 9 ข้อ มีทั้งการเลือกตอบและเติมค าตอบ  ขอให้ท่านเลือกค าตอบและเติมค าตอบที่ตรงกับความ

คิดเห็นหรือข้อเท็จจริงของท่านมากที่สุด   
 

การประเมินสภาพที่พึงประสงค์ในการน าความรู้จากการอบรมไปใช้ 
  

1. ท่านเห็นด้วยกับการน าเนื้อหาอาเซียน ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่     

 ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง           ไม่เห็นด้วย               ไม่แน่ใจ                เห็นด้วย               เห็นด้วยอย่างยิ่ง   
 

2. ท่านเห็นด้วยกับการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่     

 ไม่เห็นด้วยอย่างยิ่ง           ไม่เห็นด้วย               ไม่แน่ใจ                เห็นด้วย               เห็นด้วยอย่างยิ่ง   
 

การประเมินสภาพที่เป็นจริงในการน าความรู้จากการอบรมไปใช้  

 

3. ในช่วงภาคการศึกษาที่ผ่านมา ท่านได้น าเนื้อหาอาเซียนที่ได้จากการอบรมเรื่อง การสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL เพื่อก้าว

สู่ยุคอาเซียน ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในช้ันเรียนของท่านหรือไม่  

 ไม่เคย              แทบจะไม่เคย                เคยบางครั้ง                เคยบ่อยครั้ง          เคยอย่างสม่ าเสมอ 

เพราะ...................................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ 

4. ในกรณีที่ท่านเคยน าไปใช้ ท่านน าไปใช้ในด้านใด (ตอบได้มากกว่า  1 ข้อ) 

 ด้านเนื้อหาเกี่ยวกับอาเซียน เช่น แผนท่ี อาหาร เครื่องแต่งกาย ฯลฯ  

 ด้านการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน 

 ด้านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 

 อื่น ๆ (โปรดระบุ) 

แบบสอบถามเกี่ยวกับการน าการสอนภาษาอังกฤษด้วยเนื้อหาอาเซียน
และแนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 
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................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ 
 

5. ในช่วงภาคการศึกษาที่ผ่านมา ท่านได้น าแนวคิด CLIL ทีไ่ด้จากการอบรมเรื่อง การสอนภาษาอังกฤษแบบ CLIL เพื่อก้าวสู่

ยุคอาเซียน ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษในช้ันเรียนของท่านหรือไม่  

 ไม่เคย              แทบจะไม่เคย                เคยบางครั้ง                เคยบ่อยครั้ง          เคยอย่างสม่ าเสมอ 

เพราะ..................................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ 
 

6. ในกรณีที่ท่านเคยน าไปใช้ ท่านน าไปใช้ในด้านใด (ตอบได้มากกว่า  1 ข้อ) 

 ด้านเนื้อหาเกี่ยวกับแนวคิด CLIL ในการสอนภาษาอังกฤษ อันได้แก่ เนื้อหา การสื่อสาร ทักษะคิด และวัฒนธรรม  

 ด้านการออกแบบบทเรียนและเขียนแผนการสอน 

 ด้านการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 

 อื่น ๆ (โปรดระบุ) 

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ 

ผลการน าความรู้ที่ได้จากการอบรมไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ 

 

7. นักเรียนของท่านให้ความสนใจการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่ 

 ไม่สนใจอย่างยิ่ง            ไม่สนใจ                   เฉย ๆ                    สนใจ                 สนใจอย่างยิ่ง   
 

8. นักเรียนของท่านให้ความสนใจการน าแนวคิด CLIL ไปใช้ในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่ 

 ไม่สนใจอย่างยิ่ง            ไม่สนใจ                   เฉย ๆ                    สนใจ                 สนใจอย่างยิ่ง  
  

9. ความคิดเห็นเพิ่มเติม (ถ้ามี) 

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ 
__________________________________ 
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ขอบพระคุณท่านทีไ่ด้ร่วมให้ข้อมูลในงานวิจัยนี้ 
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ภาคผนวก ช. 

ประเด็นค าถามสนทนากลุ่ม Focus Group 
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                  ภาคผนวก ช.         

                    ประเด็นค าถามสนทนากลุ่ม Focus Group 

 

 

 เนื้อหาอาเซียน แนวคิด CLIL 
1. ท่านเห็นด้วยกับการน าเนื้อหาอาเซียนไปใช้

ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ 
ท่านเห็นด้วยกับการน าแนวคิด CLILไปใช้
ในการสอนภาษาอังกฤษหรือไม่ 

2. ในช่วงปีการศึกษาที่ผ่านมา ท่านได้น า
เนื้อหาอาเซียนที่ได้จากการอบรมไปใช้ใน
การสอนภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่  
อย่างไร 

ในช่วงปีการศึกษาที่ผ่านมา ท่านได้น า
แนวคิด CLIL ที่ได้จากการอบรมไปใช้ใน
การสอนภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่  
อย่างไร 

4. นักเรียนของท่านให้ความสนใจการน า
เ นื้ อ ห า อ า เ ซี ย น ไ ป ใ ช้ ใ น ก า ร ส อ น
ภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่ อย่างไร 

นักเรียนของท่านให้ความสนใจการน า
แนวคิด CLIL ไปใช้ในการสอนภาษาอังกฤษ
ของท่านหรือไม่ อย่างไร 

5. ท่านพบว่ามีปัจจัยที่สนับสนุนและ/หรือเป็น
ปัญหาอุปสรรคของการน าเนื้อหาอาเซียนไป
ใช้ในการสอนภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่ 
อย่างไร 

ท่านพบว่ามีปัจจัยที่สนับสนุนและ/หรือเป็น
ปัญหาอุปสรรคของการน าแนวคิด CLIL ไป
ใช้ในการสอนภาษาอังกฤษของท่านหรือไม่ 
อย่างไร 
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ประวัติผู้วิจัย 

 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ปราณภา โหมดหิรัญ 
คณะครุศาสตร์   จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

 
ส านักงาน 

สาขาวิชาการสอนภาษาต่างประเทศ ภาควิชาหลักสตูรและการสอน 
โทรศัพท:์ 081-6337574 อีเมล: prannapha@gmail.com 

 
การศึกษา 
   
2548 อ.ด. ภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลัย 
2546  นักเรียนทุนแลกเปลี่ยน มหาวิทยาลัยซานโฮเซ รัฐแคลิฟอร์เนีย ประเทศ

สหรัฐอเมริกา 
2526 อ.ม. ภาษาศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลัย 
2523 ค.บ.  

(เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง
เหรียญทอง) 

การสอนภาษาอังกฤษและฝรั่งเศส คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  

 
ความถนัด 
   
 ภาษาศาสตรเ์พื่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 

การบูรณาการทักษะคิดและวัฒนธรรมกับเนื้อหาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ (Content and 
Language Integrated Learning) 
  

 

 
ประสบการณ์การท างาน 
2548 - ปัจจุบัน อาจารย์ และกรรมการบริหารหลกัสูตรครุศาสตร์มหาบณัฑิต  การสอนภาษาอังกฤษเป็น

ภาษาต่างประเทศ (หลักสูตรนานาชาติ) คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2553 - 2560 ผู้อ านวยการศูนย์ส่งเสริมพัฒนานวัตกรรม ต าราและเอกสารทางวิชาการ คณะครุศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2553 - 2561 อาจารย์และกรรมการบริหารหลักสูตรบณัฑติศึกษา  ภาษาอังกฤษเป็นภาษานานาชาติ 

บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
2528 - 2543 อาจารยส์อนภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสโรงเรียนสาธิตจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยฝ่ายมัธยม 
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